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TIL LKSBNDA.

McS deild f)essari er lokið Ölium íslonzkum

ljóðmælum Jóns prests jþorlákssonar, sem nú
w

hafa fengizt til prentunar, og er ljóðmælum í

])essari deild skipt j)annig í ílokka:

I fijrsta íloski eru sálmar
,

og j)ótti helzt

til hlýða að hafa f)á í flokki ser, og Iáta mætast

ineð j)eim hið útlagða og frumkveðna, j)areð ekki

var ætíð hægt að segja hverjir útlagðir væri og

hverjir frumkveðnir. Sálmar j)eir sem standa

í enni nvju sálmabók eru prentaðir hér eptir

handritum, og vísað að eins til sálmahókarinnar

geta j)eir sem vilja síðan borið saman við sálma-

hókina og séð hversu hreytt hefir verið sálmunum

og hve heppiliga, og má þar af ráða hvað skáldið

hefir haft fyrir sér j)egar hann reiddist forstjóra

cki eru crfdjóð , og eru fiau j)ví

tckin sér, að j)au eru hlönduð að eluinu til, og

eru sum likari sálmum en sum vísum. 3>eim er

raðaö eptir áratali svo mörgum seiu varð, en hin

eru sett aptast sem óvíst er hvenær ort liaíi verið.

prentsmiðjunnar
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IV

1 priðja flokki eru briiðkaupskvœÖi, og líkj-

iisi |)«u framar vísum cnn sálnmm.
r

I fjóröa flokki eru ýmislig kvæöi, og heíir

veriö reynt til aö skipa j)eim eptir efni, þareð

aldursrööin er óviss, og er ()ó auðvitaÖ aö slik

röö mætti vel vera öðruvísi, |)areö el’nið er

svo margvi'sligt, svo náliga mundi hverr maður

raöa uöruvisi enn annarr.
r

I viðbœti standa enn sálmar nokkrir og erfi-

Ijóö, og ein útlögö staka, sem voru á handriti

nokkru er mer barst fyrst í hendur eptir aö tveir

cflir fyrslu flokkar í deihl f)essari voru prentaöir.

— Aö lyktum hefir ]x>tt aðgengiligra fyrir lesendur

aö hæta við registri allra kvæðanna í báðum

deildum eptir upphafsstafaröð; hætir ()að nokkuð

úr |)ar sem menn kynni að Icita kvæða eða ein-

stöku visu á öðrum stÖðum enn þær eru settar

hér í húkínni, og svo til að finna ()ar sem mörgum

vísum er steypt í hóp saman.

Ekki hefir heppnazt að ná til útgáfu þessarar

öllum ljóðmælum skáldsins; sakna eg, eptir re-

gistrum j)eim sem eg heíi komizt ylir: brúðkaups-

vísna til Björns, Gottskálkssonar í Hrappsey, sem

prentaðar voru (>ar 1793 (sjá æfisögur Hrapps-

eyjar feðga bls. 58 ath. gr.). Af sálmum og

visum vanta 12 eða 13, sem registrin* hafa upp-

haf að. Tvær lánglokur: “Fagurt skín á firði

Eyja” °o “Fi sest duggan Dana', eru eignaðar

Jóni presti J)orlákssyni í kvæðasafni ens íslenzka
i

hókmentatelags, en eg hefi sleppt þeim ])essvegna



>

*

>

i

V

að eg efast uni a<) þær se bonum réttiliga eign-

aðar, fyrrenn meiri rök koma fyrir J)ví, j)arað-

auki eru vísur ]>essar auðsjáanliga rángfærðar

liér og hvar og að líkindum ekki heilar. jpegar

útgáfa |)essi er komin í hendur alj)ýðu, og frúðir

menn og kunnugir hafa séð hvað safnað er, mun

mega vænta að jieir svni útgefandanum og mér

|)á velvild, að senda okkur alla j)á viðurauka og

leiðréttíngar sem hverr einn fær til leiðar kornið,

og mun [)að verða hagnýtt síðarmeir; má [)á vænta

ab verk eins hins helzta f)jóðskálds Islendinga

komist á prent svo vel að sæmiligt verði minn-

íngu hans. •

Handrit þau, sem útgáfa deildar þessarar er

hygð á, eru að mestu leiti hin sömu og haguýtt Iiafa

verið við ena fyrri deild, og þykir ekki f)örf að

lýsa þeim framar enn j)ar er gjört. — Alllniið er

að suinum })yki })að úfiarfi að getið sé handrit-

anna við sérhverja vísu, en j)ar af má f)ú ’marka

að nokkru hversu mönnum hafa fallið Ijúðmælin

eður j)útt. kveða að f)eim á Islandi, því j)au seiu

ílestum hafa j)útt l)ezt eru optastnær í íiesíum

handritum. ^að muu og mörgum f)ykja úviður-

kvæmiligt, að teknar eru léligar stökur og klúrar,

°S þykja þær niöra minníngu skáldsins, en [)að

er gjört vegna j)ess: að mér fyrir mitt leiti þykir

réttast að tekið sé allt j)að sem hvert })að skáhi

hefir ort sem kveður að, og má f)á hverr sneiða

f)ví sem honúm þykir úsvinna að hafa yíir:

þaraðauki ætti ekki að taka hurt liið klúra, nema



menn tæki einnig Iiift ónýta efiur lettvæga, og

yr?)i J)á
opt svo mjótt niunclángshófi?) og vand-

ratað, að eg treysti inér ekki til að ííjura jþað

svo að ekki yrði mikil spjöll á. Ekki eru heldur

kvæði þessi klórari enn mart sem prentað er

eptir en fnegustu skáld annarstaðar í veröldu,

t. a. m. Horatius, Ovidius, Pope o. fl., og þareð

Iieill mannsaldur er liðinn síðan þau voru kveðin

er síður enn ekki að vænta að nokkurr muni

skoða j)au öðruvísi enn vott mannligs breiskleika

J)eirrar aldar, enda heflr og skáldið sjálft sýnt

í öðrum kvæðum sínum að J)au hafa verið framar

“eptirleikur” heldur enn heiptræknis og illsku

vottur, J)ví manuelska og hjartagæzka og græzku-

laust gaman hetir verib ríkast í skapferði hans

j)egar hann mátti njóta sín.

Fáein ljóðmæli á latfnu hafa mér borizt í

hendur, seni séra Jón helir ort, en mér jívkir

ekki hlýða að bæta J)cim við safn þetta, nema

skíra aö eins stuttliga frá þeim í ágripi æfisögu

hans, sem hér fylgir einsog lofað var.

Kaupmannahöfn 8da d. Jdníinán. 1813.

Jón Sigurðsxon.
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ÁGRIP ÆFISÖGU
JÓNS PRESTS 50RLÁKSS0NAR.

Ef lesendur hefti seð mann, meðallagi að hæð

og grannvaxinn, nokkuð lotinn í herðuni, með

gult, slegið hár, breiðleitan og brúnamikinn en

J)6 lítið höfuðið, snareygau og harðeygan, seni

í tinnu sæi, bólugraíinn mjög með mikið skegg-

stæði, söðulneljaöan og haíið mjög framanvert,

meðallagi munnfríðan , úílimanettan og skjótan

á fæti, málhreifiun og kvikan, svo líkaminn allur

væri jafnan scm á iði — |)á hefði þeir séð þjóð-

skáld Islendínga Jón prest Jorláksson á [iroska-

aruin sinutn.

Heföi Jón 3>orlábsson sjálfur mátt segja

æfi sína mundi hann að vísu hafa getað sagt

frá mörgu fróðligu og merkiligu betur enn hér

verður auðið, því mart hefir driíið á daga hans

bæði blídt og strídt framar enn flestra á hans

reki, en hann heíir ekki, J)að menn vita, látið

eptir sig neinar aðrar frásagnir um æli sína, enn

smá-atvik j)au sem fram koma hér og hvar í

kvæðum hans, og Jieir sem hafa ritað nokkuð

um hann hafa verið mjög fáorðir, og lítt getið
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f)ess sem Iielzt lýsti manni sjálfum, og álirifum

j)eim sem skóli lífsins hafði á geft hans og

skáhlskapargáfu
; er j)ví ekki at) værita aö j)etta

veröi her svo greiniliga rakift, eða meö svo mik-

illi vissu sem vera hæri. En jieir sem hafa

ritaö ágrip æfi Iians eru fyrst Ilalldór Hjálmars-

son, ástvinur hans, sem var kenriari (conrector)

á Hólum, og Hallgrímur djákni á Jhigeyruin í

prestatali úr Hóla hiskupsdæmi, en eptir þeim

hefir ritaö stutt ágrip Jón prófastur Konráösson

á Mælifelli, og er jiað hagnýtt hér j)aö sem |)að

náöi. 3?araöauki er hyggt á vitnisburði Bjarna

Jónssonar skólameistara og skjölum ens íslenzka

lærdóms-Iista félags og hókmentafélags; hliðsjón

er og höfö af ynisum ritum sem geta skáldsins

eöa eru verk hans, t. a. m. Miltons Paradísar

missis (með litlu æfiágripi), Messíasdrápu Klop-

stokks, Tiíllínskvæöa, Tilraunar um manninn

,

Rita lærdóms-Iista félagsins, Eptirmæla átjándu

aldar, Minnisveröra tíöinda, SagnahlaÖa og Klaust-

urpósts, og svo ferðabóka jieirra Mackenzies

og Hendersons. Aö rekja hið helzta af ættum

er gamall vani og góöur í æfisögum Islendínga

,

sem með engu móti ætti niður aö falla, og fyrir

j>ví vilda æg fyrir cngan mun slejipa aö telja

hiö helzta af ætthálki skáldsins liæði í fööur og

móður ætt.

I

l
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Jón ^orláksson var fæddur í JSelárdal í

Arnaríjaröardöluin á Luciumessu , 13da dag De-

cmnber niánaðar 174-1; |)á var {íriftji sunnudagur

í Jólaföstu. Faöir hans var j)orlákur preslur

Guðmundarson, sem fyrst var kapellán í Selár-

dal hjá föður sínum j)ijó ár (1735—38), en

síðan prestur j>ar um 10 ár, Jíángað ti! liann var

dæmdur af prestskap 1740; síöan var hann á

ymsum stöðum og hafði ymsar sýslanir á hendi:
r

var hann fyrir Isafjarðar sýslu um tvö ár (1754

—56) í útistöðum Erlendar sýslumanns Ólafs-

sonar; 'Jykkvahæjar klaustur fekk hann 1759;

árið eptir var hann settur fyrir \ estmannaeyja

sýslu, og 11 árum síðar (1771) fyrir Arness

sýslu, en hann andabist skömmu eptir (1772).

Bræður 3?orláks Guðmundarsonar voru þeir j>órður

prestur að Grenjaðarstað (1735—42), sem tók

attestaz í guðfræði með Finni hiskupi 1730, og

íengu j)eir j)á einir bczta vitnisburð (Inudabilem)

nf öllum j)eim sem undir próf gengu ‘); annarr

var Vernharður prestur í Otrardal, móðurfaðir

^orkels prests á Stað í Ilrútafirði
,

föður Verri-

harðar prests í Hitarnessj)íngum. 3>orlákur Guð-

mundarson átli Guðrúnu Tómasdóttur úr Tálkna-

flrði', og var faðir henuar einu af enuin svo-

nefndu Sellátrabræörum , sem nafnfrægir voru
. " " - - — — —

O Jbað er liaft eptir háskölakennara þcim scin
• 9

prófið lielt, að Iiann haíi sagt: “Ætíð verði þer Is-

lendingar hlutskarpari enn vorir landar” (Yos Islandi

semper prœripitis paimam noslralibus').
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fyrir afl og þrek, á slnn hátt og Hafnarbræður

í Austfj örðum. Börn þeirra jþorláks prests og

Guörúnar, systkin Jóns, voru þau HóImlVíður

og Páll, seni síöan var prestur á 3>íngvöllum,

faöir þeirra Einars prests á ReynivöIIum og

Bjarnar prests á Jíngvöllum. Guðmundur faðir

3>orIáks og þeirra bræðra var fyrst prestur í

Gufudal (1708) og síðan í Selárdal (1734—38)

og prófastur í Barðastrandar sýslu um 1 1 ár

(1727—38). Faðir hans var Vernbarður prestur

á Stað í Aðalvík (1059 og þareptir)
l

); bann

misti prestskap fyrir galdra-áburð. Faðir bans

var Erlendur, mikilbæfur bóndi og lögréttumaður,

Bjarnason, Jónssonar prófasts í Vatnsíirði, Lopts-

sonar. Jón Loptsson var fyrst prestur á Mos-

felli í Grímsnesi (1555), og kallaður með enum
i

bcrðari mönnum um siðabótar timana; var bann

um bríð settur forstöðumaður skólans í Skálholti,

en síðan fékk harin Garða á ÁJptanesi (1502)

og seinast Vatnsfjörð ( ! 504)
;
þar eptir var bann

ofíieialis um bríð á Vestfjörðum, þángaðtil Oddur

biskup tók af Iionuni Vatnsfjörð fyrir sakir elli

og vanbeilsu, 1590. Jón Loptsson átti GuðriVi

dóttur Jóns prests á Öndyerðareyri, er hrakti

ÍÞjóðverja á Grundarmöl; Jóu prestur var Iaun.

sonur Ásmundar, sem kallaðnr var enn betri,

bróður Stepbáns biskups, Jónssonar, Egilssonar.

yeitíngnrbrcf hans vígslubréf er dagsett 10

>'áv. IC5S, 05 geíið aí* Brynjúlfi biskupi.



XXI

Móðir JSorláks Guðmundarsonar var Margrét

Arngrímsdóttir, Jónssonar fra Sælíngsdal, Arn-

grínissonar prests ens lærða á Mel, sem Vída-

i>ns ætt er frá komin , Jónssonar á Auðunar-

stöðuni, Jónssonar, Hallvarðssonar. Móðir Mar-

gretar var Ólöf, dóttir Ólafs Ólafssonar á Suð-

ureyri
, Björnssonar ,

Eggertssonar hirðstjóra,

Hannessonar hirðstjóra, Eggertssonar {>ess er

Hddarabréf fékk af Hans Danakonúngi, Eggerts-

sonar úr Víkinni í Noregi; móðir ÓJalár var

Vigdís Bjarnadóttir Jorleifssonar á Mýrum í

Dýrafirði; móðir Vigdísar var Ólöf Ólafsdóttir,

Jónssonar úr Hjarðardal í Dýraíiröi, Olafssonar,

Guðmundarsonar, Júrðarsonar úr Skötufirði; Jón
# *

Olafsson í Hjarðardal hafði lsafjarðar sýslu og

atti þóru Bjarnardóttur Guðinasonar frá Ögri,

Jónssonar og {)óru, Iaundóttur Bjarnar ens ríka

hirðstjóra, 3>° rItúfssonar; en kona Ólafs Guð-

mundarsonar var Sophía dóttir Narfa ábóta á

Helgafelli. Móðir Arngríms Jónssonar var Gunn-

hildur Ólafsdóttir prests í Miklabæ, Jónssonar

prests, Björnssonar prests, Jónssonar biskups,

Arasonar; móðir Gunnbildar var Guðrún 5 (>rðar-

dóttir, 5° rlúkssonar frá Marðargnúpi. Móðir Jóns

Arngrímssonar ens lærða var Solveig, dóttir Gunn-

nrs Gíslasonar frá Seilu í Skagafirði, bróður

Árna á Hlíöarenda; faðir þeirra var Gísli lög-

niaður Hákonarson
,

Hallssonar
,

Sveinssonar,

Jónssonar lángs úr Axarfirði norður; en móðir

Solveigar var Guðrún Magnúsdóttir, prests á
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Grenjaöarstaö , Jónssonar biskups, Arasonar ]

).

Jón á Auðunarstööum átti Ingibjörgu Lopts-

dóttur prests, Jorkelssonar. Jón Hallvarösson

átti Guörúnu, systur Helgu, móÖur GuÖbrandar

biskups; faöir þeirra var Jón lögniaður Sigmund-

arson prests , Steindórssonar
;

eu móÖir Jóns

lögmanns var Solveig, systir Bjarnar ens ríka,

dóttir j)orleifs Árnasonar og Vatnsíjaröar- Krist-

ínar, Bjarnar dóttur Jórsalafara, Einarssonar,

Eirekssonar riddara, Sveinbjarnarsonar riddara

úr Súðavík. Frá því sem hér er talid taka

miklir ættbálkar við í sögum Islendínga, og yrði

það oflángt að telja.

Uni æsku Jóns $orlákssonar er lífið kunn-

ugt, og vita menn ekki glöggt hvort hann hefir

verið hjá foreldrum sínum þángaö til þau íoru

frá Sclárdal (1750) eður síðan, en um nokkurn

tíma æsku sinnar hefir hann verið á fóstri hjá

góðri konu og ráðvandri, semSigríður hefir heitið*
2
),

Sigurður prestur á Grenjaðarstað, sonur Jóns

biskups, licíir talið œtt síná til Möðruvellínga á þann

hátt: Múöir Jdns biskups var Elín
,

ddttir jpdru, ddttur

Elínar, dóttur Oddnýjar skerkeiiíngar, 8teinddrs ddttur;

móðir Stcindórs var Oddný Brandsddttir Eirekssonar,

Einarssonar, Guðinundarsonar ens dýra, 50rva l tlss0nai’

ens auðga; mdðir jþorvaldar var Jiuríður Guðmundar-

ddttir, Eyjólfssonar cns halta , Guðinundarsonar ens

rika á Mdðruvöllum, cn þíiðan cr talið í móðurætt til

Ragnars loðbrókar og Danakonúnga og Sviukonúnga.
2
) Sjá 13du erfiljóð

,
bls. 181; dkunnugt cr mér

hvort 12tu erfiljdðin eru eptir ena sömu konu.
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°S liaft þar ástfóstur. Ekki cr hcldur neitt kunnugt

um nám hans í uppvexti, nema hvab sjá má af

vitnisburði hans úr Skálholts skóla *). Eptir

|)ví sem [)ar segir hefir hann komið í skóla uni

haustið 1 700 , en ekki er getið hvort hann hafi

verið undirbúinn úr heimaskóla eður ekki. Eptir

|)ví sem |)ar segir hefir hann komið í skóla um
haustið 1700, en ekki er getið hvort hanu hali

verið undirbúinn úr heimaskóla eður ekki. Eptir

|)r3ggja vetra skólakennsiu var hann útskrifaður

uieð þeim oröstír, að hann sé “engum skóla-

bræðra sinna síðri í vísindum og túngumálum,

heldur flestum fremri”. Hann er talinn vel að

sér í grisku og latínu, og svo í nokkrum greinum

guðfræðinnar, grundvallar-fræðum heimspekinnar,

°g reikníngi. Fyrir siðferði fær bann góðan

vitnisburð. Hann var |)á á 10da ári , en árið

eptir varð hann skrifari hjá Magnúsi amtmanni

Gíslasyni og fluttist með lionum frá Leirá að

Bessastöðum 1700. jþá andaðist Magnús amt-

ttmður um haustið og fór Jón í»orláksson j)á til

^lafs amtmanns Stephánssonar og var hjá hon-

u,o j)ángað til Gísli p.vestur Jónsson í Saurbæjar

fúngum í Dala svslu kallaði hann sér til ka-

pelláns, og var hann vígður j)ángað J70S. Skömmu
andaðist Gísli prestur, og fékk j)á Jón

D Vitnisburðinn hefir ritað Hjarni skólamcistari

Jónsson í Skálholti löiia d. Aprilmjin. (XVII. cal.

1703.
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3>orláksson brauðið, og var j)ar prestur tvö ár.

°þii l>ji> í Fagradal gildur bóndi sem Brynjólfur

Iiét, sonur Bjarna ens ríka frá Skarði, Péturs-

sonar frá Tjaldanesi, Bjarnasonar sýslumanns,

Péturssonar, sonar Staðarhóls -Páls og Hclgu,

Aradóttur lögmanns, Jónssonar biskups, Arasonar;

kona lians var Ingibjörg, dóttir Páls prests á

Melstað, Jónssonar sýslumanns á Reykjahólum,

Magnussonar á Rcykjahólum, Arasonar frá Ögri

og Kristínar, dóttur Guðbrands biskups. Jórunn

hét ein af dætrum Brynjólfs, álitlig stiilka og

efnilig; til hennar felldi Jón prestur 3>örláksson

mikla ást, og vildi eiga hana, en faðir hennar vildi

ekki, mun Iionum hafa þótt prestur ócfniligur til bú-

skapar. Litlu síðar ól Jórunn sveinbarn (1770) og

varð Jón prestur j)á að sleppa kjóli og kalli; var hanu

])á ýmist að Hjarðarholti í Borgarfirði bjá íþorgrími

sýslumanni Sigurðarsyni bg Halldóri syni hans,

enummesta ástvinisínum, en stunduiuvar hann ineð

Ólafi prófasti Einarssyni á Ballará í nánd við

Fagradal. Annann vetur (1771—72) var hann í

ISesi hjá Bjarna landlækni Pálssyni, og skrifaði

fyrir hann; fékk hann ])á uppreisn um vorið og

var veittur Staður í Gruunavík. Jángað fór

hann og tók við staðnum, en var þar skamma

stund
,

]>ví ])á ól Jórunn Brynjólfsdóttir barn

að nýju, og kenndi bonum, og var ])á þegar

lokið prestskap hans. Fór hann j)á aptur til

Breiðafjarðar og vistaðist þar. A þessu ári misti

hann föður sinn, en móðir hans var önduð áöur
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og orti hann niinníngarljóð eptir hana með mik-

iili ást l
).

^egar í æsku hefir Jón Jorláksson ort ymsar

stökur, en fátt er til at* J)eim nú, og er sii einna

fyrst
, að menn kunna, sem hann orti 12 vetra

gamall á alþíngi
2

;
ort hefir hann og vísur í

skóla
,

[)ví [)að niá sjá af vitnisburði hans , að

Bjarna skólameistara hefir |)ótt hann <fekki ólag-

ligt skáld” 3
, og við latínu-skáldskap mun hann

að vísu liafa fengizt [)ar eínsog j)á var tídt.

Frá [)ví hann var hjá Magniisi Gíslasyni og Olafi

Stephánssyni eru og til nokkrar vísur 4
, sem

kunriuirar Irafa orðið um allt land. Síðan eruO

fáeinar mansaungsvisur til scm liann heírr ort á

árunum 1708—72 , og útleggíng hans á enum

nafnfræga útfararsálmi Prúdentius muu vera frá

f)eim árum. Vísa sú sem hann kvað jfrorstein

prest Jórðarson með úr garði á Stað í Grunna-

vík hefir einnig orðið hverju mannsbarni kunnug.

3>ó vísur þessar se ekki margnr lýsa [)ær j)ó að

liann hefir þá þegar haft lipurleik þann hæði í

hugsunum og orðfæri, og náttúrliga findni, sem

ollum heíir þótt einkenna mest skáldskap hans.

Skaplyndi hans lýsir ser og, að hann hefir um þær

0 Erfiljóð, 60, II. bls. 325.

2
) II. bls. 411.

3
) ^ar stcndur: íCCallet enim jam philoloyiam

grœcam el latinam
,

jioéla non iticplus”. Vera nm
að her se einkum litið til skúldskapar í latínu.

4
) II. bls. 43

L
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munriir vcriö lettlynriúr og síglaöur, hugsaö lítt

frani en tekiö hverja stunriargleöi meö báÖum

hönrium, og ekki allsjaldan verið gjalífur og lett-

úÖigur í orðum, en ])ó jafnan góftlyudur og við-

kvæmur. 5að var eMiIigt, hæði eptir skaplynrii

hans og ásigkomulagi, þareð hann var, að kalla

má , á sífeldum hrakníngum , að hann tæki sér

ekki fyrir um þessar munriir neitt verk sem nokkuð

kvað að, og ekki er helriur að sjá að hann haíi

hugsað um að taka sér fram í skálriskap, öðru-

vísi enn að yrkja eptir f)ví sem honum annað-

hvort riaft í hug í hvert skipti, eða vinir hans

heiddu liann, enda var fátt til um f)ær mundir,

og allrasízt svo að j)að gæti verið honum innan-

handar , scm mátti glæða skáldskaparanda eða

laga skáldskaparsmekk.

Sama árið sem hann misti prestskap í Grunna-

vík fékk Ólafur Ólafsson (Olavius) leyíi konúngs

til að setja prentsmiðju í Hrappsey, og var hún

flutt til íslands 1773. j)á orti Jún 5 orIáksson

fagnaðar-ósk til þeirra Olafs og Boga Beneriikts-

sonar 1
, og kemur ]>ar fram á[)ekkur skáldskapar-

hragur einsog hjá Gunnari Pálssyni , en f)ess

verður maður hvergi varr annarstaðar ncma ef

vera skyldi í visunni um Lovísu drottníngu 2
.

j?að er ekki olíkligt , að Ólafur Ólafsson haíi

einna fyrstur ílutt kvæði TúIIíns út til íslands,

er |)á f)«ttu skara framúr öllum dönskum kvæðum.

') II, bl«. 411.
*2
) II, 423.
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og aft hann hafi fengift Jón f>orláksson til a?i

íslenzka {)au. Lestrarlyst al[)ýðu var ekki mjög

mikil á Islandi um f)ær mundir, nema til andligra

bóka seni menn voru vanastir við, og því hafa

f)eir sem prentvérkinu stýrðu , af því þeim var

bannað að gefa iit andligar hækur, falið helzt til

að fá kaupendur í Danmörku; er þessvegna mest

á dönsku og með dönskum og latínskum útlegg-

íngum það sem prentað var framaneptir. Eitt

af því sem fyrst var prentað var útleggíng Jóns

jþorlákssonar á nokkrum kvæðum Túllíns og öðrum

smákvæðum dönskum (1774), hæði á dönsku og

íslenzku , og hefir Ólafur Ólafsson ritað formála

fyrir þeirn. Jó töluvcrðir gallar sé á málinu á

útleggíngu þessari skaraði hún mikið framúr því

sem menn þekktu þá á Islandi, einkum af prentuð-

um kvæðum , og ekki leiö á laungu að kvæðin

voru prentuð upp aptur og fleirum við bætt(1783).

^ó er ekki auðið að sjá, að skáldskaparlag Túllíns

hafi haft neinar töluverðar áhrifuv á kveðskap

Jóns jborlákssonar. Hann starfaði þá jafnframt

að útgáfu l)óka þeirra sem prentaðar voru og las

prófarkir; hefir hann snúið á latínu nokkru í fyrri

hluta annála Bjarnar frá Skarðsá , og litið yfir

útleggíngu þriðju og sjöttu bókar í norsku lögum,

en ekki er útleggíngin hans verk í upphafi. Annað

liggur ekki cptir hann um þessi ár nema brúð-

kaupsvísur, erfiljóð nokkur og fáeinir sálmar, auk

nokkurra srnákveðlínga sem lítið kveður að.
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Mcðan Jón Jorláksson var í Hrappsoy felldi

hann ást til Margrétar dóttur Boga hónda og

fékk hennar, fóru þau að húa í Galtardal og gekk

húskapur þeirra mæðuliga og samfarir eigi síður;

dóttur átfu jiau eiua sem Guðrún hét, og giptist

hún EyjólG presti Gíslasyni, Olafssonar hiskups.

Andstreymi það sem sífelt þreytti hann á jjcssum

árum helir mikið hugað glaðlyndi hans, og g,jört

hugarfar hans alvarligra, en j)ó ekki svo að hann

yrði hugsjúkur, hversu sem gekk, og mun liann

Jiafa litið til J)ess, að hann var gamansamur og

ræðinn, j)egar haun kallaði sig í gamni Galtar-

dalskrunmia. Ekki lítur út sem Olafur Stepháns-

son hafi látið sér mjög annt að styrkja hann til

að ná aptur prestskap og brauði , og helzt er

jiess getið að Benedikt Bogason á Staðarfelli

hiiíi styrkt hann í hágindum hans, j)ángaðtil Árni

prófastur $órarinsson har fram mál lians Gílug-

liga j)egar hann fór utan til hiskupsvígslu 1784.

Hann fékk f)ar á eptir uppreisu með konúngs-

hréfi, dagsettu llta Aug. mán. 1780, með j)ví

skilyrði að hann mætti ekki prestur vera í Skál-

holts hiskupsdæmi. Árni biskup var kjarkmikill

maður, og vandlátur mjog að kenníngum og sið-

ferði; er auðséð að hann hefir ásett sér að hæta

skólann og alla kennslu, og lærdóm og framferði

klerka , mundi lionum og hafa tekizt mikið um

j)að ef honum hefði orðið lengra lífs auðið
,

j)ví

hann var röksaniur maður os vel að sér. Hann

tók fyrir sig að styrkja Jón Jorláksson til hrauðs
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og betri hagsælda, og hvefja liann jafuframt til

öð verja enni fögru gáfu sem honum var veitt

guði til dýrðar, og fdsturjörðu sinni, en einkum

kristnum söfnuðum, til nytsemdar; einn hinn mesti

mdtlaetiskaíli á æfi sera Jdns var það, að hann

sviptist öllum þessum styrk: Árni biskup veitti

syni hans, sem hann hafði átt fyrst með Jdrunni

Brynjdlfsdóttur, hálfa ölmusu í Hdla skola, en

sveinninn andaðist sama haust áður cnn hann

skyidi noröur fara , og var {)að föður hans enn

mesti harmur sem von var 1

;
þaraðauki ætlaði

9

Arni biskup að sjá honum sjálfum fyrir sæmi-

ligu brauði á Norðurlandi
,

en áður enn honum

varð {)ess auðið andaðist hann (5ta Júlí 17S7).

5ær einu menjar þekkja menn, að sera Jdn heíir

sent honum með brefi 3 Marts 1787 fiinm sálma

sem hann haí’ði lagt út úr dönsku, og má einnig

ráða á því bréfi að hann helir sent honum ljdð-

mæli áður.

Sumarið eptir (1788) andabist Árni prestur

Tdmasson að Bægisá í Eyjaljarðar sýslu, og lekk

séra Jdn {)á brauð þetta; hanu fdr {)á j)egar um
imustið norður þángað, og kom að Hdlum nokkru

eptir veturnætur, fátækliga fil fara og gángandi.

Heini að Bægisá kom hann kvöldið fyrir jdlaföstu-

inngáng
, og var settur inn {)riðja sunnudag í

jdlaföstu; þá hafði liann fjdra um fertugt. Hann

var {)á um veturinn hjá ekkju fyrirrennara síns.

1

) “£orgin í Aain” er ort eptir hann (II, 30G—*309).
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en tók við staðnum um vorið. Ekki vildi Mar-

gret kona hans fara norður fíángað, og var kan-

sellíinu ritaö um það mál, en {)a& leyfði að nefndir

væri menn til að dæma milli þeirra og cjöra

skilnað eptir málavöxtum ; er sagt að til |)ess

haíi verið nefndir sýslumenn tveir (Vigfús Schevíng
*

og Isleifur Einarsson) og tveir prófastar (Jorkell

Ólafsson og Pétur Pétursson). Nefndarmenn

hreifðu að eins við málinu en konm engum lykt-

um á |)að , og enginn skilnaðardómur varð milli

þeirra hjóna , en Margrét hjó að því sem þau

áttu fyrir vestan þángaötil hún andaðist um vet-

urinn 1808.

Fljótt varð séra Jóni til vina ])egar hann

kom norður, og urðu þeir honum miklir aðstoðar-

menn: Stephán amtmaður ^órarinsson, Magnús

prófastur Erlendsson, ^orUíkur hóndi Hallgrínis

son á Skriðu og Einarr Iljaltesteð á Akureyri;

má sjá á kvæðum til |)eirra, að f)eir hafa gefið

honum og styrkt hann á allan hátt, og j)ó

óbeðnir, því aldrei kvartaði hann hversu bágt sem

hann átti, og ætti hann nokkuð var j)að öðruni

eins heimilt og sjálfum honum. 3?eir bræður

Halldór og Páll, Hjálmarssynir, voru honum og

drjúgir aðstoðarmenn, og Halldóri átti hann fyrst

að |)akka frægð þá sem hann vann sér með

útleggíngu Paradísarmissis. 20 Sept. 1791 skrifaði

Halldór lærdóms lista félaginu að hann hafi eignazt

árið áður danska útleggíngu Miltons Paradísar

missis og léð hana “góðu skáldi og gáfumanni’'
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kunnugum sér; segist hann síðan hafa sér> sýnis-

hom af aft hann sé farinn að islenzka kvæðih,

og |)yki sér vel hafa tekizt; síban stíngur hann

uppá við féiagið að prenta eina bók kvæðisins

í hverju hindini rita sinna
, og kveðst þá niundu

áfýsa skáldið “bæði til að halda áfram og vanda

sig, J)ví f>atS er illt að snoturt verk liggi niðri

og niaðurinn fari á rais velforþéntrar æru og

kannske hagnaðar, hvers hann sera bláfátækur

er þurfandi”. Haustið eptir sendi Halldór félaginu

útleggíngu fyrstu bókarinnar, og sagði hverr höf-

undurinn var. 13da Deceraber 1793 var séra

Jón kosinn til “yfirorbu-félaga”, og gefinn laus

við allt tillag til félagsins raeð því að hann sendi

því á hverju ári eina bók íslenzkaða af kvæðinu.

Jetta var eptir frumvarpi Johnsonius , og var

skáldinu send ura vorið skrá félagsins, og svo

13da bindini rita þess
,

þar sera fyrsta bókin

er í. Félagið lýsir gleði sinni yfir fyrirfæki þessu

og hvetur niikiliga að því sé fram haldið, vonar

það og raeð tímanum að geta launað verkið að

nokkru. ^araðauki liýður þaö að senda hvort

heldur fruniritið með enskri orðabók, eður þjóð-

verska útleggíngu, og leggur ríkt á að hann

kosti kapps um að málið sé sem fagrast og

hreinast, og háttur kveðanda sem næstur enum

forna, svo og að skipt sé um eins-atkvæðis-orð

og tveggja-atkvæða-orð í niöurlögum vísu framar

enn í sýnishorninu var. Að öðru Iciti játar

félagið í formála 13da bindinis, að séra Jón hafi
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sumstaðar komizt nær frumritinu enn enn danski

j)ýðari, J)ó
hann hefði aldrei frumritið seð. Sera

Jón {íakkaði felaginu með fögrum orðura sóma

{)ann sem |)að hafði gjört honum og tekur með

|)ökkum að fá þýzka ótleggíngu kvæðisins, “en

með höfuðritið á engelsku muu eg ei hafa mikið

að gjöra”, segir hann, — “|)ó eg einhverntíma á

fyrri árum mínum hefði fengið litla þekkíng á

lettri og óhundinni engelsku”. Hann sendi j)á

um haustið aðra bókina, en fékk ekki svar um
vorið 1795, sendi hann þessvegna ekki {iriftju

lrókina það haust einsog áformað var i upphaíi.

Um vorið 1796 fékk liann fyrst þýzka átleggíngu

Paradísarmissís frá Johnsonius, og yfirfór hann

þá á uý og leiðrétti nieiri hluta þriðju hókar-

innar og sendi um haustið. 3>að er kunnugt, að

um þetta mund hnignaði svo lærdóms-lista félag-

inu , að 15da bindi rita þess varð aldrei full-

prentað, þar sem þriðja hókin er í, en þó varð

séra Jóii frægari af því verki enn af nokkru
*

öðru, og allir enir helztu fræðimenn Islendiriga

og skáld dáöust að snild hans og gáfum. 3>ú

ekki yrði útgáfu kvæðisins framar ágengt enu

þetta, hélt hann samt áfram kappsamliga, og

endaði kvæðið 1805. Frá því 1789 og þángaðtil

hefir hann og ort Ijölcla kvæða og snúið úr dönsku

og þýzku: er þar helzt að geta “Tilraunar um
manninn”, sem hann hefir snúið 1789— 1796,

og tileinkað velgjörðamanni sínuin Stepháni amt-

nianni 3>órarinssyni; af kvæðum danskra skálda
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liefir hann snúið 8 eptir Baggesen, 2 eptir Vessel,

3 eptir Tliaarup og nokkrum sálmum, og svo

einstöku kvæðum eptir ymsa aðra
;

úr þýzku

heíir hann snuið mestu eptir Gellert (að vísu

29 kvæðum og sálmum) og fáeinum kvæðum eptir

Hagedorn og v. Bar; virðist svo sem hann hafi

snúið kvæðum hans með lyst, því hann kvartar

yfir að hann hafi ekki rit hans og geti því ekki

snúið meiru erin hann hefir gjört. 3>að er eptir-

tektar vert, að flestum mun finnast lakara mál á

kvæöum Jicim allmörgum sem hann hefir snúið

úr dönsku, einkanliga á sumumBaggesens kvæðum,

enn hinum sem úr Jiýzku eru snúin. Flest eru

kvæði Jiau, sem hann hefir snúið, eptir en heldri

skáld sem kuiluö hafa verið. Nokkur af kvæðuin

J>essum voru jiegar prentuð í ritum Jieim sem

J)á koniu út á Lcirárgöröum; lítur svo út sem

sera Júni hafi fyrst framaneptir lítizt vel á fram-

kvæmdir landsuppfræöíngar-felagsins, og svo er

aö sjá sem nokkur kvæði hans sé ort til að setja

uiður
í jieim sem múti J)ví mæltu og ritum jiess l

,

en eptir aö hann sá að sálnmm hans var hreytt

honum fornspuröum, og stundum á jiann hátt

sem hann vildi sízt kosið hafa, j)á hlíföi hann

ekki neinu í kvæöum sínuin, og spannst J)ar útaf

hin snarpasta rimma sem verið hefir á ls-

tandi
, og snarpari enn útúr Skautaljúöum og

') Villu vitran, Áragsela en skamma, líardaginn

Ijdsiö, o. fl.
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Yaruðarvísu; er ekki jjörf ab lýsa henni nákvæmar

jíareö kvæöin bera j)ess sjálf vitni, en Öllum hefir

jíótt séra Jón vera j)ar æriÖ {)únghuggur, og senda

livassa fleina
;

niá j)ó sja á uSkopi og alvöru”

að hann hefir j)á þegar iðrazt eptir og viljaö

gjarnan hæta. En ekki er j)aö kynligt j)ó honum

rynni til rifja , aö sjá engan annann árángur

inargra ára iöju sinnar enn nokkur sálmvers.

snúin á vmsa vegu af öðrum móti vilja hans og

vitund, þar sem margur hefði fyrir slík störf

verið sæmdur fullum launum, en hann sat félaus

og armæddur og ellimóður, án alls styrks nema

þess sem fáeinir vinir hans veittu honum sem

ölmusu.

Um sextugs aldurínn er að sjá sem nokkur

lireytíng hafi orðið á hugarfari hans, og hann

hafi j)á farið að finna til ellinnar juinga; j)ví

lýsir sálmur sá scm hann heíir ort um j)að hil,

og kallar annál árs síns Glta 1

. jþá hefir liann'

oröið jiúnglj'ndari og ömruligri enn fyrri, og sýnir

það sig í hitrari orðatiltækjum þegar honum jíótti

fyrir, og meiri gremju við veröldina og við rnarga

menn, sem honum jióltu ekki meta störf sín að

makligleikum. ^úugur veikleiki Iagðist og á

hann um j>etta mund, og þjáöi hann alltaf jiaðanaf,

iktsýki og helti, svo hann varð að taka sér kapel-

Ján 1803 2
. Samt sem áður hrá ekki sjaldan

*) IL, bls. 91.

') Fyrst scra Ilallgrím Jjorstcinsson
,

1S0Ö
, 05

siðan sóra Bjarna Palsson 1817.
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fyrir glaðfyndi Iians, og hafði hann [)á veiklcika

sinn og fátækt að gamni, og orti um |)að opt-

hga, kallaði sjálfan sig Bæsár-Skalla og fót sinn

Vnisuin nöfnurn, en dró spár af þegar nann tók

1 lærið, og líkti sér við lóminn, sem sumir kalla

veðurspáan, en kenndi Miltoni um helti sína, að

heföi þeyst sér um alla heima í gandreið, og

])ví vaeri hann haltur oröinn.

3?að lýsir geysi miklum krapti og áhuga,

að hann skyldi takast á hendur um þessar mundir

að íslenzka önnur enn lengrí kvæði enn Miltons

a þeim aldri og með slíkri kröm, og ekki síður

hitt, að verkin sjálf lýsa engri hnignun í fjöri

andans. 5 egar Milton var húinn er líkligt hann

haíi fyrst hyrjað á söguljóðum Hertz um frelsuu

ísraels af Egiptalandi, en hætt við þau þegar

*yrsta hók var húin, annaðhvort af j)ví honum

hefir ekki j)ótt kv’æðið svo gott sem hann viidi,

eða hann hefir hehlur kosið Klopstokk {)egar

hann fékk hann, og var það reyndar ekki að undra.

jÞegar ófriðurinn varð milli Danmerkur og

Englands, komst nokkurr kunníngskapur á milli

Edands og Englands, því jafnskjótt og Englar

komust þar að verzlun fóru ymsir að ferðast

j)ángað og létu síðan prenta ferðahækur sínar.

5aö var að líkindum að jieim jiætti merkiligt, að

lslöndíngar skyldi eiga ótleggíngar af merkis-

skáhluni jieirra á sínu máli, og hafa j)ó ekkert

átt við j)á að sælda um lángan aldur. 3?eir tala

og um j)að með ánægju, og taka sýnishorn af
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útleggíngum sera Jóns: Iieíir Mackenzie ’) tekið

upphaf 4ða brefs í “Tilraun um manninn” , en

Henderson 2
) f)rjá lánga kafla úr fyrstu og ann-

arri liák Paradísarmissis ; liann hefir og sett í

ferðabák s/na kvœði séra Jons til ens enska l)i-

bliufélags 3
) og vísuna : “Fátæktin var mín

fylgjukona” 4
). Útlegging Paradísarmissis segir

hann sé ekki einúngis hetri enn allar aðrar sem

til sé, heldur sé hún á við frumritið sjálft, og

víða virðist sér liún jafnvel betri, þarsem eddu-

kenníngar sé við hafðar, og margvísligar sam-

setníngar orða, sem bið fagra og fullkomna

múðurmál skáldsins leyfi framar öllum öðrum

túngum, og kveðst hann hafa í hyggju, ef sér

verði j)css auðið, að láta prenía útleggínguna í

Englandi eptir handriti sein hann átti. 5egar

llenderson sútti séra Jún heim (0 Aug. 1814)

var hann búinn med 14 bækur af Klopstokk og

byrjaður á ,enni fimtándu. Sama sumar fékk

bann að sjá annann gest, sem honum var ekki

síður velkominn, og {)að var Rask; {)útti lionum

svo mikið til séra Júns koma að liann byrjaði

að safua kvæðum hans öllum sem hanu náði, og

hefir skrifað upp mörg af {)eim sjálfur; honum

afsalaði og séra Jún (24ða Júní 1815) rétt til

að láta prenta Paradísarmissi. Eptir {)etta hélt

Fcrðabók lians cr prentuð 1811.

Hans ferðabók cr prentuð 1818.

3
) II, 361.

4
) II, 523.
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liann áfram og lauk viö Messíasilrápu Klopstokks;

keíir hann eignað hana Rlagnúsi Stephensen með
v/su þessari:

Hérmeð er herra

hávelhornum,

Magnúsi (miklum

að makt sem nafni)

Stephensen, stillis

stjórnarráði,

Islands ypparligs

yfirréttar

forseta’, og félags

sem fræðir lýð,

úður útlagbur

á abra þessi

oss tama túngu

tileinkabur.

Hptir að hann hafði lokið þessurn enum miklu

storfum var og lokið ætlunarverki hans í þessu

hfi s því hann hvíldist 21 Okt. 1819, á 75ta aldurs
* •

ari
* Sama árib voru honum send 30 pund ster-

hnga (270 dala) frá félagi nokkru á Englandi

sein launar skáklum og rithöfundum , og Dana-

konúngur ánafnabi honum 40 dala styrk á ári

hverju meban hann liíT)i — þar voru starfslaun

hans að peníngunum til , og hano naut þeirra

^eina mánubi.

Ekki aubnabist séra Jóni heldur þab , seiu

hann þráði allra mest, og það var að sjá prent-

aðar útleggíngar sinar af Milton og Klopstokk.
^ hréíi til bókmentafélagsins 22 Júlí 1818 1 bendir

h^nn til þess svo hógværliga sem orbið gat, og
Se§ir: “Mig brestur nú dug en ekki hug til að
nilll nast á Milton og Klopstokk”. Félagið var

I)a nýstofnað og hafði lítil efni, svo það þóttist

0 ^elagið sendi séra Jóni rit sín að fyrra bragði

Dle^a/l bann lifðí, <íl virðíngarmcrkie.
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verfca a?) meta anna?) meira í bráð, en ætlaði j)ú

að láta prenta Milton, og geymdi Rask handritiö.

En j)aö flýtti fyrir a?) enskur fra&imaftfir, efnaöur

vel, sem het Jón Heath (Flí[>) og víða hafói feröazt

um noröurlönd , bauft fe til prentkostnaÖar fyrir

Paradísarmissi , og kom hann út í Kaupmanna-

höfn 18*28, en Klopstokk gaf félagiö út 1834

—

1838.

Margir ortu minníngarljóö eptir Jón Jorláks-

son, og eru mönnuni kunnug nokkur {)eirra: {)au

sem Magniis Stephensen orti
1 og |)au sem standa

í SagnablÖÖum 1820— 21, bls. 75, og sumir eigna

SigurÖi Péturssyni; tvö önnur minníngarljóö hefi

eg séð eptir hann , sem ekki kveöur aö. Pétur

prófastur Pétursson á Víðivöllum kvaö j)etta j)egar

hann heyröi lát hans:

Seraf lægsti sig má vara

saungva {)egar keiiiur í skara

" {)jóöskáldið Jón Jorláksson;

ef hann haföi engils tiingu

yíir klæddur dupti þúngu: ,

hvers mun síöar verÖa von?

Etazráö Finnur Magnússon hefir og minnzt fagur-

liga Jóns prests 3>°rIákssoiiar i ‘‘Minnis

um Jón Milton og Jón ]>orláksson til Herra Jóns

Heatb frá Islendíngum”, sem kom út í Kaup-

mannahöfn 1S29.

') Klausturp. 1819, b!s. 191. f>ar cr hcppiliga til

oiös tekiö: k‘suða taka lidsir pæsa lómar”.
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3>aft er aí) vísu öheppiliga fariö , aö kvæöi

séra Jöns [þorlákssonar urðu ekki prentuö ineöan

hann liffti, og ekki fyrri enn svo laungu cptir

andlát hans, |)ví mart er ()ah seni nú þykir ekki

allskostar gott sem |)á mundi hafa íþótt prýöiligt,

en samt sem áöur mun enginn neita aö víöa

komi fram viökvæm og náttúrlig tilfinníng og fjör-

ugar hugsanir á hreinu máli og tílgjörðarlausu.

hann hafi framar stundaö aö vera túlkur

annarra enn aö skapa sjálfur, |)á má þú fullyröa,

aÖ verk hans skari frammúr hæði að vöxtum og
f

gæðum, og verðí búkmentum Islcndínga til cnna r

inestu sæmdar meöan íslenzk túnga er uppi, enda

er og víst aö þau hafa gladt og frædt niargan

niann. Á Ijúðmælum þeim sem hann licfir ort

sjálfixr lýsir sér sjaldnast nein eptirhreytni eptir

öörum , heldur skoðunarmáti sem var honurn

sjálfum og f)júö hans eðliligur, og víöast hvar í

náttúrligum, hoppnum og fjörugum oröum, helzt

í gamni eða í snörpu háði. Helzt hefir hann tekiö

pnn forna skáldskap sér til fyrirmyndar, og því

franiar sem hann eldtist meira , enda hefir hann

náð mikilli þekkíngu og liðugleik til aö yrkja á

niúöurmáli sínu , framar enn flestir aðrir. Jún

prestur iþm’láksson verður því með sanni kallaður

þjúðskáld Íslendínga.

Jegar séra Jún var úngur þútti mikið variö

í aö yrkja á latínu , og náði hann töluyerðuui

Iramförum í þeirri list. Fáein Ijúðmæli eru til,

sem hann heíir ort á latínu, og eru tvö af þeim

I
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prentuð: 1) til Tiillíns, (útleggíng á Túllíns mfnn-

íng, II, 340) prentað nieð Ijóðmælum séra Jóns

í Hrnppsey 1774; 2) til Magnús Stepherisens,

{)egar hann varft doktor í Iögfræði (prentað í Sagna-

hluðum, III. D., hls. 61; útleggíng er í IV. D.,

hls. 71—73); 3) þakklætiskvæði til eins manns

í Danmörku sem gaf fé til verðlauua í Norður-

landi (shr. II, hls. 356) J
. Yísu þessa kvað hann

eittsirmi til séra Hallgríms Thorlacius:

Optime Thorlaci! duplex Thorlacius esto

:

cor, caput; os, oculus; pesque manusque mihi

!

Náttúrufari séra Júns er áður lýst í fáni orðum,

eptir því sem ()að sýnir sig í kvæðuni hans, en

j)ess eins má geta að hugur hans var fastur við

skáldskapinn einan, og gaf öllu öðru minni gaum;

hann varð aldrei frægur fyrir kenníngar síuar, og

húskapur hans var aldrei í lagi; {)ú starfaði hann

mikið og lifði sparsamliga , en örlæti hans og

gú
Nmennska leyfði honum ekki að spara við neinu

{>að sem hann gat í té látið. Margrædt heíir verið

um kvennhylli hans, og fékk hann ekki sjaldan fústur-

hÖrn úr nágrenni sínu; henti hann sjálfur gaman

að (>ví og færði til hversu lík ()au væri feðruni

sínum. Eilt af fústurbörnum hans er Jún prestur

Sigurðsson í Reynisþíngum í Skaptafellssýslu.

£»• licíi
J)ú

nokkura cfa um að kvœði þctta sé

cptir scra Jón.

,/. s.
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1. LOFSAUMGUR.
^núínn úp Dönsku 'eptir Thomas Thaarup og prentaður
•*ður [ Gamni og alvoru II, bls. 1—4. Hér eru 2 handrit

Iiagnýtt auk bókarinnar.

Lagið' er hið danska.

Gtuð Jehóva! þig göfgum vér,

öu&! til j)ín hjartaö lyptir sér!
9 - #

°> pu, sem ert, og varst og vanr!

v ið j)ig, farsældar ör gjafari

!

hverr jafnast? vér j)ig, Jehóva!

játum vorn guð, hallelója!

Gub! |)ín makt skelíir himna hart,

hjaðna sólirnar við [)itt skart:

allt j)inna fullt er ærukvæða;

a Ilir lofa þig skarar hæða!

auka hljóm jörð og ægir j)ann;

allt, já gjörvallt, er samhljóðan.

Ljóman'di’ af dýrðar sinnar sól

sér drottinn niður af háfum stól:

ídlstaðar lífs að urmull sveimar;

en sólir, jarðir, himna-geymar!

hvað eru j)ér fyrir anda hans

ulniáttkum? dropi’ í hendi manns-

L*



Hátt sýngift, jörð og himin! j>iV.

heilagur guð! j á ,
þrítekift !

511 ríki jaröar á j>ú lítur

eins jíánkann, sem í Iijartað ílytur;

eins stóvt og nálægt allt er j)ér;

hjá öllu’ er guö; vor guö er hér!

Fram krjúp auömjúkur, iursti lands!

fyrir augliti tilbiö hans!

guö (lrottinn hlessun gefur krúnvnn,

guö drottinn andar hurtu trónuni

!

gleym j>ví ekki, j)ú guö á fold!

guÖ er drottinn, en j>ú ert mold!

Fram krjúp meö j>ínum fursta, J)júö!

full af hugtrausti, lotníng hjóö !

vor, guö Jehóva! viss ert faöir,

vor faöir einnig j)ó refsaöir!

hverr hoö j)ín, faÖir! heldur trú

honum sem guö umhunar j>ú.

Allt lífs samliópaö upp til j)ín

aucu vonandi hefur sín;

j)á mildri liendi jnnni’ upp lýkur

þú, orms og serafs faöir ríkur!

hefst gæzka ný meö hverri sól;

j>ín hýr velþóknan sérhvaö ól.

Voriö framgengur frá j>ér blítt,

aö fái jörö, sem brúði, prýdt,

fyrir j)ér kornax frjóft sig beygir;

íágnandi haust þér lofgjörö segir;

]>ú ver með klæöum ullar oss

á móti pínu vetrarfrosts.
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Sjá, herrar stoltir herklæðast

hótandí stn'öi' og tjóni fast;

hernaÖar-skruggan Iieyrist liitra,

hrynja smábýli, slotin titra;

1 hlóftstraum troöiö brauðs er ax;

hendir {)ú, guö! er friöur strax!

O, guö! ()ig prísa byljir bert,

buldra skruggur aö guö jm sert;

•ííer móts-viö himin öldur ærast,

undirstöður jaröar hrærast,

er jöfurs-boö |)itt, Jehóva

!

JurÖ heillaboö, hallelúja!

^já í náð á vort samfélag!

seö gjörvöll brjóst þíns friðar hag!

heyr Tví-ríkisins 1 heilu skara,

Herra! sem lætur tróna vara;

veit beill og blessun visis dáö!

vísdómi gæö |)ú allt hans ráö!

ÍÞjóöa von, alla þengils ætt,

þitt tak í verndar skjól dýrniætt

!

lát oss aldrei þann lávarö brcsta
,

cr lýö þinum stjórni hcilli Iiezta!

blessa vort land! svo fold sc frjó;

fraingaungu’ í stríði’ og iön í ró!

Cuö alvaldi
!

þig göfguni vér

,

gtezkunnar fööur þakklátir;

vei’t, jörö ! altari bans fyri’ heiöur,

himiniun tjald þar yfir breiöur!

') þ. e. Daiuncrkvii* og Norcgs.
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jöfn von alls lífs er Jehóva,

jöfn raust alls lífs, hallelúja!

2. LOFSAUNGUR.
Sami og hinn næsti á undan. Eptir einu handriti.

Lag: Fa&ir vor! sém á himnum ert.

Guð, Jehóva ! ver göfgum ]>ig,

glöft til j>ín hjortun helja sig,

6em varst og ert og verður hinn

velsældar mildi gjafarinn;

hverr er sem ]>ú, ó Jehóva!

ert ])ú vor gu?>, hallelúja!

Viö skiniö af þinni skæru dýrð

skær fellur fram öll engla hirð

og samhljóö fögur eilífóar

og himnesk júhil sjatna ])ar:

ei til saungraddar endast hljóð,

allt ]>egir, samtilhi^ur guí>.

Guð! himnar þína hræðast makt,

hver sól fyrir ]>inni dvínar prakt,

allt með ]>inn heiður er uppfyllt,

öll prísar f>ig niergð himna stillt

;

samsýngur jörö og sjór avallt,

samstemnia hrein er allt gjörvallt.

jþú hendtir — myrkra’ af móÖur sekk

mær skínandi hver sól fram gekk
$



°» heimar Iiófu hríngskcið sitt

,

I*Iö mikla allt saung valdið {)itt:

alniáttkur crtu, Jchóval

°g hverr {)ér jafn? hallchija!

Skínandi’ í sinni sælu dýrð

sér niðraf tróni guð með hýrð

nllt fullt af lifsins ólila;

cn hvcl öll, himnar himnanna,

hvaS eru þér fyrir almukt hans?

Jmð einn cr dropi’ í hcndi manns.

Hef voldug, jurð og himin! hljóð

sýng: holgur, helgur, helgur guð!

heims ríkiu yfir horfir j)ú

hvern hjartans |)ánka sér, og nú

nllt er jafnnærri’ og eins stórt þér

;

hjá ullu’ cr guM — vor guð er hér!

Fram fall
,
þjóðstýrir ! auðmýkt í

fyrir augsýn drottins, tilhið frí

!

kórónur Jóva hlessar hlítt

,

hurt andar Jóva trónum títt;

ó hauðurs guð! það hugfest þú:

að hann er drottinn — iuold ertú!

Fram krjúp með þinum fylki, þjóð!

full trúartrausts og göfgun hjóð!

vor faðir, Jehóva! ])ú ert,

vor faðir eins ])á hirtir hert,

en þeiin, sem rækir þin góð hoð,

1>Ú, faðir! launar svosein guð.

I>itt hoð er friður og himna-hóp,

þvi hefur sig vort gleði hróp

:
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j)ér, drottinn! veri vegsemd ljós!

veg sannleiks kenna gjörðir oss;

hverr er sem J)ú, ó Jelióva!

ó laöir! guö! hallelúja!

Allt lífift, sem í söfnuöi,

sér upp til [)ín í voninni

j)á milda opnar mund hvcrt sinn,

j)ú maöks og serafs faðirinn!

hvern morgun upp þín mildi rann,

j)ú mettar allt meö velþóknan.

Út frá þér voriö yndœlt fer

aö prýöa jörö, sem hrúöi, hér;

j)ér hneigir axiö ólétt sig

og haustsins gleöir mikla þig;

þú klæöir oss meö ullu Ian)bs

mót ásókn vetrar kuldasams.

Bragðstolíir jöfrar húast út

og hoða stríö, foreyöíng, sút;

herskruggu j)egar þrumar org

j)á hrynja hæir, skelfur horg,

hlóös- treðst í -vaðli hlessað ax

;

nú hendir guð — og ró er strax.

skíra stormar skæðir; guð !

og skruggur duna; j)ú ert guð;

j)á hafiö reisist himni mót

og hristist jarÖar megin-rót

er það þitt boö, ó Jehóva!

er [)itt hoö heill — hallelúja

!

I náö vorn samfund álít, guö!

uppfyll hvert hjarta nieö þinn friö !
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heyr
f)ú vors ríkis herja-fjöld,

ó herra! er grundar tróna völd;

Iukku hlessa mildíngs dáð!

með vizku hlessa kóngsins ráð!

Von fólksins, kónga- vorn -ættstaf

í verndun þinni, drottinn! haf,

lát aldrei vanta verðan, er

vel stjórni fólki þínu hér!

vort land með frjósemd velsign! styð

vom hug í stríði’ og von í frið!

Algæzku guð! vér þökkum þér,

þígj guð aimættis! prísum vér;

til vegs þér altari veri jörð

vor, himininn lypting þessu gjörð!

alls lífsins von er Jehóva,

all« lífsins raust, hallelúja

!

3. LOFGJÖRÐAR SÁLMUR.
enni dönsku sálmabók Nr. 12; í cnni íslcnzku Nr. 27,

rojög lítið hreyttur. Eptir einu handriti auk

sálmabókarinnar.

Lag: Ó drottinn allsvaldandi!

Lopið drottinn lifanda,

Ijúfur, sterkur og v/s sem er,

kyn honum keypt til handa!

konnim, með saung hann prísum vér!
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\

hverr mun jafn

hornim vera,

heilagt nafn

veldis hera ?

allt lífs safn ,

æ prísi þann herra

!

Loíið drottinn lifanda!

sem lét oss skina díisemd á,

hýr oss hcilsu til handa

og hvað sem farsæld efla má;

en |)(Ht neyð

á oss stríði,

öld þó deyð

tyrir kvíði,

herrans greið

hjástoð verndar lýði.

Loíið drottinn lifanda!

Ijúf drýpur blessan himnum af;

hjá oss við störf réb standa

og styrk í allri mæðu gaf

augu manns

öll , sem kjósa ,

æ sjá hans

fórsjón ljósa

horg- og lands-bygðum á sér hrósa.

Lofið drottinn lifanda!

sem leiðir , stýrir , hagar til

og lætur einnig standa

af illu gott , oss þrátt í vil

!



SÁLMAH. II

Himnakór, hauðrið svarar

:

“hátign stór er skapara
!”

gjörvallt sór

guðs lof ei að spara.

Lofið drotlinn lifanda,

láðbyggendur ! með eitt samtak ;

hans lofgjörð himnar vanda

hann þiggur og vort bænakvak;

guð vor er

guð alvaldur,

göfgum vér

hann um aldir,

heill lífs her

hér til amen gjaldi

!

4. LOFGJÖRÐAR SÁLMUEL
^ami og hinn nœsti & undan. Eptir einu handriti.

Lag
:

pölth sé pér góðf gjórð.

HItt lofið heims smið

(enn) hrausta, góða, vísa!

komið friðkeypt lið !

kór hans látum rísa !

hvar er guð vorn við

voldugur, helgur? prísa

skal gjörvallt fýsa.

Uppheíjið alls smið!

er oss með dásemd prýöir,
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heilsu lið gaf, grið

og gæfu hvað til hlýftir ;

neyð ervið, hels hlið

og háski nær á stríðir

með líkn verjast lýðir.

Upphefjið alls smið !

af clraup hlessan hæðuni;

erviðið vort við

var, og stvrkti’ í mæðum,
odulið allt skrið

hans umsjár lýsir gæðum

á borg og bersvæðuni.

Hátt loíið heims smið!

sem hagar, stýrir, leiðir,

gott sem miö, vont við

nær vendir, oss tilreiðir 1

;

himna-klið hauðrið

um höfunds stærö iitbreiðir,

hans dvrð iriörvallt greiðir.
I/ V '|l w

Uppheljið alls smið!

öld af jörðu samin,

himnar [)ið! heiðrið

og hugnast raust vor kramin ;

almættið er guð,

æ skal dýrð hans framin ;

seg allt lífs; amen !

'") Hann íilreiðir oss gott miiS, takmark, ]>eg:ar hið

vonda vcndir víð, {>. c. snýr að oss.
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5 lofsaungur UM SKÖPUNAR-
VERKIÐ.

f

* p nni dðnsku sálinabók Nr. 48; í cnni íslenzku \r. 20,
n°kku5 brcyttur, líkliga cptirMagniis Stephensen; einnig
' ^hiagleði, bls. 52. Hcr cr eitt handrit hagnytt auk

bókanna.

L(i(j: T dag eitt blessað barnt& er.

H.vtt stíg, minn saungur! hauðrið mer

hljóm byrji meÖ lofkvæða

!

“vor drottinn stór frá eilífð er
!”

yppurstu himnar ræða;

já, yfir allt er herrann hár,

hann bauð, og guðdóms skipan klár

^in tilhjó allt veranda:

sól
, stjörnur, lauf og grös vel gjÖrð,

hann, útdreifð sem fis á jörð

og sandkorn sjáfarstranda.

Hakk hátt mín saunglist glöð! í fylgd

guðs eingla júbil-hljóma

,

<f
guð, skaparinn, er gæzka mild!”

gelli við jíiisund róma;

guð, skaparinn, er eilíf ást,

við orð hans strevma lífið sást,
•/

*

i Uk 811, sem Iilá kunna;

guð er sjálf elskán, guð vor, já!

gengur öílugur hróður sá

mergð ótaldra munna.
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Mín lofgjorí) bærra lypti sér,

á Iand, sem aldrei þrofnar:

guð! bverr er jafn meí)al guÖa þér,

þú guð! allstaöar drottnar. —
GóiSur, vís er vor gub og stór,

greinir himins og jarðar kór,

hvað skapt er hann baub væri,

allt stóö þá prýði’ og oröu í,

óendanligum guM því

hans öll verk hei&ur færí.

6. LOFSAUNGUR UM GUÐS FOR-
SJÓN.

Ortur á cnsku í upphafl af Addison
,

cn sniiinn á ís-

lenzku cptir danskii dtlcggíngu. Prcntaöur hcr cptir

þrcin liandritum.

Lag : 6 gu& vor faðirl sem i himnariki ert .

Uppvakw þegar andar mlnnar ihugun

fyrir sér virðir, góöi guö !

grunnlausa miskun þína

:

frá mér numinn eg fyllist helgri forundrun,

ást og þökk hér við upptendruð,

inntekur hugsun mína.

Hve tóngan veik í munni mér

má hjartans ljúfum anda

fvlgja, svo greiöi fulla þér

fórn þakklætis til handa ?
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r® eni eg viss, ;i(5 þánkarnir

þinni sjún opnir standa.

Meðan eg hulinn nióðurlifs í myrkri var

ióstraM mig þín forsjón trú

°S ^uIla næríng veitti

;

hán mig þaðan í Iieimsins Ijós á hönduni bar,

eins gætt'r niinnar þarfar [)ú

l,n brjóstanijólkur neytti

;

barnsópt niínu gegndi greitt

{)ín guðdóms heyrn frábæra,

fiieðan {)ér bænar andvarp eitt

ei kunnu Jíánkar færa ;

nstar hönd |)ín var aldrei J)reytt

aðhjúkrun niér að tæra.

Eíldi mitt hugskot umsorgun f)ín eiskurík

sinnis-djörfóng og megni með,

niín únga fyrr enn kynni

önd skynja hvaðan öll mér kæmi orka slík,

{^ótt eg um háskablandinn beð

bernskunnar gálaus rynni

;

á fullorðins aldurs skeið

óséð þín hönd mig leiddi

°§ gegnum hættur, hel og neyð

bún mína stigu greiddi

,

• 0 -

fram hjá glæstri lasta leið

lárigt verra neti sneiddi.

^rásamliga mitt þjakað hold af þúngri sótt

nieð heilsugjöf þú hefir reist,

°§ bjálpað sálu minni

þá sokkin var í saur-foræði synda ljótt.
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hana f)ú fekkst af lostum leyst

og iífgaö gæzku þinni;

líkamans þarnieö auðlegð af

yfiríljótanlig gæði

mer f)ín ástvinar-elska gaf,

örlát og trúföst bæði,

og f)au með verndar sterkum staf

sludili, svo aukast næði.

J)úsund, já otal þúsund gáfur f)ér eg á

minn guð ! að þakka og muna tii,

mest fyrir þakklátt sinni

,

sem næsta glaðvært nægðar þeirrar njota má

augnablik sérhvert eg því vil

á allri lífstíð minni

vegsama gæzku þinnar þel

,

þig, drottinn ! viðfrægjandi

,

og nær mig síðan befir hel

heim flutt að dýrðar landi

sömu lofgjörðar vönduð vel

vers skal eg ítrekandi.

Nær öll um síðir niður hrynur náttúran,

nær framar ei þín vísdómsverk

,

voldugur heims skapari

!

dags-ljós og nætur-dymmu sundur deila kann

hjartans þó iðja mín skal merk:

mcð nýju hugarfari

að prísa þína , berra hár!

heilaga náðar dóma

,

eilífðin meðan yfir stár

englarödd sú skal hljóma
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‘

^verr niun Jx'> hennar ull uni ár

úttalafi fá j)inn súma?

7. GUÐS FORSJOX.
®*tlmi Gellcrts :

uAufGolt
,
nnd nichl auf meinen

hatk" í “Geistlichc Óden und Lieder' 1

bls. 122; Kp. 42
1 cnn * údenzku sálmabók cr útleg»:íng scra horsteins
1

'einbjarnarsonar á Hcsti á Jjcssum sama sálmi. Hcr
(l Sílhxurinn prcntaftur eptir ciginhandar riti scra Jóns

og tveim afskripturn.

Lag : Yerði wlið hvaó vill minn gn(7.

UP I*á minn guö, en ei mitt ráð,

eS kýs mér gæfu rcista,

°g þeim mig skóp, af allri dáð

fttxlar vil eg fulltreysta;

sú iillum við

Je fær haldið

ölniáttug heimi vera

nu#na lífstið

mig fyiT 0g s í<>

mun sem guð, faðir hera.

Hann sá frá eilífð, hversu mcr
Ht hjálpar mikið yrði

,

lt-t niér skorðaðar lífs-stundir,

hín niitt og rauna hyrði.

Hvað fær |)ig deigt

mitt hjarta veikt

!

2
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niun Iiörnuíng |)á aö íinna,

cr sælli trú

til sæmdar nú

sé j)ér ofsterk að vinna ?

Guö, mína hjartans girnd sem veit,

gefið mér eílaust heföi,

fyrr enn eg baö , hvcrs fór á leit

,

svo franit hans vizka krefði 1
.

Hans föðurlig

forsorgar mig

fyrr og síð ástar-mildi.

Veröi mér j)aö

hann vill , cn hvað

vil eg ei lienda skyldi!

Er ci lukku hlaup úhindrað

o])t miklu jíýngra’ að l)era

enn sjálft mótlætis álag jiað,

ofraun sem köllum vera.

Bitrustu neyð

hurt tekur deyð;

ber eg ei, jörft j)á liylur,

tign, lukku né

hiö fagra fé,

fyrri j)að við mig skilur.

Hvað gæfu sanna gaf í skaut

,

guð lætur engan bresta.

Heilsa, tign, lukku-happ og skraut

licill er ei sálar l)ezta.

0 Ivyfó* ®r n«r þýzkunni
,

cn lítið skothcnt.
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CIuijs vegi sá

er gengur á

gáörar sanivizku mæti

liarmi niót;

sú Imgarbót

bans gjörir sætt niótlæti.

Hvaö er ]iessa lífs hátign ull ?

hversu íljótt hurtu runnin ?

hvab er og tíinans hrygö gjörvöll ?

hvorsu skjótt ylirunnin ?

^ ert óefuh,

vonandi’ á guh,

Ve *k sál! ])ann hjálpargjarna,

Se|,t ]>ú og kát,

e sál rettlát

!

s*nna líkn er hann barna.

8. GUÐS FORSJON.
*

^ en ni íslenzku snlmabók Nr. 40, töluvcrt brcyttur.

Eptir cinu handriti.

Lng: Jesú! pinar opnu tindir.

Guð umsorgun fyrir fasta

farsæld hverrar skepnu ber

;

vantrúar meh vílsamasta

v *n skal aldrei spurt af mér

:

hvaðan snauðum björg að herst ?

hitri nauð eg hvernig verst?

•>#
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hciti Krists sá liyggst aö bera

liugsjúkur má ekki vera.

Nei, áhyggju, minn guð ! mína

og mig eg fel í hendur þér,

öruggur fyrir umsjá f)ína

er eg farsæll f>ar og hér

;

eilíf speki’ er allt j)itt ráð,

öll j)ín hreytni gæzka' og náh

!

eg veit ei sjálfur hvað niér hagar,

í höndum j)ínum ekkert hagar.

Vernd yíir mér nær veit eg j)ína,

vel fyrir öllu horgið er

;

óró skal mig engin pína ,

örugg fórsjón þín sem ver,

vont j)orir ei aö sýna sig,

sérhverr fjandi hræöist mig,

sjálfur dauöinn sízt mér grandar

í sælu guös, míns föðurs, handa.

9. GUÐS FORSJOV.
f #

] cnni dönsku sálmabók Nr. 75. Eptir cinu kandritJ*

Lucj : Mitt hjavta! þci svo hvyggisl p ú ?

Lífs augnahliki fyrsta frá

,

faöir alvaldi himnum á !

kríngum iwig vernd j)ín var;



v’fö Tnitt barndónis veika skar

yelgjörft framdir aÖhjúkrunar.

spurði' eg ei, hverr mundi niér

NuMa nœríng; og liös af {)ér

e » túngan úskaö gat

;

pjónkun alla {)ar eg sat

I>ú mér sendir, fóstur og mat.

Umsorgun l)ar eg enga {)á

ínni né hvíldarstaö að fá
;

l>ú sást um |)að, eg svaf;

v°Öa sál mín vissi’ ei af,

verndar- Imrt hann rakstu með -staf.

Hvað er vort (jör í fulluni styrk?

^ellir {)að dauðans koma vnyrk,

Sem ljárinn hlómsturhlað;

mitt í hættum {)úsund f)að

N’n náð heíir æ bevarað.

!&ú varst, og ert, og verður guð,

víst hinn sami ; mín kollvörpuð

von hvenær verður j)á ?

Hfs, og |)útt eg falli frá,

faðir! {>
ig eg reiði mig á.
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10. UM TRAUST TIL GUÐS FOR-
SJÓNAR.

Eptir cinu handriti.

Lag: Ó ,
Gu&,

minn herra ! aumka migl

0, hversu fabmur frelsarans

fagnaðarsæll er öndu manns!

ó, sæll er sá þar hvílir

!

sem barn
,

{)ví kjölta sk^Iir;

og við hans náöar blífta brjóst

blessunar svölun þiggur ljost,

yndæla værb og varma

viðskilinn sorg og barma!

Hvað ottast J)ú svo, auniur mann

!

einn guö fyrir [)ér sorga kann,

hvers trygö og miskun eilíf er,

eigin blóðs bandskript gaf hann [)ér

lífs uppá leiösögn rétta.

Ilvarfyrir villtu þreingja J)ér

J)yrna buksorgar inní hér,

sálina sárt stíngandi,

sem er heiöíngja vandi?

J)eim eptirláttu J)aö ómak,

J)inn góöa Jesúm aö J)ér tak,

laömaöan ástararmi,

er
J)á víst lokiö harmi.

O, hversu mun |)á loga Ijóst,

lífsæt ánægja [)ér um brjóst.
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af yfirvegun elskunnar,

há eilífö sem hann til J)ín bar,

°S niun um eilífö vara

!

^yrir lífinu jþví villt ()ii

þig með áhyggju kvelja ná,

°g því sem J)ar til þénar?

^ér sá hið fyrra lénar,

§u&j eins þaö seinna gefa vill,

gjörir það aldrei búksorg ill;

hann J)ína sálu seður

sætleik himneskum meöur.

Rósfögrum brúður reifast sú

réttlætis skrúða síns Jesú ,

I3

v

í mun ei gæzku J)eliö bans

þöifum forgleyma líkamans

,

ókvíöinn á það treystu

!

Mállausar skepnur mega her,

sem meistarar, undirvísa J)ér,

guðs forsjón klárt að kenna,

1 kóngsstjórn maktarinnar.

Forsorgar drottinn fuglinn smá ,

fullnægju sinni lýsir sá,

glaðvaerr, með hýru hjarta,

heyrist um neitt ei kvarta;

skógana fyllir unun af,

*ru sýngjandi þeim, er gaf;

a háfum kvistum hörpu slær

herrans lofgjöröar, betur enu vær;

hugsjúkum blygðast bæri.
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Hásumars lilju horí7)u á!

hverr hefir skrýdda hrúöi þá?

þig mundi’ hún þistil kalla,

|)arum ef mætti spjalla;

og meðal þyrna, yndislig,

uppsprottin rós skal fýsa þig

skaparans gæzku’ að gæta,

með gleði’ og trú ilmsæta.

Já, hvert eitt blómstur, sem þú sér,

í sama máta kennir þér,

höffti vendandi himins til

,

herrans almætti verdug skil

meb ást og göfgun greiða.

Sem hýrt brosandi sjást þau þar

sífelt í standi prýðinnar,

Salómon svo hinn ríki

sýndist ei þeirra liki.

Nú ef guð á svo háfan hátt

hvervetna prýðir grasiö smátt,

sál mín ! þú veglig vera !

villtu þá saurflík bera?

ó, hvað dýrðligri’ ert þú enn þaug,

þvegin í helgri skírnarlaug !

hin æðsta tign er arfleiíð þín,

á þér purpura farfi skín

af Jesú dýrstum dreyra.

Vor skerfur ei í heimi hér

hugsýki stórrar verður er;

eitt er þörf rétt að rækjum:

ríki guðs eptir sækjuni.
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Margur sér J)únga mæðu jók

nieð |)v í , Iiann sorgir á sig tók

,,m það, er annast vildi

edíf guðs sonar mildi;

hjálpar von öll þá hulin er,

karðast aðþrengdir kveinum vér,

sú gæzkuríka berrans höncl

hörmúnginni, sem sturlar önd,

umsnýr í eptirlæti.

Svo hvíl, mín önd, af sorgum frí

sætu lausnarans skauti í

!

sn rúsemd raskast eigi

Þn rotni hold og deyi

;

onun sé þér það æfinlig,

útvaldi guð í Kristó þig;

gjörvöll þíu tár hann telur,

trúfestin hans þig elur

°S niælir öll þín mæðuspor;

minnstu þess æ, að drottinn vor,

hverr þig forsorgar, er sá einn,

sem aldrei kann að svíkja neinn;
• r

Ja í einn guð engan tælir.
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11. GUÐS GÆZKA.
Eptir sálmi Geilerfs: uWie grosz ist des allmuchlgen

Gutel” í “öeislliche Oden ttnd Lieder” bls. 31; Nr. 18

í enni íslenzku sálnmbók er útleggíng Einars prests

Jónssonar frá Fcllsmúla á þcssum sama sálmi $
her er

hann prentaÖiir cptir ciginhandar-riti sera Jóns og tvcim

afskriptum.

Lag sem vi& Gellerls sálm.

9

()! gæzku stærö ens almáttuga

er nokkurr sá, hún fái’ ei smelt?

sá , skyldu mót, af hertum huga

hennar |)ökk geti níður fellt?

nei! elsku guðs aö yfirvegi

önn mín sé jafnan tíðust sú;

guð minn hefir mér gleymt aldregi,

gleym honum ei, mitt hjarta, {)ú!

Hverr gjörði mig með dásemd dýrri?

drottinn, sem ekki {)arf mín við.

Hverr leiðir mig með lánglund hvrri?

lögum |)ess opt eg hurtu ryð.

Hn err eílir sátt. í samvizkuuni?

hvort sækir andinn nýjan krapt?

svo mikils gúða mér hverr unni?

mun ci {)ess hönd , er allt fékk skajit ?

Lít, sál mín! inn í líf á hæðuni,

líf, sem ert sköpuð fyrir {)ú,

hvar {ní munt sjá umgirt með gæðum

guð, sem hann er, um eilíft nú!
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{>ú Iieílr rétt til þeirrar gleöi,

þín er hún fyrir drottins náð;

sjá, Kristí pína sár því skeði,

<d sællri dýrð að yrðir íjáð.

Og eg þann guð ei göfga skyldi

?

gæzku nægð ekki skynja þá ?

hann skyldi kalla’, en heyrn eg dyldi?

kann sýndi veg, eg gengi frá?

íians vilji er mér í hjarta skráður,

hans orð um eilífð vottar þann.

Ast guðs 1 eg umfram allt er háður,

°§ elska jafnt mér náúngann.

Sii er mín þökk, hann sama kjöri

,

sé eg fullkominn eins og hann ;

þegar eg skipan þessa gjöri

þá sýni’ eg guði líkan mann.

Sönn ást til guðs í sál ef lifir,

sú mig til allrar skyldu knýr;

þá mér sjáist af óstyrk yfir

ei drottnar syndin, heldur hýr.
0

0 guð! lát náð og elsku þína

æ vera fyrir sjónum mér!

astundun góðs hún efli mína,

a flt mitt líf svo eg helgi þér:

hún huggi mig þá harmar svíða,

hún stjórni mér þá gengur vel

,

þ. e. ást
leljen” segir Gellert.

til guðs. "Qott soll ich
f

I eiginhamlar-riti
tendur gu&, en það getur varla verið rétt.

iiber alles

séra Jóns
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hiín sigri minnar sálar kvíða

við síðstii stund,
f)á

grípnr hcl.

12. VERS UM GUÐS GÆZKU.
Snúið lir dönslui; prentað áður í Hrappsey 1783 ineðal

Ljóðmæla sera Jóns, bls. 78— 79.

Lag: Eilift lifið cr œskilegt.

Augnablik hvert sem eg er til

á heimsins rauna stig,

gæzku J)ína eg göfga vil,

guð! og vegsama [)ig;

og nær mig síðan heíir hel

,

heim ílutt í dýrðar sal,

sömu lofgjörðar- vunduð vel,

-vers J)ér eg kveða skal.

Náttúran hjöðnuð öll j)á er,

aðgreiníng dags og nætur þver,

hjartans ný-eíldur kraptur klár

kynna skal verk þía mild;

eilífð gjörvalla yfir stár

sú engla raddar snild;

hve má J)ó
hennar öll um ár

æra J)ín verða fylld!
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13. GUÐS GÆZKA.
1

eptíi* vcrsi Vaftskjærs, liáskólakcnnara í Kaup-
wannahöfn. Prentaft í Hrappscy 1783 meðal Ljóðmæla

scra Jóns, bls. 88.

Lag
: per

,
mikli gu&J sé mesli pris.

Skynskmix fellar undriln af.

upp gefast sáiarkraptarnir

nær guðs stórmerki, hauður, Iiaf,

himin, sól, mána skoða fer.
0

Ovirðíng reikna mesta má
uiaðurinn ser, ef ekki fær

af skepnum jiessum skynjað.
f)á

skaparans gæzku', er tilbjó j>ær.

VON OG TRVUST Á GUÐI.
* cnn * dtinsku sálmabók Nr. 76. Prcntaður licr cptir

tveim handritum.

Lag: Allfagurl Ijós oss birlist brátk

Mí\ von er drottinn! á fier öll,

íln gistar þrátt mín heyr&ir köll,

hölið þó mína hyrg&i raust

brjósts-andvarpi niður lautst.

Mein, sem fíegjandi mæða geð,

luiskunsamliga fær jm séð;

]
}ó hjálpartíminn firoki við,

f)a& er ei nema stundar-bið.
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Eymda Lyröin f)á
of[)úng mer

ætlar að verða, glöggt j)ú sér,

og gefur krapt að [)ola [)ær,

Jjángaðtil lausnin kemur nær.

Finn eg: á tíma frelsunar

forgefins að mitt traust ei var,

líknsami guð! og lofa })ig,

að leystir svo frá nauðum mig.

Lágt eg í dupti ligg fyrir J)ér,

lof og dýrð þinni miskun l)er,

til verndar að J)ér tókstu mig;

tíminn og eilífð prísi [)ig!

15. ELSKA OG TRAUST Á GUÐI.

I enni dónsku sálmabók Nr. 288; í enni íslenzku Nr

1G4 nokkuð breyttur, líkli«;a cptir Magnús Stephensen

Prentaður cptir einu liandriti.

Lag: lljartað
,
pdnkar

,
hugur ,

sinni.

Buiit meö heimsins ónýtt yndi!

ei er veröld mér svo kær,

aldrei fannst [)ar leika’ í lyíidi

lángvinn tign og ró glaðvær;

allur í hæð er liugurinn,

liefur sig þángaö andi minn;

helzt til létt er heims ágæti

,

himinsælu þýngd að mæti.
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Eg vil, guÖ niinn
!

gla
K ur afsegja,

minn
!

()aft sem stundligt er,

^iinn skal enginn hlutr hneigja

hug frá skyldu, dygÖ og |)ér;

a^an heini ()ó eignahist,

en útilukt frá himnavist

sal niin gengi villt í voöa,

y ildi lítið hitt mig stoöa.

Cleöi mín sértu, guft alríkur!

gnógt eg áj nær heíi (>ig,

mér ei, eg veit, J)ú víkur,

v°ldug hönd þín leiðir mig;

|>á kann að mæta mér
n»ein, sem þiingt og hiturt er —
K> tár ílóftu |)rátt af kvíða —
Klt er aft hjó'a, mitt aö hlýöa. 1

Gegnum lífsins eymd og ama
ohræddur eg ()reyti gáng,
augaÖ horíir trúartama

}>ess lífs er veit í fáng:

‘Sur>n hvar gleöi’ og sælulmossO O
s°nar J)íns gjöf er lniin oss,

S1'gnr, friö og sæmd um aldir

* sitt hlutskipti fá útváldir.

’) í>clta vers er ekki í cnuni tlanska sálmi,
1 a *^n hafa ort það sjálfur.
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16. ELSKA OG TRAUST Á GUÐI.

I enni donsku sálmabók Nr. 102 5 í enni íslenzku Nr.

159 nokkuð breyttur, líkliga eptir Magniis Stephenscn.

Eptir einu handriti.

Lag: Óvinnanlig borg er vor gu&.

ert minn guð ! ei óttumst eg

og ei skal heyrast kveina

,

J)ótt eg færist um j)yrna-veg

unz þrýtur æfin meina;

vísliga veit. eg nú

viö mig allt breytir })ú,

æ huggar mjúkast mig

miskun j)ín fööurlig,

cr eg svo opt fæ reyna.

5er og náð j)inni mig og mitt

minn guö! eg fel á Iiendur,

allt hvað eg hefi
,

j)aö er j)itt,

og j)er í valdi stendur

;

há stjórn |)ín heill mín er,

hollasta viltu mér

Jehóva gæzkugjarn!

til góðs er fyrir j)itt harn

á öllu sigur sendir.

Guö fær ei sínum gleymt, í hrygð

geö mitt sá j)ánki nærir,

von sem á j)ig er vel upphygö

víst ei kinnroða færir;

hurt ángist öll og sorg!

örugg er guö mín horg,
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hans eru vel gjör verk,

ver niig hans geymsla sterk

hvaö sem sál og líí’ særir.

17
- ELSKA OG TRAUST Á GUÐI.
eptir I035ja sálmi í enni dönsku sálmabók^ sálmur

^ess * er Nr. 155 1 enni íslenzku. Eptir einu handriti.

Lag: Gleð pig
,
gu&s sonur brú&!

Hví skal mér veiklast von?

veit eg guös mildi son

er hjá oss allar tíðir,

unz heimur þverr um síðir;

óskelfð min augun mæna
á makt hans hjálpar væna.

Heiins treð eg gleði’ og glis,

glepur mig ei það fis,

skjótt missi' eg skemtun slika,

skymp met eg hans viðlíka,

það má létt hismi heita

hjá því eg eptir leita .
1

Leggi guð ok mig á

°g harða reynslu-þrá,

ó, eg vil ekkert kæra, —
°pt gaf hann stund glaðværa

;

*) Jetta vers er ekki í enni dönsku sálmabók, og
mUn s^ra Jón hafa ort það sjálfur.

3
M I



skal mér ei líka að líða

Ijúft, nær hann vill hið stríða.

Sál og hold, fjor og fé,

ljærlægt er mitt að sé,

{)ú, guð! átt [)að sem léðir,

og {)útt snarliga réðir

líkaniann líli svipta,

lund vil eg ekki skipta.

Dauðinn ei deyðir oss —
dal [)a»n til eilífs hnoss

hcinleiðis gegnum gaungum,

gröfin er svefnhús laungum

sem limu lúna hvílir

og lífs frá mæðu skýlir.

Nær tímans hlaup er tapt

tignar meö hæstan krapt

vor Jesús Kristur kemur,

kær minn frelsari nemur

mig í dýrð [)á ei [)rotnar,

[)ar hann um eilífð drottnar.

(), skyhli’ eg örvílnast?

ú nci! eg trúi fast,

já! amen! Jesú orðum,

jafnan [)au standa’ í skorðum;

[jú ert minn þrautum kraminn,

[)inn eg er, hallelúja! amen

!
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18. ELSKA OG TRAUST Á GUÐI.
^ptir 310da öálmi í cnni dUnsku sálmabók. Prentaö

her eptir tveim handritum.

Lug : Kristnir rnennl umfram allar tiðir.

Til þín, minn guö! í trú eg kalla,

tjáandi niinar raunir J)ér,

meö von um lijálp og huggun alla;

herra! j)ú ahlrei gleymir mér;

niig heyrir J)ú í mildri vægð,

og mér án efa scndir hægð.

5ú heyrir mig í hljóöi kvarta,

harmstunum þagnar gætir að;

nær hyrgt mér synjar hræðra hjarta

ðjargar og ráða, sér jm j)að;

minn vonar-háska vel j)ú sér,

við urvílnun j)á liggur mér.

En eg misvirti, minn guð ! tíðum

nvjög svo j)itt v/sa gæzkuráð;

í efa hvarf og útta stríðum

af þér mitt traust, að mannadáð;

já, guð! eg skepna víst er veik,

veittu mér krapt og stööugleik!

Stöðva mitt traust, og styrk mitt hjarta

við strítt og blítt, sem mætir hér!

al þér, viö sorg og unun bjarta,

a !It gef eg skamtað sjái mér

!

^n, iðju-lyst og von, mér veit,

'öld haíi mínum geðs í reit!
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Vil eg svo glaður viðurkenna

í velgengninui þína náð,

og í treganum til [)ín renna

með teitri sál, er [)ér skal háð;

áhánga [)ér án afláts fast,

sem öllu stjornar vísligast.

19. LOFSAUNGUR Á JÓLUM.
Eptir 136ta sálmi í enni dtínsku sálmaLók. Prentaður

' eptir tveim handritum.

Lag: Ó drottinn allsvaldandi

!

Saungflokhur

:

Sjá! Jesás Kristur keinur,

kné fyrir honuni beygist öll!

sá kenníng sannleiks fremur

sendist [)ér, manna J)jóð
gjörvöll!

æðstum frá

allsráðanda,

oflur há

dýrðar vanda!

ljós ber sá

og líflð oss til handa.

Sjá! til vor son guðs kemur,

syndanna burt að taka gjöld;

og náðar sáttmól semuc

seka við Adams barna tjöld;
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Jesús bjó

jörö hjálpræði

;

jómfiúr, ó!

hann varð sæði;

Jesús dó

jörð svo heillum næði.

Samsanngur

:

Kom, dýrðar-kóngur góði!

kennir sannleiks og frelsari!

jörðin er {)ín og |)jóðir,

þökk ber og lof [)ér goldið sé;

allir
f) vi

,

er kné sveigja

á jörð frí,

skulu þau heygja

náðar- í

-nafni Jesú! — Eia!

20. LOFSÁLMUR Á JÓLUM.
#

^ e»ni dönsku sálmabók Nr. 137. Eptir tveim hanil-

ritum.

^a9 • Git&s son kallar: komid til min.

Jrsó! þú komst, yér þökkum það,

Þ*nn söfnuður, í helgum stað,

auðmjúku’ og glöðu geði;

æ
> gef tilbeiðsla sé þér sú
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sann[)óknanlig, og verírng nú

heilog hátíðar-gleöi.

Oss Ijós og sælu fært |)ú fékkst

fallinna til [)á niður stégst,

við guð svo veröld sættir;

port oss opnaðir himins bá,

hvar [)ig drottnanda munum sjá:

[>ínar útvaldar ættir.

Vér [)á með engla sýngjum sveit:

sæmd er, ó Jesú! þín háleit,

[)ú ert, j)ú varst, munt vara;

halielúja! hallelúja!

hann var, er, varir Jehóva!

himnanna hinmar svara.

21. PÍSLAR SÁLMUR.
#

I enni ilönsku sálmabók Nr. 144; í cnni íslenzku

\r. 70 útleggíng Magniís Stephensens á Jíessum sál

Eptir einu handriti.

Lng: Heimsins Jyófr i ollum átlum,

efru: Stabat mater dolorosa.

Kross á negldur meðal manna

mug’r guðs, drottinn upphæðanna,

reiði [)rurnur bistar har,

yfirgaf hann í ángist sinni

eilíft föðurs gæzku sinni,

og gráthæn aumri gaf ei svar.
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Hversu iull var harnis og nauha,

hversu sturluö allt í dauða

desú elsku-særða sál!

skuli veitt að framgáng iai

frelsun niín, sem efnda jnáir,

heiptar tæma skal hann skál.

Hverr má hugsa’ um þjáníng jiessa

Þeim hún ei sé tára pressa?

þáað sekur f)yldi neyð;

011 hér Ieið enn allrahezti —
augu niín og hjarta hresti! —
sjálfur heilagleikinn leið.

Vor guð sjálfur varð að gjalda

veraldarinnar sekt margfalda,

Sar f)olandi lníxl og hönd

;

l°ksins sá, er líf nam skapa,
hh hlaut og vildi tapa,

iifshertogfnn uppgaf önd.

Heti’ eg krapt af guðdóms hreinum

Soísla f)ínum staðizt einum,
sæti desú! send mér hann!

heilagg fullur ils og anda

oiskuhlossann j)ig steykjaiula

ö°f eg íinni gjörvallan! 1

Hát ei gálgann mér úr minni
mpga taila nokkru sinni

,

, .

1 "Þ®tta vers cr hvorki í dtinskunni né i útlcggíngu
1 u Rc,n sáhnabókin hcfir, og mun séva Jón l\afa bictt

Pv* við.
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sem jþíg, frelsis furstk! bar;

kross og deyð með kvala[)jósti

kalli sífelt mér í brjósti

:

hversu dýr mín velferð var.

Veit mér drýgða glæpi’ að gráta,

gleðjast f)ó í varan nuíta

við mitt frelsi’ á bæö og hér! —
Eg er keyptur, sé ])ér sómi!

samt með ærnum helgidómi; —
veri ])að syndavörun niér!

Gef mér krapt af gæzku þinni

góði Jesú! svo eg kynni

lifa, J)að eg lifi
,
þér;

])ér, sem dóst, mig láttu lifa!

já, lifa ()ig, sem míg réðst skrifa —
lát fyrir ])itt — með lífsins her!

Lát mig vera, þér svo þakki,

þakki fórn, ó lífsforsprakki

!

vígðan þinni velþóknun;

z' á þeim mikla degi dóma,

dauða þíns í krapti’ og sóma,

j)ér [)á bress eg mæta niun. 1

Vist eg, Jesú! vel ])ér treysti,

vona fast, [)inn endurleysti;

styð þú mig og styrk í trú!

sér í gröf ])á holdið ballar

bugga mína sál, er kallar

heim til dýrðar hana [m!

5essu versi niun sera Jón cinnig hafa biett við.
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22. PÍSLAR SÁLMUR.
®amí og hinn næsti á undan. Eptir cinu handriti.

Lag: Guðs son kallar: komið til tnin!

Negldur við kross á bauílri hékk

nær heiptar jíruman yfir gekk

sonur guðs, herra’ á hæðum;

hans föðurs eilíf gæzku gnægð

gaf hann ofur í hels óvægð,

hugði’ ei að harms vankvæðum.

Hvílíka særíng hjartað leið!

hversu var sturluð allt í ileyð

Önd Jesú, elsku lostin!

skál heiptar má og skal ót tæmd,

skal girnd hans veitt: mín sál frídænid

aldrei að öðrum kosti.

Hverr má um refsíng j)enkja })á,

})ótt legið hefói sekum á,

svo hún ei hugann veiki? —
En hátign æðsta hér leið pín —
lijarta smeltist og augun mínl

hér kvaldist heilaglelki.

Gjörvallt, sem veröld glæpug hraut,

guðs sonur kvalinn horga lilaut:

sár, spott og hönd að hera;

loksins uppsprettan lífs Jesús

líf hlaut að missa’ og vildi fús;

önd gaf upp voldug vera.

»
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Geti staðizt af geisla krapt

guödónjs einum mitt hysmi skapt,

gef mér hann, Jesú gófti!

svo helgum kyndtur anda og il

alls j>ess kærleika íinni eg til

sem })ínu hrann í blóði.

Gef! að mér aldrei gálgi sá

gleymist, sem ])ú varst hengdur á,

ó frelsis furstinn sæti!

ræí)i kross, hel og kvöl á j)ér,

já, kalli sífelt í brjósti mér

minnar lausnar dýrmæti!

Gef eg af hjarta grati brot

glaður við j)innar píslar not

og gætinn æ framfari;

lof.sé j)ér, eg veit Ieystan mig,

cn lausnin dvrt hefir kostað j)ig;

gef eg })ví gáng minn vari.

Svo líf mitt gjörvallt lofi j)ig

lát ])inn náðarkrapt styrkja mig

})að lifi’ eg hér í holdi!

lát j)ú, sem dóst', mig lifa })ér!

líf j)ú sem aptur veittir mér

með dauða |)eim er j)o!dir.

I lof og ])ökk, minn lausnari!

lifandi’ og heilög fórn eg sé,

})ér sú cr jíóknast megi!

ó! [)á skal eg með öruggt brjóst

í augsýn j)ér, sem fyrir niig dóst

,

mæta’ á j)eim mikla degi.
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Fús vil eg l»ír>a 9 frelsari rninn!

frelsingi vona’ eg síöðugt j)inn,

elsku trú á j)ig nnna;

liold mitt nær dauðaris liuggur slá!

kugga kallaða mina sál

heira í himin-ró j)ína.

23. PÍSLAR SÁLMUR.
Snúinn úr Jívzku. Eptir einu liandriti.

Lag : A pig alleina Jesú Krutl

Ó, sjá hann píndan! hlóðugt bað

og lieiskan deyð j)olanda;

sjá hann, og gæt j)ar, und mín! að,

ástarj)ökk honum vanda!

einka-son guðs og erfíngjann,

ó, hvað sárt knúði mannelskan!

hvar j)ekkir nokkurr vin, sem vann

viðlíkt og hann?

er svo dó fyrir sakaðan.
\

Hve dymm var j)ér sú harmastund!

hvert farg j)ig, vinur, nísti!

hve streymdi blófti hver ein und!

hverr dropi sig j)ó lýsti

helltan út til að hugga mig,

og heyra lætur enn nú sig,

hátt svo kaílanda heims um stig:
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hjartkæran J)ig

gæzkan sú hefir guödómlig.

5ú varðst ar) líða, })aö Iilaut ske,

j>inn fyrir dauha kunnur

kætir mig föður kærleiki,

klár er sa gleVi brunnur,

signet eilífa sátt á jírykkt,

svo víst faftirinn guibdomligt

gaf mer j)'g oílur, gildt að vigt,

get eg á I»yggt:

ah harm sjálfur mig elskar tryggt.

Eign j)ín og fö>»urs erfingi

er eg nii frá j)eim degi,

hans eg djiipt inní hjarta se,

harm {)átt eg líhi’ og deyi;

til mín nær aldrei töpun hörð,

j)ó tiingl forgángi, sól og jörð

,

óhifanligan á cg vörð

í sáttargjörð,

sem nii er })inni svarin IijÖrð.

Já til huggunar hæstu mér,

en heiðurs ])ér og sóma,

})itt gjörvallt stríð og andlát er

eiður j)inna lærdóma;

huggar j)að mig í hverri neyð,

j)inn heilagleiki saklaus leið;

já, j)egar stríð og sorg, er sveið,

sakleysið heið,

cign j)ess er prís og æra greið.
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Í>iít vinardæmi, Kriste kær!

kenna skal mer })á fræði:

að hreint sakleysi og hegöun skær

heiðurs se hezta kíæði;

raust þína’ eg vil, sem hugþyrst hjú

,

heyra, gjöra hvaö l)ýður þú;

ásonnun þakklát æ og nú

eggja skal trú;

hverr meir verðskulclar það, enn þú?

Hefndum vil eg minn óvin á

afdrei, ne hatri, kasta —
lika það af þér læra má

ljúfmennið hógværasta, —
ei lasta skikkun skaparans,

þó skyggi dymmt á fótspor hans;

f)ú gekkst á þyrnum rauna-ranns;

að ráðnum krans

mér her för rekja meistarans.

Hví dauðans ógn mig skelfa skal

skamma stund? ástvin góði!

svafst þú í grafar dvala.dal;

dupt mitt þó hennar sjóði,

naer helstund kemur, hyljist í,

herrann, sem gaf þér líf á ný,

frá legstað, þar eg látinn hý,

ljúft treysti’ eg því,

veltir steini, svo verði’ eg frí.

$igg, minn lausnari! þakkir nú,

af þeli kærleiks fróma

fyrir pínu, sem þoldir þú;
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[>ær munu fegur hljóma

nieð englakór, f)á andi niinn

eilífan sýngur lofstír þinn,

heill þegar bræ&ra berskarinn

hefur róm sinn,

og öll samvitnar upphæðin.

24. SAMTAL KRISTS OG SÁLAR-
INNAR

útaf písl endurlausnarans.

Tekið eptir riti meistara Mattliíasar Bajlí, Biskups í Ban-

godt, er kallað er “Praxis pietatis”, og snúið á íslenzk

Ijúðimeli eptir þjóðverskri útleggíngu. Sálmur þessi er

prcntaður áður í Hrappsey 1783, aptanvið crDíaríuin”

sera Júns Vigfússonar
,

bls. 98. Hér er eitt handrit

hagnýtt til samanburðar.

Lag : llom her
,
min sál ! og kgnntu per.

Sálin : Hvers vegna forðum j)vo?ir [)ii,

þá kvala-nótt að bar, v

sveinanna fætur? sæíl Jesú!

Kristur : Svo dæmið auðmýktar

af mér að læra hefðir hér,

og hversu tilreiddum bæri þér

aö neyta míns náttverðar.

Sál, Andtát hvar fyrir undir [)itt

aptans-verð ()ann tilbjóst?
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Svo lielduv dauða-minni mitt

mætti þitt vekja brjóst;

og svo jm vitir cfalaust:

óll mfn verðskuldan se f)itt traust

og gjald til lausnar Ijóst.

Hvar fyrir vildir, herra! fm,

hafa þig í þann stað,

vel hvar J)ig fengi, vissir nú,

vélarinn uppleitað ?

vottar j)að Ijúfan vilja minn,

vondan að hæta lifnað j)inn;

fús dó eg fyrir j)að.

Hvar fyrir hefir j)ér jióknazt [)að:

j)ín skyldi í aldinreit

uppbyrjast, held’renn öðrum stað,

óngist og kvölin heit?

Af j)ví j)ín synd, sem illt af rís,

uppsprottin var í Paradís,

sú mína sál á beit.

Sveinar hvar fyrir sváfu þrír,

sem voru nálægir

í ángist þinni, drottinn dýr!

j)á dauðinn sókti’ aö j)ér?

Svo vitir f)ú fyrir utan ef:

einnsaman j)ig eg frelsað hef

og enginn meður mér.

Hvar fyrir Júðar héldu ráð

heiptarfull j)ér á mót,

ótal svikræðis-hrögöio l)ráð

bruo-gandi’ af vondsku rót ?

V

/
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Kr. Eflaust f)ar fyrir er það skeö

:

að eg frelsaði þig her með

úr fjanilans flærðar nót.

Sál. Ilvar fyrir, herra! þáðir þú,

þann falska Jútlas-koss?

Kr. Svo eg afmáði sjálfur nú

syndina fyrir minn kross,

sem með eitraðri svika-flærð

af satan var í heiminn færð,

fékkst þú j)ví frelsis hnoss.

Sál. Hvar fyrir varst J)ú, herra sæll!

hér fyrir þrjátiger,

silfur-penínga, svo sem þræll,

seldur guðlausum her?

Kr. Svo eg eilífri þrældoms þrá,

þínu sem yíir höfði lá,

loks fengi létt af þér.

Sál. Hví mundi, herra! þreytt af þér

þrásækin hænagjörð,

með tíðu hrópi’ og tárum hér,

sem töppuðust út á jörð ?

Kr. Svo guðs réttferðugt reiði-hál,

ránglátri húið þinni sál,

slökkti mín hörmúng hörð.

Sál. Hví Ieiðst þú ángist, ógn og fár,

ofboð og dauðans stríð ?

Kr. Uppá það gjöldin synda sár

og sjálfs guðs heipt óþýö

á mig hlæðist, en ekki þig.
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Sál.

Kr.

Súl.

Kr.

og tit svölunar skoÖir mig

á hels og hrygTiar-tíö.

Hvar fyrir heiddir þú svo þrátt

:

þer mætti líöa hjá

jn'ns fööurs reiÖi-bikar brátt?

Bezt kanntu þar aí’ sjá:

hvaö oröið heföi jujnghært [)er

þaö aö bera, sem lá á mér,

og
f)ú ert frelsuð frá.

Hvar fyrir gafstu þctta þó

þíns fööurs allt í vild?

Hegöunar form þér heilagt bjó,

hörmúng þá særir gyld,

hversu Ijúfri þér líöa her

lifanda drottins tiptanir;

oægi þér náö hans mild!

Hvar fyrir dundu’ af helgum þér,

Herra! við dauöans fár,

hlúösveita hnyklar hlessaöir?

Banvænlig glæpa sár

svo laeknuð vrÖi þarmeö þín

;

þessi heilnæma hlóö-laug mín

öllum frí opin stár.

Hvar fyrir þig, minn herra! lézt

handtaka’ og setja’ í hönd;

umflúið gatst þó allra-bezt

óvina grinular-hönd?

Svo íjötur djöfuls félli’ af þér,

frjáls skuli’ og liðug þjóna mér
hí þitt °g Hka önd.

4
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Sál. Hvar fyrir varst j)ú öllum af

ástvinum fovlátinn

,

einn og sevhverr j)ig yfirgaf,

eins sveina-flokkur j)inn ?

Kr. Svo j)ú öölaöist sannan frih

og sameiníng minn föður viÖ,

þér föllnum fráhorfinn.

Sál. Hví f)ig svo Péturs mæddi mjög

meinsævi’ og neitun fmi?

Kr. Meökenna svo aö mætti jeg,

mínum j)ig fööur hjá,

og j)ú lærir, aö ekki sé

uppá neinn mann sig reiöandi,

svo treystir einn mig á.

Sál. Hvar fyrir lézt j)ú hana-gal

hug Péturs vekja j)ar?

Kr. Enginn því lítils akta skal

anda míns bendíngar,

sem fyrir minnstu meööl kann

margopt aö leiða syndarann

á veg umvendunar.

Sál. tví leitst þú, dvottinn! hýr til hau

högværöar augliti?

Kr. Svo vitir þú, aö megni manns

möguligt ekki sé

iðrunarverk aö efna sitt,

án þess að náöar tillit mitt

aö eins hann uppveki.

Sál. Hvar fyrir yíir hold j)itt var

hengd ein purpuva llík?
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Sál.

Kr.

Sál.

Kr.

Sál.

Kr.

SiL

K?\

IlIgjörÖir f)ínar alrauöar

afrnáÖi forsnián slík;

skal og réttlætis möttull minn

misverknað allan hylja þinn

og brotin blóði lík.

3>ví var stíngandi fjyrni-krans

f)itt höfuð settur á?

$ví bölvan guðs fyrir misgjörð manns

mér gjörvöll yfir lá;

kóróna dýrðar eilíf er

afsíðis lögð til handa f)ér

lífs eptir liðna þrá.

Hvar fyrir þér, minn herra! reyr,

í hendur fenginn var?

Mín við þig, sem ert mold og leir,

miskun er teiknuð þar;

brákaðan reyr ei brjóta vil,

blæs eg að veikum trúar-yl

hreldum til hressíngar.

Hvar fyrir leiðst f)ú háð og spé?

himnanna sterki guð !

Tignarlig vegsemd svo þér sé

sælunnar útveguð.

Djöflanna spott þig sakar sízt

sjálfur því afmáð hef eg víst

allan þann ófögnuð.

Hvar fyrir var með hrákum Ivtt

heilögust ásján f)ín ?

Afmynduð
f)ú svo álit fií(t

öðlist
í guðs augsýn

;

-i*
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og svo hann framar aldrei f)ér

út skirpa nái’ af vörum sér,

á harmkvæli minntur mín.

Sál. Hvar fyrir auglit huldi |)itt

háðskálka flokkur sá?

Kr. Svo náðar auglit megir mitt

í mannraun þinni sjá,

og að mín dýrðlig andlits sól

ununarfull við lambsins stól

þig skíni’ um eilífó á.

Sál. j^ræla hvar fyrir þoldir slög

þú knefum af og reyr?

Kr. Svo hölvan lögmáls, hitur mjög,

beröi [)ig aldrei meir;

Sathans freistínga sefast píu,

samvizku lemstur græddi’ eg þín:

hurt eru böölar þeir.

Sál. Hvar fyrir ávörp heipfarlig

heyrÖir þú, hrígsl og spé?

Kr. Svo mæli faÖir minn viÖ [)ig

í miskun og ástsemi

,

og heilags anda haröla hlíð

huggunar-ræða’ á mótgángs tíö

})íns hjarta svölun sé.

SáL Hvar fyrir var þér hciptug gjörö

húöstroka svipum með?

Kr. Samvizku vondrar hýÖíng hörð

liér svo þig fái* ei skeö,

né fyrir drýgöra synda sekt
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SáL

Kv.

Sál.

Kv

.

SúL

Kr.

Sál.

Kr.

síöan f)ig húMát kvelji frekt

töpuðum tilhúið,

íví letst |)ú fánginn færa {)ig

fyrir dóm Pílatí?

Uppá {>aö verk þín órelig

afplánist svo sem ský,

svo fyrir strángan drottins dóni

dregin ei verftir, heldur fróni

metin á þíngi því.

ÁklÖgun falska, lýgi’ og Iast

því leiöst þú? drottinn kær!

Að skyldu þar me'b ónýtast

ákærur sannar þær,

sem fyrir eyru föóur míns

fram koma glæpugs vegna þíns

athæfis, ótal nær.

Meökenna hví þú niundir þaö :

minnst heföi vald á þér

Pílafus, honum ofan a

b

utan þaó gæfist hér?

Eins skalt þú vita’ ah engin makt

undir fær mína kristni iagt

meir enn er leyft af mér.

Dauéans hví felld þig yfir er

ályktan þeigi slök,

þó mættu finnast móti þér

misgjörðar engin rök?

Er þaÖ bevísíng, öflug þó:

aÖ eg víst fyrir þína dó,

en ckki sjálfs míns sök.
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Sál. Utan Jórsala því er þín ,

þjáníng og helför skeð?

Kr. Ah eg í hina’, er uppi skín,

inn leiddi þig her með,

hvar þú skalt laus viö synd og sorg

silelt í þeirri friöarborg

lifa með glaövært geö.

Snl. mundi krossins þúnga tré

þreyngt til að undirgá

Símoni vera’ af Sýrene,

sem þig var lagt uppá?

Kr. Hversu örmagna’ eg orðinn var

undir misgjöröum veraldar

þú kannt af því að sjá.

Sál. Hvers vegna Símon þessi [)ann

þinn hitti krossburö á,

af akri kominn mæddur mann,

nieinandi hvíld aö fá?

Kr. 3? v í sá niá vænta kross og kífs,

sem kýs af akri þessa lífs

til hvíldar guös aö gá.

Sál. Hvers vegna fötum færður af

frelsari minn! |)ú vart?

Kr. Ailt vegna [)ín eg yíirgaf,

út lagði gjald úspart,

uppá þaö tötur lasta Ijút

leystust af [)ér, en hér á mút

öMist [)ú æöra skart.

Súl. $ví varst [)ú, herra! hengdur á

háðugligt gálga-tré?
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Súl.

Kr.

Sdl.

Kr.

Sál.

ÁV.

Kr.

Svo [)ú mættir í himin há

hefjast af jörðunni,

og bölvan sú, sem barst á niig,

hlessaðan skyldi gjöra j)ig

í drottins augliti.

Morðíngja tveggja milli j)ig,

niinn guð! f)ví hengja létst?

Svo þú, unnustan elskulig!

englunum samlíkist,

og miðt í skærum skara j)eim,

skilin við j)ennan vonda heim

á hæðum unir bezt.
$

Hvers vegna negldur, herra! j)ú

hegníngar varst á tréð?

Svo (Vjálsar hcndur fengir nú

aö fremja réttlætið,

og svo j)ín fötspor gjörðust greið,

að gánga rétta friðar-Ieið;

j)essvegna j)að er skeð.

Hvcrs vegna skeði’ á Hausastað,

herra! j)inn dauði sár?

Merk vel, að hann er meðal j)að,

er mýkir heljar fár;

líka fyrir j)á læt eg grein

lifandi verda’ hin dauðu bein

sem myrdti synd öklár.

Hvar fyrir mundi, herra hreinn!

heill látiun kyrtill
j
)inn ?

hyrir j)ví, eg vil cignast einn

óskiptan söfnuð minn

:

$
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lærdúms. misklíð og villa vcrst

vil eg öldúngis burtrýmist

frá Iionum sérhvert sinn.

Sáil. Gallblandað edik {)yrstum j)ér

j)ví var, minn Jesú! fært?

Kr. Svo heilags anda svölun bér

sætust ])ig fái nært;

en síftan hinineskt engla-brauð

útvalin fæbi j)ig, minn sauí),

og vellystar vatnið skært.
#

Síil. Hví náðir lirópa þannig j)ú:

pm yfircjfífst þú mig

?

minn giið! minn giið! nær mæða sú

mest yfir dundi j)ig?

Kr. Svo heyrast aldrei þyrfti’ af þér,

sem j)etta víst forskuldaðir,

sú klögun sár-aundig.

Sál. Hversvegna yíir létst j)ú iýst

lát fyrr enn jiitt var skeð:

að það fullkomnað væri víst?

Kr. Vel færðu þar af séð:

að krafa lögmáls uppfyllt er

og lausn fullkomin gefm þér

krossdauða mfnum með.

SáL Hvar fyrir myrkur huldi jörð,

herra minn! þegar dósl?

Kr. Afmáluð verður hérmeð hörð

helvítis pína ljóst,

sem dauði minn J>ig frelsti frá;
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Sál.

Kr.

formyrkvun sú því vekja má
f)itt til þakklætis Iirjóst.

Herra minn Jesú! hvar fyrir

hendur og armleggi

alhlóöuga
f)ú útbreiddir

á krossins höröu tré?

Ah eg þig heitt með elsku-bál,

allra kærust og dýrmæt sál!

af alúð umfaðmi. 1

Hví leiddi andláts iðran bráð

illvirkja’ í Paradís?

Enginn svo drottins eíi náð,

sá upp af syndum rís,

|)ó kvöldi lífs ^é komið að,

kraptur míns ánda verkar það,

er trúin æ sér kýs.

Asjá hvar fyrir enga fékk

illræðismaður sá.

Sál.

Kr.

eins nærri j)ér og hinn sem hékk?

Hans dæmi skelfa má
óguðliga 5 sem illan sið

ei vilja gráta’ og skiljast við,

aær herrann hirtlr {)á.
2

Hvar fyrir raust þú hárri með

brópaöir j)egar létst?

^araf fær gjörla sérhverr séð

sálin mig viðskildist

1

) f> etta
2
) Jessu

vers er fellt undan í Hrappseyjar útgáfunni.

vcrsi sleppir Hrappseyjar útg’áfan.
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ei fyrir nokkurs minars makt,

af fékk eg hana sjálfur lagt

þegar mér fióknaéist. 1

Sál. Hvar fyrir J)ína helgu önd,

lioldi nær skildist frá,

fólt J)ú í gués fiíns fööurs hönd?

Kr. Fagra svo breytni
J)á

í ‘tíma skulir temja Jiér:

til j)innar eins aö húast hér

heimferöar hæöir á.

Sál. Hvar fyrir sundur hrökk í tvenut

helgidóms fortjaldið?

Kr: 3>er verður gjörla j)ar með kennt:

J)ann vegg, er stóö í mið

og aptur hyrgði aðgáng J)inn

inn í guðs náð og himininn,

á hraut eg opiö hlið. 2

Sál. Hví skulfu lönd og brustu hjörg

bitran við dauða J)inn?

Kr. Skelfdist að líta skepnan mörg

skapara píndan sinn ;

þau máttu’ og heldur vikna við

vondt j)að eg leið fyrir mannkynið

enn sjálfur syndarinn.

Sál

.

Ilví voru ei J)ín hlessuð hein

hrotin, sem hinna j)ar?

O J>c*ssu vcrsi slcppir Hrappsoyjar dtgáfan.

vers og tíll jjíiii cr eptir koma, ne/na i J ið

seinasta, fcllir Hrappscyjar útgáfan undan.

\
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Kr, Ekkort mig snerta mátti mein,

meir enn átyktað var

til friftþægíngar fyrir heim;

framar ei leiðst að gjöra {)eim

enn ræddu ritníngar.

Sál. Hvar fyrir signuð síða {)ín

særð meður spjóti var?

Kr. Svo {)ú, ó dúfa mætust mín!

megir j)ig fela þar

miskunar hjarta mínu nær,

musteris dyr ()ig leiða þær,

ángráðum opnaðar.

<Sál. Hvar fyrir dreyra’ og vatni var

veitt út af ])essum st/ng?

Mitt heilagt hlóð þér handsalar

helgun og réttlæting;

með vatni framin skírnin skær

skaðligan synda hurtu þvær

óhreinleik allt umkríng,

Sál. Hvar fyrir opnast gjörðu greitt

grafirnar, jiegar dóst?

Ar. Fyrir {)ví dauðans aíl var eydt,

öllum {)að skyldi Ijóst:

að hann í sigur svelgdur j)ó

sízt megi skelfa héðan í frá

neitt minna harna hrjóst.

&ál. Látin því jarða létst {)ú ()ig?

lifandi Jesú minn!

Svo vissuliga vitir mig,
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að vera framliöin,

og minníng þinua synda sé

sokkin af rcikníngs-bókinni,

um eilifð útskafm.

Sál. Vegna hvers gröf sú var j)ér ný

valin, ó Jesú hreiun!

seni fyrr var lagður enginn í?

Kr. Er {)etta vottur beinn:

að eg hcf verið sjálfur sá,

sem upp nam rísa dauðum frá

,

en annavr ekki neinn.

Sál. Hví þú, minn drottinu! aptur ert,

upprisinn dauðurn fvá?

Kr. Um frelsi j)itt svo fullviss sért,

fribþœgíng guði hjá,

sigrað við hel og Sathan strið,

sjáifs þíns upprisu dóms á tíb,

og heimvon himnum á.

Sál. Hvar fyrir helgra lifnub lík

létu sig verba séð,

nær þín upprisa nábar-rík

nú var frá dauðum skeb?
/

Kr. I hennar krapti’ á efsta dag

uppbyrjar nýan lífsins hag

allt hold, sem rotna réb.

Sál. Hvað skal eg aptur hér á mót,

herra minn! gjalda þér?

Kr. Að þú af hjartans innsíu rót

elskir mig, svo sem ber;
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guMiræöslu’ og trúar iðkun í

eílist, og verMr skepna nv,

þolug og þakknæm mér.

25. LOFSAUNGUR Á PÁSKUM.
* cnni dtinsku sálmabók Nr. 1G5. Eptir tvcini liand-

ritura.

Lag : Sá Ijósi dagur li&inn er.

‘Sciunr/flokkur:

Göfga jui, saunglíst glöli og há!

guðs miskunsemd og náö,

honum kom heill og frelsi frá,

friðkeypt hann prísa láM

Hallcliija! hallelúja!

SofnúSm'inn

:

Vér lofum guö, því hans er há

°g haröla dásöm náð;

honum kom heill og frelsi frá,

friðkeypt hann prisa Iáð!

Hallelúja! hallelúja!

buungflokkur

:

Ofhlýðnir syndar vélum vær

villtumst og fellum því;

frelsarinn Jesús Kristur kær
kom, og oss reisti’ á ny.

Hallelúja ! hallelúja

!

#

/
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StjfmiSurinn

:

Drottinn bænbeyrði duptsins von

djúpt leit til vor með náð,

ogjsinn ástkæra sendi son,

sá er friðkeypti láð.

Hallelúja! hallelúja!

Sanngflokkur

:

Vor Jesús krossins dauða dú,

dymma gröf sökktist í,

en hann brautst út af þeirri þró

J)á
líf sitt tók á ný.

Ilallelúja! hallelúja!

SijfhiiSurinn

:

0 Iieiil
!

[)á sigurhetjan her

heimi, guðs mikli son!

Jesú Krisfe! vér þökkum J)ér,

j)ú gafst oss lífsins von.

Hallelúja! halleiúja!

Samsaungur

:

]>leð gleði hljoni [)ig göfgum vér,

ú guðs hjartkæri son!

J)ín vegna fögur erfú vor er,

oss hjústu trausta von.

Hallelúja! hallelúja.

Og kalli’ oss héðan dapur deyð,

dofnar ei trú vor ])ú;

j)ú hefur oss frá hrygð og neyð

himins í glaða ró.

Hallelúja! hallelúja!
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2(J. PÁSKA-VERS.
E[»tir íijótSmivlunÁ

,
pi-cntuðum í Hrappscy 1783, bls 70.

Lag : Eilífl Ufið er œskili(jl.

0

0 Jesú! hjartans unun fríð,

upprisa' og lííið manns,

sálar hugsvölun blessuð, blíð,

blómstur údauMeikans

!

])ú, sem barmkvæli, hrygð og böl,

hefir þolaö á kross,

íljöful sigrandi* og dauðans kvöl

dýrðligur fyrir oss!

Unn oss jafuan í anda hér,

upp að rísa með sjállum j)ér,

svo vér, grafanna fylsknum frá

fram leiddir dúms á tíð,

sigur brúss megum súma ná,

sorga gleymandi hríð,

með eilífu páska-haldi hjá

heilögum cngla lýð.

27. VERÐSKULDAN JESÚ KRISTS.
vít af 1 Pet. br. 1 kap. 3 v. Eptir cinu hanclriti.

Lag : Heimsitis siýrir forsjón fasta.

Sannkristinna saungur hljúmi!

sætt guð faðir vegsamist!
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himin og jöröin hans að dómi

hófst, og síðast umbreyttist;

gaf hann son sinn, gleóihnoss,

gaf sig í honum föður oss; —
i synd og dauóa sártapaðir,

til sælu-vonar nýskapaðir.

Jesús synda fórn oss fyllti

forlíkun meö dauöans [)raut,

[)á loks dómarann stránga stillti,

er sterkt fángelsi grafar braut;

deyói' hann, það vor dómur var,

dýrö se Kristó aptur þar !

ódauMeiks kom alinn hlóma,

oss hann bauð aö stunda sóma.

Sá má deyja
,

J
er syndgað hefur.

sekt og dauVmn vort þaö er,

lííið af náö guö oss gefur

greitt í Jesú píslum hér;

hel þótt daga hepti tal,

herfáng grafar sál ei skal!

hjúpi steypir hún, segjandi:

holdiö rotnar — eg fagnandi.

Eg eirin andi, eg og fæöist

úng í dauða, ligg mitt hold!

hvíl sjúkdómur hvar þinn græöist!

hverf eg réttlát upp af fold,

anda-föðurs andlits blóm

að sjá, heyra* hans náöardóm,

aldrei syridin meir fær mædda

mig, guðs dyröar líkíng klædda.
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Voldugi Jesú! ó, f)au undur

|)ín enðurlausn oss gjöra kann ,

í gröfinni rotnar syndin sundur,

sefast allt, kvaö blygíun vann;

saimizkunni safna fvr
*

sakleysinu rósfagrir

engla-kröptum efldir hljótum,

yndi guös og himins njótum.
\

^ar niun, ó, sú lífsins lindin

lifandi guð! oss opinber,

engin villa meir skal myndin

niyrk sem var og óljós hér,

allt ()aÖ girntumst utan rýrö:

endurlausn, náö, himnadýrð,

í von og trú hvað veikir sáum

veitist ])ar, og skoða fáum.

Foldin, lilju fegruö klæðum,

fótskör herrans, mildi her;

rigna skýin ríkdóms gæöum,

rós guös dýrÖar sólin er;

(>aö sem heíir j)ánka’ og önd

þýÖ Alföðurs mettar hönd,

ef dupt og hjúm svo dýrð hans :

drottinn! hvað mun himininn skí

Fest, mín sál! í þánka þetta:

|ún af himnum fæöíng er,

anda-krapt og líf upp létta

láttu nú til drottins þér,

^dóm þitt aðgæt! biö guö! vak!

hurtu synd og lesti tak!
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elska trúuð ov5 hans vísa!

í dygðum j)inn föður pr/sa!

Eg sanntrúuð af skal rækja

aufllegö heims, já lífiö nú,

a5 sjá gu5 mest eptir sækja;

en, mitt hold
!

þó rotnir j)ú,

í gröfinni |)itt gleöur ráft:

geymir j)ú þar lífsins sáð,

loks það grær, þér lénast krapfur, —
líkami kær! við þekkjumst aptur.

Ó þann dag, guðs andi hraður

um hvern þýtur legstaðinn!

ú þann morgun, eg sé glaður

upp af dupti í himininn!

eilíf fyrr enn uppskeran

upp hcfst, gjör rnig forsjálan

og hegðan mín’ svo hvern dag vísa.

að hér og síðar megi þig prísa!

27. ENDURLAUSN VEGNA JESÚ.

í enni iliinsku sálmabók Nr. 135; í enni íslenzku ci

prcutuð útlcg»;íng Magnús Stcplicnsens á þessum sálnn,

Nr. 18. Eptir einu hándriti.

/ ,

Luy: I dmj eill blcssuð bavnio bv.

I nafni Jesú súmir sé

sérhver vor framin iðja,
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ef hún sannarligt ágæti

,

en ei vort tjón, skal styðja;

hvert verk, sem byrjað í {) ví er,

áfram jafnan til góða fer,

unz niið á ratar rétta,

að lífs og sálar farsæld fríð

framist, og guðs dýrð hverja tíð

allt viður eílist þetta.

1 nafni Jesú, eptir hans

eigin skikkun, vér köllum

á dvrðligt nafn þess drpttnarans

drottnuin sem hærri’ er öllmn;

gott kemur allt frá guði ()eiin,

gnæfir hans dýrð ytir allan heim,

allt sem hann skipar skeður;

öll gæzka* og vizka guði
1

er hjá,

gjört hvað er [rannig , treysta má:

að lykti lukku meður.

I nafni Jesú hjörum hér

og heim við skilið segjum,

hans skaut lifendum athvarf er

°ss faðmar hann nær deyjura;

'or drottinn Jesús niun oss með

niáttugri raust af grafar beð

1 r.étta rósemd kalla,

hvar endurleystra sálna safn

nieð saungvum engla Jesú nafn

pn'sar um eilífð alla.
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29. ENDURLMJSX VEGNA JESU.
S&ini fiálmur og Jiinn nœsti á undan. Eptir cinu Iiand-

riti.

Luy': Ó gufr vor fað’ir! scm i kimnan'Ui ert.

I nafni Jesii allt hvaft íijöruin á aö skc

skuli nytsemi nóg og sunn

ei neyð vor Jiaraf spretta ;

til góðs fram helöur farsælliga frumhlaupi

vSerliver á þann veg alin önn

,

unz niiM nœr Jiví rétta,

sem er: að lukkusæl vilkjör,

vSá! og líf áhrærnndi,

blessist meö hárri blómaför,

blekkt ei af neinu grandi

,

og guíis lofdýröar eílíng ör

«af öllu jafnan standi.

I nafni Jesú, eigin skipun eptir lians,

á drottins allra drottna nöfn

dauMigur kallar lýður;

gott allt af skauti guðs út flýtur, gjafararis

aö magt er honum enginn jalh,

allt skeður sera hann býöur;

gæzku nægö ö 1 1 er gufti hjá,

gjörvöll dýpt vizku-sjóða,

sú stöðug von oss styrkja má:

stofni hvað þessura góða

byrjað látura og byggt vér á,

blessunar færir gróða.
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I nafni Jesú ondum hæbi’ og öndumst ver.

h'fs er hans fáng vor friðargjöf

taðmar hann oss deyjandi

;

Jesús vor gu?), hvers vara boð alvoldugt er,

burf kallar oss af byrghri gröf

1 bygð á föðurlandi;

þá munu fagrar fylkíngar,

iríkcvptar með hans dreyra,

e»gla saung fullan fagnaðar

lá hæði að líta’ og heyra

af Jesú nafni æðstu |)ar;

aldrei kann hugsast meira.

30. JESU EPTIRBREYTM.
Eptir einu hamlriti.

Lmj : Upp hef ey augun tíitn.

Hvað kemur heinmrinn

og hans það er við mig

nær fús og fastheldinn

fremgeng eg Jesú stig,

mjög trúr í minni stett

og nieinlaus eins og lianri,

heiðra guð, hefst að rétt —
um heim hvað varðar {)ann?
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Hve keppist heiniur J)ví, i

sem hátt er sagt, aö ná?

iill vegsemd veröld í

völt hvaö er, gleymist
J)á.

Eg leita lofstýrs mér,

lausnari minn sem ann,

' hann einn minn heiöur er —
um heim IivaÖ varöar þann?

5aö hlekkir heimskan heim:

hann meinar óvalt gull

;

en jaröar engan seim

eignast gröf moldarfull;

eg treysti á ekkert hér

utan J)aö vara kann;

Jesús mín auölegö er; —
um heim hvaö varöar þann?

Heimurinn metur mest

munaÖi’ aö kætast í,

en öndin aldrei sést

una til lengdar því;

mig fær ei vín og vist

vélaö, sem ríka mann,

einn Jesús er mín lyst; —
um heim hvaö varöar þann?

Hvaö snertir heimur mig?

hann frelsi’ er einkis manns,

nær dauöinn sýnir sig

sökkur öll maktin hans;

gull lians er glæruskin,

gleöihjóm hrátt af rann; —

L
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eg Jesúm á aö vin —
um heini hvah varhar j)ann?

31. GUÐS ANDI OG ORD.
* Cnni dOnsku sálmábók Nr. 191 j í cnni íslcn/ku \r.

103, mjOg lítið brcyttur. Eptir einu liandriti.

Litfj : Gjurvöll krislnin skal gleðjust nú.

Hvrr má í ríki herrans nauð

hjá vorum fö&ur oss granda,

svo framt trú í því sem hann hauö

&ál vor og hjörtu standa?

svo stór hans fööur-alúö er:

orðsins Ijós tendrab fyrir oss her,

'er leiöumst af hans anda.

O gub! vér j)ökkum orbsins gjöf,

oss j)að um sannleik fræöi!

veit, aÖ j)aö allt aö vorri gröf

viröum sem himnesk gæöi

!

eíl j)ú hjá oss j)aÖ andartraust:

óskelfbur hverr og hræsnislaust

þess krapt meökenna næbi.

Vér ef frá dygöa víkjum sib

er ‘ veljum illsku Ijóta

f)itt heilagt orö oss varar viö

°g vekur til yfirhóta;

nær J)únghær oss [)ín hirtir hönd
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huggan orösins J)á sfyrkir önd,

trú, von og traust ei þrjóta.

Lát ? guö! |)itt voldugt vísdoms máj

vort hreiska styrkja sinni,

svo vafa-trú og villan hál

viönám J)ar aldrei finni;

andi þinn veiti, oss öílugt geö:

öruggum fæti gaungum meö

á sannleiks þjóöbraut þinni.

Gefi J)aö miskun guðs og náö,

gjörvöll unz tíö er samin :

aö viö hans orös og anda náö

ull kristin. hjörÖ sé tamin,

þá eignumst himna vísa vist,

veit oss J)aö, guö! fyrir Jesiim Krist;

heyr og hænheyr oss, amen!

32. GUÐS ORÐ.

Eptir sdlmi Gellcrts: li Gott ist mein ílort í
^Geis^.

liche Oden und Lieder'

’ bls. 63. títleggíngin er I ,Ll

prentuö eptir eiginhandar-riti séra Jóns og tveun

afskriptum.

Lag: Bú pig
,
««/ mtn!

Guð hjálp er há!

hans orös — uppá

önd mín sig reiöir — hoöun;
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guð minn! eg hér :|:

geng fyrir þér

í trú, en ekki skoðun.

Satt er þitt orð, .

sífelt það borð

sætum merg lát mig fæöa!

gef, ekkert háð, :|:

guð, ríkur af náð!

gjöri frá trú mig hræða.

Hverr mundi mér,

nema mál {)itt hér

mig fræddi’ á sönnu, lýsa?

guð! án þess eg :|:

ei vissi veg

verðugan, þig að prísa.

Ljóst fær það skírt,

hve líf er dýrt

og lætst ei, sálar minnar;

að íjör mitt er :|:

fengið af þér,

forspil eilífðarinnar.

Jitt eilíft ráð,

illverk í náö

að afmá syndaranna,

eg þekkti sízt, :|.

nema það upp lýst

þíns orðs skin hefði sanna.

Sál mín þarf ei

í výl og vei

úr von af synd að falla,
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:j: f)ú leysir bönd

og lærir önd

ljúf-trúað Abba’ að kalla.

Mig nýjan þér

að helga hér,

heill mín sér annt um lætur

;

i|: mín ákefð heit :j:

er engu neyt,

orð þitt nema vinni hætur.

Ó guð! vor stoð!

geym oss þín boð,

seni gafst, hvað sem á dálpar;

:|: það kýs eg fé :|:

krossrauna hlé

og krapt til sáluhjálpar.

33. GUÐS ORÐ.
Eptir einu handriti.

Lag: Lofi& gu&l lofifr hann hverr xem kanu

Huggun sú

háleit og kröptug er:

orðs Jesú

æ eru farsælir

tilheyrendur trúandi,

sem tal hans varðveita;

ljúfi Jesú! lát það ske,

laungun brennheita

\
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og aluö skjótt

oss gef til þessa

!

orös með gnótt

ilmsætra vessa

vöxt og þrótt

vorn auk og blessa!

frá einni dýrö til annarar

:): eíldir svo vér hefjumst hátt

af handleiöslu þinni. :|;

34. BÆNARSÁLMUR
um syndanna fyrirgefníngu.

•nn úr dönsku og prentaður meöal Ljóöimcla séra

s í Hrappsey 1783, bls. 66. Hér cr citt handrit

samanboriö viö bókina.

¥

Lag: I Jesú nafni uppsiá.

Fyrir hástól uáöar nú

eg vil niöur flatur falla,

^ni friö og miskun guö ákallar

mín, ó drottinn, minnist þú!

otal þúsund ógna skuldar,

^lgjörðir, sem framið hef,

npinberar eins sem huldar,

afmá þú og fyrirgef!

Leggi drottinn dóm mig á*

skuli synda tal upp teiknast r
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til ef misgjorðirnar reiknast,

blygðun af eg blikna má.

0, minn guð! eg því skal þegja,

|)ína kyssa maktar hönd,

«g þeim tíma eptir þreyja,

að af mér greiðir lasta bönd.

Verður ei að vísu ev

að náðar mola nokkurn þiggi,

né við drottins fótskör liggi,

þar svo marga misgjörð ber;

heldur þess, að hann mér greiði

hefndargjöld og öfug svör

;

já, með sinni sekan deyði

sárt skerandi heiptar ör.

Flokkur sá á fcstíng skín,

droparnir á afgrunns öldum,

ögn á marar botni köldum:

færri eru’ .enn misgjörð mín

;

færri enn það furðu svarta

fiílla synda registrið,

uppteiknuð hvar illa skarta

afbrot þau eg fremja véð.

Sanit skal eg ei þenkja: þitt

mér sé lokað ástar-eyra,

eða neitir þú að beyra

ángurs kvein og andvarp mitt,

þótt eg hafi þrásamlega

þínum orðum móti breytt,

og með syndum alla vega

ofmjög þig til hefuda reitt.



SÁLMAR. 77

Eg meö Judas aldrei skaf

örvæntíngar veg á villast,

výli sízt til dauöa fyllast,

lieldur klappa’ á liinina sal;

þar er noga náö aö finna,

nær seni hennar leita kann

undir hyröi synda sinna

sveittur yfirtroöslu-mann.

Föður hlíöa fætur við

eg {m' ligg með ekka sárum,

útausandi hrygðar-tárum

,

ljiifan drottinn líknar hið;

mér vesælum mun ei varpa

mildin hans í hurt frá sér,

af því sorgar-eggin skarpa

öndu mína þannig sker.

Mína’ að vísu miskun hans

náðar molum sálu seður,

sundur kramið hjarta gleður,

fyrir pínu frelsarans;

Jesú blóð því orkar æðsta:

að míns herra gæzku þel

afI)rot mm og illgjörð stærsta,

útsléttir og kvittar vel.

Hvað eg gjört hef guði’ á mót,

þútt að væri miklu meira,

mun þó kraptur Jesú dreira

á j)vi' vinna öllu bót;

þetta náðar-gjaldið góða

getur horgað mína sekt,
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J)ér, ó fabir! þaö skal bjóða

|)á raér syndin ógnar frekt.

Veit eg |)ví í traustri trú

{>að, eg muni fulla finna

fyrirgefníng synda minna,

hverjar loksins hata nú

,

af [)ví gæzku ge?)ið blíða

guðs j)að ekki líða kann:

hans að dynji heiptin stríða

hrelldan yíir syndarann.

En, ó guð! lát aldrei mig

brúðkaups klæði framar ílíka,

svo falli’ eg ei í vonzku slíka,

hvarmeð stygðan heíi [)ig:

heldur lát mig fúsan feta

feril Ufs, sem bezt eg kann,

og engu sinni orðið geta

útaf honum lokkaðan.

Líð ei djöíli: optar í

lastanna mig gildru ginna!

guð, lát mig ei svoddan finna

andar voða uppá ný!

flærðar-dregg hins illa anda

ætíð gef að sé mér leið!

meir svo aldrei mér til banda

megi brugga sálar deyð.

Ó! að guðdóms andi þinn

mitt balstýrugt hjarta hræri,

helgan sannleiks veg á færi!

dýrstur veit það, drottinn minn!
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sá mín verk og vilja hneigií

vei a?) leggja kapp j)ar á

J)er seni bezt að |)óknast megi,

|)ví svo aldrci víki frá.

Lát hann tendra trúar skar!

mér svo heit í brjósti brenni,

brynjuð megi sál mín henni

fyrir ])ér stá án forsmánar;

send mér styrk, að staðið fái

stöðugur, J)ar til lífið J)ver,

og um síðir öðlast nái

endalausa vist hjá J)ér!

Drottni ávallt dýrð sé tjáð,

mér sem veitti miskun sanna,

mildiríkur náði banna:

að eg djöfuls yrði bráð.

Æðstur guð! í eilífðinni

og himneskum dýrðar sal,

með líkama, sál og sinni,

sífellt J)ig eg lofa skai.

35. BÆXARSALMUíL
^núinn úr þjóðversku eptir Zacharia. Eptir tvcim

handritum.

Lag : Liknarfullur guð og góðurl

Guð almáttugi! hverr á hæstum

himni ríktr með krapti stærstum,
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æ! heyr mig, jarðar auman ni5

,

eg í duptinu j)ig tilbift.

Dupt skópstu mig, og dupt letst þetta

daubiigt til engils sér upp létta,

herfáng rotnunar hér, svo j)ar

hjá {)ér liíi til eilífðar.

Hvab er maöurinn? hversu snauður!

hversu nakinn! sem á j)ó hauður;

hvað er maðurinn? frjáls og frór,

framvegis óðauðlig’r og stór.

Hvílíka gjGf af hendi j)inni

hef eg þegið í skynseminni?

þekkíngar guðligt j)cgar hér

þó Ijós í sálu tendraðir.

Inngef þann vísdóm önd og sinni,

eilífa heill eg mína finni,

um vilja’ og dugnað eg bið þig:

að yfirvinna sjálfan mig.

Kenn mér samvizku raust hvað ræðir

rétt að virða, sem dyrðar hæðir,

en forðast hvað hiin mælir mót

meir enn helvíti', af innstu rót.

Gjörðu viðkvæmt mitt harða hjarta,

um harm j>á mínir bræður kvarta,

og gef, óvina minna mein

mér aldrei séu skemtan nein.

Ofdirfsku lát j)ú aldrei mína

út kalla reiði-skruggu þína,

engum, sem ekki þekkir þig,

þenkja lát fordæmíngu mig.
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Ugg í velgengni, megn í mæðum,
mér læt eg allt sem kýs af gæðum;

gott er allt hvað þú, guð minn! villt,

gjörist æ jafnan vild j)ín fyllt!

Gef mér niitt brauð af gæzku {)inni

að geta hreppt, og eljun minni!

list þá sem mest af listum er:

að lifa og deyja, kenn j)ú mér!

Kongur, þeim Seraf kné sín beygir

og Kerúhflokkur hríng um sveigir!

fyrr öllum stjörnum lét sín ljóð

lofa þig heilög engla j)jóð.

Drottinn! fyrir þér drýp eg niður,

dupt hófstu mitt og réttir viður,

heill mér! því líka andi’ eg er,

öllum mönnum þig prísa ber

!

36. BÆNARVERS.
Eptir einu handriti.

Lag • Jfo's Upp m jn sál! og breg& nú blundi.

Veit mér, ó guð! að við mig segi

þá veröld dæmist, ein hólpin önd :

Sæll vertu! sem frá vondum vegi

vísaðir mér á dýrðar lönd; —
það verður lofsælt líknar mál

leiðrétt að hafa villta sál.

N

I
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37. BÆNARVERS
í enda prédikunar á Lángafrjádag.

Eptir einu handriti.

Lag: Vœri nú gu& oss ekki hjá.

Fram Ieið og styrk þú faðir mig,

fullbúinn hér svo kynni

|>ar að framleiðast fyrir þig

og fögnuð himins vinni!

gef mér um tímann svo að sá,

að sæluríka megi fá

uppskeru í eilífðinni.

38. BÆNARVERS
á Lángafrjádag.

Eptir einu handriti.

Lag : I/jarta
,
Jtánkar , huguv, sinni

•

J>rykk mér, Jesú, ()itt á hjarta,

f)ú, konúngur minn og guð!

ei sú verði blóðfá bjarta

við böl né vellyst afplánuðl

yíirskrift [)ú svo á mig set:

einn Jesús af Nazaret

á krossi dáinn er mín æra,

og mér sáluhjálp mun færa.
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39. BÆIVARVERS.
Eptir einu handriti.

Lag : Sœlir eru þeir allir nú.

Ástríki Jesú! eg mig styö

eiðsvarna þína lofun við,

sannleiks þá mæHir munni:

“Biðjið, leitið og bángið á,

bænheyrast skuluð, finna’ og ná

efalaust inngaungunni !’*

Eg, sem kanverska kvinnan, vil

kalla j)ín, guð! án afláts til

f)artil þú meinin mildir,

og uppá bænar ákall mitt

andsvar huggandi gefur þitt:

“verði þér sem þú vildir!”

40. IÐRUNAR ÁMINNÍNG.
^niiin dr dönsku. Eptir Ljóftratelum séra Jóns, prentuðum

i Hrappsey 1783, bls. 61—66.

Lag : Ris upp min sáll og bregð nú blundi.

Vakna, mín sál! og værðum hafna,

voða íhuga búinn þér!

vogar þú enn nú synd að safna?

sjá! hvað eilífðin nálæg er!

6»
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vakna og grunda vcl þinn hag,

hverr veröa muni’ á efsta dag!

Ef ei í tíma villt heim venda

og við þinn guð forlíkun ná,

burt skúfuð muntu utan enda

augliti drottins verða frá;

hans reiði svo ei rammi þig

réttan hetrunar feta stig!

Enn nú dyr náðar opnar standa;

enn er kostur á heilsubót;

enn nú vill eyrað allt heyranda

andvarpi j)ínu taka mát.

Ef þú iðrunar forðast frest

fær þú guðs miskun reynda bezt.

Jessvegna, sál mín! far með ílýti,

friðarins klappa dyr uppá,

að ei þíns herra náð ónýtir,

nú sem er kostur enn að fá!

Burt frá þér kasta þánka þeim:

þér sé nóg tíð að snúa heim.

Hvað margur hefir útfór illa

með uggleysinu hakað sér,

er svoddan þánka sig lét villa!

sálin og líf því tapað er

að í lastanna svæfður sið
i

síðast hann skildi heiminn við.

Hvernig gekk þeim, sem pelli prýddur

í prakt og vellyst Iíf fram dró?

• kafinn auðlegð og skarti skrýddur

skúfaður varð frá guöi þó;
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sinn fyrr ei þenkti endir á

enn í helvíti’ og kvöluni lá.

Hverju j)ær jómfrúr heimskar sættu,

er höfáu ei sín tendrah hiys?

Imíðgumans reiði hitri wætíu,

hohinnar náhar fóru’ á mis,

útiluktar frá sælu sal

sátu í myrkum hrygfiar dal.

Lát þér f)ví, kíera sál! f)aö segja:

sanna betrun ei undan drag!

þér leyfist ekki tíð ab teygja;

tak nú að iðrast strax í dag!

Máske komandi morgunstund

með sér færi þinn efsta lilund.

Eilífan pínu-Ioga’ að líða,

lausn af harmkvælum aldrei fá,

ei aö líta guðs ásýnd blíða,

engum svölunar dropa ná,

er það hégómi? er það spil? —
förunar-dags því hugsa til

!

Fyrir hvað, sál mín! fékk þig lausa

frelsari þinn? sitt dýra blóð,

sem hann á krossi út lét ausa;

æðst það guðs sonar benja ílóð

uppvakníng sé, og þrýsti þér:

þinni betrun að flýfa hér.

Kom nú! við Jesú fleyg þér fætur!

flóði tára þær væta ber;

hann þig ei burtu hrekjast lætur

því hjartanliga góöur er;
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hans blóðstreyniandi henja lind

bót er við þinni’ og allra synd.

41. IÐRUNAR ANDVARPAN.
Sniíin úr dðnsku. Eptir Ljóðmælum sera Jóns, prent-

uftum í Hrappsey 1783, b!s. 69—71.

Lag: líjartað
,
pánkar

,
hugnr

,
sinni.

Vei mér, undir syndir seldum!

sjá, hvar gefst nú aunium ráð?

að því steðjar anda hreldum

urvænting um herrans náð;

samvizkan mig sök á ber,

segir dóminn yíir mér:

drottins líknar aö eg eigi

upp frá þessu vænta megi.

Veit eg: guðs orð gjörir heita

glæpamönnum herrans náð,

þeim sem hennar Ijóíir leita,

ef lifnað bæta sinn og ráð;

en eg þartil ófær er

:

af eigin krapti’ að snúa mér

lastanna frá vondum vegi,

vægð og hjálp svo öðlast megi.

Orku hefi’ eg illt aö vinna,

ærið stóra, þér ígegn,

en til bótar brota minna

bæði skortir ráð og megn;
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náðarverk er j)etta þitt,

f)rí-eínn guö! en ekki mitt

;

anda þíns ef ekki nyti,

óumvendtur deyja hlyti.

Eg, |)ví miftur! allt of lengi

illum stig hefi gengið á,

fm' er maklígt |)ó eg fengi

þúnga refsíng drottni hjá;

en eg kasta aumur mér,

6 minn gu5! að fófum þér,

bi?ijandi þig burt ab venda

hitri heipt, og ná5 mér senda.

Gef mér náð! svo ljúfur læri

lifnaðarins sanna hút,

gef þinn andi hjartað hræri

!

hlekki djöfuls sundur brjót!

gef mér rétt aú gráta synd!

gef eg tapi Iasta mynd!

gef mér sérhvern glæp ab hata!

gef mér allt sem kann að bata!

Gef, aö hjálp og huggun finni,

hjartab mitt í Jesú und!

gef, hans dauði mér í minni

niegi vera hverja stund!

gef, eg íái fyrir hann

fögnuð öölast himneskan!O

hvar eg þér uni aldir alda

æ skal lof og þakkir gjalda.
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42. IÐRUNAR OG BÆNAR SÁLMUR
Frumkveðinn. Eptir einu handriti.

La(j : Eitt á enda ár vors lifs er runnifr

Eg er maftur eymda hlaðinn safni,

á alla vegu svara eg því nafni;

en það réð bæta

guibs ágæta

gæzkan sæta,

svo dáöir mætar dafni.

Treginn svíður, tíminn bíður eigi,

tárin falla, æfi hallar degi,

góðviljaður

guð og maður,

gæzku hraöur!

friðar faðm þinn þreyi.

Orð guðs sanna engla* og manna hróður,

allra dáða bezti náöar-sjóður,

sól réttlætis!

sálar kæti

svölun bætir

vel, ágætis-góður.

Ofseint, ofseint elskaði’ eg [)ig, herra!

úngur og gamall gjóröi hitt eð verra:

samt mín gáðir,

líkn á láði

lífs mér tjáöir;

þín réð náð ei þverra.
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mig gleftur: þig fæ seö í anda

f)ín vill náiiin mínum ráöa vanda,

fyrir mér

j)ú forsján I)er,

hún farsæl gjörist,

hvar sem er til handa.

Fæ eg eigi fullþakkaö })á mildi

faöir góöur! sem auösýna vildir,

ljötrin leystir,

fallinn reistir,

fékkst mér hreysti,

svo til j)ín treystast skyldi.

Finn eg j)ig nú, frelsari minn góÖur!

fagnandi, sem barniö sína móður;

j)ú mér býður

faöminn fríður,

furöu })ýður

,

svosem blíður bróðir.

Leystu mig af likama })essa dauða!

lofaðu mér í tölu þinna sauða!

sælu greiði

en syndir deyði,

sorgum eyði,

iinni leiöir nauða.

Jeg er hér, sem Jósef i fángelsi,

jeg er allur reyrður synda helsi;

ó! mér vægi,

hrygðum hægi

herrann frægi!

hvenær fæ eg frelsi?
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Ekki niuntu, elsku-faðirinn góði!

yíirgcfa mig í syndaílóði,

þai* með prýði

leysti lýði

lausnarinn fríði

með sínu blíða hlóði.

Fyrir J)að einnig frelsarinn minn biður

föðurinn sinn: að haldast megi viður

eikin fúna ,

eplum rúna,

eymdum lúna;

styrkir búna og styður.

Heilags anda huggun til mín sendi,

hver mer réttan lífsins veginn kenndi;

dag frá dægri

Jjykir mér |)ægri

og j)úsundvægri

drottins hægri hcndi.

Hver mér varð svo harðla J)úng í leynuni,

að hafði engan frið í mínum beinum

af ógnun j)inni

og misgjörð minni

míirgu sinni

;

lát J)eim linna meinum!
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43. IÐRUNAR OG BÆNAR SÁLMUR.
í’rumkveðinn 1805. j^enna sálm nefndi Skáldið uAnnál

Árs síns 61ta”. Eptir tveim handritum , og heíir Rask
skrifað annað cptir “tveimur eiginhandar exemplörum”.

Lag: Kominn er vclurinn kaldi.

Jrcsú, sem læknar lýði>

líkn mér og gæzku sýn!

hjartans í höröu stríði

um hjálp eg leita ])ín.

Flækt önd í sekt synda,

sökkt vonda makt undir,

veikt andvarp sýkt sendir:

sjáðu, guð, til mín !

Óró, sem amar hjarta,

útvortis dreifir sér,

líkamans lasna parta

lýr hún og sundur mer;

ofþjáðum líf leiðist,

Ijúf gleði’ er afhroðin.

Ef dauðinn töf tíðar

teigír, ægir mér.

Nema þinn náðar kraptur

nýjan mér veiti þrótt,

fellur minn, fold af skaptur,

fyrir illgjarni drótt.

Heimlyndur húm-andi

ham leyndum um skundar;
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lem sendi-vom vondan

vífis útaf skjótt!

5ess l)ib eg, hæsti herra!

helgasta veldi f)itt:

hæt, áður verhur verra,

volæftis ástand inittl

græö nauöir, gleö hrjáöan,

gri5 l)oöa stríö-móÖuni,

eyð skööum aðknúöum,

auma tíma styttl

Ofsókn meö illum túngum,

óforþént hríxli’ og háð

af heimskum oflátúngum

er mér til Iauna sáö.

Mæl jöfnuö málefnum,

mvl svafnis hól kífna;
* *

el-dofnaÖ yl Iífni

eðli’ af höölum hrjáð!

Ratar úr raunum eigi

ráðvillur hugur minn,

uppreisnar alla vegi

eg mér tillukta íinn.

Lít niöur, lát, faöir!

leit stoöar not híða,

sæt gæði sút eyði,

send mer anda j)inn!

Loksins eg læri’ að játa,

lyndi meö hrelldu j)ó:

j)ví má eg gamall gráta

að gjálíf æskan hló.
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Hrest sumar geyst geyrair

gjóstnæraum haust-tíma

köst ama; kost auraan

í koll raér ellin dró.

Ástvíki faéir friðar!

forskulduö mýktu gjuldí

sól gengna senn til viðar

sýnir hið dymma kvöld.

Væg heinura veglúnum ! »

vog rauna sig lini!

dugvana’ ó daglínu

dettur nóttin köld.

Kom Jesú! tilsjón trúa

tak aö þér minn um hag.

Kom! mig á burtu
>

að búa

í betra samfelag.

Dvöl vora’ í dal tára

deil, nær til helfarar

mál sér, cn mæl fyrir

raér um væran dag!

Sjá, kvöldar, hæsti herra

hjá mér Jm' bið eg sért,

allt hiýtur J)á að J)verra

það mér fær yndi skert.

Lýs blóði rósrauðu

tús brúðar! læs síðan

fis láði! fús hæðum

felist sál, |)ar ert

!

Svo finn eg sefast þegar

sút, [)á er raæðir önd,
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allt böl til vegligs vegar

voldug þín greiÖir hönd.

Væn lifnar von hafnar;

vanefna kvein dofnar

;

mín úfna mun jöfnuð

mæöu-leiö, svo vönd.

Opnaöan inngáng hæöa

æ veittu mér aÖ sjá!

svo skal hin mesta mæöa

mér veröa glaÖníng há.

Drag jörð frá hug-hræröum!

hneig storð aö mig dýröar!

hæg veröur bág byröi

brjósti hrestu þá.

Nær burt af heimsins hálu

hættuslóö kallar mig,

mót taktu minni sálu,

er meö því huggar sig!

hún stynur án unaös,

en launin mau seinust.

Sjón mænir vön vonar,

vissa hnoss! á |)ig.
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44. BÆNARVERS ÖRMÆDDRA.
Eptir cinu handriti.

Lag : Sœlir ern þcir allir nú.

Ó, hvenær fæ eg hvíld hjá þér?

hvenær mun byrði létt af mér

sem mína sálu þvíngar?

Nær nmn elskuligt auglit [)itt,

ó Jesú! lífga hjarta mitt?

kom! mýktu mótlætingar!

Rís upp og hasta’ á rauna-sjó,

réttláti droltinn! vakna þó!

dylst mér um eilífó eigi!

himneskum dýröar-höfuum ná

háska veraldar leystur frá

gef [)ú, ó guð! eg megi.

45. FALLVELTI LÍFSINS GÆÐA.
^^yktunarvers í cnda prcdikunar Ita Sunnud. eptir

Trinitatis. Eptir einu handriti.

Lag: Öldúngar Juða annars dags.

Æra veraldar, auöur, makt,

hennar lukka, gleöi’ og prakt,

for8engiIigt og fánýtt var

W farsældar,

e*gandan stoöar ekki par.
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46. LÍFSINS FALLVELTI.
Eptir ennar dönsku sálmabókar Nr. 400. Eptir tveím

Iiandritum.

Lag: Kristnir mennl umfram ullar ti&ir.

Sem döggfall lmrtu Iíf mitt líður,

líkt straumi tíðin ílýtir sér;

næsta dags þegar skin fram skríður

ske má f)að ekki lýsi mér,

hjálpa {)ú, svo mitt háttalag

herra minn! líki {)ér hvern dag.

Hve jarðar öll eru hverful gæði:

hvatleikur, æska, styrkur manns,

margopt, f)á
uggir minnst ónæði,

moldin og dauðinn krefjast hans;

kenn mér f)á hnikun eins við allt

einsog það sem er harla vallt!

Eitt er nauðsynligt! eins þess vegw>

oss settir {)ú á jaröhnöttinn,

í trú og sannleik f)ér sem þegnar
,

f)jónum og verðum góðir menn

;

æ! lát hvern dag, sem endar sig,

undirbúa til himins mig!

Ó, faðir! {)ú sem drottnar, dæmir

og dÖgum ræður, vert mér hjá!

svo mig ei lífsins kvöld
,

j)ó kæmi,

kalli varbúinn heimi frá;

miskuna f)ú, miskuna mér

minn guö! J)egar eg héðan fer.
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47. BÆNARSÁLMUR
ura farsælt andlát, eptir Faðirvor.

'

í enni dönsku sálmabók Nr. 421, sbr. íslenzku sálma-

bókarinnar Nr. 203. Eptir einu handriti.

Lag: Sœlir eru peir allir nú .

0, gu5 og faðir allra’ og minn!

eg kem, barnúngi sem er J)inn,

til þín, og tvistur kvaka:

brátt jörö þessari fer eg frá,

faðir! æ minnstu barn þitt á!

veik andvörp viröst meötaka! —
þú mig bænheyröir þrátt í neyö;

þú heyr og rnína bæu í deyð!

opna þinn himin, herra!

fer þú mig sjálfur fram við hönd,

og fööur- unz eg kemst á -lönd

lát eigí leiösögn þverra!

Hæsti guö! nafn þift heilagt er,

hátt yfir allt, sem þenkjum vér,

hjá mér það heilagt veröi,

hjarta* og skilníng! unn að mál

llpphefji j)ig í minni sál

sannleikans, sem kunngjörðir!

svo mér í hjarta sjálfur allt

sorfú, minn guð! nær heliö kalt

sprengja vill það og þjáir. —
gef þú mér, að andvörpun,

7
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út er síftasta fleytir stun,

vegsama nafn þitt nái

!

(), lát meö himneskt eíili sitt

auglýsast náðar-ríkið [)itt

í sál innvortis minni!

f>íu ástrík foður-hönd og há

holdsins gjörvöllum breiskleik á

umbót og endíng vinni

!

afhuga gjör æ meir og meir

mig ósk og Iund, sem heiminn þreyr!

frá böli tírnans tregu

J)itt tignar-ríki tak mig í!

tilbiðjandi hvar þína frí

lít eg nú leynda vegu.

Verði, guð faðir! vilji þinn,

vertú })olgæðis fræðir minn!

bæn og trú lát mig læra!

aldrei bregðst oss þín hjástoð hlý,

bjartað þar jafnan finnur í,

raunamætt, rósemd væra.

Minni vild engan gáng eg gef,

geyst holds sjálfræði niður kef,

|)ú vilt 'og veizt hið bezta;

})ó verði bein mín vanmegnuð,

veik er eg mold, en })ú ert guð,

alls afdrif farsæld festa.

Guð minn! dagligt mér gafstu brauð,

og greiddir hjálp, })á bað í nauð;

föðurliga mig fæddir;

krapta, saðning og glaðvært geð
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gefið hefir þar ætíð með;

sérhverju góðu gæddir;

allar faðir! eg þakka þér

frinar meðteknar velgjörðir,

hvern mola’ af hendi Jrinni.

Með náðargáfum al og önd !

öll jarðnesk jþörf nú linnir vönd;

við hetra’ eg hýst heimkynni.

En fram að koma fyrir J)ig,

faðir heilagi! skelíir niig,

nær reikníngs-kall þitt krefur;

eg hvernig stendst í augsýn J)ér

?

æ, góði faðir! tilgef mér

allt, livað á orðið hefur!

I Jesú nafni vægð mér veit!

virðst að uppfylla náðarheit,

að syndum gleymir gjarna!

álít mitt hjartans ángur nú,

ákall mitt heyr, og styrktu trú,

von mína við lát hjarna!

Að fyrirgefa fús eg er,

faðir! J)eim ofsókn veita mér,

hjá mér skal óvild eigi;

hljúgt. fvrir honum hið eg J)ig,

hróðir minn er, þó hati mig,

leið hann af vondum vegi

!

gef honum ljúft til sátta sinn!

1 samneyti þitt fær hann inn!

e fl lífs og andar bezta!

®f náúnganum eg órétt vann,

7*
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uppgjnfaT {)ará bið eg bann

og {)ina miskun mesta.

Jreyttur um lífsins þiinga veg

þessi síðustu spor geng eg,

á hverjum opt mig' felldu

forn synda vani’ og freistíngar,

en föðurs hendur náðugar

J)ínar mér þó við héldu;

eg veit {)ú lítur enn til mín,

almáttug varni gæzkan {)ín

að eg meir freistni finni;

{>ó skelfíng spenni sál og sút,

sjá til eg endi stríðið út

og af þér efldur vinni!

I harla margri hættu-þraut

hjálpar og styrks eg af {)ér naut,

sem frambauðst föðurliga;

þótt eg í snöru festi fót,

frelsun |)ín var til reiðu skjót,

að leysa lífsins trega;

hrátt mun síðasta nálgast neyð;

nær mér ógnar hinn harÖi deyð

mig frelsa, minn verndari!

öll vonin, drottinn! er til {)ín,

efsta raun gef að stutt sé mín

og eg í friði fari.

Amen! já, ríkið f)itt er því,

{)inn undirsáti hvar eg bý

ofriki og hrekkjum hrjáður;

en fjendur sigraö þú fékkst {)á;
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{)ín er maktin, scm orkar há

nieir enn þah menn um báhu.

Allt þú dvrMiga fullgjört fær

framyfir {)að sem skynjum vær

undur-hæð ótalfalda.

Drottinn ! vor gu?)
!

j)ín dýröin er,

dýrÖ og vegsemd sé goldin j)ér

nú og um aldir alda!

48. VISSA DAUÐANS.
Eptir 402 salini í enni dónsku sálmafeók. Eptir einu

liandriti.

Lag. Nú bið cg guðl þú náðir mig.

Ö
! f)ú sem lífið léntir mér

og lífsins allar glaöværðir!

minnar vegferftar mark og tíö

niældir {)ú, fyrr enn sá eg lýð;

ske má: í nótt, eða strax í stað,

stefna j)íns dóms mér berist að;

ótt míuir dagar íljúga frá,

faðir! • kenn mér að telja j)á!

Allt vorskrúð jarðar visnar burt,

'ex til að í’alla sérhver j urf

;

hvert fölnað blómstur scm cg sc

sýnir: eg hnígi’ að moldinni.

Náttúru tilkall andlát er,

°§ hver ein gröf, sem fyrir mig hcr,
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spáir, að eptir tæpa töf

taki viö mér ein þvílík gröf.

Gef, aö eg meðal grafa hér

grundi hvað mér til friðar er!

eg dey, en hver m/n athöfn skeð,

orð og hugrenníng fylgja með;

ei tefur þeirra gröfin gáng;

geldur þinn dómur mér í fáng

verðlaun, sem til eg vann með þeim,

við mína komu’ í annann heim.

Dómari minn og drottinn þú!

drýgö fyrirgef mér aflirot nú!

svo Jítt eg rækti lög þín blíð;

lát mína sál á dauðans tíð,

guð allrar náðar! fundið fá

fulltíng og huggun þér í hjá;

efl mér þá trú, aö sjáir sút

og sízt mér kastir frá þér út.

Alla lausnarans ást og deyð

augum og hug fyrir sjónir leið!

sálin upplyptir sér við það

í sælan himins anda stað;

haíinn lángt yflr hel og gröf

háleita lífs og frelsis gjöf

eg mun um eilífð þakka þér,

þínar prísandi dásemdir.
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49. LAUNGUN TIL DAUÐANS.

enni dönsku sálinabók Nr. 406j í enni íslenzku Nr.

220, úbrcyttur. Eptir einu handriti.

Lag: Allteins og blnmxlvið eina .

Hversu mig leysast lángar

lifandi guö f)ú sér

,

og fra holds fjötrum gánga

í frelsi mitt hjá J)ér.

Ef íinn eg ángist eina,

ótalfalt böl og vei,

harm sál og hjartað reyna,

hægist fjeim nær eg dey.

Fus heli fáng eg breiöi,

fæla mig þaÖ ei kann,

fyrst Jesús drottinn deyði,

dyr lífs sem opna vann.

Nær guö svo vill mér vegni

viljugt eg dey með þel,

hans kalli glaöur eg gegni;

gott er aö deyja vel.

Allt f)o mér veita vildi

veröld ágæti sitt,

en eg hér ei viö skiJdi,

óhapp þaö væri mitt.

Á himnum allt er betra,

eg fagna þegar má.



104 SÁLMAft.

fara til feöra setra,

fyrr komnum biia hjá .
1

Mín burtför máske græti

mér Iéntra vina geð ,

og þeir eg við skil væti

veinandi minn ná-beð;

ef dauðinn út mig kallar

öflug sú buggun er:

J)á finn eg aptur alla

,

sem ástkærir voru mér.
*

I stríöi’ ens stránga dauða

styrk veittu, faðir! mér,

lát böli linna nauða,

lífs neyð þá bættust er;

svali, nær síðast anda,

sálunni friður j)inn,

f)á sendri j)ér til handa

{)æg verður burtförin.

J» eíta vcrs er ckki í enum danska sálm
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50. ÚTFARAR-SÁLMUR PRÚ-
DENTIUS.

Nova hymni cxcquialis: “Jani moesta quicsce qucrcla” versio,

vim et vcrba fontis Prudcntiani paulo magis quam antiqua
illa: "syrgjum. ekki sáluga bræður”, ct ad cjusdein melodiam
(forsan ctiam levem venæ poétícæ íluxuin) quam Stephania:

“þennan tíö” — ,
accommodata, quam tamcn censuræ et ani-

uiadversioni optime sapientis Præpositi, Domini Olai Euaræi,

i*uinili8 submittií

jTnterprcs Tertius. 1

Lag : Syrgjtim eklci sáluga hrœður!

Klögiw hepti syrgendur sára!

sinna bindist mæburnar tára!

l)örn sín enginn hurtdáin gráti

!

hetra líf |)eim gefst í andláti.

0 þ. c. Ný litleggíng1 útfarar-sájnisinjs : Jam m.,

Sen) að meiníngu og orðfæri stælir nokkru nær frumriti
^rádentíus enn hin forna útleggíng: syrgjum e., og að
^ aoinu til (einnig að liðugleik ef til vill) nær cnn út-
* e©gíng Stefáns [[). e. sera Stefáns í Vallanesi

J :
pennan

íl^> o. s. frv. — samt leggur hana undir dóm og rann-

vcllicrðs prófastsins sera Ólafs Einarssonar [þ. e.

Ölafs á Ballará] auðmjákliga

túlkur /nn ]5riðji.
#

SálniurPrúdentíus á Iatínu cr prentaðurí ílcstum eða
(ill

1

um grtilluram og í öllum enum seinni litgáfum sálma-

I’k

^r^nnar me^ átleggíngu Magnús Stephensens; til er

a ^tleggíng sera Kristjáns Jóhannssonar, prentuð
^ptanvið

“sigarljóðiu”, og sera þorvaldar Böðvarssonar.
ei er fylgt einu handriti.
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Höggnir steinar hvað skulu |)ýða?

hvað mun teikna grafir að prýða?

utan
:
það sem ;i þar hýbýli

ei se dautt, cn sofandi hvíli.

Jví í hold, er án skyns og anda

iðjulaust hér sjáum hvílanda,

skamt mun til að skært föruneyti

skilníngar- heim -vitanna leiti.

Meðskapaður manns hita-kraptur

mun í beinin vitja senn aptur,

sínar fyrri búðir svo beri,

blúðs meö gæddur lifanda fjöri.

Dofiu lík, að dupti gjörð smáu,

dysjum í fyrir skemstu sem lágu,

hraðíleyg sálum héðan samferða

í hæðirnar uppnumin verða.

í>annig breytir frjófgunio fræi,

fölt og dautt í jörðu þó lægi

:

moldar neðst úr fylsnum þaö færist,

fyrri vöxtur kornstánga nærist.

Tak við, jörð! og hagkvæm að hjúkra

holdi því, til faðmlaga mjúkra!

göfga limi geymslu-vernd þinni

gef eg manns, og leyfar að sinni.

Hér í sálin herbergjast kunni,

helgum gjÖrð af skaparans munni,

hjá þeim vizka glóandi gisti,

gefin hæöi’ og stjórnuö af Kristi.

Haf á þessu geymslu-fé gætur! k

gjafar sinnar höfundur mætur
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og andlitis eptirlíkíngar

aí’ þér man að krefja, nær þíngar.

Renna senn upp réttvísar tíöir,

rætist allt hvað vonum um síðir;

þessa mynd, sem þér eg afhendi,

þá er mál aÖ opnuö framsendir.

51. HUGGUNAR SÁLMUR
af von eilífs lífs.

^ptir sáJmi Gcllerts: “Nach einer Prúfung kurzer

Page” í
C(Geistliche Oden und Lieder” ,

bls. 144.

Eptir fruinriti og einni afskript.

Lag: Krislnir mennl umfram allar tiðir.

Eptir freistingu farra daga

farsæld eilíföar við oss býst,

þar yfirkvörtun eymdar-slaga

öll
í guÖIigan fögnuö snýst;

hér æfir dygðin orku-raun,

annars heims greiöast hennar laun.

Veit eg réttlátum hér í heinii

Leilla stund fellur mörg í skaut,

þó er gleðin, sem af því eimir,

ófullkomin og blönduö þraut,

hann er maður, og hugar-ró

hans þverr og vex, sem fall í sjó.
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Kropps amar stundum kröm að siuni,

kreinkir f)aö tíöum heimsins gá l
,

stundum bcrst þaö við óvin inni,

optar hetur enn verr sem má;

óþolinmæði’ og ángur manns

opt kviknar vegna náúngans.

Hér, þar sem dygð fær optast ama,

en lukkan hossar klækjum mest;

hvar öfund leggst á auðnusama,

en sá mótlætti fordæmist,

engin gefst stund af eymdum frjáls,

engin af breiskleik mannsins sjálfs.

Eg leita hér, en fæ að íinna

forkláraður og helgur þar

gjÖrvallt dýrmæti dygðavinnar,

dylst ei hvað ósegjanligt var;

elskunnar guð fæ eg [>ar sjá,

elska eg hann og tigna
f)á.

Já mun mér heill og þóknun hera,

það sem vill heilög guðs forsjón,

alls góðs fylling og yndæl vera

ánægja mér við herrans trón,

einn dýrðar-gróði á annann hleðst,

eilífð mína eg
f)á viö gleðst.

Eg skoða [)á við skæran Ijóma

í skuggsjá hér hvað fyrir bar,

og nú óskilda drottins dóma,

dásemdir helgar nefni [>ar;

* :

gú af að gcyja, þ. c. hávaði, skvaldur.
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þá sér og prísar rök og röö

lians ráðstöfunar sál mín glöð.

Eg nnin að tróni {leim mér þrengja,

|)ar minn lijálpræðis*guð sig tér,

og með Heilagur loí’ {mlengja

lambinu {)ví sem slátrað er;

{)ví kátir hrósa kerúbim,

kór allra himna’ og Serafim!

Mun eg {)á engla- meðal -skara

mig fá, Jieim líkur, helgan séð;

sú auðna stöðug æ mun vara,

eg hý réttlátur góðum með;

við hvert augabragð veitt ()eim er

velgengni mín, heill þeirra mér.

5á mun eg hlíðar þakkir gjahla

þeim sem á guðs veg hvatti mig,

og inna blessun ótalfalda,

að hann mér sýndi rétfan stig;

í hendi guðs eg hitti þann

hjartkæra vin, á jörð sem ann.

Æ! gæíi guð, að einn þá svari

utvaldra mér á þessa leið:

heill sé þér ljúfi líbhjálpari!

leiddir Önd mína þú frá deyð.

t) guð! hve kætir auðna þann,

eina frá glötun sál er vann.

Hvað ertu, þjáníng heims umferðar!

^já þeirri dyrð sem uppi þar

l°ks mun opinber við oss verða,

varandi tíðir eilífar?
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hjá liverri minna’ enn ekkcrt er,

augnalílik það vér mæðumst hér!

52. LJÓS EILÍFS LIFS.

Snúift úr dönsku. Prentað eptir tveim handritum.

Lag : llristnir mennl umfram allar tið'ir.

Loks mun eg himins Ijósi geta

lært, ef það hér í dymmu sá,

hvað dýrt og heilagt mun eg meta

mér það í dul hér fyrri lá,

nær fullséð öndin fær með prís

frelsarans stjórn, sem æ er vís!

53. NÝJÁRS SÁLMUR.
1 enni dönsku sálmabók Nr. 418

5 í enni íslenzku Nr.

252, nokkuð brcyttur. Eptir cinu liandriti.

Lag: Gœzku gu&s vér prisunu

3>ökk, góði guð! vér færum

með gleði-saungvum þér,

hátíðar hljómi skærum

hugkátir tjáumst vér,

heyr með velþóknun þú
faðir! þab lof þér ljóöum.
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lypt munns og sálar hljóðum

á fyrstan ársdag nii

!

5ú gafst oss lands og lýða

ljúfan, ú hcrra! frið,

og lagðir blessun blíða

björg á og erviðið;

þitt væga vísdóms ráð

oss heíir ætíö leidda

og alla stigu greidda

með föður mjúkri náð.

Orðs meö raust alla vega

andi þinn bauð, að vér

ei gleymum ofdárlega

hvað eigum gjalda j)$r,

og vorri veiku sál

,

nær dygð sig frá Iét fella,

falls bótar til og heilla

veik þitt volduga mál. 1

Og þegar aptur snerum

oss tók þín miskun við,

af bimni hrestir erum,

buggun J)ú gafst og frið

hugteiti belgri með;

þér bljúgir þakkir iðjum,

J)ína gæzku tilbiðjum,

er enginn út fær séð.

Gjör nú, ó guð! [)að köllum,

gef oss blessun í ár!

') Jiessu vcrsi cr sleppt í cnni íslenzku sáhnabók.
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meö oss í efnum ðllum

æ sé j)ín gæzka klárl

hvern blessa hvers eins stand;

lát vísdóm vaxa’ og dygðir!

vellíðan kefji hrygðir!

hlessa kóng, lýð og land!

54. NYJÁRS SÁLMUR.
I cnni díinsku sdlmakók Nr. 449; Nr. 254 í cnni íslenzku

er útleggíng scra Jóns Hjaltalíns á Jjessum sdlmi.

Eptir einu handriti.

Lag : Heimsin s stýrir fursjón fasta.

Sauivg uppheQum samfagnaðar,

samstillandi hjarta’ og lund,

hér til drottins helgistaðar

hópur kominn jiessa stund!

[sinnar æfi sérhverr vor

setur á árshríng nýjan spor;

dýrkið, oífrið dýrð ])eim guði,

dag er þenna gaf söfnuði!

Margir urðu fjðri færöir

frá, um tíð sem Iiöin er,

en heilbrygðir, nægtum nærðir,

nýjum tíma fögnum vér. 1

jpessir tveir vershelniíngar eru hvorki í dönsku

sdlmahókinni né í útleggíngu séra Jóns Hjaltalms.
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Lifandi guð oss lífsins ann,

lángtum nieira gaf oss hann,

lífs og sáíar heillum hærri

hefir oss sæmt af náð einskærri.

Skattur {)inn, af gæzku gjöfum

guö! sem hefir til frelsis sent

|)ökk sé vor, er þegið höfum

f)itt fyrir orð og sakrament;

faðir ! dagligt fyrir hrauð,

fyrir hjálp af margri nauð

,

sé f)ér j)ökk og eilíf æra

í vors Jesú nafni kæra!

Heyr nú framar, hvers vér biðjum:

hönd oss rétt með föðurstjórn

,

sú oss leiði’ í allskyns iðjum;

andinn styrki breiskleik vorn!

[trúaður standi tállaust hvur

!

til þín snúist syndugur

!

engum hikar hels afhendist

hann nema fyrr til {)ín umvendist!

Meðan lifum hér í heimi

hyljumst friðar-skugga vér!

* örugg vernd {)ín ávallt geymi

yfirmann vorn, sem krónu her! 1

reis til frama réttlát störf!

ráð úr munaðarlausra {)örf!

í> etta, frá mcrkinu, er hvorki í dönsku sálnui-

né útleggíngu séra Jóns Hjaltalíns.

8
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lát í öllum Iífsins mæðum
ljóma frelsis-skin af hæðum!

Sérhverr dagur árs til enda

oss þig votti nálægan!

gef, að allt oss gjöri kennda

gæzku þá, er stjórn þín vann!

guðdóms þrenníng heilög! hér

höndum þínum felum vér

þaö höfum, erum heittrúaðir;

iie^'r oss, drottinn! bænheyr, faðir!

55. NÝJÁIIS VERS.
Vers þetta sendi skáldið Geir líiskupi meb brefi 27da Jan.

1818 og hafði skrifaft fyrir framan: “seinast i Bæsár-

sfcól næstliðin nýjársdag”. Eptir cinu handriti.

Lag : Uppá fjallið Jesús vendi.

Drottinn kallar aldir allar

eilífðar til stóra llóðs; —
dögum hallar! — daggar salla

drag, ó herra, þann til góðs! —
Lát þá falla loks gjörvalla

í líknarstrauma Jesú blóðs!
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56. “SKIN KEMUR EPTIR SKÚR.”
Prentað dður í Hrappsey 1783, með Ljóðmœlum sera

Jóns (_bls. 87).

Lag : Ari& hýra nú ht& nýja

LAtum æðið ofsa-kælu

öldum svíða,

köldum níða

vetri dauðans lieitiö hold!

þó nninu gæði sumar-sælu

siðan Ijónia

;

fríðan blóma

vorri snauðu færa fold.

Ó ! livað skyldum

(þó að þyldum

þúnga neyð í hreti kífs)

hnossið inuna,

oss við una

árin þreyðu betra lífs!

57. SUMARKVEÐJA.
^veSin 1770. Prcntuð í Hrappscy með Ljóðmrclum scra

Jóns 1783, bls. 86—87.

Lag : Dagsljúsið nóttin burtu ber.

Sjá! nú er liðin sumartíð,

hverrar ljómi

8*
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blíðu blómi

hruman áður bresti lýð.

Nú sjáum vér hve fastan fót

allt [)að hefur

gæfan gefur.

Gráts eru hér og gleði mót.

Oðfluga á tímans vagni vær

öllum stundum

áfram skundum;

enginn honum aptrað fær.

^annig smámsaman líður leið,

sem bát siglandi

ber að landi

bára hver, sem yfir skreið.

Hver mæðustund, sem frambjá fer,

ei að bendi

aptur vendir,

styttir svo það eptir er.

Misseraskipti þessi því

öðrum nær

oss æðri færa,

f)á tíminn breytist eilífð í.

Afmáluð sýnir fölnuð fold

dauðans spor

á vegum vorum,

eins j)ví visnar bey og hold.

(Jpprisu sumar ímynd ber;

guðs j)ví kraptur

orkar, aptur

að nýjum gróða verðum vér.



SÁLMAR. 117

Svo Iengi guö oss æfi ann

tímann brúkum,

líka lúkum

lofgjörö |)eim, sem gaf oss hann.

Líferniö illt um liöna tíð

klökkir játum,

glæpi grátum

,

guðs afbiðjum hefndar stríð.

5ökkum, og ljúfri þiggjum und

gáfur þær,

oss gjörði færa

sumarið frá herrans höncl.

Komanda tökum vetri vcl

!

beiskt og sætt

oss ætíð ætti

eins kært vera, lff og hel.

Svo þig úr garði sýngjum nú,

sumartíð !

þó lángt um Iiði

vorra húsa vitja þú!

Jann er reð senda J)ig af hæð

oss vanfæra

að endurnæra

lofi sérhver lífsfull æð!
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58. HAUST-SÁLMUR í HALLÆRUM.
I enni íslenzku sálmabók Nr. 270. Eptir einu liandriti

auk bókarinnar.

Lag : Kom hér, min sál ! og hynntu þér.

Ó drottinn kær! hvað veiztu vel

vankvæöi gjörvöll mín

;

mér hjálpar æ, hvar helzt eg dvel

hjástoö og gæzkan {)ín,

halt mér stöðugum viö þinn veg!

víst, þín af hjarta’ ef leita eg,

ró gefst, en raunin dvín.

Mig þó heimsæki margföld nauö,

mæöan et ángra fer,

þó dagligt hljóti’ aö hresta brauð

svo bannist nauðþurft mér,

raskast þó ei mín hugar-hægð,

hef eg allskonar gæða nægö,

því drottinn líkn mér lér.

Haf því í skorti glaðvært geð,

grátin og hugsjúk önd!

limm þúsund litlum mat því meö

mettaði Jesú hönd

;

herrann skerf þínum hefir ei gleymt

heldur þér nóg til vista geymt,

þó úrræði viröist vönd.

Hvað hann þér gegna sjálfur sér

sannliga muntu íá,

heims nægta þó ei heppnist þér
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berrahorð við að stá;

lát þér næpjast, í lægra sess

Iífs-uppheldis að neyta [)ess

,

sem skamtar hönd hans há.

59. MORGUN- SÁLMUR.
ir 481ta sálmi í enni dönsku sálmaljók. Prentaður

eptir cinu handriti.

Lag: Óvinnanlig borg er vor guð.

Enn kemur dagur eptir nátt,

eg sýng [)ér, guð! {)akklæti,

mín j)ú um hana minntist hátt,

mig hrestur [)róttur kætir;

f)eim krapti’ eg kosta vil

í köllun nota til,

oll sé af [)ér, ó guð

!

iðn, kapp og ráð hlessuð,

gef heill og gæfu njóti!

Við þín hoð halda vil eg mér

og vísdóms kenníng [)ína,

alltíð, minn guö! að þóknast þér

þrá vera Iáttu mína;

veit: svo mitt vandi’ eg ráð

uð verði því marki náð!

ó drottinn! eg bið þig

^ndi þinn leiði mig; —
einn hvað gott eg má sýna?
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/

I nafni drottins eg vík aö

erviði á þessum degi,

óskandi, sem mitt eigið, |>aö

öðrum gagn verða megi,

slíkt léki’ í lyndi’ að sjá

lífs hag og sálar á,

(guð gefi svo að sé!)

sérhverjum vel líði!

mér, neinum illa eigi!

60. MORGUN-SÁLMUR ENS HEIL-

BRIGÐA.
Sniíinn ur dönsku. Eptir einu handriti.

" Laa: Hverr scm fjú/an guð lœiur ráða.
‘ "

Jú skipar, goði guð! eg haldi

mcð gæzlu og fæði kropp við megn,

en meinum hans að óhof valdi

er þínu föður-boði gegn; —
ó, hvern dag gef í huga minn

sú heilög skylda þrykkist inn

!

Skal eg, hvað {)ú mér skipar hirða

skenima viljandi? faðir minn! —
ber mér lítils {)á byggíng virða

bjóstu til sjálfur skaparinn?

ef eg minn Ukham veikja vil

vei mér, ó guð! hann heyrir J)ér til.



SÁLMAR. 1

Hann að forsorga’ og verja voöa

veitt af þér nieööl ull eg finn,

að Lrúka þau seni bezt má stoöa

ber eg Ijós af þér skilnínginn;

umhyggju vert hvaö þótti þér

þjóninn má heilagt viröa sér.

Mun einn með iimu kránka kunna

kjarna farsældar sniakka rétt?

þeim viðjur beygja vanbeilsunnar

velferöar eflíng tæp er sett;

já, heilbrygðin og jafnhýrt geð

á jörö er bezta hlutskiptiö.

Mér lát því annt: af mínum völdum

að mein ei nálgist kvíöanlig,

svo nær eg þjáist kvilla köldum

kvelji sú huxun ekki mig:

eg mætti vera heill og hress,

en hefi valdið missi þess.

En megi vareygð mín ei lægja

aö mig í rekkju leggi sótt,

þá send mér huggun þraut að bægja!

þolgæði Iát mig styrkja rótt!

lát mig aöhýllast læknis dáð,

legg blessun við hans iðn og ráð!

En óhóf lát mig aldrei gjöra

af því sem kroppsins nauðþurft er:

aldrei tregan meö víli vera

vogun nær lífi’ og heilsu ber!

finnist mín skyldu-framkvæmd trú

föðurliga mig verndar þú.
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Anda minn lát niér ódauðHga

umhugað, (jartil kallar niest,

svo niá eg fela ()ér hann ()egar

(>rýtur hans tjald, á hendur hezt:

þín náð nær hjálpar þartil mér

þér til dýrðar eg lifi hér.

61. MORGUN-SÁLMUR ALTARIS
FÓLRS.

Eptir Ljóðmœlum scra Jóns
,

prentuðum í Hrappsc>

1783, bls. 71—73.

Lay: 1Ivar vilíu
,
súl min! kuggun fá.

Ó, faðir náða friðargjarn!

þitt fátækt harn

til þinnar tignar kvaka,

hjartans greiðandi þakkir þér.

þessa nótt mér

ást þín nam yfir vaka;

niyrkranna mig

niakt ógnarlig

ei svelgja réð,

né niátti með

minnsta skaðræði saka.

5ín mildiríka hægri liönd

hold mitt o'g önd

verndað fékk vel fiá grandi;
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þar fyrir hrósar sál mín sér,

son guðs! í þcr,

dýrð þinni dikt kveðandi;

uafn þitt hcilagt

og inikla makt

æ prísa skal

i eymdar-dal

mitt hjarta, mál og andi.

() guð! þín miskun ætíð sé

upprennandi

hvern morgun lífs míns lánga

fyrir sál minni fersk og ný,

fylgi mér því

heims yflr hafið stránga;

eínkum i dag

eg kýs þann hag,

þar herrans til

eg háborðs vil

og heilags kvöldverðar gánga.

$ar, undir hrauði, þjáðri önd

þín réttir hönd

hold Jesú heilagasta;

þar gefst með víni hlessað hlóð,

sem hætti þjóð

og hegníng linar lasta;

sá pantur mér

sannfæring her:

að heipt er stillt,

þú vondum villt

verkuni á hak þér kasta.
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Og svo ei villi ángrátt geö a

örvæntíng meö,

syndanna dapur drómi

,

í helgri aflausn hreildum nú

hugsvalar j)ú,

lýst er þar líknardómi:

að brot mín verst

öll afmáist,

mér vægð sé vís,

veitt Paradís;

lof sé j)ér, fabir frómi!

I dag svo hrópar elskan [)ín,

ó guð! til mín:

þér, hverja jíýngsli særa

!

þév, sem erfiöi mæðir mest,

mig nálægist

!

yður skal endurnæra;

ó, minn Jesós!

eg kem ])ví fiis;

verðugan hezt

mig gjöri gest

guðs anda náö frábæra!

AuÖmjúkt, trúandi, ángrátt geö,

elskufullt með,

gef eg fram borið fái!

svo guödóms náðar sætleik þinn,

sæll Jesú minn!

reyni mín sál og sjái;

villu burtdríf,

víl, efa, kíf
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og hugsun j)á,

seip helgri frá

hrinda guðrækni náir!
r

1 mínu brjósti uppkveik {)ú

andliga nú

laungun til lífs-bor&retta!

húngruð og {)j
r rst mín sála se,

{)ví sælgæti

í trú sig með að metta;

holds nautnin Krists

svo henni viss ,

og drykkjan blóðs

sé bótin móðs

og blessuð lífs uppspretta.

Ó guð! í dag og alla tíð

umsjón {)ín blíð

leiðtogi lífs míns veri!

æ, mér dagliga efldu trú!

allskonar sú

réttlætis blómstur bcri,

sem Krists af náð

fá krapt og dáð

til æru {)ér,

öðrum og mér,

nytsemd og gagn {)að geri.

Lifandi þinn eg limur sc,

°g lífs á tré

inngrúinn í þér blífi!

eilífan síðan andar frið,

eymd skilinn við,
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ððlist í öðru lífi!

hvar hulið er

geymt “nianna” mér,

og vatn-straumar

vellystíngar,

sorg mig svo engin ýfi.

Ó herra! mína heyrðu raust!

hjálp gef og traust

!

gef náð, ó guð, margfalda!

forþénun sonar fyrir |)íns,

frelsara míns,

undir og andlát kalda.

() herra hýr!

í hæð sem býr,

lof, heiður, prís

og vegsemd vís

sé þér um aldir alda!

62. KVÖLD-SÁLMUR ENS SJIJKA.

Prentaður áftur í spurníngakveri heilbrigftinnar, kl^

90—92. Eptir einu handríti.

Lttg: Itis vpp min sáll og breg& nú blundi .

Alvaldi lífs og Ijóssins faðir!

lykil hvorstveggja f)ú sem ber,

og mig dauðligan mann skapaðir

meðal þeirra, sem lifa hér;
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dauMnn og nóttin dragast afi,

dyinman og sóttin boða f)að.

Lof se j)er fyrir ljós og krapta!

lof se f)ér einnig fyrir hitt:

hverfanda dag og heilsu tapta!

hvorttveggja’ er gæzku nierki f)itt;

dagþreytta nóttin hressir hönd,

holdnieidda sóttin græöir önd.

Víst er heilbrigðin mesta mæti,

nieð geðrósemi, hér á jörð,

en f)á hún veldur ofsa-kæti

er miklu betri sóttin hörð;

hraustur var ytri maður minn,

en mcin hins innra nu eg finn.

Sálar kreinkíng var heilsu hágur,

holdlig misbrúkun olli j)ví;

heimurinn, sem mér fannst svo fagur,

fyrir himininn breiddi ský;

nú sér öndin
f)á

fegri fold,

en fær ei þángað borið hold.

Að guð mig lætur þekkja þetta,

það er lækníngar tilboð hans;

farsældarkjarnann finn eg rétta

fyrir vanheilsu líkamans;

nú hvarflar þángað sálin sjúk,

sem henni veitist græðsla mjúk.

Ueyn þú mig, guð! en reiðst aldregi;

• reyrinn brothætta slá með vægð!

Q öóttar- harms- og dauða-degi

dreyra-lind Jesú sé mér hægð!
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sængin, mín veiku bein sem ber,

Bethel 1 og Pníel 2 veröi mér!

$ví meir, sem kroppnum dvínar dugur

og duptið nálgast móður skaut

,

gef f)ú, að upp minn hefjist hugur

til himins, gegnum alla þraut!

skyldi J)að fótmál skelfa mig,

er skilar mér í nánd við j)ig?

Lækna J)ú mig af sýki synda,

að sálin heilbrigð lifi þér,
%

svo skal j)inn vilji ljúft mér lynda,

líf eða dauði hvort sem er;

frá móðurlííi minn guð ert,

minn guð um eilífð bið eg sért!

63. KVÖLD-SÁLMUR ALTARIS'

FÓLKS.
Eptir Ljóðmælum sera Jóns, prcntuðum í Hrapp* c.v

1783, bls. 74—76.

Lag : Ó, guð' vor faðirl sem i himnartki ert>

1 sætu nafni mildiríka míns Jesú

glaður vil eg, með hraustan hag,

til hvílu minnar snúa,

1

) fíet/iel þar scm Jakob svaf og sá liiinnastiean

Skb. 28.
#

2
) Pniel Jjar sem Jakob glííndi við guð og ^i=. ,a

Skb. 32.
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því hans guðdómlig hjartagæzka hefir nú

niiskun auösýnda mér í dag,

má eg þvi ugglaus húa:

fiimnabrauð réö, og heilnæman

hjálpræðis kaleik senda,

fyrir mig skeinkir fullt á hann;

fylgi mér lífs til enda

gðezkan þín blessuö, guð og mann!

Srand niá þá ekkert henda.

Hverr sem verðugur holds þíns situr háborö viö,

hverr sem drekkur þitt dýra blóð,

drottinn!
í [)ér má blífa;

1 ^onum lifir einnig þú með elsku siö;

°> hvað sameiníng sú er góð,
Sem varir tíð eilífa!

fiér fyr j r niuntu, herra minn!

mitt á efsta degi
uPpvakið hefja’ í himin inn,

Kjá þér svo lifa megi,
^ r°ssburðar hernað þó eg þinn

í)án§að til mæddur heyi.

^5 hvar með fæ eg, blíði Jesú! bctalað

O^ldan velgjörða þeirra þér,

lUl sem frá vöggu minni
^‘fir auðsýnt á hverjum degi’, í hverjum stað,

^jartans ástuðlig miskun! mér?
Cn Ulest að þessu sinni.
iV #

^
1

u 1 dag orðinn ertu mér
° ruSgt og fullt réttlæti,

bu ð.s fy ri r augum gyldt það er.

9
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gafstu mér, Jesú sæti!

pant og innsigli’, a?) herrann hér

huggar, en syntl ei grætir.

I dag er mínu hjartans húsi heilsa skeð:

því Jesús genginn er þar inn

nieð öll sín náðar-gæhi;

gef [)ví, ó herra! hreint sé þctta herhergiö

gef, aö bústaður [)essi [>inn

þér sem bezt líka næði!

svo eg þvermóðsku syndum með

sízt megi [)ér burt vísa;

eg hefi’ í dag j)ær afsvarið,

aldrei vil framar hýsa;

fyrir jþinn sannleik gjör mitt geð

guM formyrkvað upplýsa

!

Minn vilji [)ínum vilja hlýðinn verði bczt

mitt hjarta, j)ítiu hjarta líkt,
%

af helgum stjórnist anda!

I mér hvað gjörðir endurnýjað ávaxtist,

að herða þa ð j)ú hefir mýkt,

hindra útrekinn fjanda.

Náð j)ín, ó Jesú! nákvæmlig

nýtt hjarta mér tilbúi,

sem elski, heiðri, óttist j)ig,

orðs þíns sannleika trúi,

við hollan lifs sér haldi stig,

en holds af vcgum snúi.

Unn mér að feta’ í ótta þínum æíiskeið

svo eg í þinni vingun við

reröld rángláta skilji.
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og'fyrir li?ina lífs armæðu’ og lánga neyð

eilífrar dýrðar fái frið.

Faðlr! það er minn vilji.

Hjá mer vertu nú, herra kær!

helzt [)ví að kvöldi líður,

statt ei, líknsanii faðir! Qær

freistíng þá mér ofbýöur,

°g uauða- skelíir -nótt óvær,

,

oær mig þá, drottinn hlíður!

I nótt gef þú, og alla mína æfitíð:

að engla þinna helgur her

hold mitt og líf hevari!

því frá því húsi, hvar þín guðdóms hátign blíö

hólfestu hefir húið sér,

hurtvíkur ei sá skari.

^ótt þegar dauðans nálgast eg,

Htt náðar-ljósið hjarta,

^ettlætis sólin lystileg!

Ijónii þá mér í hjarta,

þjáðri sálu vísi veg

ar veraldar

I náðar-krapti nestis þessa’ og nýjum styrk

8®f þú, Ijúfasti græðarinn!

8engið eg loksins fái

h pls gegnúm stríðar herbúðir og hliðin myrk

himueskan fyrir hástól þinn,

haestri svo unun nái;

er)dalaus dagur æ mun þar
e^a farsældar hlóma,
a f glansa þinnar ásýndar

9*

myrkri svarta.
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eg mun |)«í fagurt ljóma,

vötnuni drykkjaöur vellvstar;

veit mér, Jesú, þann sóma!

64. BORÐSÁLMUR PYRIR MÁLTÍÐ.
Eptir Ljóömælum sera Jóns

,
prentuÖum í Hrappsey

1783, bls. 7G—77.

Lag: Augu gjorvallra pig ,
guðl vona á.

Augv sérhverra með ást vona f)ýö

uppá þig, herra! hvers fyrirsjón blíö

ei Iætur þverra til atvinnu lýð,

upphelói þeirra á hagkvæmri tiö,

harm aÖ afþerra og húngur-mein stríð.

V
T
el[)óknun meöur þín höncl opnuö hýr,

hvervetna seöur öll lifandi dýr.

Sé guði föður og syni lofstír

sætliga tjeður, og hans anda, skír,

eins sem var, skeður, og æ verður nýr

!

Fa'öir vor.

Himrteski faöir! þitt helgaö nafn sé!

hér til vor laðist ()itt konúngs veldi!

viljinn blessaður þinn virðist að ske

um vora bóstaöi sem himnaríki!

dagligs brauðs kvaöir í dag lát i té!

Sektir forláttu oss, eins sem vér enn

ei viöur þráttum oss skylduga menn;
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í reistnis í háttu ei fær oss né spenn,

irá ills haráttu oss leys heldur senn

!

því ríki, máttur, dýrð þín eru’, amen.

Blessanin,

Blessa
f)ú, faðir! oss hörn J)ín ástkær,

hrauð einnig það, er nú meðtökum vær;

Soðar skamtaöi oss gáfurnar {)ær

Suð háttlofaði! þín mildi frábær,

tyrir árnaðar-orð frelsarans skær.

65
- borðsálmur eptir máltíð.

Ljóðmíclum scra Jóns, prentuðum í Hrappscy 1783,
Ms. 77— 7$. Mcð sama lagi og hinn mcsti á undan.

Í>ökk drottni hjóðum af [)ýðs hugar dáð!

t'i hann er góður, og eilíf hans náö,

hvervetna fóður sem holdi fær tjáð,

bagkvaeman gróður kvik-fénaði’ um láð,

hraínsúnga móður, sem hiður hann, bráð.

Honum geðþekk er ei hests orka nein;

Linn elskar ekki (>au sterku manns-bein;
Sí‘l laus við hrekki sem óítast hann ein

°S vonað fékk til hans miskunar hrein

þeli nær gekk hans með þóknunar-grein.

baðir ríkjandi um fold, hæð og mar,
l ,lð í kaupandi hans son |)jóðirnar,

°o belgur andi sem oss hussvalav!
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æra {)ín standi sem fyrst haíin var,

tíö um veraudi og til eilífðar.

Faöir vor scm i sálmimim á undan.

jöahkargjöfðin.

Saung meö {íakklætis og göfgunar greitt,

guö! fyrir sæta nafn Jesú háleitt

|)au prísum mæti sem {)ú hefir veitt

j)essu samsæti, og hvað annaÖ neytt;

{)itt se ágæti af þjóðum útbreidt!

,
66. BARNA SÁLMUR.

Eptir öGOda sálmi í enni dönsku sálmabók. Her

fylgt einu handriti.

1

Lag: Gu&s son kallar: komið til min .

Föður gafst þú og móður mér

minn guö! eg {)akka hér fyrir,

trúföst, meÖ hýru hjarta:

réttan eg lífs ei rata veg,

ráö {)eirra* og kenníng ástúöleg

óhvikul á mér skarta.
/

Ihuga lát mig æ, hvaö mér

umhyggju þeirra gjalda ber,

frá því eg fyrst dróg anda;

eg kemst viö hjartans innst í reit,

clska sál mína fyllir heit,

þér, guö! og þeim til handa.
\
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Til ()ín, ó guð! mitt hjarta hrært

hrópar með bæn, {)ó sé vanfært,

liknar [)ú lillu megni;

foreldrunum, sem fræða mig,

föður að ()ekkja, og dýrka ()ig,

veit mér eg góéíús gegni!

Umbuna j)ú ()eim niiskun með,

og mikil hlessun af þér téð

yfir f)au út sig breiði!

buggun j)eim búin hjá [)ér sé,

nær halla tekur æfinni

og kröptum ellin eyðir.

Veit: gleði, ró og von af dygð

við þeirra hjörtu festi bygft!

hjá (>eim æ virðst að vera!

til helgra sálna heim frá mérö I

nær heimtast, lát f)au dýrö hjá þér

í laun úr býtum bera!

67. KROSSHETJUR\TAR.

Krossins Ijötraðir kappar stá

klettum luktir vift Maradal; —
hverr mun steininn burt færðBt) fá?

lyn’r oss gröf hverr opna skal?

Sá skal, er drottinn sendir hjörð,

sjáið á góðan hirði [)ér!
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þann er enginn fær {)ekkt á jörð,

þessi korn saung og bæn fyrir.

Blaktir Tólósam kríngum klár

krossfánan yfir leystum her;

hýmir óvinur hugarsár;

hirðirinn enginn veit hvar er.

\
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1. SÍMON BECH SIGURÐARSON.
^jóð þessi cru ort 1771 og liefir skáldiíS sett þar þcssa

yfirskript: íc<Sannleikans fiTigur-Æúníngur. Gjðrt af

Cjnum stríftandi scin J'afnan jþvcir Sigurinn. Eptir einu

handriti.

Lag: His upp
,

rnt'n súll og bregð nti blundi.

Sjí her upp hrugöiö sigurfánu

sannleikans yfir hvíldarstaö,

hverr [)ó í leyndar dupfi dánu

dulizt haíi, sem þrátt her að,

keniur loksins meö kröptugt hrós

krýndur verðugri tign í Ijós.

I fögru dygða furuneyti

foríngjann sannleiks telja má;

enginn mannkostur á það heiti

,

utan dýrgripur fylgi sá,

viÖhald og styrkur alls hann er,

finnaö smíði til grunna fer.

Mein það oss jafnan mest við hryllir

mannsins er dauMig foreyöíng;

dfundsöm lýgi’ , er öllu spillir,

eptirlét þennan hjartastíng;

guð, sá alleina græða kann,

§af oss til verju sannlcikann.
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Or?) guös er líf og andinn sanni

óbrygöanliga grundvallaö

;

engin foreyðsla má þeim manni •

mein gjöra neitt, seni elskar þaö;

svo geymir drottins sannleiki

sál manns og hold, j)ó liöinn se.

Nafns og góÖverka minníng mæta

mönnum er skylt aö geyma |)á;

j)eir sem ei vilja þvílíks gæta

j)óknun skaparans víkja frá;

sá dygöa veröugt dylur hrós

deyöir s^nnleikans helga Ijós.

Sjálfur guö heíir margra manna

minníng sér kærra látiö skrá;

af því mun hann ei öÖrum hanna

ennnú aö rækja skyldu j)á;

einn var, sem j)ctta forj)ént fékk

frægur guös vinur: Símon Bech,

I helgri sannleiks dáö og dygÖa

drottni framgekk til j)óknunar,

uppá hvers náö hann æ lét hygÖa

alla von sinnar farsældar

,

vegs takmark Jesúm valdi sér,

viö hvert hann lifði’ og dáinn er.

Göfugt ætterni, góz og frama

guö hafði mildur honum veitt,

samt hugvitsgáfu hagleikstama

;

hamíngjan studdi sérhvaÖ eitt,

herrans dýrö viö j)aÖ efldist allt,

er harm hvcrvetna j)akkir galdt.
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Upphefð veraldar aldrei sætti,

andligan heiður framar mat,

umgengnisprúöur engan grætti,

öllum hjálpaði, sem hann gat,

munu því sakna margir hans,

sem minnugir eru sannleikans.

Ráðsvinnur nijög í orði’ og æði

umsorgun hússins trúa har,

sífeldt til lífs og sálar bæÖi

sinnar gætandi nauöþurftar;

afkvæmum jafnan ástrækinn,

elskunni prýddi hjúskap sinn.

Drottinn sínn vin |)á drykkja náði

dropum mótlætis-bikar af,

sem ástarteikn hann þetta [)áði,

þolgæðis styrk til kynna gaf,

hans egta-hjarta’ , er yndi jók,

alvaldur guð frá honum tók.

Samt mýkti drottinn sorgar-ama,

&árínu lagði plástur að,

°g honuni meöhjálp yndissama

útvaldi hrátt í hinnar stað,

Sem þenna beiska j)rautasmekk

þar eptir einnig reyna fékk.

Sá j)egar tími seig að hendi
sinn vildi drottinn kalla j)jón.

andvaraboð á undán sendi,

ángursamt nokkurt heilsutjón.

er æ sniámsaman elna'réð,

Wnz hann helsóttar gisti bcð.
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Orð gubs var
f)á

hans einkamæti,

elskað sem jafnnn hafði l)ezt,

ákalls og trúar ylmur sæti

uppí hæðirnar streymdi mest,

sængin, hans veiku heiu sem har

Bethel og Pníel honum var.

Nærður á himinnesti dýru,

náðai-Iíkama’ og hlóði Krists,

beið hann sællar með hjarta hýru

heðan lausnar í tránni viss;

loksins átílaug í herrans hönd

henni Jjrátt falin hlessuð önd.

Byrðin vallt af og höl tók enda,

hrothætt leirstofa fann sitt hrun;

nær drottinn vill j)ví dupti henda

dýrðligri hyggjast aptur mun,

að upp frá j)ví um eilífó sé

ódauðligt sálar herbergi.

Eia! f)au vilkjör ángursfriu,

eia! j)ann misniun fráhæran;

íimmsinnum tólf og nær j)ví níu

neyðarár tímans jíoldi hann,

en eilílðin, sem aldrei j)ver;

umhuri sælunnar jafnlaung er.

Kristí sannleika traust bann trúði,

trúaður stríðið yfirvann,

j)ví er sannleikans sigurskruöi

sú mikla dýrð er krýnir hann;

líkaminn og um síðir sér

sannaðar drottins lofanir.
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Kær minníng hans í blessun blífur,

blómgast hún æ, f)ó hold sé nár; •

gef þú oss drottinn guð eilífur!

gó?)an skilnað viö tínians ár!

gef oss, sannleikans sælan þá

sigurbúníng að klæöast á.

n)eöal Ljóðmæla seraJóns i Hrappsey 1783, bls. 79—83.

Hún er og prentuð ser í lagi 1781 i Hrappsey.

Lag

:

jþér drotlinnl pulska eg.

Hvort eru hér á slóö

Herkúlis fornu spor,

áöur sem ógn af stóö

og öflugum veiktu þor?

enn hefir eptir vanda

allsherjar-skelfir 1 vitjaö vor,

Og látiö cptir sig

augljósan grimdar vott,

hlóödreifum storkinn stig.

slurlun og hvarma-jnott

^Hra, sem eptir horfa

herfángi því er har hann hrolt.

'j dauðinn.
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Jví hvar mun heims um bygð

harms efni þýnSra ^as^>

en nær hin dýrsta dygð

viö dauðann hlýtur slást,

banvænum benjuni sæta,

og loks af honum sigruð sjást?

Hvaö framar bugar brjóst,

enn burthvarf ástvinar,

sem öllum leynt og ljóst

til liðs og gleði var?

já, siðsta sinni’ að hafa

séö þann um daga hérvistar?

Sú hrygöar orsök er

augum og þánka næst,

þar látiö lítum vér

lík vinar Öllum kærst!

Jóhanna Ormi aliu

hels hefir bitrum broddi sær/t.

Hér slokknað lítum Ijós,

lángt heims er bar af sæg;

hér fölnuð hverfur rós,

hvervetna’ af dygöum fræg,

rétt nefnd (því raun meö fylgði)**

Jóhanna guði þekk og [)æg.

5ví hvaö má guöi gjör

geðjast, enn líki'ng hans.

gæzkunnar ímynd Ör

inn þrykkt í sálu manns,

og þcirri lind af leiddir

lækir trúar og kærleikans?
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Sem framrás fúsri meö

ÍIóóu til hinma beint.

því ást og guöhrædt geð

gat sér ei hennar leynt:

jörö eins j)eir svölun sendu,

menn hverja fengu margir reynt.

Meinbót í mæddra skaut

mörg hefir j)aöan streymt,

örlætis ílóð út ílaut,

fátækra þörfum geymt;

slíkt er ei tóm aö telja,

tíð og eilífð sem fá el gleymt.

Húss-prýöi, bæjar-blóm

bezta eg hana tel,

röksamlig, friðsöm, fróm,

folskvalaust haíði þel;

skynsöm i orði’ og æði,

umgángast náði sérhvern vel.

Jóhanna hún var hér

herranum þannig kær;

Jóhanna ennnú er

ústríkum Jesú nær;

bans ástar víst er vætti 1

það, hann tók hana fári fjær.

Jesúm í brjósti bar,

^jóst Jesú gisti j)ó;

af Jesú elskuð var,

í Jesú j)áði ró,

10
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Jesu innlífuð lifÓi,

innlífuð Jesii útaf dó.

5ví lifir honúm hjá

hans eign,.hin dýra sál,

holds reifum fríuð frá,

full-skilur dýpstu mál;

sjón guðs þar sælu kveikir,

á hverri verður aldrei hrjál.

Hverr fær þá sagt: hún sé

sigruð af dauðans makt?

ónei, hún yfirsté

aíl hans með trúar vakt,

sælum [)ví sigri hrósar,

íklædd himneskri dýrðar-dragt.

Sú harminn mýkja má

mjög farsæl umbreytíng,

og öndum elta frá

ofboð af heljar stíng;

þörf er ei j)ví að kvíða

sem ekki' er nema sjónhverfíng.

Vegsamlig vinar önd!

viðskilin hliknað hold,

í drottins hægri hönd

heim komin ofar fold!

þér vorir þánkar fylgja,

þýngir sálirnar dauðlig mold.

Hvað dýrðlig umbót ev

orðin á þínum hag?

fyrst dauðinn færði þér

friðsælan gleði-dag,
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og veraldar viðskilnaður

sætasta Jesú samfélag.

Nú iðrar J>ig ei þess,

að þoldir krossburð hans,

þar fengið heíir hress

himneskan dýrðar-krans;

ó, hvað gott af sér leiðir

elskan flekklaus til skaparans!

5itt J)ó að lítum lát

lifir samt æran skær;

J)að sefar J)úngan grát:

J)ér munum færast nær

og sömu sælu njóta

;

eja, sem fyrst J)ar værum vær!

Ástvinir allir því,

og hennar vandamenn!

sem tár’gum teQið í

tjaldbúðum Mesek enn,

en hana’ vitið vera

heirn komna fyrr í himininn.

Von er að viljið þér,

(vottar það grátin brá)

þar vinur yðar er

einnegin bústað fá;

því það er mesti munur

hér að dveljast og himnum á.

Smámsaman lífsins leið

ií^ur að þeirri stund,

eilífð eptirþreið

°puar þann gleöl-fund,

10*
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hvem oss af gæzku gefi

guÓ drottinn fyrir Jesii und!

3. GALDIR OG GÓÐIR J>.ANKAR

UM DAUÐANN.
jjessi sálinur raun vera ortur eptir Jóliönnu Orinsdóttm*

1774, og cr hann prentaður racðal Ljóðmæla scra Jóns

í Hrappsey 1783, bls. 83—86.

Lag: þér droftinnl þalska eg.

Dauði! hví fietta {)ér

|)ín leyfir grimdin hörð?

ó ljón! menn erum vér

,

en engin lamhahjörö;

skepnur þær, öðrum æðri,

ei hafa líka sinn á jörð.

Oss Iiita önnur dyr,

oss hræÖist ljóna makt;

samt fær j)i'n heipt óhýr

hvorttveggja
,

aö velli lagt;

þinn vandi það er eigi,

tign og kynferði’ að taka' í akt.

Lífs þó nú liöi hrun

lífs allt hvað ujóta má,

gjöra þú mættir mun

mönnunum nokkurn á,

og móðs andhæli meður

móðs og andhælis dauða slá.
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Ósnotur, örhirg hrör

ci dirfist neinni bón

Jiau sér aö kjósa kjör;

Kodmis og Salonwn,

ólikan hag seni höfðu,

olíkt fá skyldu æfitjón.

Hver Rietorð maÖur her

minnst fer |m epíir J>ví;

líf þegar liÖið er

lætur |)ú kóng og [)ý

jafna til samans sitja,

hurt flutta söniu bygöir í.

Skal |)á vel skarta slíkt?

skal ei fást lagfæring?

skal gánga lögmál líkt

lýö yflr allt um kríng ?

skal sami saur af verða

vellystar kropp og vesælíng?

Flví lizt ei heldur [)ér:

herra sem ríkja’ á fold

í gull aö um steypir

andvana tígiö hold,

höföíngja sveit í silfur,

en alþýöuna’ í myrkva mold?

Forgefins reiknum reynt

ráö j)ér aö gefa ný,

þú lærir svoddan seint,

samur ert hegöun í

°g J)á meö einu vopni

Ufíam vógst og Gíhcsí.
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3Þótt brúkir f)enna sið

þín heipt er sízt ánægð,

með hörðum harma-klið

hún verður aldrei lægð,

í þínu hitra hrjósti

neisti finnst ei af neinni vægð.

Opt harna yíir lík

eys faðir söltum grát.

Opt syrgja elskurík

afkvæmi föður-Iát.

Opt snýst í ekkju harma

hjúskapar ástin harðla kát.

Opt særir bróöur-brjóst

hurtkallað systur hold.

Ó hel, sem þúngan lýóst

f)reytir við menn á fold!

kann ekkert kvein afplána

J)au vonzku laun, að verða mold?

En J)ig hvað dugir, deyð!

að deila við saklausan?

sjálfur J)ví svoddan neyö

sérhverr einn haka vann.

fer að annars orðum,

á leggur straflf er dæmir hann.

jþann máta, stund og stað,

er straff j)að oss hitta skal,

einn hefir ákvarðað

sá allt vort daga-tal

skamta réð öldum eldri,

aldrei duga hér kjör né val.
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Íí» dráps-hönd, eins sera cr

f>eim æðsta hlýðnis-gjörn,

feigir svo fvrir þér

firrumst vér allri vörn;

hvað skal oss móti' að rnæla?

menn erum vér og Adams hörn.

Vér erum vesæl jurt,

vel megum una því

héðan að höggyast burt,

svo hefjumst upp á ný,

dr spilltum reit upprættir,

þúsundfalt betri akur í.

Hel réttvíst bögg oss nú,

vér hræöumst ei þinn Ijá.

En heyr, ó herra, þú,

sem Heli vannst sigur á!

hvers bendíng ein því orkar,

hel að kernur og ílýr oss frá:

Lát það vort holdligt hey

hagkvæmri víst á tíö

burt slá; en áður ei

«ilmáttug gæzka! líð

að vér dauðligir deyjum,

ea n dauðans kunnum heyja stríð!
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4. BJARNI PÁLSSON LANDLÆK.MR-
Bjarni var fæddur 12Maí 1719 cn andaðist 8 Scpt. 1779.

Æfisaga hans er prentuð á Lcirárgörðum 1800, ogstendur

J>ar þessi útfararminníng á bls. 109—112, og er kfdluð

“Hagbrigði Heilbrigðinnar við andlát sál. landphysici

Jtjaina Pálssonar”. Eptir cinu handriti.

Hví er HeilbrigMn

harmi lostin ?

gagns og glaftværðar

guðdómlig móöir

;

sýnist mér úr brjósti

sem blóð renni.

Hverr hefir hana

hjörvi særða?

Hana heör Sótt

hjörvi særða

og ben blóðugri

á brjóst Iostið,

er hún bana l)jó

Bjarna Pálssyni,

frómum landlækni

og lærðum mjög.

Hann var hermaður

Heilbrigðinnar

öblugastur einn

á Islaiuli;

hafði hann lengi

varið hennar garö
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í gegn árásum

og ógn Sóttar.

Sífelt sóttust f)au

Sótt og Bjarni:

hún með harðfcngi,

hann með vizku

og með góðgjörnu

gðfuglyodi;

heíir manngi meir

henni mót gengið.

Lengi var hann vörn

voru landi

og stukkti sterkri

styrjöld Sóttar;

hverjum hildarserk

sem hún klæddist,

varð henni starf strítt,

þó stundum ynni.

Minnisstæð mætti

manndáð Bjarna,

þegar ílagðið fór

af Franz híngað
;

1

mikið vann hún vont,

en verra mundi,

nema Bjarna bót

bjargað hefði,

og brotið bölvætt þann

á bak aptur.

0 Franzósinn gckk.
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VarRi hann vitsmunum

og virta ment,

varói hann fémunum

og fjörs ehli

til aft helja hag

Heilbrigðinnar,

og gjöra garft hennar

glæsiligan.

Birtiö {)ér, hrúóir,

sem hörn aliö!

var hann yflur eigi

til ahstohar?

fyri flutníng hans

og framgaungu

njóta nærkonur

náms og launa,

og f)ér handhjálpar

hálfu meirL

Kunna eg Bjarna

kostamæran,

mikin mannvitríng

og menta-vin,

Ijúfan í lifnaði,

lastvarasta manri,

fróman og fróðan •

og fégjafa.

Mun til meðaumkan

í mannshrjósti,

ef hún eigi var

alltöm Bjarna?
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Hví var honum þá

svo hart goldiö,

og launað Iáti

fyrir lækníngar?

Hvar var Heilbrigöi

hetju aö duga

móti Sóttar sókn

og sigð dauða?

vann hún aldrei á

orku Bjama

fyrr enn fal náði

foríngja síns.

Laust hún þá loksins

lækni frægan

viö barm Heilbrigði

banasári,

og hennar hjarta

hjó svo nærri,

að sollin brjóstben

miin batna seint.

Siðan situr hún

með sárs-auka,

litverp og lotin,

við leiöi Bjarna;

og er sem oni:

að upp af honum

muni líknar-gras

loksins spretta.

Lengi mun þó lifa

lofstír Bjarna,
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lifa listir hans

og lamls elska;

lifir sálin sjálf

í sælu gufts.

Hvab er J)á dáiö? —
dupt og niæða.

5. KARÍTAS BJARNADÓTTIR.
Erfiljóð fjessi eru prcntuð i Hrappsey 1781; [jau cru oi*

útaf orðum Jobs: “drottinn ga f, drottinn tók, se nafn

drottins vegsamað”. J>egar nienn rekja npphafsstafi

versanna þá kemur fram : /lagnhildur hlggerls- Guði'ú 11

fírynjólfs- Margret fíoga-dœlttr
,

og eru Ijóð jn’Sfci

ort fyrir jiær. Eptir einu handriti.

Lay
:
þér droUinnl pakka ey.

Reykandi hugarhjól

heim víðan yíir fer,

en íinnur undir sól

ekkert, seni fullnægir

söknuði sálarinnar

og harmi Jieim, sera hrjóstið her.

y^ílvana {)ánka
J
)ví

(|)aö eitt má stilla pín)

hef eg nú hæðir í

lierra guð! upp til J)in

;

j)ar sem eg veit að vera

kröptug huggunar-mcðöl min.
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GuÖdómlig gæzka þín

gaumgæfi hvers eg hið,

orft, htig og andvörp niín

efl sjálfur, leiö og styó

!

lát {)au ei fyrri linna,

enn líknarstrauma þína viö

!

lYóa lýös-fööur frá

forðum send dúfa var,

hvergi nam frí-stað fá

flugi til stöðvunar;

í örk því aptur sneri

heimfúsa þángaö hugurinn bar.

H\ar skal mitt hjarta j)á,

harmsflóö nær komið er,

utan þer einura hjá

ætla til hvíldar sér?

hvar skal mín ást sér una,

eilífur nema guö! hjá [)ér?

/Imur þíns ástarþels

á öllu vottar sig;

jó, þrumur harms og hels

hér um vel fræða mig,

og þartil aptur skylda,

drottinn! að elska' og dýrka J)ig.

£ángt fyrr enn heimur hófst

hugsaðir þú til mín,

^dtt nafn til minnis grófst

a niiskunar iÖur þín,

síÖar erfa skyldi

sælu
J)á, sem ci deyr né dvín.
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Dásemdar dýrsta hnoss

drottinn! j)ú veittir mér,

nær þinn í kvöl og kross

kæra son útsendir;

sköpun og skírn háleita,

skilníng og minni’ eg fékk af þér.

Z7ppheldis unntir mér,

eg vil [)aó nefna tvennt:

fyrst [)aÖ sem andligt er,

orð f)itt og sakrarnent;

annað, sem innihindur

sérhvað lrkamans högum hent.

ÍZeikna hér meðal má

mannanna velgjörðir,

j)ær koma [)ér og frá,

[)ú heíir gefið mér

ástvini elskuríka;

eilífar séu j)akkir j)ér!

E\n af [)eim eðlisskær

unnusta Kristí var,

mín fósturmóðir kær,

minníngar hlessaðrar, v

mér af guðs mildi gefin

til yndis, heiðurs, aðstoðar.

Guðligrar ástar art

á henni sérhverr las;
,

lífernið, ljós j)að hjart

,

lýsti, sem sólin glas;

hún har með heiðri’ og sóma

kærleikans heiti: Karitas.
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CuöhræL)sIu dýrri dygð

dagfar sitt prýddi geÖ,

orð hans af trú og trygö

tíókaði’ og elska réð;

í því sál unun hafói,

eptir því breytti lífernið.

Eins mér frá úngdónis tíð

af henni kennast vann

guðs ótti, þekkíng f)ýð,

þjónusta’ og trú á hann;

umsorgun fróm því fylgði,

að fóstra’ og auðga líkamann.

fíétt eins og móðir mig

mjúkustu hjartans ást

umvaföi, söm við sig

sú var, og aldrei brást;

guðs nákvæm náðar hyggja

til mín í öllu svoddan sást.

Tttt gegnum hennar hönd

himinsins blessan rann;

hverrar aðhjúkrun önd

aumstaddra gleðja vann

,

aldrei neins huxun hrygði,

huggaði’ og kætti vel margan.

Sízt gefur tíðin tóm,

né tregi hjartans mér,

öll hennar ástverk fróm

og dygð að teikna hér

;

það nægir, þcirra’ á hæðum

bæði fullt tal og umbun er.

* * *
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írufts ástar gáfa sú,

gagnsöm og ýndæl mér,

burt er þó numin nú,

náklæöi döpur ber;

harmur og hjartans tregi

hvervetna kominn aptur er.

Út [)egar endað var

ákvarðað tíma skeið

henni til hérvistar,
i

heimferðar sneri’ á leið;

svo skamtar hönd ens hæsta

heill og andstreymi , líf og deyð.

/>ásamligt drottins ráð

djúpt fólgið lít eg hér,

hans sendi hugul náð

hana til fósturs mér,

en sem |)að uppfyllt mundi

eign tók hann aptur sína’ að sér.

Æísandi raunaköf

f)ó
rati eg biturlig

,

með f)ví svo góðri gjöf

guð hefir svipta mig,

ei skal eg um [>að mögla;

í honum gleður sálin sig.

t/ndrast [)að ekki má
óvitur hugur manns

J)ó spekin himnesk, há

og heilög skaparans

ei sínum boðum breyti

breksömum eptir [íaunkum hans.
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ATáMn og nálturan

nákvæmar hjálpast aö

í því aö cfla mann,

upp þeim svo nái stað,

sem drottinn hagaÖ hcflr;

hverr er sá banna þeim vill þaö?

Ueinleiöis alltíö ei

áfram sú liggur braut.

Er hún ])á ófær ? nei!

andstreymi, sorg og þraut

aö greiÖum vegi verða,

þeim sem frelsarans fylgðar naut.

/Zéttvís náttúra’ og náð

nú hafa vottað sig,

og hana lifs á láð

leidt gegnum dauðans stig,

en til guðs elsku frama

fyrir þann sára missir mig.

I drottins ástarbarm

inn geng eg fríar dyr,

þángað við þeginn harm

þrái’ eg nú meir enn fyr;

í J)ví, nær úgn á dynur,

blessuðu vígi bý eg kyr.

JVú litið get eg gjÖr

guðs náðar skíran vott,

hvað mikið ást hans Ör

áður mér vcitti gott

í gegnum hennar hendur,

sem dauðinn héðan bar nú brott.

11



ERPILJÓÐ.

*/eg vil og þenkja þaft,

þúngan nær trega ber,

liann niun í licnnar staö

hjálp veita, og fóstur mér,

})ví framar sem eg sakna

móðurástar, sem misti hér.

Ö, hvcrsu meir })ó má

minn hugur gleðjast viö

farsæla frelsun j)á,

sem fyrir andlátiö

mín fósturmóðir hreppti

,

hafin í Jesú faöm og friö.

iífs mæÖu sinnar sú,

sem títt í heimi har,

meir aldrei minnist nú,

mettuÖ nægö fagnaöar

hjá drottins hægri hendi,

og lystisemd glaÖværs lifnaöar.

jPriöarins er hún inn

umgengin portin sterk

,

og prísar sælan sinn

sigur á dauöans kverk;

hún dó ei, heldur lifir,

heilög dýrkandi drottins verk.

iSvo stilli’ eg sömu meö,

sem Davíö forðum kvað,

oröum, mitt grátiö geð:

<c
greitt vil eg j)egja’ í stað

“og vörum ei upp Ijúka,

“af því [)ú drottinn! g:jöröir j>aö.
’

* * *
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il/inn faÓir, góði gub!

gæzka hvers aldrei dvín

,

heiöruð og háblessuð

helg séu verkin {)ín

!

f)itt lof skal önd nn'n efla,

tign |)ína prísi túngan mín!

AWt hvaÓ þín ástar hönd

unnt hefir mér og lént

líf fyrir eins sem önd,

útheimtir |)etta tvennt:

a5 þér til æru verði

og minni farsæld þar meö f)ént.

R'd\) |)itt í miskun mætt

mig hefir jafnan leidt,

eins fyrir súrt og sætt

sjálfum j)ér mig tilreidt,

og til farsældar frama

sérhverja iífsins götu greidt.

Grátbikar þenna því

þakklát eg drekka vil,

þar finn eg einnig í

ástsemdar beztu skil

;

ja, hann er eflaust ausinn

af þínum djúpa náðar hyl.

jRáÓstöfun reynist j)ín

réttvís á allan hátt,

þó hyggja mannlig mín

niót henni spyrni þrátt,

unz aö afdriiln beztu

þinn náðar-tilgáng birta brátt.

11*
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£g er J)ví alltíft her

ánægð meh vilja fíinn,

hann skal af hjarta mér

hvervetna velkominn,

og nafn {)itt náharlulla

af mér vegsamað sérhvert sinn.

7aki j)itt föðurfáng

framvegis mif vih mér,

svefn, vöku, sess og gáng

sel eg í hendur jiér;

já, lífs og andar efni

annast }ni gjörvöll j)ar og hér.

Bctri þín ást er ein

öllu veraldar fé,

ei gefst niér önnur neiu

unun á jaröríki

;

j)u ert,
J)ó

allt forgángi,

mitt hjartans traust og hlutskipti.

Ó guí)! eg inni j)ér

.
allshugar þökk og pr.ís,

}>in komin ah sú cr

unnusta’ í Paradís,

hvar Inin af heinis armæðu

frjáls liíir, heilög, farsæl, vís.

Gott, sem hún nvtur nú

nær jiínum veldis trón,

er riáðar umhun sii,

á hverri trúar-sjón

sína hér sífelt haföi

hún með vakandi hjartans hón.
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AWt gott, sem eg hér naut

og aðrir henni frá,

hundraðfalt henni’ í skaut

hæðunum fellur á;

lof sé |)ér guð! sem góöa

gjöf hefir veitt og tekið j)á!

Z)ýrö krýnd af dygðum skær,

dauðans viéskilin sverö,

mín fósturmáöir kær!

minníng j)ín elskuveró

mér skal í brjósti húa

unz þér eg samtengd aptur verð.

Æ y hversu er eg j)ér

ofijarlæg vorðin nú

syrgjandi’ í heimi hér,

á hæðum lifir j)ú

í glaðværð ævarandi;

ó, hvað frábær er sæla sú!

T\\ j)ín, nær herrann hár

hérvistar styttir bið,

kem eg, um eilíf ár

ei skilst J)ig framar við,

sífelt j)ér samfagnandi

hjá drottins Jesú hægri hiið.

í/na skal inn til j)ess

1 elsku, von og trú,

mín sál og hugur hress

við hjástoð mins Jesú,

og heitin órjúfandi,

hverjum eg treysti’ af hjarta trú.
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Æósfarfaó blessaö blóft

og benjar lausnarans

þau kjör niér gefi góð:

í glaðværð himna-ranns

héðan úr heimi’ að fara,

og hjá þér búa’ í faðmi hans.

6. Í>ÓRA JíORMÓÐSDÓTTIR.
f>óra var kona bónda í Arnarbœli í Dalasýsla, og and-

aðist 1782, G3 ára að aldri. Eríiljóð þessi eru prentuð

í Hrappsey 1781 $
her er eitt handrit borið saman við

hið prentaða.

Lag: Morg vill hryggja hugann pin.

Hvað má greina hér óvalt^

veltuna eina,

braut sem beina

ber allt.

Misjafnt lætur lukku-dans,

einn dagur kætir,

annarr grætir

önd manns.

Heppni mestu hrósa kann,

sá með staðfestu

beisku og beztu

beint ann.

Góð ánægja í guðs forsjá

kann sorg frá bægja,
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*

og hclzt að hægja

hugþrá.

AHt hvað teði herrann hér;

hvort senda réði

grát eða gleöi,

gott er.

Sér óstilta heimsins hjol

þó gjöri bilta,

oss ver óvilta

vor sól.

Sorg j)á dynur óðum á,

sé guð vor vinur,

hættan hrynur

hraðt frá.

^ar við hvíli þánkinn sár;

fra sorg og výli

sér því skýli

sölt tár.

3>að nam særa sinnuþeJ

:

aö vorn frábæra

vin burt færa

vann hel.

Lífs bar þrótt til gleði’ og góðs

og dygða gnóttir

Jóra dóttir

Jornióðs.

Heim nú kvaddi heiðurs-víf,

sú marga saddi

,

græddi, gladdi

grætt líf.
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Tfúin sterka bygði brjóst;

með góbra verka

minníng merka

burt bjóst.

Lángsamt mæöu leið hún bað

meður þolgæði,

en hóf í hæðir

hjartað.

Styrkt af liði lausnarans,

frá harma kliði

fór meö friði

í faðm hans.

Lofaður veri góður guð!

er fárs um sneri

feikna hver

í fögnuð.

Sorg má slakna, óvlt er,

dáins að sakna;

vorir vakna

yinir.

En þreyjanda egtamann

æ se huggandi

guö ! fra grandi

geymdan.

Sælla stunda unni oss

og kæti funda,

Krists fyrir unda

kært hnoss!

* * * *
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Lífganda lúður-hljóðs

lausnarans bíöur hér

í>óra dóttir 5orniúðs;

þraut ei né pínu sér

heiðri gædd höfðíngskvinna

,

en sæl hjá guði sálin er.

Ár níusinnum sjö

sú fékk í heimi gist,

nær áttafigi og tvö

tal ára skrifaðist

heil seytján hundruð yíir

í sinum Jesú andaðist.

J)ORGERÐUR JONSDOTTIR.
®káldS5 .kallar erfiljóð þessi “Grátblandið feginsmál við
hi-t guðhrœddrar heiðurskvinnu, o. s. frv.” — jþorgerður
Var

O'rri kona merkismannsins jþorláks Hallgrímssonar

> ^kriðu, og andaðist 1 Febrdar 1791, á 43ja aldurs-ári.

^inníng hcnnar cr hcr prentuð eptir Jjrem handritum.

Lag: Faðir vorl sem á himnnm erl.

Ó drottinn guð! hvað sæll er sá,

þínu fjalli byggir á

!

hvað yndislig þeim auðnast vist,

1 fiuini tjaldbúð staðnæmist!
réttlátum hvíld þar ætluð er

eptir lyktaðar mannraunir.



170 RKFILJÓÐ.

Æ, hversfu lángar mæddan míg

minn Josú! {)ar a?) eignast J)ig!

nær skal mín önd, af nauftum leyst,

nálgast þann vin, sem heP eg treyst?

nær mun hjálpræöis höndin ()ín

harmkvæla-fjötur slíta mín?

Álengdar, gegnum eymdastand,

eg se [)að fyrirheitna land,

en leiðin Juíngað er svo straung,

armæðu-flóð og dauðans gaung;

torveldni slík mér ófær er,

utan eg njóti styrks af [)er.

Haíir J)ii flutt á höndum mig

heims yfir sérbvern raunastig,

lát nii ei þann, sem eptir er,

ó, Jesu! skilja [)ig frá mér,

hjálp þinni vil eg hrósa þar

við hina síðu Jórdanar.

Opt lætnr j)ú mig eptir sjá

öðrum, sem þenna hústað fá

;

ó, hvað eg feginn fylgðist með

fagnaðar.. upp í -samkvæmið!

ó, hvað mig lángav metr og meir

að mega leysast eins og þeir!

Verði
f)ó,

Jesúl vijji [)inn!

vera skal hann og líka minn;

því lengur sem [\x [)jáir mig ,

f)vf framar skal eg vona’ á [)ig;

hugur minri glaður hjá [)ér sé,

holdið [)ó stynji’ á jörðinni!
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Nær sem lír útlegð hugsar heim

harmþmngin öml, eg samgleöst þeim,

sem undan komnir eru mér

í [)ær farsælu tjaldbúðir;

því sæll er hverr, sem fyrstur fær

fyrir hrakníng að öölast þær!

5ó virðist dauftinn vorri sjón

viSbjóðsIigasta gleði-tjón

,

samt fyrir drottni dýrmætt er

nær deyja burt hans heilagir;

enginn íærir [)eim æðra gagn

enn sá himneski brú'arvagn.

Hvað er vor hérvist? útlegð auni!

úll hennar kæti líkt við draum!

hvað er á himnum? góði guð!

gæði, sem fást ei útmáluð;

hverr er jöfnuður [)á á þvi

þar að dvcljast og veröld í?

Enn vekur hérum minni’ og mái

fiúns Jesú faðmi reifuð sál,

lnnlífuð, guð! og j)akknæm þér,

^orgeröur hl-essuð Jónsdúttir

,

Sein eptir lángvinnt sorgastríð

s«gurkjör hefir öðlazt fríð.

Eram hér í ótta guðs hún gekk y

guði var æ og mönnum þekk,

elsku til guðs í brjósti har,

brjóst Jesú hennar svölun var;

>ci’aidar brjóstum vanin frá,

v onaði brjóstgeö drottins á.
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BlóMeril Jesú Örugg óð,

auðnijúk biiVjandi þolinmóð,

ástundan hennar sú var söm
Í

sár þó líkamann nísti kröm;

hún var guðs barn, og honum kær,

hlaut því að líða raunir þær.

Ekkert mat hún sér hærra hnoss,

enn herrans Jesú sára kross;

þjáníngar marga þúnga stund

þolug afbar með glaðri lund,

eptirbíðandi’ í ást og trú

umskiptum þeim, sem hreppti nú.

Egtamann sinn og ástkær börn

elskunni vafoi, trygðagjörn;

lífs þá bliknaði síðast sól

sig og þau guði’ á bendur fól,

þar til fagnaðar farsæld í

fundunum sarnan ber á ný.-

Mannorð hennar og minníng kær

meðal vor æ i blessun grær;

beinin í jörðu geymir guð

góðs til frumvaxtar innsigluð;

sálin er lukt í höndum hans,

helgan berandi sigur-krans.

Hún prísar nú í himnnkór

Jierrans dásemdarvevkin stór,

þakkandi guði lausn og líf,

laus við armæðu, synd og kíf;

önd mín, sem þreyr í eymdardat, \

undir með benni kvaka skat:

L
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“Hallelúja! |)itt heiftrað sé

“lielgasta nafn, vor lausnari!

“hvers dauéi’ og pína dásamleg

“deyjendum tilhjó opinn veg

“i dýrð, sem aldrei deyja má,

“deyjanda lííi {)essu frá.” «

0, j)ú dýrðskrýdda sæla sál!

sorga viðskilin klögumál,

augu vor tárug eptir |>ér

upphefja sig, og þánkarnir;

æ, hvað vér vildum einsog þú
aílokið hafa stríði nú!

(), hvað þín blessuð eru kjör!

ú, þá dýrðligu sigurför

þar guðs auglitis cilíf súl

yfir þig skín við lambsins stúl;

eynulanna myrkur allt er gleymt,

einsog það befði’ í svefni dreymt.

Lif nú í friði’ um eilif ár!

úskir vorar og harmatár

uppfylli drottins elska gúð

og innhelli þeim í náðarsjúð;

hann sé vor allra hjálp í neyð,

huggun í sorg, og líf í deyö!

•k ie ir

Sjá! hversu lína lífs

leið sína niður gár,

en gröf er endir kífs*

1 henni scfur nár;
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f>ví næst til hægri handar

mannsins upprisu-stigi stár.

8. MAGNÚS EINAKSSON.
Prestur að Tjtírn í Svarfaðardaí, fæddur 1734, andaðist

í Nóvembcrmánuði 1791 $
kallaður gott skáld. ^ 'sa

þessi er prentuð áður í eptirmælum átjándu aldar bls.

77. — Eptir tveim handritum.

Nú grætur mikinn 1 mög

Míucrva 2 táragjörn;

nú kætist Mória 3 mjög,

niörg sem á dára-börn; —
nú er skarð fyrir skildi —
nú er Svanurinn nár á Tjörn.

*) Mapius þýðir “mikinn” á latínumáli.

*) vísdómsgyðjan.
s

) heimskugyðjan.
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9. HAXXES FIXXSSOX.

Uiskup i Skálholti, fæddur 8 Maí 1739, andaiVist 4 Aug.

t *9ö. Erflljóð þcssi eru prentuð aptanvið œíisugu biskups-

ins 1797 á Leirárgórðum
,

og kallar skáldið J>au “fult

Hoð meðal fagurra rósa, lagt á legstein ódauðligs lœri-

^dður doctor Hannesar biskups af annarligum */arðar

- j&dnga”. Eptir einu liandriti.

Lag: Gu& fa&ir
,
son og andi hreinn.

Hvarf lata miskynnt höfðíng’jans

JJataiesar rómar tveir;

þann doktor, biskup, ljóina lands

Hðinn hverr maður {)reyr

;

en dygðir, vizka* og heiður hans

háborin systkyn gefa til ans:
Cí
hann esT 1 já, hann ei deyr!

Ef nokkrum manni vegligt verk,

Vlzka, prúdt hjartalag,

ásthylli vann og æruserk

eptir hans skapadag,

[>að vfst IJann
,
hvers umsjón 2 merk

ódauöligan hjá lcik og klerk

^ era mun heiÓurs hag.

^ irðist sem halli velgengni

Ve raldar til að sjá

} es
þ. e. er í fornu máli.

CJ , ,

J þýðir umsjón á griska tiíngu, {í.iðan

° ftllð <trpiscopus” og síðan Ubiskup”,
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þegar svo falla fögur tré

en fauskar eptir stá;

en fyrir þaö galli sýnist sé

sannvitur allra stjórnari

verk sitt aö vænna sá.

^akkandi lofum þá guðs hönd,

J)essa manns hvarf sem gjöf,

í lieims spilstofu 1 verk sem vönd

vel lék um stutta töf;

unz dauðans roíin detta hönd,

dýrðlig sól ofar hvílist önd,

en blessuð bein í gröf.

Ef föður söknum fárádt liö,

fræðis og leiðtogans,

hvarfyrir klökknum vér ei við

vönd guðs í sviptíng hans?

æ, að nú vöknum! ágætið

inntil þess slöknum, ment og sið

stundum ens mikla manns!

*) spilstofa eða theatrum
,

þ. e. leikhús, sjónar-

spilahús, og er lífi munna og athðfn líkt við það.

<*
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10. ÓLAFUR EINARSSON HJALTE-
STEÐ.

Sonur Einars Hjaltesteðs á Akureyri; hann andaðist

úngur 1797. Eptir tveim handritum.

Lag: Upp hef eg augun mtn .

Hirzlulögð hér er ein

herrans gersemi dýr,

óflekkuð eðlishrein,

úngbarns líkami skír,

þar inni blessuð bjó

brúður Krists, helguð ond,

hver, fiegar duptið dó,

drottins varð flutt í hönd.

Ólafur Einarsson
,

andvana, fljaltestéð

hér sefur, vatinn von,

værum á hvíldarbeð,

aldurssmár, yndisstór,

ættjörðum skipti tveim,

á hæð til föður fór,

fyrirlét Jíennan heira.

Fæddur á fagran dag

frelsarans getnaðar;

í leiddur englahag *

Ágústí fyrsta var

nær átján hundruð á

ár Kristí skorti f)rjú;

12

/
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barna var Mómi sá,

Mómligri |)ó er nú,

Almáttkur guó hann gaf

geymir og líka bezt,

heimi svo illuni af

aldregi fordjarfist;

forelilrar fagran móg

fá munu séó á ný,

dýrð prýddan meiri mjög,

og missa' ei upp frá því.

11. GUÐLAUG MAGMJSDÓTTIB.
S’ystir Gísla Magnússonar Hólabiskups 05 kona Erlcntla 1

*

9

pi ófasts Jónssonar á Hrafnagili, cn móftir Magnús pi’0 "*

fasts Erlenclssonar. Hún andaðist 1797, og haféi })«-
scX

uvn áttrætt. Eríiljóð þessi cru hcr þrentuð eptir tvcm 1

hanúritum.

Lag : "þer drotlinnl paklca eg.

,
Viður sæl leiharlok

lét hér en Jijábu bein

nibur, og neybarok,

nafnfræg, í dáðum hrein,

mæt Gu'ölanfj Magnúsdóttir,

frú prófasts göfug ábur ein.

Sál og hold, sundruÖ tvö,

sorgliga veittii stund;

hálan — ár hundruð sjÖ —
heim viÖ — og eitt Jíúsund
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nár — sju og níutíu,

skildi [)að dygðum-skreytta sprund.

Erat um ofmælt hrós,

æ hverr það mátti sjá,

hér að svo lofsælt Ijós

líka sér átti fá’,

er nam lifendum Ijóma

ár sex um fogi átta hjá*

Kennir ei kaldur nár

kvíða, þvi græðis hönd,

hennar sem taldi tár,

tók upp í hæðir önd;

sú þau mun síðar láta

yndæl samtengja bæði bönd.

12. SIGRÍÐUR BJARNADÓTTIR.
andaðist 1793, en minníng þessi er ort 1798, oj

er prentuð hér eptir þrem handritum.

Lag : Hei&rum vér gu& af hug og sál.

Meðal þeirra sem hvííast hér

nús þetta viður, framliðnir,

sálað var niður sett í mold

'Sif/ríðar Bjarnadóttur hold,

áður var tvisvar ekkja sú,

ln n leidd í Iamhsins hróðkaup nú;

hún dó og Iifði drottni trú.

12*
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Ráðvandrar kvinnu raunatar

runnu Iiér niörg um 70 ár,

í þrautum jafnan þolinmóf)

þau let hún felld í drottins sjóð,

þartil hans góða græöis-hönd

grátinn þerraði, leysti bönd,

og tók í hærdr til síu önd.

Hún eptirlét, á góðverk gjörn,

göfgan orðstír og dygðug börn;

í heimi lítið átti fé,

auðug af trú og guðrækni;

arfleifð á himnum éptirþreið

yflr skein hverja lífsins neyft,

sú henni gafst í sælum deyð.
f

1 himnavist frá harmadal

hún fór, nær Kiistí áratal

seytján hundruð og þrjátigi þrenn,

þremur við lögðum , tjáðu menn;

þegjandi moldir hennar hér

hrópa til þín, sem eptir, fer:

<;mér í dag, en á morgun þér!**
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13. CARITAS.

Eptir tvcini hnndritum.

Lag : Ilvar viltu, sál minl finna frið.

Guð, sem kærleikur einskærr er,

og út frá ser

hvervetna honum veitir,

fóstrast viö eina Iét mig Iind,

lifandi mynd

aðalbrunns, ást sem heitir,

hverr æ er einn

eldslogi hreinn

drotting, og dygð,

sem dauftans hrygft

hiltir ei um né breytir.
1

Út brennur loksins eldur hvör,

eins kulnar fjör

Unisíðir allra manna, •

einn verður þcgar úngur nár,

aldur mjög hár

hinn lætur helför kanna;

er jarðar allt

ebli fallvallt;

ást, ódauðlig,

seni uppól mig,

himins-art sýndi

') Lofkv. 8, 0.

sanna.
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Ypparlig fósturmóðir mín

hin mörgu sín

lífsár með kœrleik krýndi;

barndómi mínum fyrsta frá

fann eg og sá

hug-ást, sem hón mér sýndi;

hve get eg greint

góMyndi hreint,

er stöðugt stóð

og styrkti íljóð,

hversu sem helsótt pfndi.

Engin ástríkust móðir má
mjúkari tjá

brjóstgæði harni sínu,

umsorgun hennar einkar stök

aldrei varð slök,

gætandi’ að gagni mínu;

áköfust Önn

allskonar sönn

velferð mín var,

sem vífið bar

ytst á f)rot æfilínu.

Hve get eg komið orðum að:

ástriki f)að

skilmerkiliga að skíra,

sem hún, nákvænmi mestu með,

mér æ fékk téð,

og hugar-góðsemd hýra?

verk, svo vel gjörð

við mig á jörð.
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ull uppteiknuft

einn hefir guð,

sem dygð umbunar dýra.

Mér loksins dýrmætt heillar-happ

úr hendi slapp ;

gjafarans var sá vilji;

míri gofta fosturmóéir dó,

mjög öldruö [)ó,

svo gröfin holdið hylji;

eri hennar mér

óhulin er

minníng mjög blíð,

unz mín nátíð

heimtar , eg hér viðskilji.

Syrgja margir með söltura grát

Siyríöar lát

höf>íngjar lýðs í landi,

arfar í fyrsta’ og öðrum lið,

og hana við

TeyríSir ldóðtengda handi

;

^stin, sem er

innan-brjósts mér,

°S þúngar |)rár

v'ið [íeirra tár

minum eg bjóða’ að blandl.

íángað til lifs mér [íornar æð

þánkinn í bæð,

saknaðar-und þó svíði,

djúga skal æ, þar fóstra mín
fullkomnuð skín.
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umvafin engla prýöi;

æ skal mín önn,

aö œra sönn,

|)úsundföld þökk

og þreyíng klökk

niér ei úr minni líði.

Lof sé drottni, sem lind þá gaf,

og lét mig af

hennar straum heillir drekka!

hún uppnumin til hans er nú,

og heimvon sú

styttir mér stundir ekka.

Dygöa dýr ment,

sem drós fékk kennt,

nær æfiðt ört

eflaust fær gjört

mig guöi’ og mönnum þekka.

O, þú kœrlcikur

!

dýrsta dygö,

af drottni bygð,

hans eilíft eptirlæti!

ó hve berliga minnir mig

mitt nafn á þig!

æ, aö þess gætt eg gæti!

mér breiskri bú

i brjósti þú

öflugur æ

!

unz mína fæ

fóstru faðmaö með kæti.
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14. SIGURÐUR STEPHANSSON.
Seinasti biskup á Hólura ; hann var bróðir Ólafs stipt-

amtmanns Stephánssonar og var fœddur 1744 en andað-

ist 1798. Minníng þcssi er prcntuð í “verðiing Sigurðar

Stephánssonar biskups Hóla-stiptis” á Hólum 1799, bls.

40—18, og kallar skáldið hana: “sólhvórfin í {jessu

&tipti
, mjög einfaldliga hugleidd þann 20 Junii 1798”.

Her er fylgt eiginhandar-riti og rinni afskript.

Lag :
þér drottinnl pakka eg .

Svo grátlig sólarhvörf

sumardag lengstan á

skyld er aft skoða þörf,

skammdegi kallast má

þegar ein eptir aðra

lands-sól nýrisin fellur frá.

Sól megu kallast klár

kennidóms forstjórar,

því Ijóminn hefóar-hár

hinna ílokk lefttogar;

nær slíkir drottnar deyja,

sólhvörf eg orðin segi þar.

Mörg hafa svoddan sést

sólhvörf, og þess er von

:

jafnt öðrum líkum létst

lofsverður Aaron;

svo er og sól vor horfin:

‘Sigurdur góhi Stephánsson.

Á Hóla-stipti og stól

strídt hefir nokkur ár
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niein slíkt, a?) missa sól

;

marghöggvið er þaÖ sár;

við seinna sólhvarf eru

[)ess fyrra varla [)ornuð tár.

Eitt j)vílíkt er í dag

augum og hjarta nœst

sólhvarf og sólar-lag,

sii
f)ó

var óllum kærst; '

ver syrgjum Sigurð góSa9

sól, yndi [)essa stiptis stærst.

Guðhræðsla, gæzka, dygð

glönsuðu’ af þeirri sól,

J)okkasæl þægð og trygð

j)elhrein sig aldrei fól;

hann unni lyð og lýsti,

guðs kristni vermdi, græddi’ og ól.

En hversu skært hún skein,

j)á skygði’ á nokkurr kross!

,að þreyja’ af j)raut og mein

J)að mat hann kærsta hnoss;
1

sú gekk í Sigur-merki,

sól, þegar hurtu hvarf frá oss. :

Hann var mæt hjálpar-sól

hverjum sem j)rengdi neyð,

voluðum verndarskjól,

veiklyndum hressíng greið;

gráfendum gret hann meður,

fagnaði með þeim fögnuð heið.

Eins var umgengni hans i

yndæl og sólar skin;

L.
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vel umbar mótgjurð manns,

mjög hollur sinum vin;

hann var fieim ljós, sem lifa;

ljós verður hann fyrir ófædt kyn.

Biskup og bezta niann

hezt syrgjum framliðinn

,

i því vér elskum bann

,

æskjunt bans funda senn;

verðum,'sem bann oss vildi!

gjörumst, sem hann var f ' góðir menn!

Hér sér eg Helíam 1

horfinn til dýrftar lands;

önd með, en ei ltkam,

æpi til meistarans:
<£
ó, faðir! ó ntinn faðir!

‘ Israels vagn og reiðmenn hans.’'

Æ þig, vor sæla sól!

sárt tregar huga mina;

J)inn auða stjórnarstól

styn eg við, harmj)rúnginn;

þann, sem hann á aö erfa,

láti guð vera líka Jþinn

!

) Játt Uelias eða Elias se ebreskt naíh er Jjað
>(^ á j)essum stað, vegna hljóðslíkingar, miðað við griska
0,'

5 ‘8 Helio*, sem þýöir sál.

L
/
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15. JÓN J>0RLÁKSS01V

sonur }>orIáks liónda Hallgrímssonar á Skriftu. Graf-

skript þcssi er ort 1798, og er prcntuft her cptir þrcm

handritum, hcíir Rask boriíS eitt jieirra saman við

eigínhandar-rit.

Hf.r blundar örendur

á me^al nábe^a

Jon fiorlriksson — sárlig

svein úngan mein stúngu;

ódauMigs sá eMi

íklæddist nýfæddur,

vel kónga- sæl sýngur

sál engla-niál -jiengli.

16. PÉTUR FRIÐRIK. SÚHM.

Sagnaritari Danakoniíngs, freddur 18 Oct. 1728 andaðui

7 Sept. 1798. Yfirskript minníngarljófta þessara fiá

skáldsins hendi er þannig: “Einnig Island tregar cnn

nafnfræga sannleiks-kappa Friðrik Siilim, dáinn

ódáinn”. Eptir þrcm handritum.

Lug: pér drotlinnl pakka eg •

Aður grét Europam

Agenor horfna sér
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hverja frá honum nam

háleitur Júpíter 1
;

sannara sorgarefni

Europa! gefið er nú {)ér.

bafið mistan mög,

Mínerva, dygð og {)ú,

samkvæmur sá var mjog

sögð við múðerni {)rjú
<2

;

augu þott ótal hafið

öllum þeim gráta megið nú.

Fallinn er Fríðrik Súh?n 9

fögnuður dana-Iands,

öll Norðurálfa rúm

að stynur moldum hans;

“guðs trúr og vísis vinur,

“vitur fullhugi sannIeikans!
,,

Hvenær finnst honum jafn

að hárri lærdóms nægð?

vegsamligt verkasafn

vitnar bezt um hans frægð;

) Agenor var konúngur í Týrusliorg «á Fonikulandi,
uropa het dóttir hans, friðust allra kvcnna. Um það

var Jiipiter konúngur «á Krítarcy; Imnn fór til

önikulands og hrá ser í uxalíki og nain í burt Europu
unúngsdóttur

, og hcfír Norðurálfan síðan nafn cptir
henni.

) Heimdalur á HiminbjOrgum, vörður Ðifrastar, er
a aðU r sonur 9 mæðra i Eddu.
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svolengi stafir standa

heimskrínglu l
, verður hiin ei lægö.

Hverr miklar nieir enn hann

mæti vors kvistindóms?

hverr framar votta vann

verðugleik hjarta fróms?

hverr framar tignum tjá?)i

hreinan sannleik, án hræsni-groms?

Allt Iærdómslista kyn

lostiö meö harmi sést;

sinn grætur sérhverr vin

,

en Sagriafræðin mest;

hiin slíkan aldrei átti,

óvíst hætt íái það hann létst.

En, munu menjar hans

miklast viö slíkau harm,

þar rit ens mæta manns

Mfnervu fyila harm?

f>au nmnu lengst við lýði;

Karons-bátur 2
ei fær þann farm.

Jarðkynjað hans fékk hold

hauðrið, sér skilinn arf,

stafir hcimsUringlu } þar uieinar skálóið þ
a

sem styÖur allieim 02: heldur honmu samaii, cn jafnfian

litur hann os: til
wheirnskr/ng;Iu” Snorm Slui lusonai ?

6cm liann hefir haldið að JSúlun hafi unnift a ‘% l
)0

væri isvo reyndar.

2
) Karon nerndu hciðíngjar í suöurlðnduni þ® lin

^
flutti vofur frainliiVmna manna yfir ána 1

un

lieimi.
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en hvað var æí)ra fold,

til æbra staðar hvarf;

|x> tegund duptl ig deyi,

duptift sjálft cildrei furÓa [)arf.

Svo hverfur eitt og allt

aÓ lokum, stórt og smátt;

svo finnst í veröld valt

víst bæi'd lágt og hátt,

og hverr sem enn þá lifir

aí) sama líénr brunni brátt.

Dags eptir velgjörð verk

vær fylgir nætur-ró,

eins dygóar iftja merk

endalykt sæla bjó;

þah'má um Súlim vorn segja:

hann lifði vel, og bólpinn dó.

Játa .mun öll vor öld,

ei jafnist neinn við Súhm ,
4

betur, [)ó bein sé köld,

blómgast J)aÖ seinna skiim,

raust hans í ritum hrópar

:

“reiöarslag dárans eyrna súmT
* * *

Spnrki?) 2 og spjátrið nú

spéfullir kau^.ar búms,

) [)• c, u eg em rciíVavslag i cyrum aulanna”.

) Erinclt þcssi tvo sem á cptir koma liefir scr.v

,

n * u ppkaft ætla5 til aó kæmi undan seínasta eriadi

'‘f'Vinuj en siöan hcfir hann drcgiö [>au út.

#
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sem niftur níöió trú!

neytið ens auða rúms!

fyrst allir aðrir barma,

dansíð þér yfir dauða Súhms!

Samt vitnið þarmeð þér,

það Norðurálfunni

ljós sé frá liðið hér,

leidt yðar kálfæði,

þér, sem ei þorðuð sigla

híngaðtil nema’ í hálfu tré.

17. GUÐRÚN EINARSDÓTTIR LYNGB,

fiedd 171G, andaðist 1709. JMinníng þeesi er prentuð

liér eptir tveim handritum.

— u
í dag mér, d morgnn fiér

”•

Hí;r geymir hauður

hlutdeild sína,

hin fór til himins,

sem af himni var;

hér var heiðursverð

höfðíngskvinna,

göfug og góðfræg

Guðrón Lynge,

ausin moldu, •

Einarsdóttír.
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Jaö er vottur viss

aft víf fæddist.

(enginn er sá alinn

sem ekki deyr);

skeði |)aö á ljósa

Lárus-messu l
,

fjórum vetrum fyrr

enn fyllt væri

ennar átjándu

aldar helft.

Fimm var fimmsinnurn

fátt í dögum,

að teldi ár sín

tólfsinnum {)rjú,

er var mæta mær

manni gefin,

rausnar-ríkum

Rasmus Lynge.

Honum sjö síðan

af seytján ára

,

ól hún ávöxtu,

egtabandi

;

íjórir þrutu þeir,

en þrír á Ufi

tvinna trega sinn

við tár föður.

Ár var aldar

sem eg áður gat.
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nú hið níunda

og nítugasta;

J)á nam dýra drús

drottinn kalla

ellefu nóttum

fyrir afmælið.

Hún var dygðauðug

og dó hólpin,

hún var mæðu mett

meðan lifði

;

en nú seður sál

sælu-manna

,

og drykkja djúpir

dýrðarstraumar.

Vel sé |)ér víf,

er svo vel stríddir,

sæl segist þú nú

sorga þinna;

en lær j)ú, lifandi!

sem les þetta,

að deyja og telja

daga þína.
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18. HALLDÓR BJARNASON VÍDALÍN.
Umboðsmaður á Reynistaðar klaustri , andaður 1800.

Minníng þessi er prentuð eptir einu handriti.

Lag

:

jþér drotlinnl pakka eg.

Að halda hrósi’ á lopt

heiðurligs vinar síns

gott er, en gleymist opt;

göfugs ættíngja míns

minníng |)ví hyggst eg hefja:

Halldórs sáluga Vídalíns.

Tilmæli vakinn við

veleðla dóttur hans,

vorkunnar víf eg hið

vanmætti kveðandans,

eg, sem einúngis þekki

ætt og nafn þessa sæla manns.

Sá Reinistaðar rétt

ráð yfir klaustri bar,

og sat í sinni stétt

meö sóma lengi þar,

borinn í háðar ættir

af heztu landsins mönnum var.

Fyrst eg um frægan get

föður hans, þjóðmæríng:

Fjarni Halldórsson hét,

Húnavatns dæmdi þíng,

þá Skálholts-skóla hafði

aður veitt stjórn og uppfiæðítig.

13»
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Vitríngur var hann stór,

valdih mer) róksemd bar,

og sízt aÖ öðru for

úr {)egar málum skar,

enn réttast vissi vera,

vottaði |iað sig allstaöar.

Ei síður veglig var

Vídalíns móður-ætt,

höfðíngsfrúr Hólmfríðar

hér fæ eg nafn ágætt,

síðar af systur minni .

horið, að hennar beiðni rædt.

Hún tók með hefð í arf

hyggindi föður síns,

margordt ei þar um þarf,

f)að er Páls Vídalíns,

nafn hans er nóg að fylla

hin naumu takmörk óðar míns.

Vísinda veröld öll

verk þess hálærða manns

frálírugðin, fróð og snjöll,

til frama’ og sóma lands,

metur í mesta gyldi;

minníng ódauðlig f)ví er hans.

Stofni svo ítrum af

ágætur Halldór spratt,

himininn heilla-staf

honum við síðu batt:

mær, sem hans meðhjálp væn,

aðstoð, huggun og yndi gladt.



F.RFIÍ.JOÐ. 197

RagnheiSur, rík af dygð,

ráðvönd og skír sem hann,

honum með helgri trygð

hjarta sitt gefa vann,

og Einars dóttur dým
drottinn kaus slíkan egtamann.

Margskonar gáfum gædt

góðkvendi |)etta var,

handiðnir, hugvit mætt,

hijsstjórn og dygðirnar

stundaði’ og ávallt æfði,

eiunig gott skyn á lærdóm har.

j?au bjuggu saman svo

sannkristnum hjúskap í;

meir egtamaka tvo

má samlags-elska hlý

ei hvorn við annann tengja,

cnn jressi haeði, fölskvafrí.

Umgengust alla vel

engum sýnandi |)jóst,

mannvizku j)ýðast {)el

teim gjörði viðkvæmt brjóst,

guðhræðslu og gott siðferði

stunduðu bæði leynt og ljóst.

Lífs ávöxt guð j)eim gaf,

góð börn og ipannvænlig, ,

tók sum j)eim aptur af

°g ílutti’ í nánd við sig;

bverjum er sárt til sinna,

ó stóri guð! hverr þekkir j)ig?
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Hugprýfti hetjulig

í hjóna vitri sál

berliga sýndi sig,

sorgar þá bitri skál

tóku vib, hans af hendi,

sem hjartað les, {)ó titri mál.

Allt kemur loks í Ijós,

eð leynda tróar traust

ávinnur heyrn og hrós

á liimnum efalaust;

svo vorra sælu hjóna

sorgir umbunar gleði traust.

Guð hefir þeirra þrá

og {írautir allar bætt,

{)au lifa honum hjá

himins við yndi mætt,

og með ljómandi lýðum

lausnarans prisa nafn ágætt.

Blessaðra hjóna hold

herhergi gistir vær,

og með ró undir mold

upprisu móti hlær,

lofstír er lífs i heimi,

og líf í þeirra börnum grær.
0

O, ])að er lofsverð lyst

að læra góðverk mörg,

ör blessan óthellist

yfir mannrauna förg,

það er þrefaldur sómi

:

að hafa, veita, og heita Björ
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Ætt vor frá Arngrími

ó l\Iel svo niftur stég:

Hildi, Pál, HólmfríiM,

Hrildór og Björg einn veg;

Jón, Arngrím annars vegar,

Margretu, 5° r ldk, mig, eg tel.

19. JON SVEINSSON1
.

kandlæknir «á Ísíandi, fæddur 1752, andaðist 1803.

Eptir cinu liandriti.

Lag: pér droltitin! pakka cy .

Hnígur ens niœta manns

móöur að skauti nár;

Isa- frumlæknis -lands,

lát er ættjarðar sár,

|iað sona', er mannval meta

vita á skil, mun væta brár.
i

Manngæzka
,
glöggrar á

grunni þekkíngar bygð,

nietnað og fjárplóg frá

frí, bl íö og glaðvær dygð,

mannkosta’ og menta-elska,

kostir saknaðir kveikja hrygð.

En svíði undin fáin,

aubfundin munu rök;

af öld a5 draga dám

dýrmenni kunna' ei tök

,
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clul f)ví fordildar firrast,

minni fyrir J)á
metin sök.

Mannvitríngs varáö í

vandæfðri græðis-ment

gjöra mun grein á J)ví

gæðíngs við skeiðið endt:

meir vera mat, enn sýnast,

máske í öld |)ó síður hent.

Hann er oss horfinn frá,

heim sælla fluttur í,

oss virt og elskuð hjá

er lífs hans minning ný;

moldu söm mæða deyði;

fögnum hans vinir frelsi J)ví!

20. MAGNÚS J)ÓRARlNSSON,
klausturhaldari, andaður 1803. Útfararminníngin cr

prentuð her eptir þrem handritum.

Est, ubi ju8tus obit, res perprctioPí1 Jciioræ.

Quid magis esse cupis quain prctiosusí ci!

Lag: Upp hef cg augun niin .

“Amén!’’ — sá eldri tíð

æ lifir, sver |)að tal —
“rósemd og hlessan hlíð

bein þessi geyma skal!
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eg, duptsins verö sem veit,

votta: [)aö tvennt, sem hér

felst dáiö dupt í reit,

dýrmætt er fyrir mér.

Musteri manndygðar

Magnús Jórarinsson

af mér byggt áöur var,

á |)ví spratt kikaion 1
,

Sigríöur, sáö af mér,

síðan strax híngað flutt —
minn vísdóms vegur er

M.

veru-dviil [)eirra stutt.

Tel ekki mein [)ín mörg

,

móðir og ekkja tvist,

mín ástkær Ingibjorg

!

ekkert [)ú heflr mist

:

f)að mitt, sem þér eg gaf,

þitt verða læt eg senn,

og dupt, sem dáiö svaf,

dýrðliga gjöri menn.

Allt tal mitt eiðskrapt her,

eiður minn hvergi hrást,

visdómur vald mitt er,

vísdómur minn er ást;

það er, æ þessu trú!

þín farsæld óefuð,

-að eg, en ekki þú,
er allsráðandi guð.”

— * * *

) Kikaion er kallaður í ritníngunni viður bú, seui

spámaður sat undir þegar hann var í \inive.
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Met verft maöur! rett,

manndygÓin |>araf rís;

ab deyja lízt ei létt,

lærist — j)á ertu vís.

21. JÓN JAKOBSSON,
syKlumaftur í Eyjafjarftar sýslu, andaður 1805. Minn-

ingarljóð Jjcssi ciu prentuft her eptir tveim handritum.

Lay ; Sólin upprnnnin er.

En\ lætur náhljóð nýtt

Norðurland hevra,

því framar stirt og strídt

sem sturlar íleira;

æ, nær mun ney5

nóg plágað Island hafa?

af raunum off)jakað,

ætla forlögin {)að

í grát að grafa?

Heill er og heiður lands

höf’ðíngjar góðir,

og máttur stjórnar stands

stórir fjársjóðir;

sá missir má

mest {) ví af öllu græta

nær andast miklir menn,

er máttu’ og vildu senn

höl {)jóðar l)æta.
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Frá vorri sviptist sjón

og sanifélagi

valdsmaöur jöfurs Jón

Jakobsson frægi,

sá lengi lífs

lögstjórn bar Eyjafjaröar,

|>au munu verða völd,

vor meöan lifir öld

lians heiðurs-varðar.

Ó! að eg öflgan dug

eptir skaplyndi,

og orðsnild eptir hug

innan-brjósts fyndi 1

höfðíngligt hrós

sem hæfir á aö minnast

afgengins yfirmanns,

einkum þar líkar hans

mjög fáir finnast.

Hann réttnefnd hetja var

að hug og kröptum,

engum til ófriðar

né ángurs sköptum,

heldur hvers nianns

heillir í sínu standi

að styrkja, gjöra gott,

guðhræðslu margan vott

1 ijós leiðandi.

Lærdóm og listir mjög

lofsverðar hafði,

stundandi stjórnarlög
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sem stett hans krafði;

guðrækni’ og greind

gjörðum hans jaíhan stýrði

flygðunum forsvar fékk,

en fals og vondan hrekk

ineð ruksemd rýrði.

Embættis útréttíng

öll íor m eð sónia,

TÓliga rækti þíng

réttvísin fróma;

undirlýð af

ei krafði meir enn skyldi;

utan- og innan-lands

æ voru dómar lians

í góðu gyldi.
f

I hyggnu lijarta skein

hógværð ríkjandi,

og dagfars hegðan hrein,

sem hæfði standi;

höföíngjans hond

hjálpar jiurfendur kyssi!

líknar ölmusuni af,

opt sem hin hægri gaf,

sii vinstri’ ei vissi.

Hann hæði hét og var

hússfaöir heati,

með heiðri bustjórri har,

Iiliður við gcsti;

hel ft hjarta síns

hér syvgir nafnfræg ckkja;
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segi, hvort sé um of

súngið hans dygfta lof,

f)eir nienn, sem {)ekkja.

Háttncfndur herra dó

harmaður fvjóðum

,

en látinn lilir j)ú

i lofstír góðum,

hugljúfur helzt

hverjum, sem rétt um dæmir,

gæílyndur, góðfós, hreinu,

guð veit nær slíkur einn

hans sæti sæmir.

Hans elska heit og klökk

í hjörtum liíir

;

lofsæld og lýfta {)ökk

legstað hans yfir;

hve má hans hól

heíja, sem sérhverr þekkir?

mín ófróð andagipt

,

öldruð og megni svipt,

t>ví orkar ekki.

Vér söknum maktarmanns

»>f miklum trega,

og minníng heiðrum hans

svo hjartanlega;

kún hlómgast hlíð

þó hein í jörðu rotni;

Ijómandi liíir önd

líkama frjáls við hönd

1 dýrð hjá drottni.
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22. MAGNÚS JÓNSSON,
bóndi að Stóra-Hamri við Eyjafjörð

,
andaður 1805.

í erfiljóðum Jjessum kveðst skáldið liafa ætlað að svara

spurningu þeirri: agat ekki licimur þessi verið án opin-

berunar”. — Eptir tvcim Jiandritum.

Lag

:

jbér mikli guðl sé mesíi pris .

Hhims vit-gortarinn hlær að |)ví:

á himnum drukkið hrúðkaup sé;

sá dári ræður ekkert í

annað, enn sér á jörðunni.
|

Líkaminn er hans lysti-slot,

lýsir j)ar eintómt sansa-vít,

en nær sem ab ber þeirra j)rot

þekkíngin er sem myrkrið lit.

Æfintýr heitir andligt mál,

ekki þess vert að hlusta til;

að fóður j)urfi sér líkt sál

segir hann íjas og barna-spll.

5>að er samt ekki meiníng mín:

muni líkamlig giptíng nein

á himni framin, heldur skín

hérí samlíking fögur ein.

Útvaldra skarar aukast þar,

en aldrei skerðast svo sem hér;

fyrir skuld vorrar fækkunar

ljölga jafnóðum j)urlum vér.

Eilífbin tekur öllum vib,

umbreytíng j)ar ei finnur stað.
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nianns-sjón var tillukt hennar hlið,

hann niáttí’ ei skygnast inní þaö.

Kristqr af hinini koni á jörð;

kenníng hans er j)ah lífsins orö,

sem hans dýrkeyptu sálnahjorö

seður við andligt náðarhorð.

Kom enginn, er svo kenndi hert

kjör manna, {>egar deyja hurt;

til hvers |m ætluð, sál mín! sért

svarlaust eg annars hefði spurt.

Er j)á heiminum ó[)arílig

°pinherun, sem fræðir |)ig

llm sáluhjálp og sannan veg,

seni til hennar kann leiða mig ?

Hefðir j)ú alltaf íalmað fæld

franimí eilífðar myrkrin köld

,

hvar væri það, sem Iieitir sæld? —
hvar væri sköpuð hezt veröld ?

Hvar yrði fundin huggun sú,

^nrma vors lífs sem stilla má,
ef kristindómsins ágæt trú

væri til að sykra þá?

Kann fnþeinkjarinn segjast sæll,

er sér innhirlar j)að hann vill,

en er síhundinn sansaj)ræll?

sýnast mér kjör hans mikið ill.

Eða hví skal sér aptra sá,

enga guðliga’ er heíir trú,

<l,ð fremja vont sem mest hann má,
ineðan hans varir eina nú?

207
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^ann óhultari veg cg vel,

(vísar skynsemín mér þar til)

:

hvern óygö fylgjandi tru eg tel,

tvisýnna víst er hinna spil.

Viljir þú kalla þjóftir þær, '

er þekkíng brast á guði’ og sér,

farsælti’ enn hinar, ertu ær,

og öllu miður varið þér.

Sé vilji guðs, ab verði menn

vísir og góöir, eins og hann,

fæst betra meðal annaö enn

orö hans, sem þetta verka kann?

Ef án þess heföum verið vér,

vondir og heimskir fyndi svar:

“eg er þvílíkur, af því mér

ei hetri leiðsögn gefin var.”

Ennfremur, hvernig afsökuð

yrði sii stjórn, og metin fríð,

ef hefói liöið alvís guð

óþarfan hlut svo lánga tíð.

Sem valdið hefir sífelt hér

svo stórum hlutum meÖal vor,

og jafnvel hlindum auglýsir

áþreifanliga guödóms spor.

Hvort nauösyn, eöa hendíng ein

heimsins sköpunar orsök mun?

hendíng gat veriö hér ei nein,

heldur guös staöföst álýktun.

Hún hlaut aÖ vera nauösyn nóg

nýr heimur skópst og fékk sitt lag;
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guð ákvarðaM víst og vóg

veraldarinnar allan hag.

1 henni hvað sem er og sker

áleit hann vera skyldi þar;

pví væri’ ei sá sem höfum hér

heimur án opinberunar,

Ein veröld fyrir utan sói,

en pótt hún gæti verift til

sízt væri {)essi, sem oss ól,

®Öm cru fyrir hinu skil.

ISú skyldi þessi, en annarr ei

a f guöi sköpun heimur fá

;

íuun geta kveöiö nokkurr nei

viö nauðsyn vorrar trúar þá?

Álvktaa mín skal óhikuð:V

uiinciöhvort reynist trú vor yúð,

cllegar þar er enginn giið

°0 einber lýgi villir þjoð.

Nú j)ar hið seinria neitar sér,

nó
§ það hiö fyrra bevísar;

Krists Iærdómur öllum er

r
ieðri kenníngum veraldar.

Hann er sú eina hjálpar lind,

Sern kuggað getur mannsins önd,

nieð líknarfregn um lausn af synd,

°S Hfs pant gefinn úlí hönd.

Ekkert fær snúið, utan hann,

dauðans í tilldökkun,

j-
°§ e^kert hugað óvin þann,
ei uokkuö jafnt við {)á miskun?

í

- | .
14

L

209
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Hann kennir allt, seni lieill er aö;

hann brýtur allt, sem kreinkir friö;

hann innibindur ekkert ()aö,

sem ítra skynsemd hryllir viö.

Aö hreinsa’ og betra hjarta manns,

helga viljann og girndir eins,

í J)ví er kraptur hæstur hans,

lieimur |)ó slíkt ei meti ncins.

Hann er serhverrar stettar stoö,

stjórnarvaldinu mesta liÖ,

ef vel er rækt hans eina boö:

aö elska guö og mannkyniö.

Að hefja dygö, en hepta löst,

hans er augnamið jafnan fast,

umbun og hefndar eptirköst

ávísandi sem nákvæmast.
0

Hann leiðir skilníng veikan vorn,

sem vorkunsamur faöir barn;

hvar sem er hindran fvrir forn
%

frá tekur hann svo mildigjarn.

Sálna réttlátra sælgætið

sýnir í skuggsjá afmálað,

hið bezta líkt í veröld við,

vér svo skiljandi girnumst það.

Konúngligt brúðkaup kallast því

kristninnar tign og verðlaun bá,

j)ú er heiminum ekkert í,

er viður jafnast sælu þá.

Forspil hennar er fyrst á joið,

fullkomnan sjálf í hininadýrö;
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mun hún [)ar veröa meiri gjörö,

enn manna túngum fáist skírð.

Jaröneskum skilníngs-mæli með

niegurn vér ekki grípa f)aí),

sem ekkert hefir auga séð,

engum er heyrt né j)enkt í stað.

Jartil vér Ijósið sjáum sjálft

sé skinið nóg, það út er deilt,

ei mundi skamtað minna' enn hálft,

nieötekið ef vér gætum heilt.

Andliga verður oss hér kend

undir jarðneskri brúðkaups mynd

guðs föðurs 611, fyrir soninn send

syndugum mönnum, gæzku lind.

Sonarins ást og sameiníng

við sálir vorar, heit og laung,

eru hjónabands helg líkíng

(heimi þakkarlaust) ekki raung.

0, hvað hug mínum er hún kær,

örfast hann þarvið lángtum meir,

enn innbirlíngar öfgar þær

einúngis snerta kvikan leir.

Svo hulinn sönsum helgidóm

kvað mundi betur leiða fram,

enn sú alls hugar einíng fróm,

er guð hér fyrsta stipta nam?

Elska, íognuður, yndæl kjör,

eru brúðkaupsins veitíngar,

sérhvers, sem gleður, útlát ör

engiun veit fyrr enn reynir þar.

li*

211
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Ástvina missis sorglig sár,

á sinni tvistu þeim seni ber,

þessi lausnarans kenníng klár

hinn kröptugasti plástur cr.

0! hversu veröur unun sú

eptirþreyjanlig sálunni,

er eg veit: sá eg elska nú

undan mér þángaÖ koniinn sé.

Hérmeð séu þá huggabir

hugir þeirra, seni treginn skar,

]íá mæta-vinar mistu hér

Marjnúsar sæla Jónssonar.

Súmamaður í sinni stétt

sá frambar margan trúar vott,

sanna guðhræ()slu rækti rétt,

ráóvandur æ sér tamdi gott.

Hann þág vcl herrans brúökaups boð>

batt fastar trygðir viö sinn guö,

manna vinur, og manna stoö,

mönnum hvervetna sárthörmuð.

Sálin, hér náðar södd viö borö,

sýngur nú drottni þakkargjörÖ,

fyrir hans góða guðdóms orö

gefið híngaö á vora jörö.

Og mín með veikri rauna raust

reikandi mædd og himinþyrst

ódauðligleikans tignartraust

túlk, sinn brúðguma, Jesúm Krist.
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23. HALLDÓR HJÁLMARSSON

,

t4

konrcktor” við Hólaskóla 1773—1785, og siðan i

w
rektors” stað um Qögur dr, nndaður 10 Júlím. 1805.

^linníngarljóð þcssi kallar skáldið wnáfrctt, cður ráð-

v«t raunatal við framliðinn ástvin”. — Eptir þrcm

handritum, og cr eitt skrifað af Rask eptir ciginhandar-

riti.

Lag : Hvar mundi vevd bjartað mitt .

Hverr dagur Keíir sína sól,

samt skyggir stundum á

;

ei geta verið alltíð jól,

Jmsu títt fyrir brá

;

vant er lukkunnar valta hjól

aft vendast til og frá;

en hvort á eg að hverfa í skjúl,

sem hvergi frístað sá?

Ef hásumarið gjörir gladt

geð fólks, og hrjóstin hlý,

W hvers mér j)á í trega hratt

Hundi Julii?

e * hann tók frá mér burt og hatt

hnoss veröld í;

^stvinur fíalldór! er j)að satt?

e§ varla trúi j)ví.

Að dauðinn slíkan eins og j)ig

á ráðist dygða vin

undrar svo mjög, sem ángrar mig,
e r j)að ei heldur kyn;
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sú feikn var laungum fur?)anlig

])eim framar l)áru skyn;

en raun á þessu sýnir sig,

sárt eg af henni styn.

Umgengni ])ín svo ástúðlig

yndi mitt foröum var;

viötal og rit, sem virtir mig,

voru mér gersemar.

Gat nú einíngin sundrað sig,

er saman hugi har?

æ! tala vil eg enn við þig

orö mér til skemtunar.

Saman við margan sveittumst dag

og sváfum marga nótt;

samlyndiö gjöröi sætan hag,

sérhvert ónæöi rótt;

þó tíminn sliti þaö félag

þraut aldrei kærleiks gnótt,

gat — ónei! — honum grandaö slag

ens grimma dauöa’ og sótt.

Skynsemi J)ín og skýlaus dygÖ

skilin er viö j)ig sízt,

ánægja mín, en aldrei hrygð,

enn veit eg þaraf hlýtst;

von er mig J)ína tregi trygö,

þá timinn illa snýst;

víst mundi |)ér, ef vissir, stygö,

af vörgum nær eg hítst.

Hverr veit, nema ])ín háleit önd

heyri þaö vinur gól?
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hugur minn fer yfir lopt og lönd

lángt ofar vorri sól;

hvað þá, sá engln hindra hond,

en hærri kraptur ól ?

það er að eins viÖ jíessa strönd

aÖ þurfum holdlig tcSI.

Hverr veit nema þú iökir enn

íþrótt, j)ér tama víst,

gott fyrir aöra’ aö mæla meiin,

og mig j)á ekki sízt?

|)ín frjálsa dygö, nú fullkomin,

fram án hindrunar brýtst,

niáske fræðarinn 1 sjáist senn,

sem mér fær þetta lýst.

Nær sem aðstoöar var mér vant

vottaöi hjálp j)ín sig;

°g hvaö j)ú jafnan gáöir grant

greiða’ en bágu stig!

hverr veit, nema j)ér enn sé annt

j)að sem hendir mig,

°§ f)ú víst bætir ðll, sem kannt,

^föllin hryggilig!

l?yrst ódauðligt var allt hjá [)ér

ar,nað enn það sem dó:

hkama veiku limirbir,

b'ka dýrmætir j)ó;

hverr veit hvað dýrðligt orðið er

Oðlið, Sem gUft
|
)e r |)j ()?

^ e - dauðinn; sbr. Pópes Tilraun nm M. 1« Brcf
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eja! þa5 bíður eptir mér

í þinni sælu ró.

Ástartrygð {)ín, sem aldrei sleitst,

enn fellur mér í vil,

í betri veröld endurreist

eptir skammt tímabil;

nær þessi sál, af líkam leyst,

leikur þín gleói-spil;

æ! seg mér, seg mér, ef þú veizt,

er nú lángt þángaÖ til?

Verkfæri guðs í bendi hér

til hjálpar mörgum varst,

og unaðsemdar, eins sem mér,

æ meöan íjör til barst;

ráðstöfun hans það einnig er,

að þessi strengur skarst,

og eg með því sem enginn sér,

andvara-teikni snartst.

Hverr var ella, sem hvatti mig»

hvíslandi mér í brjóst

fúsum að sjá og íinna þig

í íjærlægð, áður enn dóst,

við efsta Iifsins staddan stig,

af stað þá héðan bjóst,

án þess að nokkurr syndi sig ?

sem mér bað ffiörði lióst.
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Syrgjantli-glööum sýnt var mér,

þar sóttust Dyg?) og Hel

:

hvílík deyjendum heill það er

að hafa lifað vel;

• í efstu neyð þú auglýstir

ánægt og rósamt þel

;

niart gott eg læra mátti’ af þér,

en mest eg þetta tel.

Nú, þótt eg syrgja megi mest,

sem missi stærstan hlaut,

°g hvern þú sífelt annaðist,

því optast var í þraut;

Samt heyrði margur sáran brest,

sóttin líf þitt braut;

pú eptirlæti’ og unan bezt,

sem Island góðs af naut!

Lædómur þinn og listasafn

Ijós var, og sómi hreinn;

fár vorra landa fannst þér j»fn r

fremri víst ekki neinn;

þú ræktir meira rentu’ enn nafn,

reyndi það margur sveinn 1
;

nunn fyrir veika mærðar stafn

meðbyr og leiðarstelnn t

Verkin, sem orðin, voru hrein r

vitur 0g rík af snild,

ntliugi’ 0g röksemd á þeim skein r

en cngin tálfordikl;

^ þ- e. lærisveinn.
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ásýnd bcgómans aldrei nein

af þér var mctin gild;

betri niér draumsjón er þin ein

enn ótal dára fylgd.

Jig áttu, fram ab dauða-dúr,

dygðir elskhuga sinn,

raðsvinnur, hollur, réttsýnn, trúr,

í ræðum viM’eldinn

;

vinuni stöðugur varstu niúr,

valdi j)á forsjálnin,

hvort seni kjör háru sæt eða súr

sanii var hugur j)inn.

Allt var |)itt dagfar elskuligt,

með yndi fjölkryddað,

öllum hógvært, en engum styggt,

eins gladt í hverjum stað;

eitt orð mín tíu vann í vigt,

því vizkan samdi það,

á merg, enn ekki mælgi, hyggt,

svo mesta gagn var að.

Sitt hefir dauðinn sorgarstrik

sett nú f)ar gleðin stóð,

ó ,
það hryggiligt augnablik!

ó! þvílíkt harnia flóð!

mín námdis raular, naumast kvik.

nás-orðum feigðar Ijóð;

svo læt eg af, og seinast lyk

saungva með þessum óð:

Æ, lif blessaður clskuvin!

upphrópa þánkarnir.
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víð dauðans meðan dyr eg styn

og dapran trega bers

önd mín við kjörin huggast liin,

sem hiniin veitti [)er,

sú ein tilhlökkun sízt er lin,

að sömu geymist mér.

Endurminnmg með ást og lirygð,

iðugligt þakkarmál,

sífeldur heiður brjósts í bygð,

blandinn við trega-skál,

f)rátt skulu goldin þinni dygö

anz þrýtur æfin hál;

andlátið holdi’, en ekki trygð,

atklæddi þína sál.

24
- Halldór hjálmarsson og

GUÐRÚN JÓNSDÓTTIR.
l'Ún at|ía8ist 26(a Nóv. 1805. .Skáldió kallar eifiljóó

p

C8^*1 w
®ina hjónaskál fyrir tvöfalt dauðaminni”. —

lr finim handritum, og cr citt eiginhandarrit
,

cn
ainiað

liefir Rask skrifað eptir eiginhandar-riti.

^ (l9 : Kom hér
,
min sáli og kynniu pcr.

nú fullslegið, eða hvað?
á samt að bæta við?
s ^ ldi svo dygðar strídt á stað
® tcypist íljótt hennar lið.
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Harraur og dauöi hjálpast a5,

henni raa ríða* ah fullu þaö

á stuttri stundar hiö.

Ver rennura, kvað hiö visa víf?

viöstööulaust í jörð 1

sem vatn, f)ví engin hamlar hlíf;

her er æ raun á gjörð,

f)ar hörnum guðs hið hitra kíf,

sem beiskir allteins dauöa’ og Hf,

í tár úthellir hörft.

Ja^af sjálft lífið þoldi hrygð

|)egar Lazarus dú 2
,

og bista fann i and.a stygö

þar æ var guMig ró,

er hann sá, hversu dýrust dygö

dauöans raá hníga fyrir sigð,

sem hvern dag heyrist þó.

Nær dygð og vizka fækka frekt,

frómlyndra grætist þel,

heiraskum og vondura [>að er þekkt

og [)ykir ára vel;

því stritar j)ú svo stórri sekt?

sturlan og hel þér vilja drekkt,

hjartans Hofstaöasel! 3

5ú heíir benjar þolað tvær?

þcirra hvor nóg var sár;

0 2. Samiíelsb. 14, 14.

2
) Jóh. guðsp. 11, 33.

a
)|
bœr Halldórs IljálmarsBOiiar.
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aó margra hjörtum þrengja J)œr

og þvínga' af augum tár. .

Halldór dó, jörð og himni kær,

hans ekkja GuÖrún dygöaskær

er síÓan oröin nár.

O, hvaö, dauöi! J)ú ávannst hrós!

en hvað [)er tókst svo vel

slík döpruð tvö aft slökkva Ijós!

slá tvo aldraða’ í hel:

stakan snillíng og dygða drós!

digra Mafnbót þér fyrir [>að kjós -a~

uíðíng og tjónvarg tel!

En sjá, hve þessum, sem [)ú hjóst,

sáríð til græðslu varft,

[)ví annað hærra’ og betra brjóst

l»jó þaraf góðan arð;

I>ó situr eptir, [)að er Ijóst,

[>eirra tveggja sem niði^r slósl

dýrgripa dapurt skarð.

Nær að hins fyrra láti leið

loptið grét yfir jörð, 1

teiknandi, hversu tjóns [)ví sveið

tilstoínun henni gjörð
;

,ner spáðu, því svo mjög á reið,

nilssi
í [ivílíks vinar deyð

tíð skýja-tár á svörð.

Eðalstein himin áður gaf
Unnustu sinni [)atin;
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hvort Iiafði styrk og unun af

öðru, sem til kaus hann ;

bæði j>au öflgum studdu staf

f)ann stoöar jmrfti böls við haf

og glöddu margan mann.

Kristalli tærra kærleiks geð

Krists-halli
1 skein af |)ar;

hún og samræðum helgum með

handgengin drottni 2 var;

hvort um sig, ei að hendíng skeð,

heldur af guði til valið

,

sitt nafn með sónia bar.

Aö dropið hafi’ af Drupni hríng

dýrmætir gullbaugar

er ein skröksamlig uppfinníng,

en ekki meira par;

en af báðum, jreim eg um sýng,

á himin sprottin mæta-j)íng,

lífs hér og líka j)ar.

Fastara’ enn segulsteinn og stál

strengdu j)au fylgðar-eið;

sambuga með sér skiptu skál,

er skenkti lukkan greið;

()ví hvort var annars hjarta’ og sál;

hugrenníngarnar, verk og mál,

allt stefndi’ á eina leið.
i —. '

— " " '
~

*) Hallurinn í Hallþórs nafni er her eignaður Kn-

í stað J>órs.

3
) gu&rún eður guðs rúna, j). e. guði lianúgei'a*

111 ’

unnusta guðs.

j
i
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Allt stefndi til aí> gjöra gott,

aó gleiVja’ og styrkja |)jóð,

oíla farsæld, en bægja hrott

buli sem móti sfóð;

tjáir J)css margur traustan vott

trega sáran og hvarma þvott,

aö hjálp sé horfín góö.

Tíminn kom loks, að herrann hár

heimii sinn eignar rétt,

J)au höfóu, lént um allmörg ár,

oröin lífdaga mett,

vel endaí) skeiö og verk sín klár

vandað, svo lengst í minni stár

á fold j)ein» fyrir sctt.

Hann vissi j)a?), sem Heli fyrst

helftina sækja hauh:

hin mundi deildin himin-{)yrst,

heims vióur sorgar-hrauð

e i>tir skilin í einsemd tvist

,

UPP fíjóga brátt í sörnu vist,

Slnn til að Öélast auó.

Hold [)ó aö væri hjónin eitt,

heliÖ gat sundrað J)aö,

cn sálarinnar samband heitt

Slz t mátti skiljast að;

°lskan og dýgðin óumhrcytt
a fí láta sig ei hræra neitt

frá sínum samastað.

Hverr getur fjölda talinn tjáö

Iruar góðverka j)ann,
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or þau sífelt meö iön og dá5

alíiur svo lángvinnan

í herrans akur höfðu sáð?

a himnum gjörvallt {)að var skráð,

er þar og uppskeran.

Hví skyldi {)á ei harma ílóð

af hverri dynja hrá?

j)ví líka {)eirra lands hjá {)jóð

lengi mun hágt að fá:

hann var djúplærður, hún mjög fróð

hreinskilin hæði, stillt og góð —
en'eru fallin frá.

Guði sé lof! sem gaf og tók

góðmenni hlessnð f)aug;

|)ó talan fækki’ í tímans hók

við trygð, sem hurtu flaug,

hinn söfnuðinn j)að jafnan jók,

frá jörð sem dýrðar vögnum ók

í alda hetri baug.

^ó lifir minníng þeirra skær

j)jóð meðan byggir Frón,

og ættar plöntun eins frábær

eptir {)au dygða-hjón

;

{)aðan upp spretta vonum vær

verðug blóm fyrir rælur {)ær,

að hæta beðið tjón.

cöa: er það og allra hón.

eða: gleður j)að gamlan Jón.
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VIÐBÆTIR.

Eptir enum sömu handritum. Með sama lagi.

Eyrindi, dauði! eg á við þig

eitt um geðsmuna kaun:

um atferli |)ín undailig

er eg kominn aö raun;

I>á sem minn greiða þrauta-stig

f)ú tekur burtu fyrrenn mig;

er þaft straff eÖa Iaun?

Hefnd c;etur aldrei heiminn skeð

af himni fyrir gott;

skynsemin sjálf og skriptin með
skop væru |)á og spott.

Halldórar tveir og Hjaltesteð 1
,

helzt eru, sem eg til þess kveð;

!>Ú kipptir þessum brott.

Strafíið er þarí máske mitt,

en meginheill fyrir þá,

við það gleðst eg held’renn hitt

þó hjartað særist á:

undir harðýðgis ofboð þitt

athvarf aö vita hnigið sitt,

en slippur eptir stá.

5arámót einkis sýnist sek
sú hönd, mig gjurði þjá,
heldur er aukið þor og þrek

) Halldór Hjálmarsson, Ilalldór jiorgrímsson o?
*‘lllap

Hjaltcsteð.

15
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fíeim sem mér níðast á. —
Gæt, að ei snerti feigðin frek

(fyrir |)ví helzt eg vara tek)

guðs öldu-gelti j)á!

Kærleikur sá er kannske synd:

ab kenna* í brjósti' um þann,

er [)ess var sjálfur orsök blind

að eyrndin sligar hann,

[)ó skín hvað fegurst þar á mynd

|)ess, sem er allrar gæzku lind,

að maður aumki mann.

fyrst jafnóðum [)annig slser

J)á nauðum firra mig,

mun vilja nokkur vera svo ær

að vita feigan sig?

hvern mun j)á senda himin kær

og hvenær? til að stytta þær, —
á morgun máske þig!

ANNARR YIÐnÆTIR.

Eptir tvcim handritum.

Lag

:

]þér drottinnl pakka cg.

Heilögum hjónabeð

heyrir til þetta blað,

[)ar heiður, manndygð með

mætri, fékk hvíldarstað;

IIaIdóri II iálmarssyn Í

GuSrún Jónsdóttir öll hrieig að.
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Skólans á Hólum hann

heyrari lengi var,

°S fyrir yíirmann

einneginn kenndi |)ar,

með stórum gáfum gæddur,

lærdóm, kostgæfni’ og lempni bar.

Hún meö eins hárri dygð

hússmóóur prýddi stett;

})au voru’ aö |)ekkri trygb

f)jóðkunnug l)æfti rétt;

því mun í blessun blífa

minníng þeirra hjá mengi sett.

Hel vann með heiptar-dug

honum sextugum á;

hafði næv hálfan tug

hún yfir sjötugt j)á;

á aldar ári fimmta

nítjándu bæði féllu frá.

Bæði j)au, helg og hrein

að himnabúum gjörð,

iifa, þó bíði bein

blómgunar, geymd í jörð,

auga guðs alltsjáanda

yfir þeim heldur traustan vörð.

15a
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25. ERLENDUR JOXSSON.

Prestur að Hrafna^ili o«; prófástur í Eyjafirði, fioHdur

1728, andaður 1807. — Erfiíjóð þessi eru hér prcntuð

cptir tveim handritum.
%

Lag
:

pér drottinnl pakka eg*

Hkr sáð í helgan stað

himinsins fræi var;

en — hve má hlek og hlaft

hlómfegurð auka þar

holds-leifum heiðurs verðum

herra Erlendar Jónssonar?

Ónæði íluttist frá

framandi mæðustands

lífdaga saddur sá

i sælu föðurlands;

öldúngur cngla jöfnrs

inn er genginn til hvíl.iar hans.

I prests og prófasts stétt

prúður stóð Iánga tíð,

ást honum athöfn rétt

ávann hjá guði’ og Iýð>

guðhræddur, gott. elskaði,

gætinn, lióglyndur fyrr og síó.

Fræðara, föður , vin

frábæran höfum mist;

f)ví má ei J)ykja kyn,

þó treginn margíáldist,
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og lift lengst i brjósti

lrítins ástvinar minníng tvist.

0, hva5 er umbun hans

eptir svo lángvinnt stríð

í faömi frelsarans

fagnaðarsæl og blíð!

vér eigum von hins sama,

°g Jíreyjum eptir Jieirri tíð.

26. L ENN DANSKI.
5 essi maður gaf pcnínga til verMnuna dugnaóarmðnnnm
1 Xor5ur og austur-amtinu á íslandi 1798, og orti j)á
Sera J5n til hans jþakkarkvæði í íslands nafni; cn liann

^daðist 1807
,

nokkru áður cnn Englismcnn hcrjuðu
a,,pmannahðfn. Scra Jón kallaði minníngarljóð bcssi:

r
1

#
4 s ‘jóð, ort af Jslands J3orra”. — Eptir tvcirn

Imndrituin.

Grjítur eitt auga,

en annað hlær,

þegar mikið mein

minna verður

sf J>ví undan gekk

öðru stærra,

l>» er aum æfi

I>egar árar svo.

,
Aum er æfi þín,

Island, móðir!
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mart blæs á móti

um mundir jiessar:

lifa lemstrendur,

en líknin deyr,

lrnrt er ókennt L,

sem J)ig elskaöi.

Dó “enn réttlyndi

rausnarmaður”, 1

en hann dó áóur

enn ógnir skeÓu,

tvísýn tíöindi

tímans vegna,

gráts og, gleÓi

fyri Garöarsey.

Hverr vildi vin sinn

vita staddan

í J)eim óskupum,

sem á gengu,

og í eymd þeirra,

er eptir lifa?

helzt-til margir hrjást

J)ó
hann dæi.

Hann sá aumur á

ókenndri J)ér,

og fann fjærlægur

fátækt |)ína;

hve mundi honum

hörmuligt
J)á

,

jþannig nefndi skáldift þenna hinn úkeunda nM«it

i þttkkarkvæðinu.
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aft sjá sína [ijól)

sárt útlcikna?

Hér var liimins vin

hcntugliga

afsíöis vikiö

unclan fári;

vissum varhcngli

var j)ah boftið,

dauði heitir hann

meðal heims f)jóða,

vinur á himni

og velgjórari.

Hér er hönd auðsén

hæstu stjórnar;

hér fóru hirting

og hlífð saman;

heill er að hirtast

sér til hjálpræöis,

en vei j)eim vargi,

sem er vöndur guðs. 1

Víst máttu vesæl

vinar sakna,

engi unni j)ér

ókenndur svo;

grát j)ú helför hans!

en hinu fagna:

að hann ekki sá

úgæfudag!

) ^saias 10, 5: vei Assúr, sem er vömlur minníu
J)ettu víkur til viðskipta Dana og Engla,
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Ei á marmara

né á málmspjðldum,

eigi með stálstíl

né stöfum jarðar

skal oss unnt að skrá,

þó skyldugt sé,

dáins dygðamanns

dulið heiti.

í blíðu brjosti

er það bezt ritað

mjúkum minnisstíl

meö og elsku,

hann skal æ hjartkærr

og harmdauöur

j)ér, fold, móðir mín!

og mér vera.

Blundi bezta manns

bein í friði!

lifi lof og jx’ikk

yfir legstaö hans,

og j)essi ()ánki:

að j)ar hvílir

frábær fólks vinur

færstra líki!

Sé eg svefnhús j)aö

sem í draumi
r

umkríngt af Islands

elsku-j)okka;

sá vissi verk hans

og vo fyri dyruni.
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er |)íer aptur lét

eptir vin.

Ilann heíir nýtt nafn

ná á himni

ágætt öðlast 1
,

sem engi þekkir

utan j)eir einir

sem öðlast það;

stööugt stendur j)aö

á steini hvítum

vegligs ver^kaups

og vitnisburðar.

Meira skyldi mælt,

ef mæla j)yrÖag;

veröur var hann þess,

en hann vildi sízt

tignast af tíma,

þó til j)ess ynni;

mér skal, unz mætumst,

minníng hans nóg —
átján hundruð

og átta hetur.
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27. SIGRÍÐUR MAGMJSDÓTTIR,
kona Ólftfa stiptnmtmanns Stcplianssonar, fædd 13 Nóv.

1731, Onduð 29 Nóv. 1807. Erfiljóft þcssi heitft hjá

hofundinum :
u fáorft frægðarminning hávelborinnar,

í gufti hftsællar frtír
,

Sigríftar Magnúsdóttur
,

minnar

fyiTum óglcym'anligrar hdss- og velgjörftft-móftur”, °S

cru prcntuft mcft æfísögú hennar og minníngarljóftum

1810, á Lcirárgörftum, bls. 34—37. Hcr eru þau tckin

cptir cinu handriti.

Lng : Ó, hva& ma&urinn misjafnl sér.

"

Vkrt er, ca ekki vegna mín

,

mófturlát

eg nieft þer gráti

,

Island! vegna {)aft er f)ín.

Sá sem tímanna vcltu veit,

og vorra daga

kannar baga,

gleftst meft þeim, sem leystan leit.

Gamall og þreyttur orðinn eg,

böls af sveimi

hér í beimi,

horfi fram á dauðans veg.

3>ó bannar skyídu-þánkinn mér

um ab þegja,

og ekkert segja,

tilburð þann, sem orðinn er.

Viö böfum staka móður niiot,

Frú Sigríöi



ERFILJOÐ. 235

foldar prýöi

,

{ní er von {)ú sért tvist.

Dóttir ens mikla Magnúsav ,

röð ei minni

sjálf í sinni,

stands og ættar verSug var.

Veröugt blutskipti mesta manns,

allt |)ann mengi

lofar lengi,

berra Ólaf, heiður lands.

Jann man eg föður fjærskyldan,

bana góða

Jíian eg móður,

bol er mér að brygðist hann.

Hvenær að öllum hetir þú
dygðum

,
gáfum,

beiðri háfum,

benni borið meiri Frú?

Hvenær mun önnur, henni jöfn,

^ðalblónia

°§ öllum sóma
brýna þinna kvenna nöfn?

Hvernig andagipt, helzt-til veik,

mi»na Ijóða

má sambjóöa

VlTsi»s stóra verðugleik?

3^að er með skari’ að skíra sól,

skybli’ eg vilja

Í)m‘ fram þylja
€rjnar frægu Frúar hól.

\
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Hun liíir enn, og lætst ei meir,

«álin li/ir

aldir yfir;

aldrei heiður dygöa deyr.

Hún liíir enn, og lœtst ei meir,

ást 0" niinni

í allra sinni

dygða-nióður dána þrcyr.

Eg fiækist. og í fiokki [)eim

hryggur, glaí)ur,

mæÖumabur,

J)rái betra þessuni heim.

Múður-velgjörðir mikiar brádt

til að [)akka

henni hlakka

himnum á, þar allt er kátt.

Sú að uppfylling verði von

biður lúinn

hraut að sriúinn

hurtlausnar — Jún Jorláksson.

28. MARGRÉT BOGADÓTTIR

,

fcona fekáldsins, fœdd 1751, onduð 10 pcc. 1808. t*

skript Jjcsfei cr prcntuð cptir tvcim handiitum*

Lag : Upp hef eg augtiti tnin.

Hér bíður bciðurs sprund,

heiti Margrétar skírt.
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eptir upprisu.stimd,

afkvæmi Boga dýrt;

fyrr dygð og gáfum gædd

guðs 'perla dylst í fold,

unz ljóinar endurfædd

uppaf þessari mold.

Hvað timinn hverfull sleit,

|)á hvikul lukka hrast,

eilíftin aptur teit

ein lætur samtengjast.

Svo kærleiks samdi hríng

sá leyndan trega bar,

í þess endurminníng

að eitt sinn hennar var.

2ð
- RAGNHEIÐUR STEPHÁNS-

DÓTTIR
^uvol.um, dóttir Stepliáns amtmnnns þúrai’ins-

** un anda&ist 1810 á tuttugasta aldurs ári.

i

M
grafskriptum pessum eru prcntaðar cptir tvciin

en hin fjárða eptír Jjrcmur, og hefir llask
fekrifaö citt af pcim cptir eiginhandar-r>ti.

I.

Lag: Sólitl tippruHnin er.

^Iidt í hland möðrinmar
u oiiklum völlum
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ein tign og bjartleik bar

af blómstrum öllum,

listilig rós,

lands beztu rót af risin,

J)ví nær fullvaxta frjó,

en fell í Jiiníó

varft föl og visin.

skebi, þegar létst

á þroska skeiöi

Ragnheiður 9 meyja mest,

midt í lífs heiöi;

stórs berra sfig,

Stepháns órarinssonar

,

konúngligs amtmanns, af

alin , sú hveijum gaf

fró vænstu vonar.

Nitjándu aldar á

ári tíunda,

af dygð og heiöri há

hygginnar lundar,

átján og eitt

ár þcgar lifað hafði,

Jómfrúr frá jarðar hag

JÚIÍÍ þriðja dag

köld gröf bér krafði.

Hví dagar vegligs vífs

voru svo fáir?

svo styrkist lengra lífs

lærdómar Iiáirl

mæta-hnoss mist
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menn lét himininn kenna

hrygftum til heimíysnar,

hann og makligri var

enn heimur hennar.

II.

Lag : Kom sæl mæt morgnnstundl

Ef vizka, fegurö, fremd,

foreldri ríkt og hátt,

æska, dygÓ, una?)semd,

atgjörfi J)eigi smátt,

siöprýöi með og ment,

mætti þeim vera hlíf

sem það her,

svo hel ei hér

hans gæti snortið líf,

5á léti J)essi skript

jþig eigi minntan á,

aö hér sé legstein lypt

lángsyrgöan yfir ná

Ragnheiöar, réttvísum

ræsis vin borinnar,

Stepháni,

sem stjórn og fé

stétt gæddur amtmanns har.

Nítjánda öld nær á

ári tíunda var,

en tignar-svanni sá

shis aldurg nítjáu bar
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og vikur þrisvar þrjár,

{)úngt eptir dauftans slag

Jómfrú há

var jörftuð á

Júlíí {)ric\ja dag.

Svo hvíla sofnuð hein

af sárum þrautum frí,

en sálin helg og hrein

hærra stab lifir í,

æðra kyns iÖnir við

enn orkað heföi á jörð,

himni {)örf,

en heims fyrir störf,

helzt-til smá, ekki gjörð.

III.

Hverr má herma,

netna himin einn,

tölu tegundir

og tign vona,

sem lif(V og létust

meö líki ()ví,

sem hér sefur

und sorgar-blæju.

Væn og vegligum

vafin blóma

rann upp RagnheiðnrT

rús fegri mær,

af stúrum stofni r
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herra Step/iáni,

liilmis hirðstjóra,

hávelbornum

þjóðmæríngi þéim,

^þórarins bur.

Verðugt var blómstrið

svo vegligs stofns,

háfum gáfum gætlt

og göfuglyndi.,

en aldurs árla

varð eðal-svanni

nítjan vetra nár

og níu vikna.

5á var tímatal

tíu vetur

yfir eitt þúsund

og átta bundruð:

er það æskublóm,

jþegar óx sem bezt,

dauðans fellt af fal

fólst í jörðu.

En það vex aptur

til eilífs lífs,

og vorar vonar,

með vífi grafnar,

koma loks í Ijós

lángtum fegri; —
bún var biminsins

beims ekki mcir.

241
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Ár á Öndverðri

öld nítjándu

taldist tíunda,

nær við tíð skildi

Frauken Ragnhciður ,

fædd Stepliáni

tiggjans amtmanni,

Thórarensenl

Um sumar-sólhvörf

varð svanna prýði

nítján vetra nár

og níu vikna,

jörðuð lier þriðja

Júlii dag,

heiðruð á hauðri,

en á himni krýnd.

30. BERGUR |)ÓRARINSS0N

Hann andaftist 1811 og kallar skáldift grafimn** inS

“Ziííru ‘ yfir sœti Bergs sál. jbórarinssonai

tveim lmndritum.

Lag : Uppá fjallið Jesás vendi.

Dygðum gæddan eins sem auði?

elskuverðan heiðursmann,

“Ziífra” lytur líkliga aft
J>
v *>

lll>)

venja var að rita minningarljóð cða cinskonar
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út sem mörgum býtti l)rauM,

Berg jiórarins son nefndan,

sorg vekjandi sókti dauöi;

sæti þetta grætur hann.

Hálfáttræöur hann frá sneri

heimi sér til föðurlands,

himins nú í hámusteri

helgan sálin leikur dans,

®n þótt íúa beinin beri

blessuð varir minníng hans.

Atján hundruÖ voru vetur

vors lausnara burði frá

llmliðnir, og ellifu betur,

nndlát hans nær lukti brá;

aptni fyrr, enn ísa-setur

orðlögð skorpa tók að j)já.

Sá harðinda strángi strengur

streymdi fast á vora lóð,

^nissir |>essa manns j)ó lengur

uiiunistæður verður j)jóð;

e,i hans dýri friðar fengur

°§ tunda von er hressíng góð.

l
)e *n ra sem skrifuðust út tir skóla

,
einkuin þcg'ur

ijóó

^° ,nu v®i* Kveðja þcssi var rituft í latinskum
U,U

5 utanum hana dálkur, lagaður einsog zíflra
,lu M í tölu. Að miða grafminníugu við skólakvcðju

Skir Ukin*.

r

IC*
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31. SIGURÐUR BECH SIMONARSON-
Fædtlur 20. Jiílím. I7(j.3, andaður á Bnkka i

Vxnadnl

2Gta iSóvomberm. 1811. MlnningarljótSin eru prentn^

eptir fjórum liandrituin, grafskriptin cptir tvciniur.

Lafj : þcr drotlinn ! Jxtklca eg .

Helgidóm holdíigan

hclgidóms geyniir mold,

fyrr geymdi hennar hann

her meöan hygði fold;

Sif/ur'ðar Bechs á Baklca

vtt guös'hús fietta geyinist bold.

Önd göfug bygði hrjóst

hjart af guðrækni’ og trii,

hönd gjöful let |)ai) Ijóst,

aö lýft elskahi sú,

góftverkuni sífelt sáði,

sakna hlýtur (iess margur nú.

Öfundar eitur-hjör

nær ýföist horium gegn

sannheitinn Sigurdu

r

sigra Iét dygöar megn

;

óvinum gott hann gjörði,

guös verðugur og Kristí (>egn-

Nauöstaddra vinur var

velgjörðasam’r og hýr,

höfðíngslund hlíða har,

i húskap gegn og skír.
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gestrisinn greiða-niaí'iur,

góóhjartaóur við menn og dýr.

Trúfastur vinuin vel

við engan trygðir sleit,

hjálparfúst hafÓi j>el

hverr sem fiess fór á leit,

ójöfnuð engum sýndi,

í orhum merkur hélt sín hcit.

Jannig fram leiddi líf

lofsverður heiðursmann,

unz börn og egtavíf,

cins dygðaríkt og hann,

örendur eptir skildi

,

er sáran missi syrgja þanu.

Audt er nú rúm í röð,

rænt hefir dauðinn það;

hvenær mun gæfan glöð

geíá því hins í stað

annann, sem eins ineð prýði

geti það fyllt og forsvarað?

Guð skamtar líf og lán,

látuni hann ráða {)ví!

heiminum hans ei án

hót minnsta skeður í,

e ilífðin allt mun græða,

þegar vér fiririumst {)ar á ný.

Sof, vinur! sæll í ró,

sál þín er guði hjá,

°o þann, sem dupt hér dó,

óýrðligan munu sjá
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allir cptirlifandi,

sem dygí) og elsku |)ína þrá.

lnnan skamms trega-tíö

takmarki hnígtir að,

J)ökk, ást og hlessun blíð

blómga J)inn hvíldarstað;

jþeir vottar velgjörnínga

vara lengur enn þetta hlað.

* * *

Hér var heiðurligs

hold Sigurðar

Símonssonar Beclis

sett und leiði;

guð lét göfuglyndt

góðmenni |)að

ná, í Nóvembri

ennar nítjándu

ellefta á ári

aldar, verða;

sjösinnum sjö ár

sómamaöur

ól hér aldur sinn,

unz allur varð;

hann var til hvíldar

hauöurs fenginn

dupti Decembris

dag seytjánda.
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Geymir gu8

gufugmenni

og til œbra lífs

upp mun vekja.

32. KRISTÍN RAXÍELSDÓTTIR.
^°na Sigurftar 13eclis á líakka í Yxnadal, Sínionarsonar

;

^nn andaóist 1812. Skáldift kallar erÐljóð þcssi wein-

faldliga roriiminníng Kr. Dan. dóttur”. Grafskriptin er

01 1 a erílagi, og cr hvort um sig prentaft hcr cptir tveim

handritum.

Lag : Jper drollinn J [mklea eg .

I!r eg aó eins til þess

orbinn gamall á jörð:

að sýngja sorgar vers,

sífelt meb trega gjörð,

burtlor beztu manua

iilíörar dygðar örlög Iiörð?

Klligar skal eg einn
9

augurlaus heyra’ og sjá

,

dolinn sem duniba steinn,

bvað dygðin líða má,

°5 Seu » mig engu varði

!><>tt enir góðu lálli frá?

Ilvert ángur meira má
1 minni verða geymt,
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enn rúm f)a?) audt að sjá

ör dygð þar hafði streymt?

og j)ó ný önnur spretti,

er hinni fyrri fiarvið gleymt?

Mörg f)au eg sæti se,

sem fyrv Ijómuðu’ af dygð,

látandi tídt í té
,

teiti, sem eyddi hrygð;

en nú sýnast en sömu

af sovg og hörmum yfirskygð.

Hvað er nú oröið af

Einari Hjaltesteð,

frábærum styrktarstaf,

er styðja marga réð?

hvar ert f)ú Haldór gúði?

hvergi þinn líka íæ eg séð.

Hvar er Sigurður sá,

sem Bakka prýddi fyr ?

harmur og hugar j)rá

Iijá mér enn sitja kyr;

eg f)ángað aldrei horfi

án f)ess að verða gleði-skirr.

Og Inin, sem eptir varð,

hans önnur sál, þá létst,

jók nú hið skeða skarð

skilnaðar eptir frest,

Kristín Daníelsdóttir

dygðarík hér ei frainar sést.

Jau unntust alla stund,

eitt hjarta heggja var,
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hans sambauö höftíngslund

hennar náttúrufar

;

gjafmildt og góðfúst eðii

hvort þeirra jafnt í brjósti bar.

Fullt góðra verka víf

vottaði sanna trú,

aumstöddum hjástoð, hlíf

og hjúkrun veitti sú,

heimilis gagn og gleði,

góðlynd móðir við börn og hjú.

Orö guðs og elsku fljóð

æ virti stærsta hnoss,

því leið hún þolinmóð

þúngbæran reynslukross,

stöðug í sál og sinni,

ser bélt við þann er dó fyrir oss.

Eins sjúk og heilbrygð hún

» hendur guðs sig fól,

og undir blíðri brún

bænar-eld heitan ól

,

frelsarans faðm hafandi

sér fyrir lífs og sálar skjól.

Líkaminn lá í kröm

,

Ijósið varð augum byrgt,

sjónin trúartöm

fendruð, svo ei var myrkt;

hún bar sig hermannliga,

a f sjálfum guði studd og styrkt.

Eoks eptir lángvinnt stríð,

lífs og holds þjáníngar,
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a?) koni sú óskatíö

sem endir þrauta var;

htin frelsuö dó í drottni

og dýröar laun úr býtum bar*

Sotiö nú sælu hjón

í sætri grafar rú,

Ijúmandi lainbs viö trún

lifa sálirnar |)ú;

minníng og mannoiö vara,

mæban að eins og duptið dú.

•k 'k

Heifturligrar hér

hold Kriatinur

Daníelsdóttur,

ennar dygðauðugu,

sefur vib síðu

sínum maka.

l>jáður þúngri krbm

{)riðja svanni

árs í Apríli

eptir hann dú;

liúri um jþað eina,

er eptir lifði

andaðist eldri

egtamanni

;

hér lögð til hvíldar

í bauðurs skauti

er hún átjánda

Aprílis dag.
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J>ii, sem stendur

og j)etta les!

lát dauðra dæmi

j)ig á dygö minna!

33. ÓLAFUR STEPHÁNSSON.
^tiptamtmaður á Islandi, fæddur 3 Maí 1731, andað-

ist U Nóvember 1812. Hjá skáldinu heitir minníng

j^essi “oílítil ábreiöa á fíilt lík Ólafs stiptamtmanns

^tephinsaonar”. Hán er prentuð áÖur viö æfisögu stipt-

a,l)tmannsins
, í Viöey 1820, bls. 53—58. Her er hún

tekin eptir tveim handritum. Fyrsta versiö kemur og

fyrir cinstakt í tveini handritum.

Lay: Hvar mundi vera hjartað mitt.

Hugvekja sterk er, hverr sem deyr,

heyra f)að og sjá,

er hjá oss verka má j)ví meir

sem merkiligri’ er sá;

t* sérhvers erkilín sé leir,

laungum linnst munur á,

hvernig
i serk þeim tjá sig tveir,

°g til hvers guð hrúkar j)á.

Hvað má j)essvegna, heyrt eba séð

Uni heruð þessa lands,

haröara megni hræra geð
hærra sem lægra stands:
enn nýjust fregn um náfali skeð
ens uafnfrægasta niauns?
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heyr Vifiey

!

gegnum hæsta tréí)

högg gekk dauðligleikans.

3>raut lánggæft æíi, frægstum fylld

framkvænidum margskonar;

samt yfirgnæíir æra gyld

Ólafs Stephánssonar;

stakliga gæfan stöðug og mild

stórmenni |iessu var,

sem vitrum hæfir, vel meö snild,

verðugt f)að hana har.

Vor yfirmaður ínnanlands

æðstu har tignarstétt

með stjórn heiðraður st
iptamtmanns

,

stuudaði’ og gjörði rétt;

bezti húsfabvr, lvústjóvn hans

blessaöist því svo létt,

hvervetna glaöur, orð og ans

æ lét til þægðar sett.

Hyggindi vitur herra þekk

hjá sinni’ að eíla þjóð

meö ið’n og ritum undan gekk,

ei sparði þar til sjóð;

lærdómi, stritum, listasmekk
i

laun veitti jafnan góð;

þeim hamlað bitur fátækt fékk

í föðursporum stóö.

Hávegum gramur hollan sér

hann prýddi stórum með,

en hinn stjórnsanmr ávann hér

elskufullt þjóðar gcð;
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V

skilríki taniur, skipanir

á skynsemd byggja réö;

livah sem til frama heillum er

hann vildi jafnan skeð.

Enginn var slíkur geílnn né gjör

hjá Garharshálma |)jáð,

höfðíngi r/kur, hágværr, ör,

sem hvcrjum gott af stáð,

hjarta-höl-mýkís hönd áspör

hellt lét úr opnum sjáð.

Nær mun hans líkur ná i för,

nenia sjálft ölafs hláð?

Skyldi lángmæli skíra {)ær,

skínandi dygðir hans,

°g þáað gæli’ eg ángurvær

eyru full sérhvers manris;

^ei, f)vf hinn sæli nær og fjær

nafns heíir fegri krans,

heiður, yndæli’ og heill fráhær

hann var síns föðurlands.

Eíkaminn hér til foldar frjár

^eð fjöld af árum drá,

hin deildin sér til dýrðar for,

drottinn gaf háðum vá,

iengst munu hera land og sjár

i°fsfír, sem hann sér hjá;

hann var og er í heimi stár,
l ' hininum stærrl þá.

vanti pálma- veglig -tré

hans að planta heð.
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;í stein ne niáhn ei stimplað se

hvaö stynur auðmjúkt geð:

hugur minn falmar hvarilandi

til hans, þukklæti nieð,

og elskusálm í æru íé

inri til jiess hetur kveð.

Með prýði glæstan pálniavið

plantaði' hann sjáliur j)ó

kríngum sitt læsta molda-mið

midt hcr í iíisins ró

;

aðalmeið hæstum afsprengið

æ verðugt þeim sem dó,

einkum hinn mærsta’ og elzta nið
0

Islandi trega-fró.

Liíi þá kvödd í auðmýkt önd

þess ódauðliga manns!

fagriaðar glödd við frægri lönd

og faðm ástkærrar hans;

vegligum södd af verkum hönd

værð hvílist líkamans,

unz fögur rödd þau brýtur hönd,

breytt í upprisu-dans.

%
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34. ^ORLÁKUR J)ORLÁKSSON OG
Í>ÓR\ JÓNSDÓTTIR

á Engimýri. Eríiljóft Jjcssi voru snmin á suinardag

iiinn fyrsta 1812, og var J>óra gralin á [jeim dcgi. jiau

eru prentuð her cptir jjrcm handritum.

Lag: Iiom sœl, mœt morguntiðl

Veröld á víxl um kríng

vetur og sumar gá,

sundran og sameiníng

sjást |)eirra stigum á;

|)ær eins til skiptis ske

skaparans eptir vild;

hverju strið

lét tvístraft, tíö
%

tengir opt saman mild.

Missera-tíma tvo

,

teiknandi hel og fjör,

gub lætur sýna svo

sundurleit manna kjör;

tilkonm vetrar við,

visnar allt blóm á fold;

dauðans ber

})ab ímynd er,

sem anda rænir hold.

Sem vetur firrir lrón

fegurö, en hylur snjó,

eins manna sviptíst sjón

°§ sambúb hverr sem dó
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hjuskapar bresta hond,

hræöralag slitnar allt;

unan hrein,

sem áður skein,

ull veröur hismi kalt.

Viftlíkt vottar>i sig

vetur, sem hvarf í gær,

frá |)ví hans fyrstu stig

fold vorri komu nær;

hann dauöans dapra mynd,

já, dauhann sjálfan, l)ar;

nijög hún skæð

og minnistæð

mönnum og skepnum var.

Dygðanna heztu hlóm

hurt sneið hans ægur Ijár,

skarpan skilnaðardóm

skapa lét ekkjum tár,

og harna hrjóstum sorg

bana við höggvið skarð;

mæða ný

og {)raut af })ví

|)ér, Engimýri! varð.

Hans kalda komu við

kærstur húsfíiðir þinn

lyktaði, lúinn hið,

lofsverðan aldur sinn,

hvers dygða minníng mæt

og mannorð aldrei deyr,

egta íljóð
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og ástkær jóö

á lögðust harmar f)eir.

Svo (jreiöi, sært í lund,

sannguöhrædt dygða-víf

egtamanns endurfund

og annað betra líf;

guð hennar andvörp á

og óskir mildur leit,

harmabönd

af hennar önd

og holdsins fjötur sleit.

Við sama vetrar þrot,

sem vakti skilnaðinn,

samfunda nýrra not

nú hófust annað sinn;

í sæng til hans kom hún,

heilbrigð og syndlaus gjörð,

sumars hrein

þá sunna skein

aptur fyrst yfir jörð.

3Nú hvíla vært í von,

vöktuð af engluin her,

Jiorlúkiir porlfiksson

°o 'þora Jónsdóttir.

Sálirnar vaka víst

við staddar himins trón.

Lifið sæl!

°g Ijóss- yndæl

•Íönd byggið, elskuhjón!

17
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35. BOGI BENEDIKTSSON.
Tcnffdafaftír skáldsins, alkunnugur rocrkismaður off ftð

míir^u liclztur allra bœnda á Islandi á 18du öld. Hann

var ficddur 1723 og andaflist 10 Okt. 1803; bjó liann

í Hrappsey lengst æfi sinnar. Minníngarljóft pesfi e,u

ort 1813 í ZíflVu, og prentuó í
wÆfi-ágripi” þeirra láng-

feftga í ViÓcy 1823, bls. G5—GG; her eru þau tekin

eptir bókinni og tvcim handritum.

Lag : Upp hef eg augun mtn .

Upprisij vissri von

verndaður Iiels um nótt

Bogi Bcnediktsson

blundar hér undir rótt.

Heiðursvert höfðíngsmanns

hold að eins þessa dó;

ment, dygh og mannorð hans

munu lengst uppi j)ó.

Afsprengi margt og mætt,

og mikil verka not,

veita sæmd Islands ætt,

og aðstoð fram á þrot.

Mæríngur feðra fróns,

frægstur í sinni röð,

mörgum var mýkir tjóns,

mildur jiurfenda kvöð.

Vandaði vel sitt ráft',

vann meö jafnlyndi ()raut,

mat hærra dygð og dáð

enn dramh og maktarskraut;
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geðprúftur, gegn í lund,

góðmenni, vinur trúr

hann lifúi hverja stund,

hels fram aft lánga dúr.

Mold hans til móður hneig

í mjúkrar hvíldar skaut;

himins-deild hærra steig,

hvar síns uppruna naut.

Guð lét {)eim ár og önn

úthlutuft saman tveim,

og dýröar samnot sönn

siðar í öörum heim.

36. ÓLÖF HALLGRÍMSDÓTTIR.
Yr

na Hallgríma prest Thorlacíus Einarssonar í Mikla-

í Eyjaíirði. Hún var dóttir Hallgríms prófasts

júrnssonar og andaðist 1815. Minníngarljóð þessi

eru prentuð her cptir tveim liandritum.

lluii var full tníar og góóra vcrka.

Lay : Upp hef cg augun min.

Hkr sefur hvíldar-blund

haegan
, sem Lazarus,

ypparligt eðalsprund,

Ólöf 77/ 0riac{us •

'eiæruveröusran

v’iÖ sorgar djúpa tjörn

17*
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eptir lét egtamann

°g fjögur hjartkær börn.

Nítjándu aldar a

ári Gmtánda dó

lofsverftur svanni sá,

vió sextugs aldur j)ó;

hiín kvaddi harmabygö

af hverjum manni syrgð, .

enn hennar ágæt dygb

aldrei mun liggja hyrgð.

Kristindóms veröug verk

vitnuím’ um hennar trú;

opt færfti sig úr serk,

svo nakinn klæddi frú;

húngru?ium braut hún brauö,

brjóstgóö viÖ hvern sem leið,

viö jarÖar ófest auÖ

eptir himneskum heiö.

Lífiö hjá leiöi hyr,

þó líkið soíi vært,

unz dagur drottins nýr

duptið uppvekur skært;

sálin í sælli ró

sannhólpin bíður f)ess.

V/f lifði drottni, dó,

og dýröar erföi sess.
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37. J)ÓRARINN JÓNSSON OG
GUÐRÚN STEPHÁNSDÓTTIR.

3?órarinn var seinast prestur að Múla í Aðaldal, firddur

D55. Hann var kallaður merkur kennimaður 05 skáld

&ott. Kona hans var dóttir Stepliáns prests Halhlórs-

s°nar í Laufási. Jau iiniluðust 1816 og lm'la bœði í

einni gröf. Eríiljóð }jessi eru prentuð eptir tvcim

handritum.

Lag : Bœn mina hcyr pú, hcrra kœr

!

Hvað tek eg fyrir hendur mér,

hrumur, vesæll og dauða nær?

verkefni f)að, sem víst eg er,

verðugur hvorki til né fær.

En sem skyldan ])ó skipar fyrst,

skerpt við annarra hænastað,

°g eigin hugar ákefð þvrst

,

að undan fellt ej veröi })að.

Um menn hurtdána lofstírs ljóÖ

aö leiða fram, sem verðugt er,

|)eir miklu fremri minum óð

aö nient og dygðum vóru hér.

Eg j)rái séra J^órarhin,

Þjóöskáld og bezta kennimann,
uiér ie hugljúfan virkta vin

,

v
gj örða-bróður trú fastan

.

Múla-söfnuður mátti j)ó

ei m*nnur ángrast við j)að hrun, <

I
)egar hans vörður f)essi dó,
er

I
)ar all-lengi saknað mun.
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Myrká sannliga minnist enu

og Möðruvalla-klaustur hans,

allar þær kirkjur sakna senn

sins fyrrum átta kennimanns.

Hvar er málsnilli mjúk og góö,

af munni hans sem, fárra lík,

í kenníngunni flaut sem ílóö,

íljúgandi, hrein og kraptarík?

Guðrækni j)essa góða manns,

gáfur og dygðugt hugar-far,

ávinna horium ærukrans

ógleymanligrar minníngar.

Og hans dýrmæta dygða-sprund,

til dýröar hurt með honum ílaug

liföi sanihuga lánga stund

linz litla dauðinn skildi [)aug.

Hún rétt samhoðin honum var,

lielguð góðmennsku, dygð og trú,

Guörúnar heiti göfugt har,

guðrækin Stepháns dóttir sú.

5rem dögum síöar hún eun hann*

holdsins endaði dapra töf,

j)au fengu, laus við rauna rann,

róligan blund í sömu gröf.

' AJdurs hann, |)egar andaðist,

ár sextugasta’ og j)riðja har;

hcfir j)aö mörgum heims frá vist,

hálærðum manni búið far.

Sæll er hverr, sem í drottni deyr.

dauðans ártai ei skamtar j)að.
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f)ó holdið fúið liggi í leir,

lifir sálin í betri stað.

Bæði hér talin blessuð bjón,

börn eptir létu dygða rík,

eru j>au, eins að sál og sjón,

sínuni foreldruni næsta lík.

Svo endurbættist |)á með j)eim

{)að, sern mistist við binna lát

,

og eilífðin í öðrum heim

af hvorutveggju þerrar grát.

Við lífsins efsta staddur stig

styrkist af ()eirri glödu von,

að bjá f)eim fái’ að balda sig

á hinini guðs — Jón Jorláksson.

38
* HALLGRÍMUR J)ORSTEI\SSON ?

apellán skáldsinsj drukknaði 1816. Gratskript þessi

er prentuð hér cptir tveim liandrituin.

Lug: Sólin til fjulla /Ijótt.

Heiðuuðum bér var sáð

holds-leifum dupts í reit,

v’el bverra guð fær gáð,

seni göfgi J)eirra veit.

Hallgrimur , hans

bjarðar vaktari trúr,

jþorsteinsson, j)agnar ranns

jiægan bér sefur dúr.
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Elskufull trega tár

títt fallin á hans gröf

votta, hve syrgir sár

söfnuður mista gjöf;

en að eins stutta stund

sturlar skilnaðar þraut;

yndælan endurfund

eilífðin ber í skaut.

Lof sé guði, sem gaf,

og gefið aptur tók!

fuilskilin engum af

er hans forsjónar bók;

hún síðar opnast oss

í öðrum stærra hríng,
/

vort fólgna vonar hnoss

verður j)ar uppfyllíng.

Æ, höfum vareygð við! .

vort líf er einsog gler,

en dauðans myrkva mið

margsinnis leynir sér;

vörumst að dæma djarft

um drottins vísa ráð!

að treysta j)ví er parft:

J)að hann sé grunnlaus náð.

*
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39. SIGFÚS SIGURÐARSON.
^restur að Ríp og síðan á Felli í Sléttuhlíð, fæddur

kallar minníngarljóð þessi: “Laufblað á lciði

ldúngs séra Sigfúsar Sigurðssonar”, og eru þau

prentuð hér eptir tveim handritum.

Lag : Sœll dagur sá .

Ein fögur eik,

er lengi stóð á velli,

föl varð og veik,

visnaði loks af elli,

aldinin öll

Umbergis hennar reit

sýndust á sig

sorgarbam strax að taka,

ag lystilig

Ijóð hætti þá að kvaka

saungfugla sveit.

Söknuður sár

að sagðrar eikar prýði,

er svo mörg ár

inntekið hafði lýði,

brautst æ meir út

Uni skógar víða mörk.
llVei't tjáir tré,

*°PP sion hengjandi’ og arma

,

a& sorgfullt sé,

°g sérhver blómstur harma
^urt horfna björk.
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Fyllíngu fann

figúra þessi sína,

j)á merkismann

misti vor aldarlína:

séra Sigfús,

Sigurðar dýran kund,

guös hjÖrð og hús

hann geymt ab Ríp og Felíi

fékk sigurfús ,

fram til níræbrar elli,

lofsælli lund.

Er nokkur ein

á jörðu dýrmætari

gerscma greiri

,

enn guös öldúnga skari?

sem silfurkrans,

einn samhljúÖanda vott,

á höföi hér

viÖ hvers manns raddar strengt

og hrjúst sitt her:

ab hæöi vel og lengi

gjört haffti gott.

Um j)enna þab

j)júbmæríng satt má játa,

sinn alian ab

aldur í sérhvern máta

helgaÖi hanu

herrans sannleik og dygb r

köllunar kapp

kærlcik til allra manna
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og himins liapp

hann mat sér dýrast anna

nieð traustri trygð.

Gáfna gnægð með

guð hans sái únga prýddi,

sem göfugt geð

góðmennsku fegurð skrýddi;

hans athöfn Öll

auglýsti ráðvant [)el,

skynsemi skír

skein á hans hugarfari,

hógvær og hýr

hann í viðmóti
, og svari

var öllum vel.

Hann umhar allt

ágætri þolinmæði,

°g guði galt

göfgun og þakkir hæði,

auðmjúkur æ,

eins fyrir glebi’ og sút,

])ó lánga Íeið

(e f lángvinnt mætti kalla

skaninit renniskeið)

skundaði hann gjörvalla

^finnar út.

Hans orðstír er

ndauMigur hjá mengi,
1 heiðri hér

hatður niun uppi lengi;

hein geymir gröf,
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í guðs sofendra ró;

en sál í sal

sigri-hrósenda Ijóniar,

og aptur skal

öMast, j)á vekja dómar,

duptið, sem dó.

O! j)á mun eik,

er hér stóð fyrr á velli,

varð ful og veik

og visin loks af elli,

|)ar orðin úng

og ódauðlig á ný,

sigur-Iaun sæl

með sannri hreppa kæti,

yfrið yndæl,

útvaldra hlómstra sæti

upphafin i.

Ó ! mættir einn

á meðal lægstu saungva,

sem holdlig heyrn

hér niðri merkir aungva,

sem hergmál hlest

hlandast J)ú, óöur minn!

við hulinn hljóm

heiðurs og ástarkvæða,

er einum róm

ótal hiessanir ræða

um öldúnginn.
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40. FRIÐRIK J)ÓRARINSSON.
%

Pi'cstiir aft Breiðabólstað í Vesturliópi og prófastur i

Húnavatnsþíngi
5
andaðist 1817. Hann var frægur radd-

n*aður, o»* kunni manna bcxt saung á íslandi. Minn-

íngarljóð [>essi eru tekin eptir einu handriti,

Lag ; Sœll dagur ó'cc.

“Við söknum svans,

sem var fögnuður okkar”,

hvorr öftrum ans

anda tveír kvaka flokkar,

sem halda sig

svana-stað deildum á

aí) svana-sæ,

svo nefndu Vcsturhópi,

aö fylgjast æ

döpru hrygöar 6pi

nii syrgja ná.

3>eir teikna þa?)

,

f)rumuskeyti stúngu

Hreiðahólstaö

hrátt og Víðidalstúngu;

nÓ sakni svans

«egja niá andir þar;

prófast og prest,

prýði meðbræðra sinna,

lands-mseti mest,

mann — andir Íátinn finna,

þeim veittur var.



ERFILJÓÐ.

Fallínn er frá

Fríðrik fióvarhis aríi,

sæll herra sá

af sínu frægur starfi;

sem sætur hans

saungrómur framúr skar,

svo hógvær, hýr

og hvers manns eptirlæti,

f)jón drotlins dýr,
.

dj’gðanna fegurst sæti

í hrjósti bar.

Hans ræðu raust

rétt eins í kenníngunni,

orh tróar-traust

,

töluð af hjarta og munni,

sérhverri sál

sitt fóður greiða lét;

hans iðn og önn,

eldheit varin söfnuöi,

var sífelt sönn,

sitt bænar oífur guði

hann galt og grét.

Hans ásýnd eins

öll vafin fríMciks hlóma,

hvervetna hrein,

hugarfars sýndi ljóma;

öll hegSun hans

heiðurs og ástar naut,

sem veröugt var

vel manna Ijós J)au 6kína,
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sem brjóstum l>ar

brjóst hans um æfi sína,

þartil hún þraut.

ISu er hann nár,

nátturan skutdar krafbi

þá aldurs ár

yfir limmtígi hafM

fjögur á fohl

friðríkur lifað.vel,

nær öld var mi

nitjámla seytján vetra,

þann níu j>i ju

j)reiö hafói ár, til betra

heims flutti hel.

En hustrú hans,

harmandi gjurð aÖ ekkju,

án egtamanns

einmána byggir rekkju;

sitt hjarta sár,

seni blæðir nótt og dag,

i brjósti ber,

með börnum sinnm grætur,

ein heimvon er,

^f hverju gleðjast lætur

Ulu himins haj?.

O hvaö yndæl
H*ýnd mun hans og rómur

°§ sanihúð sæl,

hvar saungraddanna hljómur

u ni eilífó cr
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ósegjanliga skær;

j)ar auðnast oss

aptur að sjá og heyra

vort hugar hnoss

,

hverju sælgæti meira,

j)ess væntum vær.

Sofnaðan svan,

síns herra vöku-lúður,

hver manns önd man,

j)ví mjög var eðlisprúður;

lof guðs hann gól,

guðs kraptur fylgði j)ví;

samhljóða sál

við saungva fagra leiki,

hreint hjartans mál

hóf án fordildar reiki

upphæðir í.

Ver söknum svans,

6aung þann ei lengur heyrum,

en hljómur hans

í hugskots klíngir eyrurn,

ógleymin ást

yfir hans vakir gröf;

og hver önd klökk,

er hann guðs vegna þénti,

þeim sýngur þökk

þúsundfalda, sem lénti

svo góða gjöf.

Kverr mæla má
þau miklu laun ,

sem gleðja
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hann, hæbum á,

og hvílík oss mun seðja

nú hulin nægð

:

nýtt engla vín og man,

unaðsemd ein

allraskærustu saungva

og hagsæld hrein;

heyra mun framar aungva

sorg eptir svan.

Ó, mættir einn

á meðal lægstu siaungva,

sem holdlig heyrn

hér niðri merkir aungva,

sem bergmál blest

blandast þú, óður minn !

við hulinn hljóm

heiðurs og ástar kvæða,

er einum róm

ótal blessanir ræða

svan yfir sinn.

1S
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41. VIGFÚS HANSSON SCHEYÍNG.
Sýslumaftur í Hep’aness sýslu 17T2— 1800 5

fjeddu 1

1734, andaMst 1817. Minníngarljóð Jjessi eru áðui

prentuð með iitfarar-ra;ðu eptir liann
,

á Beitistiiðuin

1819, bls. 21, o»: hcfir sera Jón haft þessa yfirskripí

fyrir: wislcnzk Ofugnefni, hugleidd i fáorðri burtfarai"

uiinníng ens lofsverða landshUfðíngja sál. svslumann^

Vigfúsa Schcvings,,
. — Eptir einu handriti.

Lags Nú bið eg gu&! núðir mig .

*

1 fyrndinni, |)á v/göM var,

virtu menn blóðsútliellingar

og hernað fyrir hicstu (Jygb,

bvervetna seni þó spilltu bvgð.

Stríð var betjunnar atbufn ein,

— á öðru færstir vissu grein —
bardagar, dráp og blóðug hefnd;

börnin eptir j)ví voru nefnd.

Heiti {)au enn nu haldast við

her í landi, |)ó kristinn frið

inn hafi fvrir laungu leidt
%> O

laganna stjórn og vígum eydt.

Ættræknin lætur arfi jöfn

ættinni fylgja {)essi nöfn,

en hcitið, eptir j)ýðíng j)ess,

]>rátt ómakligan fmnur sess.

Til dæmis eg með trcga sýng

um tíðar vorrar jijóðmæríng,

veraldar allrar veg sem gekk,

Vigfus Scheviríg, hvers öllum [)ckk
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umgengni, spekt og eðlishæð

er, og lengst verður minnisstæð,

einginn ])ví minnur vigfus var

enn vinur þessi friðsemdar.

viðurkenníng get eg greint,

f)ví gjör að hafði sjálfur reynt

hans milt og göfugt hugarfar,

við hann j)á nokkuð afgjört var;

eg vil æ klukkur þekkja það,

og þakka’ á öðrum hærra stað,

að stakt góðmenni Vigfús var,

vottár þess finnast allstaðar.

Aldrei hógværðar yfir stig

auðinn neitt lét liann hefja sig,

eg
í yfirvalds staddur slétt

stjórnaði vel og dæmdi rétt;

ávann því hkýðni’ og ástar geð

allra þeirra, sem fyrir réð;

með |)ví hann öllum vildi vel

yar honum auðsveipt hvers manns þel.

Eins var prýðilig hússtjórn hans

h°num staðíástur ærukrans;

heimilið allt nieö sóma sett,

siðferði’ í öllum greinum rétt.

^orsjón og ruksemd fylgðust að,

framkvæmd mikilli komu’ af stað,

Snðsemi var þar holl og hlý,

hoföu vel margir not af |)ví.

Honum samboðin höfðíngs frú

^armar egtamann látinn nú;

1S»



27G ERFILJÓÐ.

háfum (lygóum og heiðvi gædd

af hjónum þessum eru fædd

afkvæmi {>au, sem ærurík

iðka foreldra dæini slik;

hverjum kjör veiítu’ tengda tvenn

tignustu landsins yfirmenn.

Háöldruð* loks af heiiui gekk

hetja sú, öllum rnönnum ]>ekk
9

því yoöfús en ei vígfús var

sá viðurnefni Schevíngs bar;

það er lyrir minn óð um of

uldúngs að sýngja nafni lof,

sem utan bæði og innanlands

elskar og heiðrar fjöldi manns.

Honurn sómir vel hetju nafn,

í hugferði sem ætíð jafn

stillir hvervetna sinni sitt,

sá meðalveginn getur hitt,

tekur eins móti sorg og sæhl,

sem honum er af guði mæld; *

stökkur ei hátt, j)ó stygður sé,

stundar meir eptir dygð enn fé.

Heíju slíka vér höfum mist

þá herra Schevíng andaðist,

góðfrægur mjög, því goöfus var

«g gæddur dygðum margskonar;

hanns mannorð lifir, ætt og ást;

aptur munum vér glaðir sjást;

innanbrjósts sér þá ó^k og von

elur Jón prestur Jorláksson.
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42. GUÐRUN SKULADOTTIR,
°kkja optir Jón ðnorrason

,
sýslumnnn í Hcgraness

fiýslu, cr amlnðist 1771. Hiin var fædd 1740 og andað-
,st 20 Jiinii 1810. Hiín kunni handvirðir kvenna bczt

‘l Islandi um sína da'ga. Eptirmæli Jjcssi eru ort eptir

^eiðni Bjargar Halldórsdóttur, fyrri konu Sigurðar prests

^‘ nasonar að flálsi i Fnjóskadal
,

og ern prentuð í

K|austurpósti 1818, lls. 75—76. Hcr cru {jiíu tckin

eptir einu handriti.

Lag: þcr droUinnl pakka eg .

Loks var í beina beð

blómstranna móður sáó,

skapandi ment sem meö

inynda lót nól og J)ráö,

íslands Tabítha talin,

trú og góÖverka- full af -dáö.

Góðkvendi göfugt var

Gu'ðrún Skúladóttir ,

irægð hennar faöir bar,

^dgeti’ á landi hér;

^arnlaus dp auögrund ekkja;

andaðan lengi syrgöi ver,

Hegraness héraö sá

haldandi jöíurs j)jón,

Snorrason Ökrum á

nösetur hafði Jón

;

n Höföaströnd aö Hofi

j)areptir bjuggu [)essi hján.
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Vanheilsu vegna frú

vitjabi, sem hún har,

foreldra sinna sú

suöur til Viöeyjar;

svo hjá þeim sífelt dvaldi,

sambúúa meðan auðiö var.

Handiönir, hugvit, dygö

og hárra kosta nægð

lands iltum hreiÖa liygö

bárust meö hennar frægð;

hún bæöi kunni’ og kenndi

kvennprýöina meö spekt og |)ægö.

Nítjándu aldar á

ári sextánda dó

lofsveröur svanni sá,

sem ætíÖ lifir {)ó,

í vegsemd verka sinna,

hér og j)ar upp’ í himna ró.

Tekin er trúuö önd

Tabítliu þessarar

hátt uppá lífsins lönd,
vog launa nýtur j)ar,

búin aÖ brúöarskarti

blómstrum yppurstu farsældar.

Loks upp af beina beð

blómstranna móðir rís,

skapandi makt |)á meö

máttugur guÖ og vís

holdiö tii heilags blóma

plantar í himius Paradís.
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. Upp sendir eptir drós,

æð meftan kvikar l’jörg,

ást, j)akkir, heiður, hrós,

og hugar-andvörp niörg,

minnug kærleiks og kennslu,

hústrú prestsins á Hálsi — Björg.

43. SIGURÐUR STEPHÁNSSON
THORARENSEN

,

sonm* Stepliáns amtmanns J>órarinssonar. Hann amlað-
Jst 1817 í Kaupmannahöfn. Minníng þcssi er prentuð

á6u r í Klausturpósti 1818, hls. 172—73, og er yflr-

skl’ipt hennar frá skáldsins hendi: wyigurdl)r
n

. — Eptir

cinu handriti.

Lag: Faðir vorl sem ú himmtm ert.

Hví fór dauÖinn svo öfugt aÖ? .

()
j hverr vogar aÓ segja f)að ? —

Ííann let yndisligt æskuhlóm

ellinnar líða skapadóm! —
frí æska bæði’ og elli nianns

eru frí-gjafir skaparans.

Mannsins lifstunda mislengd hér

luerki fallvaltiar jarðar er;

oilíföin niælir öllum jafnt,

] )v í engan heíir tímaskamt;
^ un

> j)að hið vissa manna-mið,
íflisleogd takmarkast euga við.
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'Þaö, sem hér gjörir mestan mun,

er misjöfn clygðar ástundun,

elli dygðug og æska fróm

eiga sér vissan heilladóm;

fyrir umhun og förunaut

farsæld og hlessun dygðiri hlaut.

Guð fyrir heimi gjörir opt

gersemum sínum bregða’ á lopt

urn stund, til sýuis, fieim hann \}6

þar uppi megin-vist tilbjó,

hver þeirra var fyrir himin gjörð

heldurenn þessa lágu jörð.

Eðalborinn var einn af þeim

ýngismaður, sem kvaddi heim,

alskrýddur dygðum, ást og von

allra: Sigur'ður Stephánsson

Thúrarensen , með auð og ætt

erfandi föðurnafn ágætt.

Hógværð síns ömmubróður bar,

biskups, með heiti Sigurðar;

jafnvel líkamans ásýnd ein,

ígcgnum hverja dygðin skein,

vottaði himni vafið brjóst,

var það af hegðun allri Ijóst.

Háskóla jarðar haíinn frá

himins vísdómi til að ná,

hér stunduð þekkíng hans um guð

á hæðum verðuv fullkomnuð;

hann stríddi* og vann, því heilög tru

honum sigur-dór gjörðist nii.
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Himinsíns júbiliiátíð skær

lionum eilífrar gleði fær;

holdið, numið fjá sorg og sótt,

sefur í jarðar skauti rótt,

en sálin lifir sælu prýdd

og sigurlíni nýju skrýdd.

Vér mununi aptur Sigurð sjá

sælli fagnaðar hátíð á,

að fullblunduðum dauðans dúr

dupti rotnunar vakinn úr,

umfaðma hvorjir aðra þar,

ástvinir, börn og foreldrar.

Svo gekk ei dauðinn öfugt að,

eptir guðs vilja skeöi |)að,

á réttan hátt, á réttri tíð,

réttvís er forsjón hans og blíð;

hann sinn eigindóm hirðir bezt,

heiminum frá svo varðveitist.

O, vor blessaði blómi {)ú,

á hversu dýrðlig mun hún {>ar!

kannske formerkir J)ér á bak,

samtengt við æðri saúngva hljóm
s*grenda kríngum helgidóm:

ycr af hjarta þráum I>i«:
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44. SIGRIÐUR STEPHANSDOTTIR,
systir Ólafs stiptamtmanns Stephánssonar og þeirra

systkina og ekkja eptir tvo sýslumenn í EyjaíjariSar

sýslu: fórarinn Jónsson og Jón Jakobsson. Hún andað-

ist 1818. Skáldió kallar minníngarljóð j>essi ttnajturgal”»

og cru {jau prentuö her eptir cinu haiulriti.

Lag: Guð
,
scm er yfir guðum neðri.

Vogar jni enn að vera' á ferli

veik ljóða-dis! af miklum eiii

og byljum, sem f)ig fæltlu fyr?

loptih er dymmt og jníngað þrumum, /

því er ráMigast ellihrumum

báðum okkur að kúrum kyr.

5ó, fyrst við getuni ekkert annað,

ei er tniligt að verði bannað

hálf-blintium mer að horfa’ í krfng,

og nær mikilvægt eitthvað skeður,

eins hvort það hryggir mig eða gleður,

að tjá ()ér mína tilfinníng.

5að eg tala við j)ig í hljóði

f)ú,
í meinlausum nætur-óði,

skalt gala mér til skemtunar; v

fyrir |)ig séiiigt yrkis-efni,

Espihóls sorg eg þá tilnefni,

af láti sællar Sirjríðar.

Merkis-búsfreyja mest í landi

mæta blaut tvisvar ekkju-standi

1
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að sýslumönnum áttum tveim,

livorr þeirra var síns herafts prýði,

himininn valdi {)ví Sigríði

kostuligásta kvonfáng |)eim.

Svo við hvorttveggja sambarid þetta

á sínum tíma skylcli spretta

mörg út af henni harna-blóm;

vegligra sona verÖug móðir

varð hún, er skyldu stólpar góftir

kóngs fyrir ríki’ og kristindóm.

Mjög {)ú, ó daui)i! mig typtaðir,

Eiér sá reynzt hefir betri’ enn faðir

niist heíir sína móður nú;

skyldi ()að ei mitt sinni særa

sem honum ángur til kann færa?

kveh hrygg. min dís! um þetta [ui!

Hér er {)á dáin höföings-kvinna,

há vegna kyns og dygða sinna,

Sif/ríðio' Stephánsdóttir dýr,

stór-auðug frú, er Stephán fæddi,

Þann stillir miklum heiðri gæddi;

vaxi hann æ og verði nýr!

Hún var eins ágæt meöal mæðra

°o niögur herinar æöstur Inæðra,

^tt samboöinna þeirra {)ó,

€S þarí ei meira ()arum ræða —
^áð sé ályktan minna kvæða:

‘Sif/7'iður Stephánsdóttir dó.

Fyrst hverr einn uppsker sem hann sáir,

^vannar íslenzkir hafa fáir
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liér betur sáð, enn hún, né meir,

fólk-aldinum á foldar-vegi,

fyrir því nafn og sæmd alldregi

SigriSar Stephánsdóttur deyr.

Munfu fá talið mér [)á alla,

sem móður laungu síðar kalla

hana munu, til heiðurs ætt?

})ó önnur fæðist hefðar-hærri,

hennar er móður-réttur stærri,

sem þeirrar hafði föður fædt.

Astvinum samgleðst áður mistum

vfir friðsömum himna-vistum

sál hennar, ílutt í sömu röð;

ávöxt móður og ekkju-tára,

aldurs og sjúkdóms rósemd klára,

Sigríður uppsker sæl og glöð.

Allt kemur þetta síðar saman,

sálin faðmar á ný líkamann

og tvöfalt ckta-samband sitt;

})au skunda fram með blessuð harna

hindini frjóf, og rík af kjarna,

löguðum fyrir lífið hitt.

Jeim eptirfylgir annarr nokkurr

uppskeru-degi geymdur flokkur,

j)ess, sem hverr þeirra gjörði gott.

Æ! mætti eg jiann líta Ijóiua,

og leyfl fengi til [)ess sóma,

og fjá mig slíkra verka vott.

En nú er mál að náttsaung hxttuub j

fyrst nærri stendur dauðinn gættuni;

1
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þú heyrðir að hans þruma kvað:

“óvíst er, hvern eg fyrstan felli,

fauskur visinn og grár af elli!

veitstu nema {)ú verðir þaðV”

45. GUÐRUN EINARSDOTTiR.
hún druknaði 1818, tvítug að aldri. Minníngarljóð þessi

eru prentuð eptlr einu handriti.

L(t(j : Fa&ir á himna hœðl

Her geymir hauður þurt

hana, sem tók á hurt

geysi-flóðs grimmur þróttur,

Guörúnu Einarsdóttur,

Ei bjargar tilraun traust,

tvítugrar æska hraust,

íie nieðal nokkuð annað

ná-slag gat heli hannað.

Ei gátu frelsað íljóð

fróm dygð ne göfugt hlóð,

því drottinn hendti biíi:

“hrjótst fram! svo hún ci lili”.

Datt á hið dyrnma ský
dag annann Júiíí
^ * • p

a 'jan um eins niörg hundruð
ár Krists þá voru sundruð.

Hér nýrrar vistar vænd
'arð nú af dauða rænd.

%
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en á upphæÖa setri

aöra fékk miklu betri.

Holdið hvílandi’ í jör5

hefir uruggan vörð,

sá er það svo vel geymir

að sízt til mæðu dreymir.

Og loksins uppris það

andligt og forklárað

sálunni svo j)að aptur

samtengi drottins kraptur.

Sof í ró, sæla mær!

uns sjáurnst aptur vær,

yfir gröf jjessa j)ína

jmsund blessanir skína.

46. FRIÐFINNUR HALLGRÍMSSON
KJERNESTEÐ,

Lróðir jþ°rláks bónda Hallgrímssonar á Skriðu ,
°°

munu minníngarljóð þcssi vera ort að hans tilmælum

Friðfinnur var Iiárskurðarmaður og bjó í Kaupwia,ina

höfn lengst icfi sinnar. Hann var fmdduJ* að Kjaiu

við Eyjafjörð 21 Scpt. 1716, cn andaðist í
Kauiin*an ”

^

liöfn 16 Maí 1819. Minnínga rljóðin eru P,cn
^ 11^

cptir tveim handritum.

Lag : Hvar viltu
,
sál min! huggnn fú

Alt stríð um síðir finnitr /W<5,

ftiðar-púukt við.
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sem er því ákvaröabur;

nieö öllum rétti lýða líf

líkist við kíf,

sitt stríð á sérhverr maöur.

Vor dvöl á jörð

er herför hÖrð,

nrislaung |)ó leið,

Hka misgréið;

gröf ein er griðastaður.

Hverr maður þenna finnur friö>

fjörs enda við;

l>ví allir eitt sinn deyja.

Annarr friður er æðri, sá

útvaldir hi,

lífs meðan hernað heyja:

guðs vingan viss,

verðskuldan Krists,

®anivizku ró

og sálar fró,

er þeirra friður, eja!

Loksins eilífan finnur frið

I°ld skilinn við,

trúr var allt til enda;

gnðhræddur engum eiörði stvgð

8*kk fram í dygð,
lét sig e \ hretti henda;

sig í

^fdángt
{)ví,

S^ðs veg að gá
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svo guöi bjá

mætti víð lífs-lok lenda.

Jvílíkan Friðfihn þráum vér,

J)ví dáinn er,

vorn mæta vin og landa,

kenndan auknafni Kjernestéö ,

kært bróður-geð

æ bar sá oss til handa,

en hafði |)ó

ofn og eldstó

í Hafnar-stað,

hús og varnaö,

J)ar gaf hann upp sinn anda.

Ölluni er kunnur innanlands

uppruni hans,

fólk og fæöíngar-staður,

eins fyrir dygð og íþrótt há

ættleggur sá

er næsta nafntogaður;

Kjemestéð kær,

kornúngur nær,

vel birta vann

að væri hann

hugvits- og hagleiks-mabur.

Hann til frekari frama sér

fór yíir ver,

í Höfn með Dönum dvaldi;

pniður að nema piltur f>ar

parruksgjörðar

handverk sér helzt útvaldi.



ERFILJÓ&. 289

hans athöfn öll

var afbragðs snjöll,

rábvönd og rett,

aÖ rækja stétt

sína, hann tign sér taldi.

Vor Kjemestéð sér kvonfáng tók

og kyn sitt jók

iReö tímgun tveggja barna,

eitt var dóttir, en annað svein»r

i æsku seinn

að fá sinn frjófan kjarna

tók kaupmanns kjör

kalt í sæför,

unz fjörtjón fann,

föður-elskan

e * mátti viö {)ví varna.

Kjemestéð niisti kornúngt jóð

°§ kærast íljóð,

°§ gjöröist ekkjumaður,

en harma sína huldi þó
með hugar ró,

°§ jafnan gekk fram glaöur;

asýnd hans ein

au§lýsti mein
Sem brjóstið bar,

hirti sig |>ar

§eÖprýöis góður staður.

^ rur og ráöliollur, viniun vel

v*ðmót og þel

^'ervetna bógvært tjáöi.

10



290 EIlFILJÓd.

sífelt glaður, en ei um of,

ástsæld og lof

á brjóst og bak sér |)áói;

fram gekk forsjáll,

frjáls, ókjassniáll,

hataði bjal

og beimskra tal

Ijævla'gur flærb og báði.

Honum er það til heiðurs enn:

hálærðir merin

,

í stórra stétt embætta,

próðmenni |)að sér völdu vin,

|)eir verðugt kyn

Töktu til Islands ætta,

er þó engan

einsbáttar mann

sýslana sið

sinn höfóu við

né félags-rækt innrætta.

Hagleik td frægðav hans það varð,

hármentar arð

nýbreytni fólks þá felldi:

hann með tálguhmf skáktaíl skar,

til skemtunar

og til atvinnu seldi;

Tennikunst rétt

rarítet nett

virti verk það,

vel dáðist að

midt í meistara vcldi.
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Honum f)ó
gjörðist bandbjörg rýr,

þar háttur nýr

skerti hárhurðar-hana

,

meft vina-boft og veitíngar,

við hóf, óspar,

fram hélt hann fornum vana;

aldrei ofþver

synjafti sér,

nauðsynligs neins; —
nær slíkt að eins

heim á hrak-níðíngana.

Hag sinn gaf aldrei hann á ný

hjónaband í,

þó gott fá kvonfáng kynni,

lundsár af trega, leyndum þó,

hann lengi bjó,

TOeð tengdamóður sinni,

§em honum sveift,

því sárt hann kveið:

ýngri hjá
^'
In aldna j)á

óskum ást fyndi minni.

Margur, í hærri menta von

er mætan son

Slnn til háskóla sendi,

Kjernestéð fól á hendur hann,

l
)v í heiðurs-mann
uð dygð og kærleik kenndi

;

Ptfddi Friðfmn
i° rsjón ráðsvinn,

19*
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allt, hverju hét,

hann framkræmt Ict,

þar hattst a þægur endi.

Hann er dáinn, en af hans ætt

úngviði niætt

vex nú með sóma-safni,

það er: FriSfinnur j5orláksson ,

þæg ljómar von:

að fleira fylgi nafni;

vor ósk er ein

ástrík og hrein:

hann verði stór

foreldra frjór

og föðurbróður jafni!

47. EINARR HJALTESTEÐ.
j ^ j|

jjj

Kaupmaims-umboðsmaður á Akureyri, vinur sera

mikill; hann licfir andazt fyrr enn 1805. í>ci?ai

Jón hcyrði lát hane varð honum þessi visa að ,nll,,n 9

og cr hún prcntuð hér eptir einu handriti.

Vib svo stóran missF nianns

míriir þánkar vakna; —
lifandi drottinn! lát mig hans

lengi ekki sakna!
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48 J)OHGERÐUR J)ORLÁKSDÓTTIR.
l^tir J>°«'láks bónda Hallcrímssonar á Skriðu og seinni

^°nu hans Mar^retar Björnsdóttur. Hún var heitin eptir

fypri konu jjorláks bónda
,
sem andaðist 1791. Sakn-

aWljóð Jjessi cru ort undir nafni fóstru hennar og

kal lar skáldiS þau :
utregaináÍ fóstru eptir fósfurbarn”5

þau eru prcntuð hcr eptir einu handritk

Lag: Itíér ,
heimur

, far frál

V

'i

!.

Seint líöur sá

saknaðar-ákafi fajartanu frá>

sem brúsar j)ar síðan j)ín barnæsku-róð

bliknaði, hugar míns yndæla Ijós!

8já, fóstra grátandi j)ér dillar j)ín,

^orgerður mín! :|:

Mér er, sem mig
1 niinninu faömir og eg kyssi f)ig,

°S j^ér, sem fyrrum, af broshyrri brá

^Ur t j)urki tárin, sem féllu j)ará;

Sv° kær er minníng j)ess yndælis ein,

seni útaf j)ér skein. :|;

5ín, barnablóm!

^arriæska sýndi j)að, skynug og fróm

,

fyrir himininn, framar enn jörð,

^igur og yndislig svo værir gjörð;

^imininn skein j)ér á brosandi brún,

^iiðunni grét hún. :|:

Poreldra fró,

föðu rnom minnisteikn innu, sem dó,
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nefnd eptir lienni, sem nýgróða jurt,

numin varst árla frá heiminum hurt

í himin; |)itt hlífanligt heimili j)ar,

:[: en hér ekki var. :|:

Eöli j)ér eitt

ódauMigt þar er meö fullsælu veitt;

Iiér varstu frábær, j)ó holdlig og veik,

himneskum j)ar búin algjörligleik;

eg j)ig mér tíðum á armi bér bar,

:j: en englarnir j)ar. :j:

Guðs heilög hjörð,

honum sem jijónar, að dýrðlíngum gjörð

kornónga fékk [)ig í samneyti sitt,

silkifat áður enn kvolaðir j)itt,

svo lambinu fylgir með hvítklæddum ber

:j: hvert sem j)að fer. :j:

5ar lifir j)ó,

{)úsundfaldt yndæl og heilagri nó,

yndæl og heilög seni áður j)ó varst,

ámeöan líkama dauMigan barst;

j)ar muntu fagna mér, þrísæla mey!

:|: jj)egar eg dey. :|:
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MARGRÉT JÓNSDÓTTIR.
Kona Jónasar bónda á Hvassafelli i Eyjafirði. Minn-

íngai’ljóð þessi eru prentuð her eptir tveim handritum.

Lag: Kom sœl, mœt morgunstund /

Ei niega hirzlur heims

hans alltíð verja fé;

höld eru hverí’ul seims,

hann {ió vel geymdur sé;

en drottins dáða hnoss,

dýrinætust hér á fold,

líkam manns,

sein hús var hans,

hættulaust geymir niold.

Jví er í jiessum reit

hans j)okka-/j6»r/a
1 hrein

ohult (j)ar vel hann veit

verö hennar) lukt hér ein:

Margrét Jónsdóttir dýr

öf dygöum heitin rétt;

heiðurs-íljóð

1 herrans sjóð

hér var andvana sett.

ÍSú hafói perla pnið

P rýdt hér uin sextigi’ ár

hfandi lýðs sambúft

°S lagt til aðrar j)rjár;

) Margrct cr drcgið dr grisku orði sem bvðir
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dupthirzlu drottins í

dýrgrípir eru þær,

lnia lífs

af IjIcSöí vífs

enn Iijá oss eptir tvær.

Sæl móöir síöan létst

sorgar |)ær gista bað,

en diifumaki 1 mest,.

metfé sem átti það;

heita má Hvassafell

harðslegið byljaraun,

lögun hradt

það getur gladt

guð og svo blómgvað hraun.

Svo geymir hcrrans hönd

hismið, sem dauðligt var,

hve mun þá honum önd

hámæt, sem bygði þar!

ódauðlig, ángurs frí;

á himnum liíir sii,

og dygða hrós

er lýðum Ijós;

lær svo að deyja þú!

Júnas cr ebreskt nafn og þýðir diífuniaka.
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50. EINARR J)ORLÁKSSOIV.
Minníngarljóð þessi kallar skáldið w farsæl leiðarlok

^•nurs jporl. sonar”
,

og eru J)au prentuð her eptir

þ rem handritunij hefir liask ritað eitt Jjeirra og borið

saman við eiginhandarrit.

Enginn er sæll fyrir sitt endadægur. Solon.

Lag: Kom hér, min sáll og kynníu pér.

3>eim enum meira’ og minna heim

Hýög líkt eg háttab tel;

veraldar stóran vitum geyin

vendast sem annað hvel;

vort líf á ásum veltur tveim,

vfct er fæÖíngin einn af J)eim

en annarr heitir hel.

Að fremja hverjum sett er sér

sjónarspil margháttað,

^sinn fyrri J)ess upptök ber

endar hinn seinni j)að;

verkhluta síns j)ó eriginn er

a tri5i neitt sem viti hér,

tyrrenn jiað færist að.

^ j)ú vitríngur einn af leir,

^thuga vansa j)ann!

'tyfmæta gullið eins og eyr
eldurinn smelta kann;

‘
)l* vinnur stárt, en veitst éi meir
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verka lok þinna, fyrr enn cleyr,

enn sá sem ekkert vann.

Jú hefir séú [>ann upphafs ás,

á hverjum líf [)itt rær;

hinn, sem lífdaga-hjóls um-rás

hóf og lyktaM’ í gær

minna fékk undir mæíulás;

mundu þig samt, og hægt upp hlás,

yíir hann ei [>ig stær!

Hvaft her í heimi tílbast til?

táraverð umhreytíng;

einn sér og leikur sorgarspil

sitt lifskeið allt um kríng;

þá manni gengur mest í vil

milli [)ess opt er lítið bil

að hann fær ángurstíng.

Sælt er hins dána réttláts ráð,

(reyndin er fyllri von)

en einkis fyrr, ef að er gáð,

einsog [)ú kvaðst, Sólon!

við fullkomnaðra friðar-láð

farsældar kjÖrum hefir náð

þeirn Einarr 3)oiláksson.

Hann har æ, meðan líf var léð,

lastvart og guðhrædt [>el,

orð Jesú geyma’ og elska réð,

aldrei því smakkar hel;

rétt talinn góðum mönnum með

meinlaust og fiómt sem iðka geð,

J)eim siðast vegnar vel.
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Gegnum veraldar rauna-rok

rétt stefndi trúar leið,

margur hóf Krists frá merki strok

minni sem þrengdi neyð;

J)reytanda sjúkdóms þúngbært ok

þolgóður l)ar hann skeiés á lok

og herrans hvíldar heið.

Nú, þegar guðs að vilja var

við lokið æfi starf,

öndin frá nauðum útlegðar

aptur til drottins hvarfj

deild himins sókti dauðinn þar,

duptið og þúngann sem hann bar

blaut moldin í sinn arf.

O þú, sæll orðinn samþjón vor!

sárt hörmum vér þitt lát,

dauðsbeður þinn og dygðug spor

döggvast af vina grát;

en hugar styrkja það skal þor

þegar upprisu- Ijómar -vor

SRnivistin kemur kát.

5ú hefir veðhlaup þitt út endt

það sem varst fæddur til;

hjólið sinn fullan veg er vendt

Ve ^ leikið æfi spil;

I
n í er nú hnossið þér afhendt

þúsundfaldt betra’ enn fáum kennt;
ein * R»lan eg mig vil!
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51. GÍSLI ÓLAFSSOX.
Prestur. Minníngarljóð fessi eru tekin ejitir einu

handriti.

Lag: Upp hef eg augun mín.

Hann sem er á og ó,

upphaf og fyllíng sterk,

og serhvert, sem tiibjó,

sitt geymir handaverk;

hann dygðar verð sem veit,

vottar, ah {)ah sem liér

felst dáiö dupt í reit

dýrmætt sé fyrir sér.

Guöi vigt Gisla hold

geymist Ólafssonar ,

húss þess í helgri mold

hvert fvrir settur var
;•/ *

hann kenndi lífsins Ieið,

lifandi, trúr í raun,

upp sker því eptir deyð,

eilífhar bezlu laun.

Síftarmeir sína hjörð,

sem yfir vakti hér

æskufrjór ofar jörð,

aptur fagnandi sér;

dygð skein á hærum hans

háaldraður f)ví dó;

eilífan æru krans

enn lengur ber hann
J)ó.
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Jtfrð þenna grætur gest,

Gísla sinn himin tók,

nafn hans hift nvja sést

nú skráð á lífsins bók;

hér yfir guðs-manns grtff

grær beiður, þökk og ásf,

og veglig vonar gjtff;

vér niunum aptur sjást.

52. GUÐRUN ODDSDOTTIR.
^innfngu |>pssa kallar skaldift wnefbjörg á nálijálm*’,

og er hún hér tekin eptir einu handriti.

Lag : Hvar viliu
,
sál min! huggun fáf

Oi*t er misgjtfrðamtfnnum víst

af meiðslum lýst,

er þeir í ásýnd bera,

en lima-skortur Iíkamans

líðendum hans

góðs má og vottur vera.

Fyrir góðverk ein

fser margur mein:

móðir og mær
nieðal vor tvær

því mega skjótt úr skera.

Vort sorgarefni nýskeb nú

Vfírð nafnkennd sú

°ss gladdi’ og kvaddi kvinna:
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Gu'Sriín Oddsdóttir
,
góftfrægt sprund,

gekk á hins fund

og nioldar mæðra sinna;

móðirin merk

miskunar verk-

framdi við fljóð:

hún fæddi jóð

en enginn að nam hlynna.

Anda'ar mæðgur tek eg tvær

til dæmis, {)ær

er með oss ásamt voru,

hvor þeirra dygðum skærum skein,

skírlíf og hrein,

mættu j)ó meini stóru:

hin eldri hlaut

heilsutjóns-{)raut,

dygðug og tljörf

{)ví dugði ()örf

hvers aðrar fra sem fóru.

Hin ýngri hrjóstgóð einsog hún,

Odds jóð Guörún,

mjög kær var móður sinni,

en sama hreppti sjúkdóms-mein,

af saurgun hrein

allteins í umgenguinni,

við móður mjúk,

meðan var sjúk,

meir öllu mat

meðan hún gat

að henni hjúkra kynni.
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Sem ítrum kappa’ er æru krans

og ættlegg hans

sitt limalát í stríði,

hún sinnar móður heiðurs vott,

heims hörnum spott,

erfði, sem andlits prýði;

samvizkan manns

og hegðan hans

herst meiðslum mót

og mælir bót,

þótt aðrir ákaft níöi.

Hún inngekk vaxin hjónaband,

húsfreyju stand

með allri röksemd rækti,

við sinn ektamann ástargjörn

ól honum börn,

verðug að vænt um þækti;

funin af þeim enn

umgángast menn —
hún framgekk fróm,

Unz fékk þann dóm :

að himins heimhoð sækti.

í>annig getur hin dýra dygð

drepið andstygð

°g gjört að eptirlæti,

afskræmi iastar umskapað

og
í þess stað

hafíð sitt heiðurssæti;

viðkvæmni djörf

'eiuandi þörf
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fær af sér ei

að ansa nei

f>ótt ragur f)agað gæti.

Hér jafnframt {)ó eg vita vil

vogunarspil,

sem þessu dylst í dæmi,

nema til knýi nauðsyn fast

að nálægjast

svo megnu sóttar næmi,

ofdirfð óvör

ollir hrakfor

og fári fróns,

til falls og fjóns

allmörgum eflaust kæmi.

Nær kærleik styðja þessi þrjús

þor, bæn og trú,

von er að vel af reiði;

því meiri sem hann þolir raun

því stærri laun

himininn honum greiðir;

guð geldur merk

guðs þakka verk;

guð gæti vor!

gjörvöll lífs spor

fram til farsældar leiði!
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53. JÓNATHAN.
Eptir einu handriti.

Hkr er í hirzlu geymd

himinsins eign og gjöf,

tekin frá tímans eymd

tárafull eptir köf;

hér mun guö aptur gefa

úngan Jónathan uppaf gröí.

54. BENONI.
^aunsonur skáldsins. — Eptir tveiin handritum.

Harmkvæla brustu bönd,

bein gista hvílu sín,

i Jesú hægri hönd

heim ílutt var sálin þín,

því er af sorgarsyni,

Benóní, oröinn Benjamín.

20
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55. SORGIN í NAIN.

Eptir son skáldsins. — Eplir tvcim handrituni.

Lag: Stri&smenn þá höf&u krossfest Kriat .

Jesú, ilmsæta liknar liod

!

linaÓu sorgar |>jóst

!

á þinnar hreldu móMir mynd

minnstu! |)á forÓum dóst;

frá mér sárbeittum harmi hrind!

huggahu sturlaÓ hrjóst!

sjálfur i náð um sárirS hind,

sem f)ó mér nú tilhjóst

!

Ó, f)ó sem Nains ekkju geð

uppréltir, sorgum |)jáð f

látins afkvæmis lífgun með,

líka mér sýndu náð;

niöur í myrkvan moldarheð

míns harns er holdi sáð;

j)aö er að vilja þínum skeð,

f)ó svíður undin bráð,

Ráðstöfun f)ín f)ó
réttvís sé,

og reyndar harðla góð,

viðkvæmur hjartans veikleiki

verkar mér sorgarmóð;

unun mín var og yndæli

ástáðligt þetta jóð;

já, ekkert hnoss á jörðunni

jafnast við f)ann fésjóð.
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Upp, sera blómstur á akri frídt,

öilum {)akknæniur spratt,

líkams atgjörvi’ og þelið f)ídt

f)ánka fékk raargra gladt;

sinnið, fráhæru skarti skrídt,

skvn bar og næmið hvatt;

lífernið aldri framar frídt

fróndeika’ og dygð viðbatt.

INú er af bitrum burtu rætt

bana-ljá planta sú,

huga allra, sem hann fékk kætt

harmandi þreyja nú;

mér getur enginn mein f)að bætt,

minn drottinn! nema |)ú,

huggi niig fyrst, því hefir grætt

herra! þín gæzka trú.

Bið eg ei: þann, sem Nains ná,

ná vekir upp af gröf,

Þ'í eg mun glaðværr síðar sjá

s°n minn, og þiggja’ að gjöf;

niér nægir, ef þín huggun há

heptir mín tára köf;

'arpaðu náðarorðum á

^ndina við þau höf!

Býrðlig umskipti mig áminn!

sem afkvæmi hlaut,

h'ers sál borin af englum inn

Ahrahanis var í skaut,

^
ar hún, prísandi sigur sinn

a Ry»d, á deyð, á þraut.

20»
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lofar {)ig
,
bjartans lausnarinn!

líknar hvers fiarí naut.

Jafnframt [)essu inig læra lát

lífs {)au heilræöi hezt,

að sálin, midt í sorgum kát

sé, nær {)ig aöhyllist;

og ekkert framar aptri grát

enn elskan, {)ér á fest,

hjálpaöu mér, svo hafi’ eg gát

á henni jafnan bezt.

O, aö eg mætti fá sem fyrst

fagnaöar boöskap {)ann:

í sönm’ aÖ koma sæluvist,

sem minn ástvinur fann;

sál mín, 6 Jesii! þreyir þyrst

þig að umfaÖma’ og hann;

ekkert meÖlæti’ og engin lyst

önnur mér svala kann.

3Nú tefur ekki neitt fyrir mér,

nær kallar himininn;

> það kærasta’ undan komið er,

Kristur! í faðminn þinn;

afkvæmi tvö eg á hjá þér,

er þar og hugur minn;

sálin á eptir fegin fer

og finnur unaö sinn.

mín ástkæra sonar sál!

sorgbitinn nú eg kveö;

þá mínum Jesú þykir mál

þig fæ eg aptur séö;
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og þá veröld er horfin hál

á hæð mig {)ér samgleö

;

J)ína hurtíarar þessa skál

þökkum svo tek eg með.

Sá {)ig tilreiddi , signuö önd

!

sinn þjón í tíöinni;

sá þig framleiddi sér við hönd,

sitt harn í náðinni;

sá þér afgreiddi sorgahönd

samarfa’ í dýrðinni;

sá {)ér mót breiddi lífsins lönd

lofaöur jafnan sé!

56. HUGVEKJA SYRGJANDl
FORELDRA.

Eptir tveim liamiritum.

Lag: Lifsrcglur hollar hcyri menn.

Æ hversu niér 'íinnst æfin laung!

augnahlik livort eg tel,

°§ yfir minui soigarsaung

sofuaftri dóttur gel;

outt yndi hvarf í grafar gaung,

gi'átinn eg eptir dvel;

^ö^u mér, drotlinn! {)essa {)raung,

þá mun eg una vel.

^in einkadóttir, öllu fé

y ndaelli var sú mær;
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mætasta hnoss, sem mer í té

luíldi |)ín lét frábær;

æ, j)ú létst okkar skilnah ske

skjútliga, guð minn kær!

hann þegar eg í huga sé,

huggun þín standi nærl

Lát vera sem hún tali tídt

til mín á þessa leift:

‘'gúðu foreldrar! gjörið kvitt

geð ykkar harms af neyð!

guð, sem úthlutar bciskt og hlídt

böl og sæld, líf og deyð,

bauð mér að koma nær, svo nýtt

nú tæki frama-skeið.

Eg fyrri guðs enn ykkar var

eign, sem hann.gaf og túk;

fústrið var, jafnt sem foreldrar,

fyrst skrifað hans í búk;

cinskorðuð kjör og aldur þar

ei skerdti tíö, né júk;

hönd, sú mig inn í heiminn bar,

til himins burt mér úk!

Himni var eg til handa gjörö,

heiminum sýnd að eins,

um stundarsakir stödd á jörð,

svo stúrs ei biði meins;

faðir vor traustan fékk mér vörö

ferils að gæta hreins,

klár yfir tímans klúngur hörð

komst eg, án skaða neins.
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Er svo til fulls af ykkur létt

umsorgun fyrir niér;

í öruggt fóstur eg var sett

og nú fullkomnuð hér;

svo þið, ef mig nú sæið rétt,

hve sæl og skær eg er,

af gleði munduð gleyma slétt

glisi, sem jörðin ber.

Guð á það frjálst, scm gjörir hann,

gott er það allt og rétt,

þó fyrir skilníng skammsýnan

í skugga verði sett;

látið, foreldrar! þáuka þanu

hvað þúngt er gjöra létt;

ullt hvað hér fellur myrkt á mann

*uun skært þá af er flett.”

5essum rósemdar-þaunkum mér

Þ^ykktu, minn guð! í önd,

leið mig svo, þaö sem eptir er

^finnar, þér við hönd,

utiz eg sé þá, er sakna hér,

s°rganna laus við hönd,

°S við öllsaman jirjú hjá [tér

þín hyggjum dýrðarlönd.

311
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57. EPTIR FRÆNDAMISSI.
Skáldið kallar þessi Ijóð wPlástur við tvíhoggvið

,
og eru þau prentuð her eptir einu handriti.

Lag : Liknarfullur guð og góður.

Guð minn! hvar skal og gleði finna?

gegnum brimuldur harma minna

þreyngir sér til þín sál mín særð,

svo verði loksins endurnærð.

Undarlig er þín hegðan, herra!

harmana’ að vekja’ og af að þerra,

hvernig þií byrlar súrt og sætt

í sama drykk, nær að er gætt.

Dapra létst syrgja dáinn bróður

degi síðar þá gjörðir móður,

það máttu sýnast skiptí skjót

skin eptir regn og harmabót.

Röðull, scm mér um raunastundir

rann upp, snarliga gekk þó undir;

báðir þeir dagar eru nú eins

orðnir mér bót til harraakveins.

Undirnar veiztu sárt mér svíða,

sverð þítt tvíbrýnt er að nam ríða,

sonar og bróður sviptis-meín

systir og móðir bcr eg ein.

Nú er öll þörf að hreldri hjúkrir

°g huggunarinnar sjóð uppljúkir,

sem fyrir móður þinni, þá

þig góði Jesú ! dcyja sá.
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Ræðanda lát {)ig Iijartah heyra:

“huggast niitt harn og giát ei meira!

hlóðtengdúr [)inn eg bróðir er

og hetri' enri tíu synir þér. '

Útaf beiskju, sern yfir grætur,

upp mun ()cr spretta kjarni mætur,

f)ann ei að smakka f)ú gatst lært

þitt nema geð væri’ áður sært.

Nákomna [)ér eg nam frá mæðum,

uu lifa glaðir [)eir á hæðum,

úmaklig þeirra veröld var

og verkum lokið höfðu þar.

Ó, lát þér sagt: að utan efa

uptur skal eg j)ér háða gefa,

en geyma hæði [)á og |)ig,

þartil öllsaman íinnið mig.

Liðinn harnúnga lát [)ér segja:

loks ei týnist [)eir sem deyja;

skyldi jeg alvís skapa mann,

°g skjótt að engu gjöra [)ann.

Faðmur minn skal |)itt, vígi vera,

V *I eg J)ig uiér á höndum bera,

eins hvort [)ú liíir eða deyr

okkur fær neinn ei skilið meir.”

Sálunni jiessi svalar ræða.

sorgar-undirnar hætta’ að blæða;
0 Sllð ! mín hrygð er aptur stillt,

allt skal mér lynda sem J)ú villt.

^rottinn gaf niér svo dýra virii;

(k ottinn vék frá mér bróður og syni;
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dásamligt nafn {)itt, drottinn! sé

dýrkaÖ íyrir hvert hlutskipti.

Okvíöinn skal eg eptir bífta

ununarljóma þeirra tíða,

að þann eg hér fyrir hrjósti har

hrjóst niitt forklárað umfaðmar.

Tel eg mcr það fyrir tign og sóma:

tilkjörna sál í hæð að Ijóma

hér á jtfrðunni’ að hafa fædt

og hirð míns Jesú viður hætt.

Tak nú, ó guð ! við tárum mínum,

tel þau og geym í sjóði þínum,

lyrir sál mína hænir hein!

hezti vörður er hönd þín ein.

Eptir hjartkærum undanförnum

augum mænandi tregag]örnum,

gleð eg mig við: að fá sem fyrst

að fmna [)á og Jesúm Krist.

Reifaðu þínum ástarörmum,

eins hvort vér mætum sæld eða hörmuni*

hlcssa þú alla ntína’ og mig,

minn drottinn ! því eg vona’, á |)ig*
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58. EPTIR BRÓÐURMISSI.
Tekið eptir einu handriti.

Gcjð sjálfur elskan er

sú yndælasta;

skaptur alheima her

hið augljósasta

vitni her jíess,

um veldið ómælanda;

lífgjöf og lífs viðhald

lenar almættis vald,

uf kærleiks anda.

Upp af guðs elsku hygð

elskan skal vera,

sem ein í allri dygð

kann ávöxt hera;

hindur sú fast

hróður við systur hjarta,

a^ dauðans aílið ríkt

0rka má hvergi slíkt

Sart sundur parta.

Uýrmætust eign er einn

ustvinur dyggur,

Ijúfur, af lustum hreinn,'

lyndi dyggur;

fegra hnoss
ekkert í veröld jiekkí,

perlur, gimsteinar
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gefast þeira jafnvægar

aldeilis ekki.

Raunar þó einum aö

allt liér meðlæti

streyradi, hann fx> við það

þreiö ekki gæti;

tvöfaldast víst

í tveiraur hjörtura elskandi

gleðin því öllu af,

oss sera að drottinn gaf,

unun eflandi.

Unaðserad áöur jók

minn einka bróðir,

er hann raig að sér tók

sem ástrík raóðir,

vildi mín kjör

valin farsældar rósura;

öll hans umgengni var

elskan og dygðirnar,

j)að kærast kjósura.

Nú er sá kærleikskrans

af köldum dauða

fölnaður, fyrir dans

fraraber egv nauða

sorgar-kvein sárt;

samt, þó við annarin skilji,

yndið eyðist og Ijós

útslokkni, blikni rós,

verði guðs vilji!
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Renna köld raunatár

á rjóóuni kinnum;

opt veröur sorgin sár

sú lengi’ í minnum:

ástvin þá kærr

af elskenda faömi’ er slitinn;

margur þann missi (neir

maöur, unz sjálfur deyr,

æ ángurbitinn.

Upp slitið elskublóm

er mitt kærasta;

ó, (>ann alvísisdóm

enn réttlátasta!

hans tilgáng firátt,

og háleita guðdóms vegi,

engla né manna má
matið skilníngur fá

allan aldregi.

Næsta varst öllu einn

atgjörvi prýddur

hezti minn bróðir hrcinn !

°g blómi skrýddur,

ættstofni af

einka góðfrægum sprottinn,

sanndýrmæt sælugjöf;

sorgligt aö hylja gröf

lik lætur drottinn.

Oífraði æskunnar
árum lærdómi,

að efra hlut æfinnar
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aflaðist sómi,

og sál ei snauð

sínum skapara’ afhendtist,

heldur vísdómi’ og dygð

döfnuð og vel upp bvgð,

loks
f)á

líf endtist.

Lagið bóklistum hann

lángt yfir flesta

næsta fékk náttúran,

svo náði bezta

orðstýri hér

á æfinnar renniskeiði;

saknar þess merka manns

margur, og dygða hans,

sárt síðan deyði.

Frómt ef að hjarta hér

hjá nokkrum manni

finnst, kærleiks-fullt sem er,

frá snúið banni,

var það hans víst

viljandi hverjum bezta,

allt sýndi útlitið

elskuna, góðlyndið

og mildi mesta.

Sérhvern, er sókti fund

hins sannelskaða,

af kærleik alla stund

nam að sér laða,

ávann því skjótt

ástsæld og byr hjá mengi
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utan sem innanlands;

úgætis minníng lians

lifa mun lengi.

Dýrri [)ví liegöun hann

og hýrri gladdi,

svo vísa sorgin vann

sar, {)egar kvaddi

sjónarpláts heims,

svo eptir dvöl skammvinna

fullsæll til fagnaöar

færður og ununar

himins hcimkynna.

Ó, minn guð! elskan {)ín,

er oss umvefur,

svo fögur sæl framskín

{)á sviptir og gefur;

allt skeði líkt:

að eina perlu fágæta

kepptumst að kaupa {)á

hærleikans himnuni á

°g dýrðar dýrniæta.

Tárum {)itt læt eg lík

laugað, minn hróðir!

gjörvöll af gæðum rík

geymdu |)au móðir!

°g ærukrans

önnur þó hlómstrin fölni,

^át spretta’ á leiöi hans
lista hrós hezta

seni aldrei sölni.

manns
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Trygð fiín og elskan ein

að andartaki

efsta mér yndishrein

í brjósti vaki!

sof fm nú sætt,

sætasti hjarta-bróðir

!

herlúður himnum frá

hans þartil vekja má
upp allar ()jóðir.

Eg gleðst af f)ví , að f)ú

frotinn ert stríði

,

sæll hrósar sigri nú

með Zíons lýði;

kærleikans guð

kærleiks og trúarverka

uppskera lætur laun,

lofuð í fullri raun

hans mildi merka.

Rétti nú friðarfús

faðmandi hendur

mér bróðir minn Jesús !

meðan að stendur

hérvistar bið;

himinsins yndi bliðast

eptir æfinnar hlaup,

og lokið tárastaup,

svo fái’ eg síðast.
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59. EINFALT MÓÐURMÁL
eptir sálaðan úngan son.

Eptir þrem handritum og cr eitt cptir eiginhandar-riti.

Lay: Eilift lifi& er œskiligt.

Hugganir {>ínar, herra guð!

hægja hezt minni sál,

og sæt ádrykkja samblönduð

súra við rauna-skál;

f)ú leggur þína líkn í vÖnd,

lífgar með dauðanum,

senn {)ín miskunar sama hönd

særir og bindur um.

5ú veizt hvað hjörtu mæðra mjúk

mjög komast við, |)á hörnin sjúk

niænandi kveina {)jáð af þraut,

{)(> sem ei verður mýkt,

nnz moldin gjörist móðurskaut

niannsins uppruna líkt;

nú eg, ö guð! að nýju hlaut

neyðarböl reyna slíkt.

Ástkær var mér en únga grein,

af minni sál er hékk,

blomavænlig og yndæl ein,

eptirlát mér og þekk

;

skilníngs og næmis visir vænn
vott fúnnar gæzku har;

Seni aldinkvistur gleður grænn
Un

) glansa vortíðar.

21
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I anda niinunr ylmsæt von

uppspratt við þennan Ijúfa son,

en bæði máttu fulna íljótt

og fálla’ í sama stað;

J)ú lagðir hann í sára sótt,

sjá hlaut eg uppá það;

loksins Iilii dapra dauðans nótt

datt yíir þetta hlað.

Hve mátt' eg standast þrautir þær,

þinn nema kraptur hár

mig hefhi styrkt, og mildi skær

meðöl lagt við J)að sár?

Nú vil eg glöð og hugar hress

heiðra þitt vísa ráð;

og, meðan liíi, minnast þess,

hvað mikil er J)ín náð.

Sú yfirstaðna sorgar-skúr

sýnir, minn guð! að |)ú ert trúr,

og engan reynir yíir megn,

en J)ó að typtir mann;

elskan þín ser og gætir gegn

hvað gagnligt er fyrir hann,

hún niðurskamtar harma-regn

og hitt, sem gleðja kann.

1 hvorutveggju sýnir sig

söm og ein gæzka J)ín;

en að eg jafnt ei þekki þig

því veldur hernska mín

;

sú var ein tíð, nær son minn hlaut,

sá eg þig hjartaglöð.
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og meðan hans til yndis naut

í vor lifendra röð,

en hvað torkenndur þú varst

|)egar hann sjúkur stundi’ og dó,

nema mín hefði sálarsjón

svo verið styrkt af þér

:

að midt í því, sem mat eg tjón,

miskun varð opinber;

þú heyrðir okkar hjálparbón,

honum gafst ró og mér.

^ú, herra lífs og dauða dýr!

dásamligt er þitt ráð

;

gjörvöll þín stjórn og skikkan skír

skín af réttvísi’ og náð;

eins, hvort þú græðir eða slær

ertu hinn sami guð,

sem handaverk þín hefir kær

hagsælda til ætluð;

sem ert ríkur af miskun mest,

mildi bvers aldrei líður brest,

en þótt yegur og þánki þinn

þekkíng sé ofhár manns;

æ skal hugur og munnur minn

uiikla velgjörðir hans,

felandi mig í fáng þitt inn,

föðurg og skaparans.

Minn þreyði son, er þin var gjöf,

þinn bæði lífs og nár,

er fyrir mér sem upp af gröf

0rö þessi mæli klár:

21 *
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“foreldrar kæru! fyrir mig

framar ei beriö sorg,

kominn frá valtrar veru stig

í væna friðar-borg;

eg er gjörleystur eymdum frá

og óbamíngju’ er koma má;

eign gubs eg fyrr enn ykkar var,

æfin stóð hans í bók;

álitu mig hans augu þar

áður enn skapast tók;

hann gjörði mig og heðan bar,

hirð sína þarmeð jók.

Gæzkan, sem ætíð gjörir rétt,

gjörla sig vottar hér:

af ykkur hefir allri létt

umsorgun fyrir niér;

en ykkar brennheit elskutár

el lætur hún sér gleymd

heldur fagnaðar fuliar ár,

til funda vorra geymd;

samfagnið {>ví mér sælum með,

sigur-heill eilíf mig er skeð:

úngur rann eg á enda skeið,

úngur eg hnossið fékk,

ætluð himni mín önd ei beið

eptir veraldar ílekk,

hrein fyrir Jesú dreyra’ og deyð

í dýrð til hans inngekk.” »

Enn sé eg [)ig, minn elskuson!

á hafinn dýrðar sess.
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helga sjónpípu', er heitir vou,

herrann íekk mér til þess;

ó, hversu dýrmæt er sú gjöf,

allt gott sem dregur nær,

höls styttir hún og banans höf,

blasir við höfnin skær.

Skyldu þeim blöskra fótmál fá,

en fögru lönd sem horfir á,

tvistum á móti táradal

og tregað yndi sér,

Ijómanda barn í sælusal

hið sama’ og misti hér?

faðma þig innanskamms eg skal,

skemtir sú huxan mér.

60. MOÐURMINNI.
^ptir móður Skáldsins. — Prontaó eptir tveim hand-

ritum.

Lag : Óhól hverr vill mig verja .

Hvert skal eg huga venda?

hvar get eg fundið ró?

glaðværðin er á enda,

óll mín hugsvölun dó;

sál tvist

særist,

sitt heíir yndi mist;
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ó, hva?) þær undir svíöa,

allt Iioríir niér til kviða

;

allt kríngum mig er myrkt,

mitt gleði-ljós er byrgt.

Sól skein mér hýr í heiði,

hennar við Ijós og yl

eg sat á æsku skeiði,

engra fann meina til;

mjög brá

mér J)á,

myrkur datt bráðum á

og sinnið sorgum þýngdi,

samstundis mig umkríngdi

ángur í yndis stað,

eg hlaut að bera ()að.

Hnoss það, sem guð minn góður

gaf mér á jörðu bezt,

ástar mjúkustu móður,

marmdygð er prýddi flest,

eg frá

mér má
til moldar horfna þrá;

af mun eg eigi láta

æfdángt hana* að gráta,

því maður missi þann

mér enginn bæta kann.

Mér hafði móður slíka

ndg sá í fyrstu skóp

útvalið elskuríka

af sinna barna hóp;
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ó, hvað

óskað

eg íengi betra’ enn [)að

mér geíið haris af hendi?

er hana þartil sendi

að fæða’ og fóstra mig,

svo fengi’ eg eignast sig.

Hún var gædd heiðri sönnuni

,

af hjarta dygðarík,

æskti góðs öllum niönnura

og guði að verða lík,

triigóð,

sterk stóð

og stríddi þolinmóð;

hinmeski hjartans faðir!

liana þii burtkallaðir

á tíma J)ægum [)ér,

[)að á að lynda mér.

Æ, hvort skal eg [)á ílýja

utan, minn guð! til j)ín?

lát svölun náðar nýja

niður streyma til mín!

af [)ér

er mér

allt þetta skamtað hér;

einn þú, sern öllu ræður,

eins gelúr börn og mæður,

f>ótt heinitir [icgar vilt

[)að er allt gott og mildt.
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Mín veit eg móðir lifir,

mer j)ó sé horfin frá,

raunir uppháfin yfir

og allt hvað sturla má,

hón er

hjá f)ér,

hún híður eptir mér;

ó, hvað eg ákaft [>reyi

eptir jieim gleði degi:

að eg, sæl móðir mín!

megi koma til [)ín.

Guðs forsjón góða’ og visa

sem gjðrvöll mein fékk hætt,

eg skal án aíláts prísa

eins fyrir heiskt og sætt;

hún er

með mér,

mig fyrir öllu ver;

óskelfd með hugar hreysti

hennar leiðsögn eg treysti;

mér kjósa móður j)á

mun eg héðan í frá.

Styrki mig guð! svo geti

gengið í móður spor,

og dygðaferil feti

sem faðir hýður vor;

á hann

og þann

,

sem endurkeypti ^mann
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trú mín æ stöðug stefni!

stig minn og gjörvöll efni

náð hans mun vernda vel

veröld gegnum og hel.

Feðranna faðir hæsti!

föður minn hjartkæran,

hvern harmur sturlar stærsti

,

styrk {)ú sem ekkjumann!

hans hlið

vert við

og veit honum jfíinn frið,

er vcröld ekki gefur

!

unz j)ú hann loksins hefur

burt frá ófriðar-öld

í himnesk fríðartjöld.

61. SKILNAÐARVERS
við erfidrykkju.

Eptir tveim handritum.

Lag • Hverr sem (júfan guð levlur rúða .

Svo stöndum upp, og segjum lokið

samkvæmi þessu nú í dag!

öðer andláts myrkur af er rokið,

^nnað hyrjast í sælum hag;

^æðusöm lieyrast mun ei j)ar

minníng dauða né. skilnaðar.
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Látum oss glaÖa þartil þreyja!

þaö verður kannske ekki lángt;

j)eirn, sem oss lætur iifa* og deyja

lofsýngjum fyrir 1)1 ítt og strángt!

hér til knýendur höfum strax

harm og meðlæti þessa dags.

Yður heim leiði, gestir góðir,

guðs föðurs öflug náðar-hönd!

Jesús, vor allra hezti hróðir,

breiði sinn faðm yíir líf og önd!

andinn heilagi yður sé

í lííi’ og dauða fylgjandi!

Reyn {)ó oss, guð! en reiðst aldreg*)

reirinn hrothætta slá meö vægð!

á sóttar, harms og dauða degi

dreyra-lind Jesú sé vor hægð!

leið })ii oss inn um lífsins port

ljóss í arfskipti þitt og vort

!
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1. BRÚÐKAUPSVÍSUR
W séra jjórðar Olafssonar, kapelláns í SkarftsJjíngum,

°S Kristínar Bogadóttur. Prentaðar í Hrappsey 1788.

a) Undir nnfni fconii skúldsins.

Eplir tveim handritum.

Hættir húss og anna

heimanferð mér banna, —
slíkt mega konur kanna —
í kærleik því eg bendi

|)ér með hug og hendi,

•\: systir mín, mín, mín! :|:

systir mín, eg því til þín

þessar línur sendi.

5ær skulu {)ér tilkynna

[)ánka gleði minna,

heillum haga þinna

hýrlig^ sem eg fagna

og óskir mjúkar magna;
:

l
: ástar-þel, þel, þel, [)el :]:

ástar-þel, sem ann þér vel,

ú því skal ei þagna. 1

*) Jessa vísu vantar í annað handritið.
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Auönan yndistrúa

ullum beilla-grúa

f)ig og jiinn faönibúa

j)ýðust yíir helli

bæði’ í æsku og elli!

:|: gjorist sætt, sætt, sætt, :|:

gjörist sætt og blíðu bætt

bölið allt, f)ó hrelli!

Guð, sá vel j)ér valdi,

við j)ig æ fram habli

ást, og yfir f)ig tjaldi

allri blcssun sinni;

að j)ér hjúkri’ og hlynni

:|: elskan hans, hans, hans; :|:

elskan hans og egtamanns

unun valdi j)inni.
1

Lífs j)á linna tíðir

leiði j)ig um síöir

engla flokkar fríðir

fagnaðar hæst í gnúttir,

f)ar ei er sorg né sóttir

!

:|: Þ'g ,lvar sjá, sjá
, sjá :|:

f)ig hvar sjá og mann J)inn má
Margrét Bogadóttir.

J>cssa vísu vantar í annað handritið.
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1>) Undir nafni shildsins sjálfs,

Eptir tvcim handritum.

Hvaö vil eg liíngað

hás um raddar gaung?

þar uld fær þíngað,

þann heíjaridi saung,

er frá augum rekur

órósanian blund,

og mig áminna tekur

um misjafnt lukkupund:

blíðu kyndir einn sér ofn,

annann bindur meinsöm lofn

við óyndis sterkan stofn

og strengir keng á mund.

Eg hefi’ ei híngað

heimhoðsprýði flutt,

utan óþvíngað

óskar kvæði stutt;

ykkur, brúöhjón úngu!

æruverðug þá

nieð kraptaþeii þúngu

þetta legg eg á:

Vkkur blessi góður guð!

gæðum hressi! samfögmið

nær æfi’ þessi’ er útenduð

Unn ‘f að kunnum fá !
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2. BRÚÐKAUPSVÍSIJR

tilVigfús gullsraiðs Fjeldstcðs ogSteinunnar Guðraunds-

dóttur, ortar í skopi. Vísur þessar eru prcntaðar i

Hrappscy 1785, en eru tcknar her eptir einu handriti*

Híjr er fram borin hjónaskál

herra Fjeldsteös og Steinunnar,

á flótta reka mun því mál

melankoliskar þeinkíngar.

Til Kaupmann'hafnar sjálfur sá

sótti gullsmíðis háfa ment,

með hverri’ hann leggur alúð á

ættfróni sínu verði þent.

5ví situr göfug hans við höml,

höfóínglig, auðug, dygðug, fríð,

til sanilags kjörin siíkiströnd

sorgligri gleimir ekkjutíð.

Hér cr tilsamans gæfa’ og gull,

göfugheit, æra, tlygð og ment; —
hvað vantar þá, að farsæld full

fáist, sem manni verði lént ?
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3. BRÚÐKAUPSVÍSUR
**! 3?°rlúks bónda Hallgrímssonar á Skriðu og Mar-
grotar Björnsdóttur. Skáldið hefir haft þessa yfirskrift

vísunum: uSkylduga fagnaðar auglýsíng yfir æski-

^Sp * ektaskapar sameiníngu virðuligra og velaktaðra

^‘‘úðhjóna Mr. Jjorláks Hallgrímssonar og Jómfrú Mar-
£petar Björnsdóttur, sem fram fór að Mtíðruvalla-klaustri

I^nn 2G Apr. 1792, lætur einn fráverandi þannig í Tc —
Eptir tveim handritum.

Lag: p'er drotlinnl pakka eij.

Yndislig sumarsól,

sjóndeild f)á yfir rís

,

hrjáÖ gjtírir heimsins hól

hartnær að Paradís,

lýsandi líf uppvekur

og vermir f)aö um vetur frýs.

Enn gleðja sinni’ og sjón

síur af hennar dáð,

f)ó hafi’ um Frera-frón

frekum ei f)roska náð,

sannspá um síðir verður

unaðarvon,
f)ó

ei sé bráð.

5ví nieiri mæðuspor
niegn hríðar eptir lét,

f
lv í sælli vekur vor

vilkjtír,
f)á deyja hret;

þeim er hugbótar bagur
*lekt til kæti

, sem áður grét.
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Jó skfni sania sól

sumars um Iilýja mund

yfir j)að allt, sen) kól

ísinn nær jiakti grund,

eitt lifnar öðru fyrri,

ei er söm öllu stíluð stund.

Sérhver í sinni röð

samharmar tegund {)«,

og af j)vi gjÖrist glöð,

sem grand eða heilsu hjó;

öfund eða’ ángurhoði

friðsöm ánægja, farsæl ró.

Eins hefir gæfan gáng,

gefst sízt á einni tíð

söm öllum sæld í fáng,

f)ó sé til nægta blíð;

J)ó skal eins annann kæta

hlotin farsæld, en sturlan stríö.

5ér halið, virta-vin

!

vortíma bliðan séð,

j)ar seima-sól og hin

samskiha’ á Yðar gcð;

j)ér hafið sól við síðu,

sem hug uppljómar, hós og heð*

Svo skulu sunnur tvær

sælunnar færa gnótt:

ein ofar skýjum skær

skínandi’ um dagstíö rótt,
% f

önnur í sæng og sessi, 1

sumar og vetur, dag og, nótt.
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Sú dýra sumargjöf,

send Yður hæöum frá,

ekkjustands ángurköf

innlæsir gleymsku skrá;

slíkt skal mér vorfrá vera,

vetrar hrygðir sem Yðar sá.

Ljómi nú lífs um dag

lukkunnar röðull skær

æ yfir ykkar hag,

allur svo gjörist vær;

verði’ ykkur alít aö yndi,

allt til blessunar, hrúðhjún kær!

Sé Ykkur sumar, hægö,

súl, yndi, líf og brauö

guðs eilíf gæzku nægö,

gefandi sálar auö!

hans náö lífs ykkur leiði,

°g upphefji til dýröar dauö!

, 5. NAFNARNIR.

o» •

u PSvisur til Jóns J}orlákssonar eldra frá Skriðu

Br .^
Ul^r Guðrúnar Jónsdóttnr frá Lögmannshlíð.

U kusPið var| haldið á Möðruvöllum llta Maí 1808.

Eptir þrcin handritum.

Lay
: jfjjn iukka íekur töplur smá.

*
^Iart á ei saman nema natn ,

|

^áttúru^nar þú könnum safn
9

I
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frá stafni á stafn

;

svan finnst ekki svanur jafn,

ne hrafni hrafn.

Heti mennirnir allir eitt,

J)á
eigi gæti fleira neitt

oss villu veitt,

mjög þaö yröi mengi leitt

og mart ógreitt,

Verða mundi {)ó verra tjón,

væri {)eir allir eins í sjón

sem fylla frón;

herrann villtist {)á um þjón,

ei þekktust hjón.

Hér er nú engin hætta slík:

heitin okkar {)ó séu lik

mun haugahrík

vel aðgreina róstjöld rík

og rifna ílík.

Nei, til að veðja, nafni minn!

nær sem vill, em eg staðbúinn,

að sætan svinn

um grímu þekkir gullmunn sinn

frá grárri kinn.

Sú eg, mér Iíka, kyssa kýs

kvennsnipt, en öðrum hár við rís

?

er difjva dís 1
;

0 A

*) Hér meinast crassa IMnerva ,
ósiiotnr an^a? I

cn e^ki svo nefnd Hliðar-Vigga kerling

•
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'

()arum enginn villist vís,

og varla grís.

Hvað skal að keppa mér um mær,

mannleysunni, sem fælast {)ær,

með lasið lær,

eg er sæll ef auðþöll hlær,

en ei mig slær.

Gjörla veit eg, að gullsná hress

gjalda lætur ei Yður þcss

í sæng né sess;

að heiti líkt er hennar vers

og halta prests.

Heiti mitt, horiö hingað til,

héðan í frá eg við rhig skil,

ef haugabil

()etta mætti vcra’ í vil,

af vinaryl.

5ó er skilmáli J>ar við beinn

|)essi, tíær ykkur fæðist sveinn

ágætur einn,

nafni mínu hrósi hreinn

t og heiti Seinn .

Máske sá gæti Maídag

meiri fegurðar sett í lag

))»eð brúðkaups brag,

n jieita gjört við jirautaslag

dvcrga-fars drag.

5að á að dýfast ölfoss í

* °g aldrei koma fram á ný

om borg né hý;

1
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þagnarinnar djúpa dý

skal drekkja því.

Alskrýöist J)ið meö auðnu dún

eins og svasaöar í’ágar tún

en blíöa brún;

jarðprýðendur jafnt sem húri,

Jón og Gu'önln

!

•k ‘.V *

Kætast mundi kránkur hugur karls örvasa

úng ef vildu brúðhjún brosa

hragnum að í þessum rosa.

6. haustjafndægrin ,

í briiðkaupi sera Jóns Jónssonar á Myrká og Jó* 11 1̂

Rósu J>orsteinsdóttur Jjann 22 Scpt. 1808.

Lag: þcr drottinnl pakka cg .

“Vblkomið vertu haust,

J)ó vetrarhoði sért!”

Ef heföi rúsin raust

ræða svo mundi hert, —
“aö farga fegurö rninni

veit eg J)ú sent að ofan ert
!’

“Blúmgast og blikna mér,

hera
J)ú rúsarkrans,

tilskikkað allt cins er

af gæzku skaparans;
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vetur, haust, vor og suniar,

öll sýna dásemd á mér hans.’

5ér, aldift aldin-hlóin,

úngri seni tengist rós

,

kjörið í kennidóm

kristninnar fyrir Ijós!

Yður og ekta-hrúði

jietta skal sagt um haustið hrós.

Hlýtt og kalt saman sé,

svo jafnast dægrin bezt,

og Reir af Rósinni

rétt er að upplífgist;

eldast, en aldrei fölna,

elskan og dygðin, mæta-niest.

“Stofnaba stétt í dag

styðji mín lieill yndæl

og allan ykkar hag”

(eilíli guð, svo mæl !)

Étunz dýrð öll dægur gjörir,

dýrniætu hrúðhjón! jöfn og sæl.”

7. BRUÐKAUPSVERS
til

»

.

Jt
0natnan8 Jioríinnssonar o«: Jómfrú Helgu Sigurðar-
Ul að Bakka 15 Júní 1812. — Eptir cinu handriti.

Lug

:

Ó Jesú ehkukrcinn i
t

dótt

\

Hvað utan heilagt má
iieilíiguni koina frá?
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gjafarinn guö er sá,

gjörvalt sem heiiagt á.

Hvaö (Irottinn helgar sér

helzt eru mennirnir;

synd háðir vorum vér,

en veröum heilagir.

Guö hefir gefið ()aö,

guös sonur afrekað,

andi guðs innsiglað

oss fyrir skírnarhað.

Lastanna laus við mein

lauguð var sái hver ein

,

Krists |)á í skrúða skein

skenksins unnusta hrein.

Ef vér hinn fengna frið

fuður himneskan við

höldum með helgum sið,

heppnast oss takmarkið.
f

I raun sál reiknast nú

réttlát og heilög sú,

er svo með sannri trú

sameinuð er Jesú.

Ektaskap andligan

afmálað heíir |)ann

jarðneskum hjúskap hann,

er helga sjálfur vann.

Hjónakönd, huguð jörð,

á himnum eru gjörð 1

,

er þýzkt máltæki: die Ehen icetda

lltmniel gemacht, þ. c. bjónabiindin gjörast á l
,,ml
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guð setur góðan vörð

til geymslu sinni hjörð.

Hvað, utan heilagt má
himninum gjörast á?

guðs forsjón helg og há

hjónin ótvelur |)á.

Hann velur hverjum sitt

hlutskipti’, og gefur frítt,

mér f)etta, hinum hitt,

hann þegar vill einmidt.

Stétt hjóna stiptuð efst,

stórs heiðurs jafnan krefst,

engin svo gömul gefst,

guðs æra þar við hefst.

Til d^rðar honuni hér

hjónaband stofnað er,

nafn þeirra beggja ber

bo'skap um guð með sér.

*Tónathan játast af

•Tehóva, það hann gaf 1

ótvalinn styrktarstaf,

stórt er j)a5 nafns-upphaf.

Hann lét og honum veitt

heiðarligt kvonfáng eitt,

seni Helgu heiti teitt
1 o

helgum fær dygðum skreytt.

Hæstur guð heiðursmann

Helgu gaf Jónafhan,

i Jónalhan er ebreskt nafn og þýðir: gu& gaf\
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Jónalhiin Helgu hann

helgaöa gcfa vann.

Guð hefir valið veitt

vígt sér og helgað greitt,

tvo hjurtu tengt í eitt

og til hvors annað leidt.

Hann hefir geíið og gjört

af góðura stofni hvört,

helgunar hrúðlín lijört

hrjóst prýða látið ört.

Blcssi nú guð það gaf,

gæzkunnar hátrón af,

hrúðarpar helgað! haf

hann jiví að verndarstaf.

Hann |)ér sitt hjálpræði

hvervetna láti’ í té!

hlessi sál, fjör og fé,

friður guðs nieð j)ér sé!

Hans ráð æ heilagt cr,

hvað seni hann gefur þér,

j)ó hlandi saman sér

sorgir og glaðværðir.
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1. TÚLLÍNS MINNÍNG.
Kvrcfti Jjotta er ort 1773, og: prentað áöur í Hrappsey

,neöal Ljóömæla sera Jóns, fyrst 1775 á íslenzku og

lalínu, bls. 10G—111 , og síóan 1783, bls. 01—63.

Hvað er saungva })afi hjá

f)jóðum landa IjæiTiggjandi,

híngað norður lopts um lánga

leið er heyrist vorum eyrum?

Hafa nokkrum guma gefið

íjuðir róm, f)ann fegur hljómi?

Islands jfiklar óminn mikla

endurkveðinn frá sér senda.

Skáld sigrandi frægstu foldar,

fróður, alinn norsku blóði,

saung á danska Tullín túngu,

tignar-kvæði mildíng hæða.

Nu J)ótt ynni’ á mikilmenni

máftur hels fyrir vetrum átta,

dýrar raddir hans vér heyrum,

híngað flognar, Íslendíngar.

,
Hans í skrifum, lesari Ijúfur!

Uóða-norn er klædd af fornum
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fúa-serk, í fati nýju

fegurð sýnir eiginlega.

Ei nam lognura Eddu sögnum

efnið villa skálda-spillir;

hans eru fullir óðar allír

yndisligra guð-sanninda.

Flapur ei um Troju töpun \

tölur ljótar Amors hóta 2
,

heldur farir heims af skáldi

hermdar sjást, og guðligar ástir.

Ummyndanir ei nam greina,

afl hoðandi Iieiðinna goða,

heldur þær á hverju ári

höfum að vætti guðs almættis.

Hafi blómguð yrmlings æfi,

eika krans og fugla dansinn,

hann inntekið, honurn vakið

helga grundun skaparans undra:

miklu fremur niætti snma

marka spor í þánka vorura,

hæðum ofar hvern er leiðir

hróður, súnginn lærðri túngu.

Tilkomanda tmians enda

tærara speigil fáum eigi,

(>ar til raunin svoddan sýnir,

séð, enn vess er orti [)essi.

Hverr f>ig krapfur ofan eptir,

andi frægstur Norðurlanda!

þ. e. einsog Virgilius.

2
) þ. e. einsog Ovidius.
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hali leiddi heimsins æfi,

hennar grunn aö skoöa kunnir.

Drottins yfir dómum réttum

dómar rángir tír>um gángast;

margur reiknar sér til sorgar

sinna gagn, er aetti’ að fagna.

Skáldið þessu varna vildi,

vísdómsfulla gæzku prísar

,

lífs ráðandi’ og aldurs enda,

umbun dygða’ í hæstu bygðum.

Verðugt hrós, í voðum jarðar

værð hafandi, skáld hálærða !

Jíinni ment vér þakkir kunnum,

J)ínar iðnir syrgjum liðnar.

5‘tt skal nafn í yrkis efnum

oss að dýru metið hnossi,

f)ilt skal nema hól við himin,

Móiner Danski! Krýsóstóme!

351
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2. I>.\KKARLJOÐ
í Islands nafni til Ólafs Ólafssonar á Kóngsbergi fvi’* 1

þaft hann hafði gjort gagnsjá (TrlinsparentJ inikla

mcð mörguin inyndum til að votta Friðreki konúngsefm

gleði Islands og von á bráðkaupsdegi hans 1790, cn
# •

enginn af Islcndínguni í DanmUrku hafði haldið uppi

svorum af landsins hendi. Myndunum er lýst í ritum

ens islenzka lœrdómslista félags llta B. bls. 308—311*

Yfirskript kvœðis jiessa cr þannig eptir skáldið:
tt/s-

lands jpakkar Saungur, sem háaldraðrar margra barna

móður, til handa sínum ástríkum syni Ólafi Ólafssyniy

lcktor og tciknimeistara á Kóngsbergi í Noregi’*. Kvffði

þctta mun vcra ort 1791 og er það prentað hér eptir

tvcim handrituni.

Á friðarríkum Friðriks tlcgi

íjórtánda meina' eg Septemhris,

var eg f>ar stöðð , sem eg kom eigi,

yndælis naut, sem íor á mis,

og kvaddi föðurefni mitt,

er það fádæmi svo sem hitt.

Engin draumsaga |)ó er Jietta,

j)yl eg um undur sanntalaö;

forlög hafa mig (jærri setta

föður míns bygð 1
í dymman stað;

j)á systur mínar 2 sjá hans dýrð

sættast má eg við harm og rýrð.

Um kyrt eg sat, J)á kóngsson prúöi

(kalla'g hann fööurefni mitt)

') aðsctri Danakonúngs.

*} hin Unnur lund ríkisins.
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leiddi til hallar hjarta brúM,

bar mér ei neinn þann gleöi-kvitt,

en systur mínar sýndu {)á

að sól hans tignar skein þœr á.

var eg sanit mec) j)eirra skara

J>ekkjanlig, ytst í kvennaröð,

voluð og ekki vel til fara,

vonarfull f)ó og sinnisglöð;

falliga leikin furða sú

fagnaðarefni mitt er nu.

Hverr mundi mér |)ann Iiarm afþerra

hefðag af dætrum Kristíans

ein eptir setið, ástkærs herra,

óhrærð við gleði sonar hans ?

böli því af j)ér varnað var,

vænsta blóm minnar kynslóðar!

Nær mig um leik og dans ei dreymdi

dansendra flokki lék eg í;

unaðar gnægðin að mér streymdi,

ei f)ótt eg vissi par af ])vi;

])essu fékk valdið hönd f)ín hög,

hugvit og snilli frábær mjög.

Margir voru f)ar mínir synir,

uiér vandabundnir einsog j)ú,

f)ó létstu framar þig, enn hinir,

f)að sem mig skorti vekja nó,

uiögur er ei, nema móðir sé,

uiér er því bent að skyldunni.

Skal eg sonargjöf [>ekka f)iggja

j)akkarlaust, svo sem ekki neitt,

23
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og niður grafið láta liggja

lofsverðrar elsku merkið veitt?

jiicl) bveiju gjörist munur {)á

misjöfnuin barna verkum a?

f>er læt eg innta, lílónii barna!

bornum til gagns og æru mér,

ástsenidar þökk og eiða svarna,

alla velþóknun nrína’ á þér;

mér skal æ vænna þykja’ um þig,

því framar sem þú gleður mig.

Undrum þeim læt cg umbun mæta,

er mig fluttir, þó sæti kyr,

eg nafn þitt hyggst að endurbæta,

en þú heitir þó sama’ og fyr:

Al-leyf 1 kallar cg Ólaf þann,

almennt forskulda lof sem vann.

Ófalur 2 skaltu öðrum vera,

engri móðerni þitt cg sel,

slík er mér æra börn aft hera,

hetri þig einn cnn mörg eg tel

,

þó systurskauti sitjir í

samt hef’ eg ærin not af því.

Uppljóman ný skal endurgjalda

npp Ijóniun þína, sonur kær!

en fyrst eg má ei öðru tjalda

eldheitar Iæt eg bænir þær,

sem altendra minn ástarhug,

að englasölum beina flug.

Eg:gcrt Ólafsson kallar si£ “Alleifi borinn

*) Ólafur, með vi.xluðum bókstöfum.
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Eins sem dröfnóttar leipturs Ijósum

litar sólbrautir beiÖskíc nótt,

eins og vortíð nieð aldin-rósum

allt gjörir hauðrið niargflekkótt,

og svo sem takmörk eyjabands

eru fjölbygð af kornum sands:

Eins veri festíng æfi ])innar

alstirnd af ljósuin farsældar!

og vafin blómstrum velgengninnar

völlur ástands og framkvæmdar,

en Jiinnar sælu’ og heiðurs haf

heims ei takmörkum skorðist af!
1

Lif ætíð sæll, minn ljúíi niðji

!

lif farsælastur þegar deyr!

verk þín loflig þig eptir iðji

Islands velferð, þó sért ei meir!

ódauðlig gjörð þín æra sé

Islundiœ sub nomine! 2

0 5 cssar tvær vísur eru einstákar í einu líaniliiti,

auk tveggja cnna fyrrnefndu, og cru kallaðar “lukku-
0 fsþ j

ul Magnús prófasts Erlendssonar”; kvcdst sá skrif-
ari Iiafu þaer eptir eiginhandar-riti. Jar stondur “livcrgi”

* rir w
heims ei”.

1 þ* e, í Islnnds nafni
$
þessi orð stóðu í gagnsjanni.

2

3*
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3. J)AKKARÁVARP
í Islamls nafni til ónvifnds inanns nokkurs i Danniörku*

J>c*ssi inaður sendi Stepháni amtnianni jþórarinssyni

1798 50 dali í kiíranti til verðlauna handa þeim, s c,u

bygði stór farmaskip til rckaviðarílutnínga á Slettu og

við Hdnaílóa. J>á sendi hann og nokkur búnaðarrit

dónsk og trjáfræ, en árið cptir sendi hann 10 dali til

verðlauna fyrir ritgýörð um sauðaverzlun. Auglýsín£al

um jjetta eru i Minnisverðum tiðindum I, bls. 470

—

77f

og II, 151—50. f>ctta jjakkarávarp sera Jóns er

1799, og* er prentað í Minnisverðum tíðindum II,

149, og í dönsku tímariti scm kallað var Mínerva

Septembcr 1800, bls. 314), með danskri útleggíngu *ið

eptir Skúla rektor Thorlacius.

F.vtæk em eg

og ei fjölskrúðug,

öldruð móðir

ótal barna,

em eg kÖldum klædd

klaka-stakki,

af j)ví ber eg nafn

alla daga.

Býtt var mér bóistað

und belti svölu;

sit eg sífelt hér

og sé niarga

bæði bræður

og buri mína,

})eir er æ ymsu

að mér víkja.
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Get eg enna góðu

ok göfuglyndu,

eru j)eir margir

af múg Iteggja,

sem mig sjá vildu

sælli kjöra,

ok æstu hag mínum

heilla meiri.

Hinna séu heiti

á haf rituð,

og á ísfeld minn,

|)á ornar sól

;

fielr er tötur niín

tönnum slíta,

og sjóga merg minn

])ótt mögur sé.

Ýtrir unna mér

ástum hugar,

hag minn hvervetna

er hafinn kusu;

gæddu margir mig

mæta gjöfum,

})ó er faöir minn 1

fremstur allra.

Sumir sænulu mig,

er eg sá aldrei,

þótt eg heyrt hafi

heiti þeirra;

) Danakondngur.

I
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skal mér æ annast:

þau öll veröi

gulli betur geymd,

en gleymd eigi.

Hvar mun j)á hirzla

fyrir heiti þitt

,

fólgni fé-gjaíi

á fold Dana!

dulinn em eg nafns þíns,

en dygðar eigi,

hún skín f)ví hærra

sem hitt er leynt.

Ylnar mér í brjosti

við ást {)ína,

og við guði glíkt

göfuglyndi;

sæl jiættumst eg,

ef eg sjálf hefði

{)enna mæta mög

móðir alið.

Hvaðan kom sú hugsan

hjarta þínu,

ástvin úséður!

að annast mig,

og að minnast mín

til meðaumkunar,

gæða mig gjöfum

og gagns frama?

Hvaðan kom sú hugsan

nema himni frá?
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sá er góftfúst geö

gegnum ljómar;

gu5s skína geislar

á gjöfum þínum,

en j)ó Ijósara’

á Ieyndu nafni.

Hvaö knúbi hug J)inn?

hólgirnd engin,

mundi ella nafn þitt

mér ei dulið,

heldur góðgirni

,

guðhrætt sinni,

mikil mannelska,

mynd Alföðurs.

Hvern skal eg herma

höfund gjafar,

er arfar mínir

eptir spyrja?

guðs vin, góðs vin,

— gortsvin eigi, —
minn vin og mannvin,

mund Alföðurs.

Dulinn vera vill

sá er vont fremur;

ófrómur ótti

illgjörð fylgir;

hitt er hugprýði

hærri gjöfum:

að veita velgjörð

en vera dulinn.
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Jaft er svo fögur

sem fásén dygð,

undirrót æru

ódauMigrar;

hér er gjöful hönd

góðfóss hjarta,

en yfir[)ögn

auðmjóks vottur.

Verði mér {)au not af,

sem vildir {)ú >

góðs hugar gjöfum!

svo geti sagst:

“það var vel gefið,

og varð að góðu”,

en aldrei: “hér var auð

í eld kastað”.

Sé |)á heiti {)itt

á himni rómað,

umbunuð ást {)ín

uppi og hér!

munuð manngæzka

mér í brjósti,

ágættur orðstír

í allra munnum!

Á gulli grafna,

ef eg gull ætta,

mundi’ eg mér kjósa

minníng {)ína,

ásettu nafni,

{)ar ei annað veit:
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£<sá enn réttlyndi

Rausnarmaður”.

4. J)AKKARLJÓÐ
i Islands nafni til ens enska biblíufilags

,
fyrir bóka-

gjaíir þess með Henderson. Kvæði jþetta er prentað

aptanvið 4tfáein orð um uppruna og útbreiðsln enna

svokölluðu biblíufelaga” í Kaupmannahöfn 1815 bls.

11— 15. — Eptir einu handriti.

Krists verðugi félags-ÍIokkur!

forskuldar meir enn annarr nokkur,

að nefnast þannig nú á öld;

röðulskærr þinn sig reisti Ijómi

þá ríki myrkra kristindómi

ögra lét nærri komið kvöld.

Englanna kúngur út þig sendi,

englar, komnir frá drottins hendi!

þér hans safnaðar styrkið stand

og honum trúa helgið þegna,

kéðan af gjörist, yðar vegna,

England sannkallað Engla-Iand.

ÍÞá villuskæðir vöktu féndur,

vorrar rftníngar fóttroðendur,

þér Englar risuð þeim í gegn,

1 kaerleiks anda saman svarnir

sannleikans til að eíla varnir

ei huga spörðuð, auð né megn.
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Fádæma kærleiks fcgurð slíka

frá yður streyma sé eg líka

allt híngab norímr yíir mig:

eyju, þar hými, kennd við klaka,

í köldum mar, sem einsog jaka

í kríngum Island sveigir sig.

Fætur Engelskra friðarhoða

fornar postula hrautir troða,

útsendir líkt um allan heim;

sjá! ()eir hugprúðu sarmleiks vinir

sitt líf ei spara, meir enn hinir,

einn til mín kominn er af þeim.

Guðliga stjúrn eg ()arí þekki

()ess, sem eg dýrka’ en sé ()ó ekki,

mín svo herliga minnist hann;

ó, skyldag, ()annig áhrærð, sofa,

ísköldum fángin sinnisdofa,

velgjörníng eigi ()akka (>ann?

Mamraon og Júdas mundu sýta

mikil gjaldspell, og þau álíta

cinsog án þarfar útsóuð,

sem kostað hafið kærleiks vegna

Krists til að smyrja ríkis þegna,

og enginn reiknar, utan guö.

Mergð af guðs orða meginhirzlurn,

mörg þúsund, full af andarsmyrslum

hvervetna færast ker um kríng;

heilög ritníng til hjálpar sálum

í hverskyns laoda túngumálum

úthytist fróns um heilan hríng.

«
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Hvað má góðgirni guölig Iieita,

gefins ef ei er slíka’ aö veita

guðs helgidóma gnægð af aub?

en með gjafveröi sumpart selja,

svo að ókeypis jafnt niá telja

heiminum útdeilt himnabrauð.

Er fm' jaröneskum ávinníngi

ærið fjærstædt, að hértil fm'ngi

yðar himinlynd hjörtu sá,

heldur fíúsundfalt honum æðra,

heiður drottins og velferð hræðra

vakti með yður verkun f)á.

Háleitt félag, til heiðurs guði

helgað, og frama Krists söfnuði!

gott verk hefir f)ú gjört á mér,

f)ess skal eg jafnan vottur vera,

og verðug heiðursteikn frambera

f)arum, eins fyrir hæð og hér.

£ó hraustir kappar hrósi sigri,

hrak er á móti tignarligri

guðræknis athöfn f)inni f)að;

hennar not, laun og hciður, vara

heims yfir sérhvern maktar skara

hér og á öðrum hærra stað.

I mínu nafni’ og minna harna

íiieð fiessum orðum vil eg gjarna

þakklæti gjalda f)ér og pris!

á, að vér mættum eins vel njóta

Id allra heilla’ og sálarbóta

f^innar gjafar, sem f)ú oss kýs!
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/

Öldrub kona meö faldi’ og feldi

fannhvítum undir Norðra veldi,

Garðarsey, stirðan gel eg óð;

opt j>að, sem mínir kundar kváðu,

konúngar forðum mildir j)áöu,

j)iggið og feður! j)essi Ijóð.

Engla jöfur, sem himni’ og heirni

með bátign stýrir, yður geymi!

hans blessun yður styðji sterk!

sú er mín ósk af heitu hjarta: /

hér og síðar að megi skarta

umbun hans fyrir yðar verk!

5. BÓKARGJÖFIN.
Eptir einu handriti.

Bezt er gjöf gefm;

gullfána hók

gaf mér göfug lund

gulli betri,

dygg lund í Danmork,

dulin emk heitis;

guð veit gefanda

og gjafa minnist;

uú skal uýtust gjöf

namni fylgin;

gefur Jón Jóui

til jarteikna.
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Ást fylgir íjunis gjöf

og óskir Iieilar,

njóti hann svo alls góös,

sem eg ann lionum!

6. TIL RASKS
úíaf riti hany um cna islcnzku túngu og uppruna hcnnar.

Eptir íjóruin liamlritum og cru tvö mcð ficmli llasks.

Fiióðhi meut hefir feöra

frum-mál Norrænu vorra

llask af rótum vizku

rettvel látiö sþretta.

Engin íslenzk túnga

ætlag geti }>aö hetur.

Meiörist læröur af hauöri

höfuudur rits og gjöfull !
1

') Á lausu blaði, scm Kask hefir ritað á vísu [>essa,

stcndur Öðrumcgin önnur vísa, scm hann hcfir ort til

Scra
aptur, og cr hún þannig:

Hvernig skal eg

^káldi Fróns

vcrðugt ástar

skáldi hann mart

að skcmtun þjóða,

sjálfum scr

vc »t«. [>akkir?

Eiíi hann leingi!

höi’ honum vel!

til sóma cilífs

en Ijómaudi icru
9

lsa-hauðri

!
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7. TITLINGS MINNING.
Ort um ellidauðan kanarí-fugl

,
prentuft í Hrappsey

meðal LjóSmœla aéra Jóns 1774 (bls. 103—105) og 1783

(bls. 91—93). Her er hagnýtt eitt handrit mcð bókununi.

Mjög er nú hljódt í saungva sæti! —
sá fór í hurt er skemta nam, —
er þá mitt fcgurst eptirlæti

orðið aö dauðum titlíngs-ham?

ó, gæti’ eg lífgað aptur J)ig!

ó, hvað Jiað mundi gleðja mig!

Ef liföi TúIIín enn hjá Dönum,

um J)ig sá gæti kveðið hrag;

ættfuglar þínir áöur hönum

yndælan gjörðu Maí-dag,

eg má og vitna J)að um J)ig:

J)ú hefir tíðum gladdan mig.

Ætt J)ín í Roskild ágæt stendur,

upprunninn líka varstu J)ar,

til Kaupinhafnar síöan sendur,

sáu J)ig ótal höföíngjar,

ófcilnum titlings-augum meö

eins fekkstu þeirra dyröir séð.

Örlaga nornir að J)ér krepptu,

út hygöu J)ér frá Hafnar staö

og háöldruðum híngað sleptu,

hafi J)ær ómak fyrir J)að !
—

Eyrindi J)itt til íslands var

uðrum aö skemta* og deyja J)ar.
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3>ú máttir nefnast utan efa

Islands klenódí makalaust

:

ei stób bókurinn útúr hnefa

innifaldi {)ó geysi raust,

iiðriö skrautligan farfa bar

fágum allskonar teikuáb var.

INáttúru j)ú af böndum bögum

hvellrómaö gjöröist instrúment;

náttúran tók [)ig nú af dögum

;

náttiiran sjálf J)er bafði kenut;

mætar náttúru mentir barst,

meistara-stykki hennar varst.

Ó! bvaö lystilig yndis-kvæði

á j)inn bljómfagra barkastreng

lek bún, {)á morgunljómann bæÖi

lofaöi’ og nýjan sigur-feng:

aÖ kaldur unninri vetur var,

vorblóminn gladdi skepnurnar.

5ví mundi dauöinn þannig leiöa

{)ig liéðan burt frá vorri sjón?

honum var nær íneö ullu’ aö eyöa

ibfuglum j)ein» sem gjöra tjón;

yndi var meira’ aÖ einum {)ér

®nn öllum hröfnum, sem jörðin ber.

3?ú giptist ckki’ í |)essu landi,

{‘artil var heldur en"in von
;
—

e i [)ú hefðir af egtastandi

eptir skiliö {)ér líkan son,

[)á {)yrfti’ eg ekki aö mæöa mig
nieö {)ví aö vera' aö harma {)ig.
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Ununar slíkrar eg má sakna

(öll taka* að íinnast dægur Iaung)

árla |)á eg á vorin vakna

við þann ófagra morgun-saung:

að krummar íljuga’ að húsum heim

og hundarnir fara’ að gelta’ að J)eim.

8. EPTIR SPANSKAN HRIJT.

Yísur þessar eru prentaðar meðal Ljóðmœla sera Jó nS

i Hrappsey 1783, l>Is. 93—94.

Vinur ástkærr, um veg farandi,

vend hingað pínum sjónarbaug!

herhöfðaður slík bein skoðandi

J)ú
bleik og skinin séu þaug;

auðmjúkur |)essu líki lút!

— liggur hér krof af spönskum hrút.

Hann var ypparstur hér um slúðir

homberenda, það játum vær,

og af útlenzku borinn blúði,

bauðst J)ó að lemba vorar ær;

gúðan fjáraíla gjörði þrátt, —
gekk þaö allt til á spanskan hátt.

Uppá hans stóra lítilæti

ljúsasta dæmi það eg veit:

að af vegligu súmasæti

sigldi í fienna kalda reit;
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álit persónu’ ei akta vann,

úngum sem gömlum |)énti hann.

1)11 hans hreystiverk upp aö rita

ekki tekst mér í þetta sinn;

eitt vil eg J)ó, sem allir vita,

um getiÖ hafa, kæri minn!

sem er: að hann fékk saman skeytt

sauöa kýnferöi tvu í eitt.

Loksins til fuils {)() linna hlutu

lífsins kraptar og viröíng hans,

hverjum með andakt áður lutu

yppurstu hrútar þessa lands;

út þeim síðasta anda blés

örfjjáður horna-móyses.

Dauðasótt hans og baninn bráði

böl uppvekur í {>ánka-rann: —
yfir geysandi ofsa-kláði

ei hafði farið vel með hann,

hörmuligt {)artil helið stakk,

bonum banvæna skál til drakk.

9. VAKRI SKJÓNI.
ellidauðan gæðíng; tekið eptir cinu handriti.

Her er fækkað hófaljóni —
beiminn kvaddi vakri Skjóni;

engmn honum frárri fanu$t; —
bíeði mér að gamni’ og gagni

24
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góöum ók eg beizla-vagni

til á meðan tíminn vannst.

Á undan var eg einsog íluga

;

opt mér dettur {)að í buga

af öðrum nú
J)á

eptir verð. —
íléðanaf mun eg hánni ríða, —
hún skal mínar fætur prýða,

einnig J)eirra flýta ferð.

Lukkan ef mig lætur hljóta

líkan honum fararskjóta,

sem mig ber um torg og tún

:

vakri Skjóni bann skal heiía;

honum mun eg nafnið veita

þó að meri það sé brún.

10. UM DAUÐA MXJS í KIRKJU.
Eptir Ljóðmælum prentuðum i Hrnppsey 1783, bls. l (, i*

Ei er forvitnin ollum hent,

einatt bún skaðar drótt,

fallega músar fær það kennt

feigðar-áræðið ljótt: —
skyldi hún hafa æfi ent

eða drepizt svo fljótt

hefði ei skollinn hana sent

í helgidóminn um nótt ? —
Fegurð kirkjunnar fýstist sjá,

fór svo þar grandlaús inn;
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kötíminn, sem í leyni lá

og létst vera guðrækinn,

heiptarverk franuli henni á, —
helvízkur prakkarinn! —
ætti því stríöa flengíng fá

fyrir þann strákskap sinn.

5á myrkur-drauga músa her

minnast eg þar á biö:

úti við hauga uni sér,

elskandi spekt og frið;

í kirkjum að spauga ekki er

ormanna hæfi við;

kattarins auga brátt að ber,

birtunnar þarf ei lið.

11. SENDIBRÉF FJÁRA
í nafni fjárhunds á Bægisá, til pilts sem þaðan var

nýfarinn. — Eptir einu handriti.

Fyrrvrrandi fústri minn!

fallegi ýngismaður!

lifi ()ér í sérhvert sinn

sæll og margblessaður!

Fyrirgefið, fóstri minn!

fast {)ó stundum yrði,

græzkulausi f)ánki j)inn

það fyrir rælni virði.

24*
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Eg cr giptur ullar-tík,

úngri’, er heitir Fjára,

segir fólk vi5 séum lík

á svip og litinn hára.

Húsbóndi minn hér á staö

heitir stutti Bensi,

alkunnugur, f)ú veizt f)aö,

fiínum lánga Jensi.

Svíöíngurinn sveltir mig,

svángur á hússgángs barmi,

annað var f)á elta’ eg f)ig

astíö fullum parmi.

En eg strákinn aptur svík,

ekki meir enn dyggur,

lieim aö bæ frá honum strýk,

helzt f)egar mest á liggur.

Annars hefi’ eg aldrei frið

í eymda hnauki sáru;

annaö er hér þó verra viö: —
vill hann gilja Fjáru.

Heldur vil eg hún sé f)ín

að hafa af not og skera,

en sú tík, sem áður mín

að egta má vera.

f>agnar logni á þetta slær

þuliö vísna gjálfur,

klcrkurinn hefir klórað þær,

en kveðið hef eg sjálfur.

Fyrirgefníng föluð sé

fáorðustu pári;

/
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eg forblíf meö estíme

yðar klíent: — Fjári.

12. SAGAN UM HATTINN,
ÖNNUR BÓK.

Prentuð áður í
wGamni og alvöru” II, 217—51. Hcr

cru tvö handrit samanhorin við bókina.

Hattsagan liggur hálfgjurb enn,

hattinn þó allir brúki menn,

á henni Gellert upphaf tók,

út er komin hin fyrsta bók;

efnið í hina’ er orðið J)ó

allmikið síðan skáldið dó.

Kristian Bjeríng 1 kvað um hatt

kvennapanna, þó ekki satt;

en hvað hann hafi með því meint

,

Biá skilja vel, f)ó ei sé greint;

um hitt eg nokkuð herma vil,

hæfilig rök sem eru til:

Ein ýngisstúlka lét af leik,

lystug og kát, en ekki smeik,

hatt karlmanns uppá höfuð sér,

um herðar stóðu Iokkarnir;

stallsystur hennar stóðu hjá,

^^lói'ðu með undrun vífið á.

) *já Chr. Gormsen Bierings Fabcl: Jlunabcrne
1íl*d Ilatte.
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Aldrei sefi hafa fióttust þær

þvílík umskipti taka mær;

“heillin mín!” sagði hver um sig

“hattinn settu nú uppá mig!

æ, hvað eg vildi mýtrift mér

miöur ei fásri neitt enn þér!”

Allar kvörtuðu um ósið þann,

einn sé hatturinn fyrir mann,

en fyrirmunað íljóðum sé

hins falligasta’ af húníngi

;

“ó, hvað nauðheygðar erum vær

undir vananum!” sögðu þær.

Hatturinn gekk af kolF á koll,

kom j)á ein stúlkan sjón á poll;

að sækja spegil tefur tíð,

til að sjá hvað hún væri fríð;

hver eptir aðra leit í lög,

lofandi sína prýði mjög.

Jángað mart úngra íljóða íljótt

ílykktist, því ei var talað hljótt,

saiukvæmið tók að gjörast glatt

,

glumdu múrarnir undir: hatt;

leikurinn varði lánga hríð,

lá við úr honum yrði stríð.

Ein þeirra hiðil átti sér,

eins og lög gjöra ráð fyrir,

í húsi næsta hélt sá vist,

heyrði glauminn, og undraðist;

hann kom, en þekkti varla víf,

var svo sem fengi annað líf.

/
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Hann varð forviða’ og hélt um stund

hönd fyrir auga móts við sprund;

“hvað gengur að þér?” hún {)á kvað;

hann svarar klökkur uppá j)að:

c<hvað eg er frá mér numinn nú

nærri fær ekki getið {)ú.

Frá {)eirri stund, eg fyrst {)ig leit,

fegurð þín jafnan á mig heit,

en aldrei hefir einsog nú

í augum mínum Ijómað sú;

ástin logar um allan mig,

engil, meö hatti, tel eg f)ig.

Æ, að {)ú vildir, elskan mín!

aldrei á höfði hera Un;”

hún kvað, það skyldi gjarnan gjört,

gaf koss {)ar uppá öðru hvört;

egtaskap hann við hrúði batt,

hrúkaði* hún síðan ætíð hatt.

Hinar, sem staddar voru við,

völdu sér líka þennan sið,

sérhver með hatti sig úlbjó,

sumar ei fríðar voru f>ó;

hver þeirra giptist innan árs,

þó ekki hæru fegurð liárs.

A stuttum tíma íjöiga íljóð,

seiu féllust á hinn nýja móð;

hatturinn slíkt er hægðar fat

,

/haggaöist ekki þar hann sat;

umhúníng lítinn {)armeð þarf,

{>egar við lisjgur annað starf.
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Altlraðar stúlkur einnig {»ar,

sem orðnar voru fölleitar,

ef öðlast vildu biöil brátt,

bjuggu sig nú á þennan bátt;

hatturinn gjörvalt buldi slíkt,

hvert sýndist íljöðið öðru líkt.

Ekkja, komin til ára {)ó,

ómegð hlaðin, við fátækt bjó,

forstöðulítil fékk sér hatt,

því fötin varð að selja’ í skatt;

nú kom maður og brúðar baÖ,

batnar svo hennar ráð við það.

Hvort þetta verður lengi lént

lætur smámsaman tíðin kennt,

hætt er við, þegar hól er tapt,

hatturinn missi þennan krapt,

einsog hvað annað, fáséð fyrst,

fellir prísinn þá ílengist.

Hatturinn fár af landi’ á land,

leið hann og yfir sérhvert stand;

höföíngskonur og herra-frúr

hann létu settan út með ílúr,

líka var breyttur litur hans

lángtum falligri’ enn almúgans.

En hvað hattuvinn glansar grænn!

})á gengur hefðarsvanni vænn:

einsog blómligan eikartopp

undir hyllir við fagran kropp

;

það djásn skoðendum unun er,

augna-fró henni, sem {)að ber.
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Garðarsey fyrir handan haf

hattinn lét elta frá sér traf,

fækka taka {)ar falda-gnár,

fela |)ær ekki lengur hár,

fní mátti’ ei gefast einnig oss

undan hattinum mjúkur koss?

Að hattinn hrúki hver ein snút

heíir eg ekki neitt á mút,

þær sem skarnverkum atast af

ekki fer vel ah beri traf;

hatturinn f)oIir sút og saur

samlitur meir enn lín við nur.

Hvað eitt skaðar sem er um of; —
ekki skerðir f)að hattsins lof:

f)ú vinnudrægsli viðbjúðslig

vilji nú láta prýða sig

nieð breiðu silki, búinn kúf,

borðum, elligar talnaskúf.
1

Um hattsins æfi hértil er

hút ekki íleira kunnugt mér;

hvað á hans daga drífa kann

dymmt er eins fyrir mig og hann;
* .

eptirkomendum ætlað sé

e»n að framhalda sögunni,

Ef heimspekinnar meðferð má
niannhatts breytíngum þekkjast á,

) í>eRsa vísu vaníar í
uGaman og* alvöru” o<r

í5am handritin.
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/

eru kvennhattar íniynd sú,

sem eptir hermir flestra trú;

hílæti (íeirra hezt eg sé

heggjamegin í kirkjunrii.

13. SKÓLARÖÐ
um miðjan vetur 1807

5
— cptir cinu handriti*

Appolló vill almúgans

eyrum kynnt á hlööum

námsæfíngar faerlib hans,

hýst á Bessastöðum.

Skipt í flokka því er þrjá,

þar er kappa fyrstur,

sem mestar heflr mætur á

Mínerva’ og þær systur.

^egar ára takmörk tvö

tals hvort uðru mætti:
*

átján hundruð sex og sjö,

svo er í fyrsta þætti. —
Geymir Jónsson Guðmundur

göfugt efsta sæti,

frá Hvanneyri bóndabur;

hrota skólans gæti.

Ásgeir Jónsson annann sess

á, hinn listum-lnini

,

svefnhússvurður, sonur prests,

sem er á Stapatúni.
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Petur Jónsson til eg tel,

tjáist þessa faðir

silfursmiður, vanur vel;

vist, eru Rafnkclsstaðir.

Jorlákur liinn fjórði, frá

firöi Skaga slíkur,

klerks er Gunnlaugs kundur sá

korninn til Reykjavíkur.

Jón prests-sonur Einars einn

elst við skóla forðann;

á í Viðey inni sveinn

,

ættaður lángt að norðan.

Sjötti borinn Jóni Jens,

jöfurs sýslumanni,

Arnardals frá innanlends

Ísfirðínga ranni.

Hann á að annast sveina sið

saung um helgra tíða,

og ólátunum amast við

útum strætið víða.

Situr Jón við síðu hans,

sama’ í liókastarfi,

Isfirðsks lærdóms-menta-manns,

Matthíasar arfi.

Sér á jiessi samastað

samt á eyri Hvanna;

hann á að gefa gætur að

geymslu borðsiðanna.

Mögur Torfi Magnúsar

^iál er að talinn yrði,
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Heydalur fiann bónda bar,

bæv í Isafirði.

Eiríkur vestri foldum frá

fell við Skapta kendum,

sonur bónda Sverris á

Seglabúða grendum.

Næsta sæti gæfan gaf

Guðmundi Péturssyni,

frá Byggarði bornuni af,

bónda góðu kyni.

Undir-gætir synda sé

sveinninn innan skóla,

og stöðugur saungva-sljórnari,

stillir raddartóla.

En Guðmundur bins við blið

Hans son kaupverzlanda,

hann á með um sveina sið

í svefnhúsinu’ að vanda.
f

I Gullbríngu sýslu sá

samastaöar nýtur;

lllíðar- situr -húsum á,

hald uær skóla þrýtur.

Arfi ^órðar Engilhert,

alinn á Mýrum vestra,

teiknar brot sem tilber hvert

torgs og kirkjulestra.

Faðir hans, sem fræðameut

fyrr í skóla lærði,

embættis var án stúdent,

ei um meir sig kæröi.
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Gíslasonar Gísla má

geta mærðarpenni,

Húnvetnínga héraðs frá

hann er hænum Enni.
9

Arna prófasts arfi Jón

Arnar- kom frá -bæli

;

innan skólans undir-sjóo

yfir synda-mæli.

Önnur fylkíng Appollíns,

ætluð til að herja

fyrir ríki föður síns

og fræða-land að verja:

Gunnlaugur, sem bittist hér

hennar fremst í broddi,

Finns af tóngu brynju ber,

bónda fæddur Oddi.

Vernharður son Jorkels þá

{íessar bögur lesi,

mæta-prests er mögur frá

Múla’ á Skálmarnesi.

Bærinn heíir bygðarnot

Barðastrandar sýslu,

en sveinninn á að birta’ brot

borðhalds undir hríslu.

Sigurðar á son ber Jón

sýslumanns að vísa,

Hvítanes er heimafrón

hans, við fjörðinn ísa.

Guðmundsson er Arnþór einn

orðubræðrum líkur.



382 ÝMISLIG KVÆÐI.

gístir bónda borinn sveinn

býinn Reykjavikur.

Jón Guöniundsson einnig er

undir lærdóms vési

;

í Gullliríngu sýslu sér

setur á að Nesi.

Sigurhur frá Holti hress

herröö lykur snjalla;

Siguröur er sonur prests,

sýslu’ úr Rángárvalla.

Nánis hermanna neösfu röö

nú er skylt að telja,

Mínerva svo megi glöð

mann sér af ölluni velja.

Olafs sonur Páll er prests

piltur einn í skóla',

hann á fyrir sumarsess

sér Evvindarhóla.

Honum næst er Benedikf. bur

Bergs í presta skarti,

frá Einholti ættaöur

í eystra Skaptfellsparti.

Hjörleifs sonur ^órður, [>ess

er þjónar Hjaltastöðum,

Múla-sýslu mögur prests,

menta nýr í röftum.

Brynjúlfur [)á borinn telst

Bjarna klerk í elli,

Skagfirbíngur úngur elst

upp á Mælifelli.
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GuMaugs verður, geðugs manns,

getið, Sveinbjörns niðja;

snotur föður snjöllum bans

snikkara töm er iðja.

Vatns að firði vestra þar,

vænu prófasts setri,

lieima-sölum heldur snar

hann að liðnum vetri.

Auðunsson er borinn Björn

Blöndudals í hólum;

herað, kennt við Hóna tjörn,

hann á aö föðurbólum.

Síðastan eg játa Jón,

Jónsson prests að Hoíi,

syðri Mála-sýslu frón

sveinsins fagnar lofi.

Hetjur Föbí taldar tvær,

tjáh skal óðs í li'num,

í stett smásveina standa nær

stýrendunum sínum.

14. SAMHENDUR.
Eptir tveim handritum..

Kom eg út og kerlmg leit ófrína
^tliga bún á mig tók að blína;

tl

*na spurði’ um heit og nafngipt sina:
ei c;

5 sagði’ hún, “Gríla, skrítin trína;
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reyna vildi’ eg rausnar-geð {)itt fína,

ramliga tekur sulturinn mig aft pína;

í frosti svaungum fáum trúi’ eg hlýna,

fæðu vantar, tóm er matar skrína;

börnin |)au sem brekótt eru’ og hrína

bezt mun vera’ í pokann minn aö tína;

Sesselja þaö sjaldan lætur dvína;

seldu mér hana keipa-stelpu {íínaT

Svaraöi’ eg Grílu: íCséö get eg {)ig hvína,

samt þarftu mig ei til {)ess aö brýna,

alla gikki eílaust muntu krýna

aldrei mun þér gott af henni skína

,

eptir börnum er {)ér gjarnt aö rýna

og yfir þau meö kjaptinum á ])ér gína;

þú værir betur barin einsog dýna

svo bilja mætti’ í skrokknum á {)ér og hvína,

bööullinn skyldi bakiö á {)ér klína

svo blóöug yröi’ af hverjum kvisti lína.

Faröu’ í burtu ílagöiö {)itt til svína!

{)ú fær hana’ aldrei litlu dóttur mína.

15. LÁNGLOKA.
Eignuð sera Jóni í kvœðasafni cns íslenzka

bókmc

félags, YIII, 410.

Dalsins út á ána

eg meö hýra brána



ÝMI8LIG KVÆÐI. 385

hröðum hesti grána

hleypti um vatna skrána

;

skallar færöu þrumu f)ak,

þótti blettur skána,

óma hræröist beöju bak

þá blautu sletti’ á þána.

Ingólfs súngu salir þá,

suöu þúngan hver ein gjá,

gaf sig frá

í fjalla krá,

foldin hristist mána;

draugar teygöu tána,

tók af reiöi’ aö blána

ófrána

ásjána

ills kána;

álfa hreysi*

í hörðu geysi

bröpuðu’ öll í ílána; —
niun eg ei mörgum lána

niókollóttu hána.

16. TRÚARJÁTNING.
Eptir einu handriti.

H'Rru hefir skapaö j)ig, skepnan mín?
Skír*u mér jíað núna

!

25
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hverr hefir fyrir þig hlotið pín?

hverr hefír gefið þér tiúna? —
Guð faðir mig gjörði sinn,

guðs sonur mig leysti,

guðs fyrir andann gafst raér inn

guðligur trúar neisti.

17. DAUÐINN.
Eptir tveim handritum og er annað optir ciginhan^ai

riti.

Segið raér, hvort sannara’ er:

að sálin drepi líkaraann, 4

eður hitt, að svakk með sitt

sálunni stundum fargi hann?

18. MEÐALHÓFIÐ-
Eptir einu handriti.

Hvað eitt skaðar sem er uni oi 9

en þú vandratað meðalhof;

|)að gengur eins með last og lot

og litt kunnanda skips-andúf.

i
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Hvorttveggja spillir heilsukosti,

hvorttveggja’ á kroppinn ríður slig:

ofstórt hreinlífi’, og ofstór losti,

eins og að svelta’ og sprengja sig;

það se allt eptir þörfum manns,

þá fer að vilja skaparans.

* * *

^akktu hægt um gleðinnar dyr og gá að |)ér!

enginn veit sína’ æfma fyrr enn öll er.

19. VINÁTTAN.
endíngai . þessar eru sprottnar af samrœðum skáldsins
1 stúlku um fráfall manns, er dó undir rapti i heytópt,

§ tiiú af U ppjlafa 0g endastöfum vísunnar lesa “fíanveit/.

rapturin”. — Eptir tveim handritum.

vinátta* er eitt, hvers ætta/?

-/ldrei dug né vald má hug-4,

Aiðurlenzkan voða-vinskaP
^ eikir sama’ og kveikir tanias/’;

£isku falskri* af illsku dælskU
^niynd reykjar tíminn feyki/Z

;

Oöfug lifip ofar æfJ

ÆVutrygð, sem nærir dygMA7
.

25*
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20. SPAKMÆLI.
Eptir cinu liandriti.

Vænt er að kurina vel að slá,

veiða fisk og róa’ á sjá,

sniíða tre og líka ljá,

lesa’ á bók og rita skrá.

Vænt er aÖ vera valmenni,

viljugur með iöninni,

|)olgóður í þrautinni,

þýölynóur í unigengni.

Sómi er að siðprúðum,

sæla fylgir dvgðunum,

bezt er vit í bóknáuium,

búsæld eykst af hagleikum.

Gott er að þjóna guði bezt,

geta numið þaríligt flest,

hafna stygð, en hysa gest,

hrumum veita aðstoð mest.

Falligt er að lesa lög,

letra íogur vísnadrög,

byggja hús og beita sög ,

blessun stýrir mundin hög.

Gott er að eignast gæðin flest,

góða jörð og sauðfé mest,

góða konu’ og góðan prest,

góða kú og vakran hest.

Vænt er að stýra sjálfum sér,

sómann læra eins og ber.
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iróMeik nema’ og fremdir hér,

og forðast sem hannaö er.

Frægö er að heiðra foreldra

forlíkast við jafningja,

hlýða góðum höfðíngja,

hjástoð veita aumíngja.

Gott er hóf í gleðinni,

geðugt f)ol í rauninni,

sífeld hæn í sorginni,

sönn guðhræðsla' í meðlæti.

Vænt er að hafa hyggið {)el,

hugarnæmið gott eg tel;

fátt er hetra’ enn fara vcl,
*

°g finna guð með Israel.

Vk* þcssi
b*s. 112.

21. BÚDRÝGINDIN.
cr prentuð áður i “Ármanni á aljííngi” 1831,

—
• Her cr hún tekin cptir {>rem Iiandritum.

Maugur fengi mettan kvið,

lllJ
í því nærri geta,

y«*i fólkið vanið við

yind og snjó að jeta.
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22. PRESTKVEÐJA.

jbegar sera Jón tók við Stað í Grunnavík 1772, þóttí
• •

lionum linliga tekinn út staðurinn af sera jþorsteim

Jíórðarsyni, og einkum skálinnj saung hann
J)á

serft

jþorstein úr garði með vísu Jjessari ,
en liúu cr prcntuð

lier eptir fjórum Iiandritum.

Hvar sem J)ú rólar heims um hjall

hverskyns farsældar njóttu!

prýðiligt dýrðar-prestakall

í Paradís síöar hljóttu!

en þegar skilar aptur því

öll sé í standi gyldu

|>au faung sem fylgdu;

himna-skálanum eptir í

alnegldar sperrur skyldu!

23. LEIÐARVISA.

Eptir cinu handriti.

9

— 1

Jó [)ú farir um fírepp á fíesii,

og hafir Staf- og Jjíngin með

í Leijr- og Saur ei fót J)inn festir

fyrr hef eg [)etta laungu séð,
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j>ar keraur loks og líður afi

]>ú lendir á HausaskeljastdS.
1

24. VEÐURSPA.
Eptir tveirn handritum.

Ef ])ér fárift, sera er til von,

upp eptir, Kyrí-eleíson!

moldviðris-kafald raunuö ])ér fá

og meira til, hallelújá!

vist raun frmgð yðar verða klén,

viti j)ér livort eg |ýg — anien!

$

Kveöið um menn er riðu um tún d Bicgisá. — Eptir

cinu lmndriti.

Spjítiu'tnganna spilverk er að spilla túnuni;
e,nn keraur ])á annarr fer, og allir á brdnuín.

í Hrepp bjó scra Arnór Jónsson, á Hesti scra
Poistcinn Svcinbjarnarson , í Sta/holli scra Kristían

J°i*annsson, sýslumaöur Espólin á fiingncsi

,

á Leird
^ástitsrdÖ JSlephcnscn

,
í Saurbœ scra Jón Hjaltalin,

I^Uvastoðuin sera J>orvnldur BöÖvarsson.
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26. MORGUNGJÖFIN.
það var forn siður á íslandi að bjóða uppá rúm fyri»

brúðguma þegar liann skyldi gánga til sœngur brúð-

kaupskvOldið
;

stóðu þá konur inni í sængurbúsinu

heldu aptur dvrum , og var ein fyrir svorum af lirndi

briiðarinnar, en brúðgumi og karlmcnn þeir scm Iionum

fylgdu stóðu fyrir utan, og bauð cinn til srengurinnai

fvrir Iiönd brúðjruma : var þar boðið ymislio*'
senl

mOnnum kom til hugar. 5 e
ff
al ’ boðið var svo nn

sem til var ætlað að morgungjOfin yrði var brúðgumanvim

leyfð inngánga í sængurhúsið. — Yísan er tekin cP
tlf

cinu handriti.

Hkr eru’ í boði hundar tveir,

hentug sængur borgun, —
gjarnan skulu greiddir þeir

góðfúsliga’ á morgun.

27. FARARTÁLMINN.
•

Jjegar Hannes biskup Finnsson gekk að eiga 5^°!^
dóttur ölafs stiptamtmanns, varð seraJón að vcia

og gat ekki farið til brúðkaups; Iiann saung þ
:l 1 ^

inn úr hlaði með þessum vísum, en þær eru

cptir einu handriti.

teknar hel
’

Ó, það eptirlæti:

ef eg fengib gæti

eitt hið yzta sæti

á yðar hrúðkaupsdegi!
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lukkan ljær það eigi; —
:|: Hei?»in straung, straung, straung :|:

heiriin straung og leiðin laung

liggja [)ar í vegi.

Óttinn hagls 02 hríða

hindrar mig að ríða,

ástar-þelið |)ýða

J)ó ei dulizt getur,

mjög [)að mig upphvetur.

:|: Sorgum í, í, í, :|:

sorgum í og f)rautum f
)ví

þetta mynda letur.

28. HJÓNASKÁL.
í^gar gcra Jón var á Leirá var haldið far brdðkaup,

Siptist mdðir vinnumanns nokkurs sem þar var. Vinnu-
m aðu r inn beíddi sera Jón að irkja í sínu nafni góða

f
fyrir skál móður sinnar og stjdpa síns, og orti þá

Sei a
[>etta

,
og tutlaðist svo á að vinnumaðurinn

,n «eUi fram nœr J>ví dauðadrukkinn. — Eptir þrcm

handritum.

^ f)á gleði jeg aumur fékk
yftur í tign að sjá,

e51a móöir! á Lr.íðar-bekk

bóndaefninu hjá. —
Æra kóróni inngánginn,
efl 'sí SVO lukku mið!
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— eg þarf ei meira’ í þetta sinn, —
[)aö slær í höfuðið —

(hann fær velfjjuJ

Hvar hætti’ eg núna? — Haiuíngjan,

heillir allar sem veita kann,

yður, stjúpi og egtakvon!

um leiði gæfu stig:

að eignast mættið úngan son

allteins frægan og mig! —
Nú er mér illt — og var þess von —
vari ()ví hverreinn sig!

r

(I pvi vetfángi fékk hann uppsölu.J

29. I BRUÐKAUPI.
íþe.ssa visu orti sera Jón fyrir Guftrúuu

,
er var ,,,aí

selja á Lcirá og síðar á Meðalfelli, til aft sýngjft

skál Hclgu systur sinnar, er giptist Halli brcnnivins

prángara, or sagt var sclt hefði vatnsblandað brcnni' 1 ' 1

— Eptir þrein handritum.

Eg biö að drottinn sérhvert sinn,

sem að býr hæðum í,

ásetníng blessi allan þinn!

eílist hagsældin ný!

farsælan geíi framgánginn,

frá hverfi mæðu skv!

(hún sýpuv á)

()að er vatnsblandað, mágur niinn!

mér verður illt af |)ví!

#
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30.

HJÓNASKÁL.
í>etta kvað skáldið í vcizlu Hermanns Ólafssonar og

Huðrúnar nokkurrar
,

við Jón J^óroddsson kúsbónda

brúðhjónanna, sem var brúðarsveinn , en var sagt átf

hefði vingott áður við brúðina. — Eptir einu

handriti.

Jón 3?oro(Msson brúðarbrjál

bjó í skjóli kvonar,

hann tók fyrstur hjónaskál

Hermanns Óíafssonar.

31.

Á UNDAN BRÚÐKAUPI.
Eptir einu handriti.

Komin\ er eg aptur enn

evangeliskur túlkur,

brúðkaups veizlan byrjast senn,

búið j)iö ykkur, stúlkur!

32.

UM BIÐIL.
Eptir einu handrití.

Alladí stansar á j)ví nng,

hann þýöist píka;

mun ei gamii Satao sig

senn i'ara’ að gipta líka?
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33.

VIÐ HJON
scm ekki vildu sættast. Eptir tvcirn handiituni.

5ið eruö bæði íjandans fox,

full með heimsku gjálfur;

hún tóta |)ín er tundur-boks,

en tiona’ og jcírn J)ú
sjálfur.34.

FEÐRAMUNUR.
Eptír einu handriti.

Faðir gó?iur, fabir sæll,

faðir hjartanligur. —
FaÖir óður, faðir {jræll,

faðir á allt gott tregur.

35.

IJM FÖÐUR SKÁLDSINS.
Eptir cinu handriti.

Fíuðar [íekktu’ liann fiiður vorn

fatinu klæddari rauða

:

klausturhaldari’ og klerkur forn

kallaður var til dauða.
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Maöur spurði skáldið hverr faðir hans hefði vcrið; j)á

kvað hann; — (Eptir cinu handriti.)

Minn var faðir monsíur 1

;
—

með það varð liann sera
'z

;

síðan varð hann sínniur 3

og seinast tómur Jorlákur. 4

36. UM FÓSTURBÖRN SKÁLDSINS

^•ýjársgjöf til Margrétar Jónsdóttur 179S. — (Eptir

eiginhandar-riti og afskript.

Komdu til mín, kona 5
góð

!

kættu mér í geði!

f)ér á eg að þakka íljóð!

J)að sem eg hef að gleði.

Öll er von eg elski J)ig,

yndisperlan ljúfa!

') monsieur þ. e. stúdcnj.
2
) aira þ. e. prestur.

J aeignienr {>. c. sýslumaður.

) Vísu þessari heflr sera Jón snúið úr þeirri sem
faSh

*,ans hafði gjört um sig, og ýmisliga er upp
tck,n

5 sb '
-
- Árb. IX HI. bls* 42—43.

5
) “N'afnift er Margrétar Öogadóttur; eg mátti ráða

Skáldift.

•W
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a8rir ílestir ángra mig,

en aldrei [)ii, mín dúfa!

5er f)ó goldin umbun er

öllu minni’ enn skyldi,

íyrirmunar fátækt mer

aö fóstra þig, sem vildi.

Sá sem gladdi meö þér mig

midt í þrautum nauöa,

elski, l)lessi’ og annist þig,

eins í lífi’ og dauba

!

Eina vildi’ eg eiga mér

úsk þegar raunir vakna:

ab vib hvorugt annars hér

örends þurfum sakna.

J>essa visu orti skáldið um Margrétu fósturdóttur sína.

(Eptir tveim handritum.)

í>ví er Kolla látin lifa

löt og sein, vií) óra stím?

af henni fæst ekki’ aö skrifa,

ei heldur aö læra rím;

kött að strjúka’ og kemba lömb,

keyra fulla þeirra vömb,

þessa’ ei hana þarf að biðja; —
það er hennar daglig iftja.
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J>egar Jún Slgurðsson fæddist, fóstursonur skáldslns. —
(Eptir þrem handritum.)

i
- *

A Bæsá ytri borinn er

býsna valirm kálfur,

vænt um þykja nmndi mer,

mætti’ eg eiga’ hann sjálfur.

J>ogar mcnn ræddu um að Jún, fóstursonur skáldsins,

liktist. ekki {<Ígurði fdður sinum. — (Eptir cinu handriti.)

Hvab er á móti hann se faðir

Hclga j)ar sem móðir varö; —
^

baðir eru brattnefjaðir,

báðum er í höku skarð,

báðir bafa líka lurid

lestrar báöir tíoka stund,

bár lítiö á höfði bera,

hvorigur mun skarpur vera.—
•hín Sigurðsson kom að rúmi fóstra síns

; þá kvað sera

Jón. — (Eptir tvcim handritum.)

,

Hverr er sá við stokkinn stendur

stuttur maöur, gyldur {)ó,

nieð þykkvan búk og þrifnar bendur? —
{)að mun vera Nabagó;

i

i
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dínglar vi5 hann duluskegg,

dávænt þykir Helgu’ uni segg;

nennii' hann ei neilt aft skrifa. —
Nafni verður j)ó að lifa.

j^egar scra Jiín sá Iiönd nafna síns fyrst eptir aft hann

fór aft draga til stafs. — (Eptir þrem handritum).

Svei, og fjándinn! hvaða, hvaða!

hverr hetir mokað [)ennan ílór?

margopt eptir mykju-spaða

myndarligra sá eg klor; —
betur skrifa krumma klær

klaulir nauts og apa tær; —
f)ví er Kollur látinn lifa

fyrst læra vill hann ekki' að skrifa?

fjegar séra Jdn sat undir fdsturbörnuni sínum Jdni °&
• _

Margrétu varð honum eittsinn þessi vísa að munnt.

(Eptir þrcm handritum.)

Nú er komið fullmart fé

og fólkið nóg að vinna;

sitt á Iivorju situr hné

syzkinanna minna.
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Jólianna fósturdóttir skáldsins lck

framan fóstra sinn; þá kvað liann:

handritum.)

scr «á giílfi fyrir

— (Eptir þrcm

I

Jómfrú Jóhanna! —
hann Jón og hún Anna, -

þah er ei meir um það —
þau eru þinir sniiðir,

því er von þú iðir

úr einum í annann stað.

I

37. FAÐERMÐ.
Eptir einu handriti.

Illa fór það, únginn minn!

öðrum varstu kenndur;

finnst um síðir faðirinn

frómur að þér Gvendur!

9

Eptir kvtcðasafni bókmentafclagsins , VIII, 01.

Fimm eru Jónar, Einarr, Árni,

Arnórr, Sigfús, Gísli meir,

kalið frón með köldu járni

1 klerksins landi herja þeir.
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Presturinn líka hægt á horíir,

. haröar skellir þúfurnar,

meft vonda spík í veiku orfi,

vegna elli getur ei par.

Stinna Ijái’ af stáli gjörva

sterkir reiða kapparnir,

grænu stráin hrökkva’ og hörfa,

hristast allir liakkarnir.

39. FÓLKIÐ Á BÆGISÁ.
Eptir afskript af eiginhandar-riti.

Hgr skulu sett í boðnar bjór

Bæsár- heiti -svanna:
r

Jórunn, Ingunn stykkja stór,

Steinunn, Gubrún', Anna.

Guðmundur j)ar gagnsemd jók,

get eg að búift styðji;

Hallgrímur í haröri brók

og hempu-Jón sá þriðji.

Ekki þyki mér Ingunn iney

ofmjög titla vanda:

hún kallar ‘‘ræíils grindar grey”

gripinn alskínanda.

Ekki J)ykir Stephán stór,

stíröliga mun bann líöa:
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að liafa sig fyrir húsgíings-jór

handa þér að ríöa.
1

40. UM FÖRUKARL.
Eptir tveim handritum.

Jorvalds mögur ()úngan snjó

jirammaöi hér aö garöi,

ganiall nijög og þjáður þó,

þreytu sér ei sparÖi.

Fótahrumur fátækdóm

fullvel eyrir sínum,

skjóta sumir eymdar-óm

ekki’ af meiri pínum.
/

Iöjutaman gel eg gest,

gamansaman í orÖi,

honum aö ama víst er verst, —
við því hann'ngjan forði.

Jarmeð tel eg þægöar vott

þessum enn hjá karli:

þiggur vel, livab gjöra gott,

gamalmenniö, allir.

Hans hefir troðið Herjans-frú

hold af gángi lúið,

0 Tvicr enar seinni vísurnar fylgja reyndar cnum
fy p,,i * handritinu, cn líkligt cr þær cigi þar ekki við,

held,J *' sc stakar.

26«



404 ÝMISLIG KVJ'ÐI.

og undir voð að auðarbrá

aldrei fángi snáið.

3?cssar bögur enginn á

álnis hjá jiundi finna,

fiartil fögur honuin bjá

hýrist grunílin tvinna.

En Jiótt vífs og auðar hann

án fari hrott ár lieimi,

hæði lífs og liðinn jiann

líknar-drottinn geymi!

I enda sónar eg jiess hið

ykkur, tróður þráða:

okkur Jón minn elskið j)ið

atlotsgóðar háða!

41. BÚSSUHRIJTSA KVÆÐL
Teitur Jnnsson lict spjátriíngur niikill í

Breiðafirð 1 j

hann hafði borið illmœli áSigríði, konu Arngríins

í Ólafsey, en Arngrímur hefndi konu sinnar á j)
,inl1

hátt, að hann för að hitth Tcit á brúðkaupsdegi J

og kallaði hann á einmœli, var jíá sagt hann hefði le.>

oíanum Tcit og hrundið honum i íjóshaug; síðan kc)P

hann af Jdni þorhikssyni að kvcða um. Tciti* 1
cl

kallaður wl)ússuhriítur” eða wbússuhriítsi”, af þ'í

hafði laskað bát á skeri
,

þann cr kallaður var Uúss a

Kvæðið cr prentað ner eptir tvcim handritum*

Hapi þið heyrt þá fregn:

hvernig að ógæfan
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I)æM raargföld og megn

raeð hverskyns IieiIIa hann

fekk jafnt á lög sera landi

yfirfallið hinn mikla raann?

Fyrst hraut hann skip við sker;

skilji {)ið hverr hann var? —
nafn því af Bússu ber

til hetri minníngar:

víst raun það við hann loða

uppfrá þessu til eilífðar.

- Svo nokkru síðar sker:

sækletta-riddarinn

konu sér fastna fer,

Qölmenni hýður inn;

allt var á tjá og tundri —
býsna montinn var brúðgurainn. 1

Heiðhláum hosuin i

hann prýddi sveina krans;

allur var eptir því

annarr búníngur lians; —
næsta látsaraligur —
hornauga gaut til hverseins raanns.

Nú ber að garði gest —
grunar það engan mann, —
í vinsemd vilja létst

við tala brúðgumann;

afsíðis einir gengu

liússuriddarinn burt og hann.

0 Iiafa: ubar hann hátíða-bldmann sinn.”
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Enginn veit af því meir —
eyrindin laung og snjöll

|>ar hafa þíngað þeir;

|>aö sýndu merkin öll;

hniðguminn heiö af slíku

verstu háöúng og veizluspjöll.

Hann kom tilbaka hrádt

meö hrækur lausgirtar,

löðrandi lágt og hátt

í leðju mykjunnar;

enginn þaö skynja skyldi

hvort maöur eöa mykja var.

Hattur af heilakór

í haugnum eptir sat,

honum að hjálpa fór

hverr sem sig borið gat. —
Mér er rétt sem eg sjái

brúðgumann með þaö holfað at!

Bússuhrúts beöja ný!

hóndi þinn sjá hvar er

háttaður haugnum í,

hann bíður eptir þér;

lát hann ei lengi snópa!

því hrátt á liggur vífnuni ver.

Hér er |)ér rekkja reidd

rúmgóð og nógu mjúk;

hér skaltu haígt til leidd

helzt |)á j)ú verður sjúk;

hér skaltu allar ala

smá-hússurnar í kúa-kúk.
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Yfir aö blessa beö

biö graöúng forugan,

sá gctur súngið með,

sá þarí’ ei grallarann;

slett benipu-slæpu þinni

eöa kjól bóndans 1
yíir hann.

42. UM SKAPTA SMALA.
Y'ísur þessar eru ortar til Fjeldsteðs gnllsmiðs, og var

það tilefni til: að nokkuð af fé hans var nær því soltið

l| f dauðs inni í húsi fyrir hirðuleysi smalans, en Fjeld-

fcteð hugsaði því hefði verið stolið. — Eptir einu

handriti.

E\grar leitar orka þarf —
ofmart sumir kjapta —
aptur er komið allt sem hvarf,

utan dygðin Skapta.

GuIIs þér raptur gef eg ráð,

til gruns og skemmdar tapta:

leitaðu fyrst ab dygÖ og dáð

* djöflinum honum Skapta !

Hérnæst keyr í hala féð

bimins uppá rapta!

annars fá þaö aldrei séð

ennisglórur Skapta.

) Kér er meintur bcíndi sú scm dl upp Teit; sá
nierkisbóndi og gckk á kjól.
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Láttu síðan laggott prik

lífs og sálar krapta

berja leti’ og bölfuð svik

burt úr honum Skapta.

Á ykkur hríni úskin þýð

innstu hjartans sapta:

að þið jetið alla tíð

undan honum Skapta.

43. UM ÖGMUND J>JÓF.
Eptir tveim handritum, og hefir Rask horið annað sainan

við ciginhandar-rit.

Oskir og eiða

á sig að reiða

hans Ögmundar svarta

fljótt mætti deyða

og frelsinu sneyða

citt frúinlundað hjarta.

Látum hann freyða!

sú lastafull bleyða

mun loksins um kvarta:

að samvizkan leiða,

er sárt gjörði meiða,

sig taki’ að narta.

L
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44. J)JÓFA J)RENNIi\
T
G.

^ptir tveim handritum, og hefir Rask bonð annað saman

við eiginhandar-rit.

Eyí'JÓfsbana Ögmundar

æ var lítill heiöur,

Örvar- kunnur -Oddi var,

af honum {)áði fleiöur.

Ögmundur enn illi lét

yfir sér margan klaga,

garpurinn sem Gréttir hét

gaf honum rauðan kraga.

Ögmundur hinn f)liðji [ni

fijófur ert hinum verri;

koma mun á J)ig klemhra sá,

sem kjapt þinn aptur sperri.

45
- JJÓFSDÓMUR OG PREST-

VÍGSLA.
Eptir tveiin handrituin.

Vngis víf í Ólafs firði

von á skrúöa hyrði

nær sem {)ar her Ögmund að;
v cit eg ei [)ví hann vill svo dvelja

V8ena skartiö þeim að selja,

fyrst hann hefir fengið það.
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Sakramenti?) er J)ó eigi

Ögmundi hér neitt í vegi,

fara má hann fyrir j)ví;

áöurenn stal fyrir einum degi

iitdeilt var |)ah slæmu greyi,

fjandinn síéan fór hann i.

Cergs-einhyrna her um vitni:

bjórinn Jítt á honum slitni

J)ó hann fremji Jþjófa verk;

og j)ó skemmdist húðar-hilki

hempan dylur J)að og silki,

opt er lukkan stráka sterk.

Glópskan sté fyrir Ögmund illa:

embættinu svo að spilla

honum frjálst sem varla var;

haldi f)ið nú að honum tákni

héðan af að jíykjast djákni

fyrst hann hrenndi fíngurnar?

Eða skal hann onn[)á geta

(ætti’ hann stolið smjör að eta)

j)jónað fyrir J)jófa-prest?

á horðalögðum múk að messa,

meineiðunum j)á að blessa

og skruma mart um skjóttan hest.

Stígvélunum stappa niður

stólinn í, j)á úr sér ryður

svardagaona þriimnm J>ar;

nær sem Jiarf í klukku’ að klappa

klíngja Iáta silfur-hnappa

og spesíurnar spánnýjar.
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Handbók fiegar hann skal tóna

hentugust er sessan prjóna

sú hin garala sem hann stal;

öíjmundur svo ávallt standi

upphengdur í letur-bandi: —
vígslan ])etta vera skal.

Honum samt til lengri lukku

ljæ eg {)essa vísna klukku,

])jófa-dómur ()aö er minn

;

hún skal sífelt honum yfir

hljóma, meban fjandinn lilir,

|)ó hann steli’ í ])ribja sinn.

46. VÍSUR UM YMSA MENN.

J>cssa vísu kvað Jón Ji>orláksson einna fyrsta svo mcnn
Vltl

) við Bjðrn enn stcrka úr Eyrarsveit í Breiðaíiröi,

orðlagðan drykkjumann, áflogamann og matliák. Ján
'ar ]>á hestadrengur á alþíngi

,
12 vetra gainall. —

(Eptir einu handriti.)

í>ú vagar einsog kálOull kýr

sem komin er aö burði

álma-þundur orku rýr!

ab ])er fjandinn spuröi

!
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Vísa þessi um Pál bónda í Fagurey er tekin eptir einu

handriti.

Magaprúðan má ei kalla,

Monsíur Pál í Fagurey,

slíkan klunna veit eg valla

vera til á Oöins mey;

hann telur sig í ætt við alla,

er þú haldinn mesta grey!

Vísu þessa segja sumir að Jón Jjorlúksson liafi ort

uppúr svefni, og se um Pál bónda i Fugurcy. —
tveim handritum.)

PAll er orðinn mesti mann

meður sínu hyski:

situr, stendur, sefur hann,

og seinast deyr í fiski.

Eggert nokkurr Teitsson hafði fengið gömul stígvel að

láni hjíí Jóni þorlákssyni og skilað ekki aptur; scmli

hann honum þá kveðju þessa. — (Eptir tveim liaíid

ritum.)

Heilsið frá mer höfðíngsmanni

hæruhlökkum, æruskökkum,

Eggerts nafn sem á sér.ber;

þann við díngla segg með sanni
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3

selsliúðirnar, helsbúðirnar

vondar honum visið |)ér!

Æ eg heiði, æ eg bciði:

að hann troða göturnar

trauður megi á dauða degi

í dornikum til Valhallar.

^á maður var í Brciðaíirði fjcgar J<in J>orIáksson var

þar, sem Helgi hét, son J>orkcls Sigurðarsonar er

kallaður var laga-móri. Hclgi fékkst við bókband og

Vann um hríð fyrir Boga í Hrappsey, þángaðtil þeír

'irðu ósáttir, og orti þá Helgi háðkvœði um prentsmiðju

,,(Jga og er kallað Skáleyjabragur
5

það er upphaf að

honum :
wPrentararnir fóru flatt”. Bogi fékk Jón J>or-

híksson til að svara Skálcyjabrag, og eru þessar visur

tvæi' úr því kvæði, hin fyrri tekin eptir einu handriti

og hin síðari eptir tveimur.

Margur rakki að mána gó

niest þegar skein í heiði,

en eg sá hann aldrei |)ó

aptra sínu skeiöi.

Lagamóri leðurkvor

kigði mörg í pressu;

sjá niá gjui'lá það á þér

|>að fór allt í klessu.
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Maöur nokkurr hellti koppi, sá er Erlendur hetj f>á

kvaö Jón J>orhíksson J>etta : — (cptir cinu handriti)*

Kann vel úr koppum renna

keitunni sverðabeitir, eg veit,

Torfa var þessi’ óþarfur,

þvag faans skemmdi til baga’ í dag;

dauni kann lítt ab leyna,

leggur hann gegnum veggi af segg; —
ætti með öllum rétti

Erlendur koppa-hrellir fá skell.

Eittsinn vorn J>eir á ferð saman Magnús sýslunia^
Kctilsson og Jón ^orláksson; {>á reið á svig v*^ ‘

umrenníngur er Sigurður het, og kallaður biskup» Iia

reið bleiku hrossi og hafði ól fyrir keyri, cn nicð b0I

J^

rann Bósi hundur hans. Magniís sýslumaOui

Jón að irkja vísu um Sigurð, og kastaði hann f‘‘

stöku [icssari. — (Eptir tveim handritum.)

Biskup með sinn bagal úr ól,

bölvaður sníkjugestur

,

býr á sínum bleika stól;

Bósi
1

er kirkjuprestur.
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Eittsinn átti scra Jón hestakaup við {>ann mann cr

Olafur hct, og hafði hann málkæki þá, að hann sagði

°pt: ójá! — það er svo! — hum, lium! — Scra Jo'n

orti stöku þessa. — (Eptir tvcim handritum.)

Ólafur við bóka bör

beizla skipti krumraum,

Thepott fekk 1
í uppbót ör;

ójá, j)að er svo! hum, hum!

^ittsinn var Jón jborláksson um hríð hjd Haldóri Jor-
Srímasyni i Hjarðarholti, ástvin sínum enuin kærasta;

*^nn var {)á í barneignahasli sínu og sendi Haldór
lu nnn austur í Skálholt í hans eyrindum; sá var Atlason,

°o var hann klæddur í skinnbuxur til ferðarinnar. Jóni

í^orlákssyni þótti sendimannt dveljast ferðin og kastaði

fram um pað stökum
;

hafði hann þar í allar sonar-

^onníngar, og kenndi sendimann við föður sinn, gat

^nn og leöurbrókanna í hverri vísu. ji>etta cr upp-

kaf að tveimur stökunum (eptir einu handriti).

0

O! nær mun Atla sonur,

innsaumaður í leðurbrók,

borgfirzkar kyssa konur,

komandi með {)á stóru bók . . . .

O! nær mun Atla

innsaumaður í leðurbrók

) Annað handritið hefir: w^a/”
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birta þau býsn og undur:

bréfin sem fyrir austan tók

Um sendimann til Dala, er lielddr var seinfærr. — Eptir

einu handriti.

Foröum lögðust fjöll á gólí

fengu strángar hríöir,

eptir vikur tíu og tólf

tísti niús um síðir.

ForÖum kenndan Odd viÖ ör

ein aö Bjarma-ströndum

lengi gjöröi frægan för

fjær og nær í löndum.

En j)ótt lifóir aldra {)rjá,

allir nmndu tala:

<Éertu Böövars arfi sá,

sem eitt sinn fórst til Dala?
? ’

Stæra máttu þig af því,

þartil æfi lýkur:

aö húsgángs sníkjum hittist í

hvergi nokkurr slíkur.
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eldakerlíng og fjdsadreng Einar Sveinbjdrnsson ú

Leirá.

Assa situr opt í fjósi

og Einar, sá sem flórinn skeinir,

stjakar opt meö stórri reku

strútóttur, þá vott er úti.

Sigurð sýslumann, sem kallaður var skuggi. — (Eptir

tveim handritum.)

Skuggi liíngað

skautst á hesti fúsum,

skug2;i 2;istiuO O

nótt í Amtmanns húsum;

skugga blakkur,

skugga hnakkur,

skugga stakkur

skreið og sprakk í lúsum.

^ ÍSa þessi er tekin eptir einu handriti,

er ekki greint.

en tilefni hennar

RáÖi5 allt saman reið til fnngs,
reisan varð ekki sljó,

27
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hann varö fremstur meS hempuvíngs

í halanura liöiö dró;

eyrindisloka og ávinníngs

allmargir geta {)ó; ,

prestlaus kom aptur hirÖir hríngs,

í halanum liöið dró.

Um strák cinn á Bægisá. — (Eptir einu handriti.)

##

Ingiraundur Ogmunds bur, ,

alsporaöur kauöi,

hann er til jiess hentugur:

heira aÖ reka sauöi.

j'

Sá inaður scm Hallgrímur het scttiet cittsinn apíul fl

altarisgaungu , og át kyrmagál j)á uin 'daginn. ®c

Jcín kva5 : — (Eptir tvcim handritum.)

Hallgrímur ura hclga trú

húsgángsliga skipti:

magál át af magri kií

mat fyrir Krists og skriptir.
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Maður sagði við sera Jón (sumir segja sá hafi verið

scra Jón á Auðbrckku): umig velgir við kveðlíngum

fnnum, maður!”
$
hann svaraði: — (Eptir tveim liaml-

ritum.)

Farðu’ í búr og fá f)ér súr!

fyrst þig sækir klyja;

J)ú crt klúr ef þér fcr úr

þar á knjánum spýja.

^ittsinn hittust þeir á Skriðu í Hðrgárdal séra Jón

£i>r!úksson og Ólafur leirskáltl Kjartansson. Ólafur

á Friðfinni syni Jorláks bdnda, og baðaði hann

i^ndunum framaní Ólaf, einsog bðrnuin er títt.
0

sagði Olafur Kjartansson :

3>ú snoppúngar mig, únginn mihn!

^eður höggum stárum.

kn séra Jón kvað við: — (Eptir cinu handriti.)

Engan hjá þér friö eg finn
fy»»r þínum órum.

Uni Jón glera. — (Eptir einu handriti.)

^rýódi hcim með prinsum tveim

palls-híjföínginn Gleri,
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hússgángs keim f)ó
hvorr af f)eim

og hettusvipinn beri.

Við oílátúng ofan úr Eyjaíirði. — (Eptip tveim hand-

ritum.)

pað kann eg á þér að sjá

f)ú ert ofanúr Firði,

en eg f)ig fyrir æru f)á

engu meira virði.

Um mann er reið lötum hesti. — Eptir einu Iiandriti*

i

Magnús á Blesa bognum

hundinn með hatt fer undan,

lætur hóf glymja’ í grjóti

gleiöur, og poka reiðir;

lötu fram essi etur,

allan sig þenur kallinn,

knýr fram, sem knör með árum,

knár, og slær undir nára.

i

«3
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J>cssi vísa er tckin eptir eínu handriti, en ekki er sagt

tilcfni hennar.

Meira’ af vilja’ enn mætti kvaí) hann,

má |)að vorkennast, hann var ílón,

Mammons þjón einn um braginn bað hann,

Bíddu nú við! hvaö het hann? — Jón;

hljóðstufum réttan hitta staÖ

hvernig átti’ hann að geta [)að?

Jiessar vísur eru úr brag einum, sem ekki er kunnugt

efni til. — (Eptir einu handriti.)

Firftar hafa mig fyrir draug

aft fæla hjáríftanda;

upp úr gdmlum dskuhaug

er eg látinn standa.

Veit eg þú ber hyrndan hatt

hann meft krónu blárri,

þegar þú fer aft segja satt

setur upp annann skárri.

i
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Karl nokkurr sagði að gaman vtcri að reka fíngurinn í

ginu þá ú loptinu, er lionum sýndist vindur dr standaj

J>á kvað séra Jdn: — (Eptir einu handriti.)

Fíngurinn í golugat,

gaman er nú að sperra,

fiarvið mundi frís og frat,

Fornjóts arfa f)verra.

Hönd mín styrð við þukl og fiauf,

])arf ei slíkt ab reyna,

því að varla rétt á rauf

ratað get eg neina.

Um danskan maun, sem kom lit til íslands í
penínga

heimtur. — (Eptir einu liandriti.)

Ekki var mjög áleitinn

emissari 1 Dana:

hann var að kyssa hundinn sinn

og heimta peníngana.

') þ. c. Emissair, frakkneskt orð, sem Jiýðir sendi

hoða.
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47. MUNDAR OG RIÐUR.
Eptir cinu handriti.

íxGiMUNDUR, Ögmundur,

Ásniundur og Guömundur,

Sigmundur og Sæmundur,

Sölmundur og Vemundur.

Guöríður og Gandríöur,

Geirríöur og j)uríður,

Ingiríöur, Alríður,

Astríður og Sigríður.

48. VÍSUR UM YMSAR KONUR.

Lovisa, drottníng: Friðriks íimta, hefir verið íslandi hczt

öilum drottníngum í Danmörku ,
og var því mjög

'•nsíel þar á landi. Hún andaðist 1751, og cr líkligt

Jón Jorláksson hafi ort vísu þessa einhverntíma
siðar, af jm hann hafi hcyrt menn lofa drottnínguna.

^ CEptir cinu handriti
,

scm sagt er 6Ó eptir eigin-

handar-riti.)

ó, {)ú fegurð allra fegurðanna!

Andromache norður-drottnínganna

!

uiæt Lovísa! '

uiín lofvísa
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niun lof vísa

úms um ísa svanna.

jjegar Steinunn nokkur (líkliga sú sem síðar iítti KjcM-

steð gullsmið) misti bónda sinn, scm forsteinn het, kvað

Jón jjorláksson þetta: — (Eptir einu handriti.)

5egar í burtu J>orsteinn strauk

þraunga’ á heljar bekki:

Steinunn misti stóran hrauk

þó stæli jeg honum ekki.

jjessa vísu kvað Jón jporláksson urn Steinunni "þ01
’

steins-ekkju: — (Eptir einu handriti.)

Öllu stal, en ekkert gaf,

átti fáa vini;

hún tók Iósaólpu af

Einari Gróusyni.

Um Ragnhciði Gísladóttur, sem var á Ecirá.
(Epí 11

einu handriti.)

Ein er stúlkan yndisleg

Öðrum vífum fegri,
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hana vildi eiga eg, —
ef hún væri megri.

^ísu þessa orti sera Jón um tvær lagskonur, er illa

kom saman: — fEptir tveim handritum.)

Litlu má mé8 Ijúfum skipta —
láti þið Ykkur báðar gipta

enum sama örvagrér!

hans skal sína nótt hvor njóta,

niftri sé þá hin til fóta; —
jöfniiður góður allur er.

Í?essi vísa er tekin cptir tveim liandritum, og heíir Rask

borið annað þeírra saman við eiginhandar-rit.

Hallbera sítur bæst á bekk

keilagt við gestal)oðið,

af f)ví Gunnlaugur eittsinn fékk

í hana barni troðið.

jjessi vísa er eptir cinu liandriti.

Sæun blakka sá eg var,

með son sinn skakka’ á Eyri,
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hún var aft ílakka’ um hauðrið {)ar

og hússgángs krakkar fleiri.

Vísa þessi er ort til sem var ráftskona hjá Ólafi

stiptamtraanni
,
og er hún tekin eptir einu liandriti.

5ótt ei spáin f)yki fín
3

{)að með vissu segi:

f)ér munuð eignast, 3>óra mín!

J)ann sem kvongast eigi K

Um kvwnmann
,

er rakaði ser krúnu. — (Eptir cinu

handriti.) ;

Jk

Er nú krúnan orðin björt,

ennið lítt jxS prýði,

áður var hún yfrið svört

á jómfrú Sigríði.

Kveðið í skriptastól. — ('Eptir tvcim handrituin.')

Óskaplíkar eru fí.er,
—

Anna má, en neitar;

J

) fj.
c. dauðann.
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Ymba vill
? cn ekki fær,

eptir því hún leitar.

Um ínganni hiiskonu. — (Eptir einu handriti.)

Opt heflr Ingunn illa látift,

en aldrei sem í kvöld;

hún heflr bæði gelt og grátið

og glennt upp kjaptatjöld.

^agnús prófastur Erlcndsson kom aö Bægisá og kastaði

fram stöku þessari um vinnumann sera Jóns:

Ingimundur er að sjá

oinsog grindar hjallur;

í* 51 lætti séra Jón við: — (Eptir tveim handritum.)

en hún Björg sú bölvuð gjá,
•

þú byrgir hana’ ei allur.

jckk í miklu skrauti
, sem

olið. Séra Jdn kvað :
—

og hefir Rask borið saman

annað við ciginhandar-rit.)

Oirnast munu fleiri’ enn fá

fljób í stolnu glíngri.
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f)á glæpskrúðanum gengur á

Guftríður hin ýngri.

í hausinn vanti vit

víf, með heyrn og máli,

sést það ei fyrir silfurlit

og silkiklúta prjáli.

j?essi vísa er tekin eptir kvæðasafni cns íslenzka bók-

mentafðlags.

Eptir sig lét, á góðverk gjörn,

gamalær þrjár og átta hörn;

Arnfríður af þeim tók við tveim,

týnt mun þó Gissur hafa þeim.

Helga mín er á bláum bol,

blaðklútum með, sem þurftu skol,

utanum sitt hið auma hol.

r

Björg Halldórsdóttir, fyrri kona Sigurðar prests Aina-

sonar á Hálsi, var skörúngur niikill; hún náði nieð

lífsliættu Guðrúnu Einarsdóttur prests, Thómassonai, úi

Fnjóská, en heppnaðist þó ckki að lífga hana; séra Jún

jporláksson orti þá vísu þessa, 0g er hún prcntuð áðui

í Klausturpósti 1819, bls.62, cn her eptir einu handriH-

Karlmanns hug og kærleiks dug

kvenndygð sýndi Bjargar;
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æruflug svo eldfjörug

ekki leika margar.

49. SNJÓKERLÍNGAR VÍSA.

Eptir einu liandriti.

Aknghímur! J>ó
ætlir hátt

ekki skaltu fá mig,

annarrar lukku leita niátt; —
hann litli Magnús á mig.

Ef j)ú svoddan opt við mig

ástar-hótin fremur,

eg skal Ijosta upp um þig

|)á unnusti minn kernur.

50. BEINAKERLÍNGAR VÍSUR.

-Magnús anitmaður beiddi Jón £orláksson að kveða til

Sln beinakerlíngar-vísu; hann kvað þetta. — (Eptir einu

handriti.)

Ep [)er, herra! ætlið að prýða elli mína,

°g mig finna eina’ í leynum,

yöar vísið burtu sveinum!
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Jessi bcínnkcrlíngar-vísa er tekin eptir einu Iiandriti.

Ertu kominn, Eiríkur minn elskuligur!

klóra muntu mer á maga

og mjaðmar spjöllin aptur laga.

Jón nokkurr Petursson beiddi Jdn jiorláksson að yrkja

fyrir sig um tvo menn, sem báðir lietu Guðmundar, oa,

lidfðu ort ura liann á beinakcrlíngu. komu J)a iV

cptir en Jón Petursson ílýtti scr undan scra Iiann gat

mest. — (Eptir einu handriti með hendi RasksO

Giljuðu mig Gvendar tveir

girndar stríðu fári,

og svo drógu undir {)eir,

annarr á magahári.

Jorgeirssonar þánkinn var

{)egar breytti svona:

að eg væri’ hans orðin J)ar

,

apturgengin kona.

Báðir glópar hörðu mig,

barnað því ei gátu,

loksins til að seðja sig

saur minn fúlan átu.
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51. HESTAVÍSUR.

A alþíngisreið frá Leirá lá hryssa í keldu á Botns-

heiði
, sú er Tunna het ;

brjústjyörð og apturgjorð

keldu, öll önnur bönd brustu; þá kvað Jón j>orláksson

vísu þessa. — (Eptir tveim handritum.)

Tunoan valt og úr henni allt

ófaní djúpa keldu;

skulfu lönd, en hrustu bond,

hotngjarðirnar heldu.

Um ^>yt, reiðhest Ólafs Stiptamtmanns Stephánssonar.

— Eptir J)rcm handritum.

5yt leit cg fotlivatan feta,

fold hark en mold sparkið jioldi,

grjót fauk, j)vi gat vakur skotiö,

gekk tíöum jirekkhríð á rekka;

rauk straumur, ryk nam við himin,

rétt fór og nett jór á spretti;

ei sefast ákafa lífið;

öll dundu fjöll, stundi völlur.
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Hestvísa. — Eptir einu Landriti*

Bylur skeiðar virta vel,

vil eg f)ará gjöra skil;

þylur sanda, mörk sem mel,

inylur grjót, en syndir hyl.

Um horfna hryssu. — Eptir einu hamlriti.

Hryssu fjón ei hrellir oss,

hress er eg f)ó dræpist ess;

missa gjörði margur hross;

messaö get eg vegna jiess.

^essi vísa er tekin eptir einu handriti.

Eg sá óbýla heizla-fýla fjóra

á þeirri dverga jíræÖa hæö,

j)ar sem jarðar hlæðir æð.

Ritaft utaná href til Mngnús pnífasts Erlendssona'

|>cgar séra Jdn sendi honum reiðhest sinn tö

vegna lieyleysis. — Eptir fjtírum Iiandritum.

Fylgja pistlinum fjórir hófar

,

festir neðaní móskjótt roð,
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hvarí beinskröpar, mjög svo mjófar,

mynda jivílíkt sem reiöargnoð,

hafandi fyrir stýri stert,

stíft á hverjum er hár um þvert.

Eittsinn kom séra Jón í Akureyrar-kaupstað um Iiaust,

þá krafði wfaktor” nokkurr hann um 7 dala skuld, en

séra Jón hafði ekki til aö gjalda; þá vildi kaupmaður

taka fœrleik sem hann rcið. Séra Jón kvað vísu þessa.

— Séra Jón segir svo sjálfur frá málalokum: wFaktor-

inn fór í burt og vísan með honum
,

eg líka og Bleik-

kolla með mér”. — (Eptir eiginhandar-riti og fjórum

afskriptum.)

Varla má þér, vesælt hross!

veitast heiður meiri,

enn að þiggja kaupmanns koss

og kærleiks-atlot fleiri,

orðin húsfrú hans;

þegar þú leggur harðan húf

háls um egtamanns,

kreystu fast og kirktu þjúf!

kúgun Norðurlands.



(
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J>cssi vísa er tckin cptir einu Iiamlriti.

3?egar eg sný frá þessum dai

þunnri karis ásjánu,

ríða, teyma, reiða skal

Raut'ku, Fálu, Gránu. »

52. BORÐSÁLMUR EPTIR MÁLTÍR

Vísu þessa orti sera Jón eptir aÖ hann hafði hah “

maltíð af slángi úr svörtum kvíguvetrúngi ,
sem far ^ul

Jónasar nokkurs, hónda í Hrauni, heimaalinn hafði I* ,n

lcst til lilífis fýrir sera Jóni, á Hraunshöfða. —
þrcm handrítum.)

Brúna kvígan hógs varð án;

baunarverð er ei sú raun; —
hún ef skapar lýöum lán,

launi j)ér fyrir matinn Hraun

!

53. UM KÖTT.
Eptir einu hamlriti.

Monsokía malar vel

meÖ svo laungu skapti.

/
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en [)ó keniur aldrei niél

útúr hennar kjapti.

54. FERÐAVÍSUR.

Eittsinn meðan Jón jþorláksson var á Leiiá spurði fní

Þórunn, konaMagnús amtmanns Gíslasonar liann fretta
,

þá hann kom með amtmanni af alþíngi. — (Eptir einu

handriti.)

"þíiVGS ei reisan reyndist fín,

regn var þar og vindur hvass;

aldrei hef eg á æfi mín

argari komi5 í verri rass.

^ ^sa þessi er kveðin um lakliga næturgistíng á prest-

setri nokkru. — (Eptir einu handriti.)

Næturgistíng nöturlig

neyðir hugsun vora;

aldrei skal eg inní þig

aptur koma, hoval
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KveöiÖ á ferð um Hjaltadals-heiði. — (Eptir einu

handriti.)

Hjaltadals er heiöi níð

hlaöin meö ótal lýti;

íjandinn hefir á fyrri tíð

flutt sig fiaöan í víti.

55. VOTABANDIÐ.
fjegar Jón Jorláksson var á Lcirá, orti Iiann visu

þessa einusinni i hrakviðri við votaband. — Eptir e,nl1

handriti.

5ó hann rigni, þó eg digni’

og þó hann lygni aldrei meir

:

skal eg f)ó lulla, draga’ og dulla,

og dríta fullan skíta leir.

56. VEGABRÉFIÐ.
Jón J>orláksson skrifaði tvívcgis rángt vegabréf fy líl

Ólaf stiptamtmann Stephánsson
;
honum varð þá sk.ip

brádt
;
og ritaði þetta í bricði sinni á þann scm ónýttist.

— (Eptir þrem handritum.)

Bölvaður að eilífu sé

andskotans reisu-pássi.
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og liengdur upp í helvíti,

seitt hildir úr nierar rassi!

l)íhi hann þar til hölvunar

l)áls í eilífu veini!

allt fiángaötil um aldirnar

áranna veröur skeini.

57. BRIJARGJÖRÐIIV.
Magnús Ketilsson sýslumaftur og Ivarr á Mclum letu

gjöra brií yfir mýri nokkra á Fellsströnd
,
og ömuðust

margir við jm starfi. Mag;nús sýslumaður sagði opt
u
barasta” og var kallaður ágjarn, en ívarr wcnn og nú”,

°g var sagður ósannsögull. — Vísurnar eru teknar

eptir Jjrcm handritum.

Uppá f)essa bygða brú

bib eg ah enginn stigi

utan “barasta”, “enn og nu’

auragirnd og lýgi.

ÍÞessa brúi’ í |)riðja sinn

þjófa flokkur biinn

undir höfuð-óvininn

allur djöfla-grúinn.
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58. FJALLSKILIN.
EÍtlsinn sendu hreppstjórar fjallreiða-seðil um sveitir,

en litífðu gleymt að rita ncðaná árstal og daginn; f>
a

skrifaði Jón Jorláksson fjetta á seðilinn. — (Epti»'

fjórum handritum.)

Dóms og hels eru dagar tveir

duldir vitund manna,

en nú fundu þriðja þeir:

það er — íjallreiðanna.

59. AUGLYSINGIN.
Sóknarmaður sera Jóns las upp lýsíngu á graðfola 1

kirkjudyrum eptir messu á boðunardag IYlaríu,

allur stífnuður var inni;
f)á

kvað sera Jdn. — (Ep<n

tveim handritum.)

Hverr las? hirðir mera.

Hvað? um fola graðan.

Hvar? í helgum dyrum.

Hvenær? á dag boðunar.
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60. TANNARHEIMTAN.
Tobakstönn hafði týnzt og fannst um vorið undan snjó.

Séra Jón kvað : — (Eptir einu handriti.)

Aptur fundin tjáir tönn

tohakseklu bana,

hún skal standa’, ef sögn er sönn,

saman við prófetana.

En ef lýgur töpuð tönn,

og tefjast komur Dana, —
utau vægðar undir fönn

aptur dæmi’ eg hana.

61. MJÖLHÁLFTUNNAN.
^era Jón hcyrði mcnn við kirkju hæla mjölgœðumj

þít kvað hann: — (Eptir einu handrití.)

MjölhAlptunnu — man eg f)aö
—

maður keypti’ í einum stað,

ald rei verður úttalað

öll um hennar gæði;

úr henni gjört var eitt sinn hrauð,

engin skepna mundi dauð

slíkum lífs og andar auð

a f ef bergja næði;

hefði fjandinn hana keypt
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þá honum var steypt,

held eg hann enn þá stæöi.

62. SILIJNGSVEIÐIN.

Eittsinn var Jón J>orláksson staddur í llvitadal í Saurbæ;

þá gengu vinnumcnn J>ar frá slætti til silúngsvciða?

lmnn kvað: — (Eptír einu handriti.)

Silúng engan sjái þeir,

sé hann í hurtu horfmn,

fýlu tóma fái þeir,

fyrst þeir báru’ heim orfin!

Synir htínda á Frentri-Brckku í Saurhæ foru til 3Ílúngs-

veiða og fengu ekki. Jón J» ol‘láksson kvað: — (Eptir

einu handriti.)

Silúng engan sjá þeir,

sílinu’ ekki ná þeir,

fýlu tóma fá þeir,

fer þaö eptir vonum

fyrir Brekku-bónda sonum;

:|: ræö eg þeim, þeim, þeim :|:

ræð eg þeim að halda heim

og hýra sig bjá konum.
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63. TÍÐAVÍSUR.

Visa þossi er gjörð um árið 1766. — (Eptir einu

handriti.)

Hilmir 1 dó þá Hekla spjó;

hýran keypti sprakka

skrifari lands 2
; af mökum manns

miðlaði l^órunn krakka.

J>essi vísa er ttdr Jörundar annál!’, þ. e. um Jörgensen,

sem sumir hafa kallað hundadaga-kondng. — (Eptir

tveim handritum.)

Veifað veðra ílikum

var af garpi kvikum,

biljir |)á frá blikum
* %

blésu narra strikum;

stuttum mælist stikum

stjórnarkjóll úr svikum;

vöruðu skemur vikum

völd á sumra skikuni.

') Friðrekur enn íimti.

) íborleifur landþíngsskrifari gekk að eiga Guð-
l'únn Jónsdóttur, fyrri konu sína.
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Jessa vísu kvað sera Jón í harðindum. — (Eptir cinu

handriti.) \

Finnst mcr lánið fara’ að grána

firðum Iijá

|)orra mána þessum á,

vill el hlána vel né skána

vetrartíðin há,

inter ultima.

64. ALMANAKSVISUR
Eptir einu handriti.

Almanak, sem uppá spé

er hér nefnt að franian,

Kanamla þó kallaö sé

kemur betur saman.

Ætíð les eg apturábak

æfisögu mína,

einsog vitlaust almanak

er þá sérhver lína.

* * *

Auðbrekku má Almanak vera’ altíð sama 7

brevtist ei við túngl né tíma

trúfestin, {)ó án sé ríma.
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Víst að ári veröur f)örf að verja diska

bráMætis við búnum háska

bændum hjá fyrir sumar-páska.

* * *

Litlu betra’ enn ekkert er

almanak,

f)etta hrak;

allt að sama brunni ber,

Bjarni níinn!

árin óðum fljúga,

eins bjá þeim, sem spádómunum Ijúga.

v

r
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6a. FAGNAÐAR ÓSK,
til jjcirra Ólafs Ólavíus off Boga líónda Bencdiktssonar,

{jegar þeir scttu prentsniiðjuna i Hrappscy. Kvœði

{jetta er ort 1773, og prentað með Ljóðimclum sera

Jóns 1783, bls. 102— 101, ineð jþessum formála :
uEðIa

og Velvísum Hcrr Ólafe Ólafssyne, directori þcss nya

Isl. Bókþiykkcries. Samt Gofugum og Háttan^tuduni

sgr. Boga Bcnedictssyne, Interessent í því sama. Öskast

til lucku med þoirra prydelegu Fcstarmey Jomft’W TyP°"*

graphiam, i ÆJpterfylgiaude Æamaii /fendíngum og IVlunn-

gáts Mælge’k

Lag sem við Hugró,

Hvað er það undra’ er úti sá?

dáfögur mey,

svo dýrri ei

:|: uni daga líí’s :!: leit augum á:

dönskum skrúða blóniinn brúða búin er,

en j)ú landa allrahanda orðsnikl ber

;

liverr þá ætti heppinn mætti heita ver.

Hvað er það undra’ er inni se?

glætt staupaílúð

og glaða þjúö

:j: sem gestaboð :(: alsetið sé.

Hví er krúsum hér í húsum hampaö dátt-

Óskir klíngja, ymsir sýngjá, allt er kátt;

finu eg rök og lulla sök f)ú
fari’ ei háti.

Aptur með prís og ágætt nafn

er Olaus

Qlavius



ÝMISLIG KVÆÐl. 445

• •

• I •

• •

• •

komina til vor :|: frá Eaupinhafu,

hann há mær nam híngað færa’ í hendur oss
/ / /

Islancls hlóina, Islands sóina, Islands huoss;

rnuii ei skylt {)aö mjúkan gyldti meyjar koss'?

Hann vill ei framar drýgja dvol;

fyrr keypt var mey

en föstnuð ei

;

{)ví fullkonmast :|: nú festaröl.

samt {)au ekki’ í sömu rekkju sofið fá,

hin |)ví kemur henni fremur hrínga gim

hans við síðu lieit og j)ýð sem hvílast á.

$ó efast ei að }>essi drós

afkvæmi mart

íslandi parft

við umsjón hans :j: mun leiða’ í Ijós.

Bogi annarr, heztur manna, hrúði fær;

j)essum báðum hún skal háð og hýrast nær —
að tvinna nipt sé tveiuiur gipt ei triiðum vær.

Vér tjáum Typographiam,

vegligast hnoss,

velkomna oss!

því vænna þíng :|: ei veitast nam.

Sínu gagni firðar fagni’ og foröist tál!

hún fær kennt, og margra mentað manna sál

;

hcr skulu rekkar hennar drekka hjónaskál!

•N *

Látum oss blanda’ að hrúðkaups sið

þann hróðrar-leik

um auðar-eik
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:|: og einkamál :{: alvöru við:

Ný prentsmiftja, Ólafs iðja öll og ráð

lukku báum notum nái’ og nógri dáð!

ótal gæði af sér fæði’ um ísa-láð!

Yðar viðleitni elskurík:

föðurlands hag

að færa’ í lag

:|: er fæstra nií :|: samlendra lík.

Allt svo lengi Islands mengi uppi stár

svoddan liíi’ í sögn og skriíi .sóini klár,

og af merkum yðar verkum arður hár!

66. TIL BENEDIKTS BOGASONAR.
f>eir voru mœtavinir Jón J>orláksson og Ðcnedikt og

gjörðu ser nmrt að gainnij einusinni sendi Bcnedikt

honuin selskinn, cn liann sendi aptur vísu þessa:

(Eptir tveim liandritum.')

Salutbm eg sendi þér

fyrir selskinnin tilbaka. —
Ef þú heimtar meira' af mér

máttu þau aptur taka.
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67. TIL J)ORSTElNS PRESTS
SVEINBJARNARSONAR.

f

Jjakkarvers fyrlr eríiljóð sem sera f>oi'etcinn hafði ovt.

— Eptir einu Iiamlriti.

Vrl þeirri verði svölu

vala er IjÖÖ iekk ala,

horíins {)ar öld við erfi

arfa sat Halldórs þarfa! —
Túnga sii lifi lengi

°» Iánggæðar heillir fángi!

nemi {)itt hól vi8 himin,

Hómerus landsins frómi!

J -

68. TIL STEPHÁNS AMTMANNS
JíÓRARINSSONAR.

I>essar vísur eru teknar eptir fjórum handritum
,

og; er

eitt eiginliandar-rit.

V i&kcæ&i

:

Vclgengnin vcfji

vegliga Stepháns ætt

!

hirnininn hefji

hans stnnd ágætt!

Opt grætur tárum {jurrum {)ökk,

þegar lundin ci verður klökk,
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gefins auösýnda velgjörb við;

vottar það mannliraks siö.

Velgengnin velji

vegliga Stepháns ætt!

himininn helji

hans stand ágætt!

Ef hola dropinn hellu má,

hana sem tíðum fellur á,

von er til á að vinni geð

velgjörð þráliga skeð.

Velgcngnin veíji, o. s. frv.

Og hálí’u framar hún, um hil

hátt enum lága fallin til,

nær í hjálpþurfnar hendur sökk

heimtar gúðs ósk og þökk.

Velgengnin veíji, o. s. frv.

Jökk, ósk, atkvæði þessi tvö,

þau að eins stafir geta sjö,

utlát skyldug, en ekki hág

eru, þeim mikib þág.

Velgengnin veíji, o. s. frv.

Og hvað verðskulda minna má

af mér velborinn herra sá,

er velgjörð hefir margri með

mér sig náðugan téð
4

?

Velgengnin velji, o. s. frv.

Jó her eg engin efni til

á þcini aö greiða veröug skil.
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mér er svo veikri mælsku skipt,

mig brestur andagipt.

Velgengnin velji, o. s. frv.

Hugur minn íljúgi [)á með f)ær

f)egjandi, lengra’ enn raustin nær,

ab garöi f)ess minn gæddi hag

gjöfum á nýjársdag.

Velgengnin vefji, o. s. frv.

Já, ennú Iengra’, og yfir heim,

allt ab gæzkunnar trúni [)eini,

hvar sérhvaö gott sín upptök á

;

t

andsvarist þaöan, já!

Velgengnin vefji

vegliga Stepháns ætt!

hjálpræbið hefji

hans stand ágætt!
r

Frömuöur Isafoldar sé

farsæld krýndur og lánglífi!

gjöf verði hver ens gó^a manns

gimsteinn í krónu hans!

Velgengnin velji

vegliga Stepháns ætt!

hvert nýjár hefji

hans stand ágætt!

Cendurtekiá:)

Hverr dagur hefji

hans stand ágætt!

29
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Vísa þessi er tckin eptir J>rem handritnm.

Hverr gaf? — Herra Ijúfur;

HvaÖ? — Sem niundi faðir;

Hvenær? — Opt á ári;

Að hverr knúði? — Ðygð prúöa.

Hverr f)ág? — Helzt úverður;

Hvað sagði’ hann? — Hann þagði;

Hvað af kemur? — Hegómi

;

Hverr eyðir? — magi Iciöur.

\"J>essar vísur eru eptir þrem hnndritum ,
og: er eitt

eiginhandar-rit.

Gúð klæði gúðu spá

,

af gúðum Herra send.

Ný gæði nú ske má
nýtt um ár fái’ eg kenrid;

guÖ veit hvort eg að ári

eins klæddur hér og gæddur stend.

Svo hefir koll minn krýnt

kúrúna Noröurlands

;

hér skal á höfði sýnt

höfðíngsverk gjafarans

;

f)ú er enri meiri mæti

gúðs von af náö og hylli hans.

^eini launi guð sem gaí!

gelur svo hugur minn;
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drykkist hann allskyns af

nnaigju hvert eitt sinnl

hann mörg ár heiöur skrýði!

uns himin krýnir Stephán sinn.

y * *

Míirg nýjár Stepháns stand

styrki föst hamíngjan !

öll nýjár allt ísland

uppskeri gott fyrir fiann

!

lát guð, æ Stephán stækka!

Stepháns börn gjör eins fræg og hannl

^>essi visa er tekin eptir tveim handritum.

Dýrmæti fáðir! ei af ætt

eða verðskuldun neinni minni,

heldur af dygð og háfu sinni,

sem himin Yður fekk innrætt;

svo hefst og lyktar sérhvert ár,

seðst eg og gleðst af yðar gáfum;

mun það ei Ijós af himni háfum

sem högum mínum yfir stár ?

29*
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jþcssar vísur cru teknar eptir j>rem hamliilum
,

og er

eitt eiginhandar-rit.

Framandi kom og fyrst híngaö,

fööurlaus, sviptur öllum niínum;

tíginn herra mig tók sér ah,

tjáði mér ást sem hörnum sínum;

ei gat hann fiartil annað kniið

cnn eigin hjartagæzka prúh.

Er nokkuð dygö, ef ekki slíkt?

ó guð minn! hvaðan kom mér þetta?

J)að er, ó faðir! {)ér svo líkt,

þú, sjálf uppruna-gæzkan rétta;

aí) f)ú mannvinar hyggir hrjóst

bcva þeir geislar vitni Ijóst.

vil eg faöir! þessa gjöf

f)akka, sem hinar óteljandi,

fyrir héðan og handan gröf

Iiugur meðan er til andi;

hans skal í minni J)ökk til f)ín,

f)ín velgjörð er 1 hans til mín.

Blessun hans allan veg 'umvef!

veit honum farsæld hér og fiaðra!

honum f)vi meírí gæði gef

sem gafstu mér hann hetri' enn aöra;

guð minn! hvað sem er gott í raun

gef f)að Stepháni’ í dygða Iaun!
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pessar vísur eru tcknar eptir einu handriti; þær cj’u

ortar með útleggíngu Paradisarmissis, sem scra J(ín

hefir sent amtmanni, eða íið minnsta kosti nokkurn hluta

hans.

Faðir! — ei að ætt

(því átta vetrum

íánn eg fold þessa

fyrri’ enn þér) —
heldur embætti

og ypparligleik

,

en mest af dygð yðar:

dýrmæti faðir!

Hana hefir eg

(það er hugarmál)

skuld meiri’ að meta

enn manns nokkurs;

góður var sá er gat mig,

en hann gat eigi

verið mér slíkur

sem þér vandalaus.

Vetrarverka minn,

ef verk má kalla,

móti forsorgun

föðurligri

legg eg í hönd þeim r

er hún kom frá;

lítið á, faðir!

og fyrirgefið!
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Veri Paradís

verðlaun Yöar!

eigi töþuö

,

heldur ávunnin,

farsæld á foldu,

fullsæld á himni,

það er þýÖandinn

sem þess óskar.

Vísa þessi er prentuð framan við útleggíngu a Póp es

tilraun um manninn 1798 á Leirárgörðum, og; útIegginé,,,1

með henni tileinkuð Stepháni amtmanni. Her er borið

saman eitt handrit við bókina.

Sönnum dygÖar og vísdóms vini

:

velhornum herra Stepháni

,

þengils amtmanni ^þórarinssyni

þetta tileinkaÖ kvæÖi se

þakklátri meÖur auömýkt af

einum, sem þrátt hann meira gaf.

“Jörðin fagnar sumrinu , færir þó vetrinum samuo

málsbætur”: Sumarósk til Stcpháns amtmanns ,
tekin

eptir tveim handritum.

Hverr á svo fágran feld

og fararblóma nú?
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þar öll er, aö eg held,

á entla prýhi sú;

ú, hjartans eptirlæti!

elsku Svasuður! það ert [)ú.

O, hvað þín bjarta brún

bregður skjútt niínum hag,

því sjaldan hefir hún

hitt mig með aunira slag;

síðan við seinast skildum

þreiðan heíir eg þennan dag.

Úrkula vonar var

vorðin í þrautum eg,

aö þinnar ásýndar

endursjún dægileg

mig framar mundi gleðja,

úmegin harms því að mér ség.

Yindsvalur vargs í ham

að venju kom til mín,

og frá mér öll burt nam

ástríkis merki þín,

en freðnum fútuni troðna

heiptar spor á mig setti sín.

Ei get eg umrædt núg

allan hans víkíngskap:

hann æddi, hrakti, slú,

hvervetna meiddi, drap,

strýkti mig stiröum vendi

og sökti mér í klúngra krap.

Föt þau, sem færðir mér,

frá túk hann mjúk og gúð,
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en kopar kufl af sér

klakaéan mér í tróð,

yfir hann úttappandi

minna skynlausu harna I)ló5.

Hin eru hrjáð og snauö,

sem hafa meira vit,

því horfíö burt er brauö

en búiö krapta slit;

þykjumst eg þegar kenna

á mörgum þeirra moldar-lit.

þó er öll þvílík eymd,

sem þannig kremur mig,

mér nú aö mestu gleymd,

fyrst má eg líta þig;

vaknar mér von í brjósti:

að rétta munir af mér slig.

Hörð eru Vindsvals völd ,

veröur þaö minnistædt,

nú fyrst, þá upp hófst öld,

aö fékk svo marga grætt;

en, nær mun öld sú koma

að eigi blandist súrt og sætt?

En sterka stillis hönd,

sem stjórnar öllu vel,

læsir og leysir bönd,

líf sendir jafnt og hel;

Vindsval sem vinstri handar,

þig ennar hægri tól eg tel.

En bæði þó eins þörf

og þartil hæíilig:
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aö sömu stjórnar störf

styrkist við hann og þig,

og fööurs allt um veldi

útbreiöi farsæld sama sig.

Við slík eg vari lengst

á víxl gángandi kjör;

svo fékk eg samantengt

af sínu hvorju gjör;

það er sú Alhags-orða,

sem öllu veitir styrk og fjör.

En samt eg elska þig,

sem alltíð byrlar sætt,

og hverr einn elskar sig,

að því er miður gætt;

nema Vindsvalur væri

yrði Svasaðar ástum hætt.

Tilefni tjóns, sem sker,

tíðast mun íleira’ enn eitt; —
um skaða skeðan hér

skuld er á Vindsval beitt;

en, mun ei mega kenna

manns háttalagi þarum neitt?

Séu nú sjállir menn

hér samverkendur í,

verður það Vindsval enn

að vísu málsbót ný:

að hann má allvel kenna

sonum mínum að sjá við því.
0

Astundan óforsjál:

að eiga meir enn þarf.
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fæS hjúa, fýkn og prjál,

feröasnatt, húss vanstarf,

ohóf, l)jargræÖis-hýti

hernskulig, skapa vondan arf.

Skyldulaus fóðrafjöld

fyrir hvern dretlínginn;

J)ó kallar öld óöld

ef eg og veturinn

slíkt megnum ei aö ala,

er hann j)ó hvíldartími minn.

AngruS eg allmjög varS

áður viö hurthvarf j)itt,

en nú, |)ar gekkst í garð

,

gleður sig hjarta niitt;

mig kætti minnur þetta

nejua fvrst væri brysft vi& hitt,

Svo skarla skiptin mest,

ef skoÍSah sami fær

mig, j)á eg hýst um hezt

meö hlómsturklæhin skær,

og J)á
mig harhast hijáM

víkíngurinn sem veik í gær.

5ar vetur gjörhi gadd

(gaman er J)aö ah sjá)

fær |)ú sctt fagran hadd,

svo furhar hvevn mann á;

ahlrei íinnst döidíims dúttir
r> O

diC'gilig einsog eg verð |)á.

X>á ska! eg hrei^a hrau5

á háðar hendur út;
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f)á skal í yndi’ og auð

um hverfa vetrar siit;

J)á skulu vindar veifa

sigurdúk fyrir sorgar klút.

5á um mig út fossar

ununin sumars djúp,

iðrast eg ekki par

eptir minn vetrar hjúp

,

j)á hörn mín döfnuð dansa

og vínskálirnar segja: “súp!”

Æ! færöu [)au sér {)á

j)inn gúða rétt í nyt

|)útt horfist öröugt á

athurúir, húf og vit,

samlyndi mjúku meöur

hættu tilfallín hvrgöa-slit.

Mér sendir líf og ljús

lávaröur minn! í j)ér,

æ skal ])vi elska, lirús

og auömvkt greidd af mér,

jafnt vill og játaö hafa

Ján
,

])ar sem herra Stephán er.

Mér rann upp sumarsúi,

sæmdum hans hvlli meÖ,
\

])á er hans eigiö úl

ypparligt dygöa geö,

svo eg æ síöan heft

minn fööur, vngri mér ])ú, séö.

^ ar ein sú vetrar tíÖ

vantaÖi nálægÖ hans;
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en sumar-birtan blíð

frá brjósti skaparans

ýtra mér aptur sendi

gjöf sína, þann enn góöa krans.

Af hverjum, enn sem fyr,

ektaskír ljómar dygð,

umbyggja kærleiks kyr,

kostgæfm hjarta-trygÖ;

ó, hvað eg opt má sanna

ab þar á guð í brjósti bygb!

3>vt
í vil eg minni með

móður, sem heitir jörð,

slík fyrir skipti skeb

skylduga þakkargjörb

Alföður glabværr gjalda,

sem gjörir kjör að blíðuin hörð.

Sumarósk sinnið kýs;

sízt þori’ eg óska neins, —
af því eg of fávís

óskabi kannske meins

þar ósk til heilla hugbi,

sem margan hendir, — utan eins.

Gjör fósturföbur minn,

faðir, sem gafst mér hann!

um þennan heim og hinn

heill réttri farsælan!

gef honum aldrei annað

enn allt hvað gott er, þig sjálfan!

Gób er þín gjörvöll stjórn,

gef oss að þekkja slíkt
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og Jier að færa’ í fórn,

franiferöi þínu líkt;

haust, suniar, vor þá verhur

vetur og allt af blessun ríkt.

Vísur þessar eru teknar eptir þrein handrituni, ojr cr

citt þeirra eiginhandar-rit.

Far! þig hlekfáirin beri

bréfvagn, náindís stefja!

slúnííin unaös ángiO o

611, að Möðruvöilum;

þaðan þig á hloðust

þáb faung gæða laungum;

kveb fáni orðum fríðan

föður á v'öllum m'ö'ðru!

Minnug tjást, hve tvennar

tólf um raðir mánaða

gjörðu gjafa stærðir

giklra mig þakka skyldan!

á nyrri náðugs herra

nú bve hreifur eg þreifa

(svo gá ár undir og endur

æskila 1

)
hjartagæzku.

FylgÍ, þínu fólginn

förunautur í skauti,

f)ökk á sætu sykkri

þ. c. æskiliga.
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og svala-veigum alin;

guöa skal drykkjar dáöum

dís jarÖneskra lýsa;

Stepháns lof, kætt við kaflfe,

kveður Bæsá freðin.

Ef mig hyggur hafa

harðla mjiikum dauðsjiikan

svefnhöfga, líkn, lífgun,

lið magnandi fagnað:

J)ú mátt |)á ei gleyma

f)ökk! sopinna dropa

bJóð meðan elst í æðum

innilig að minnast.

Ósk að ári fersku

enn skal með {)ér renna,

ofar dauðligum drifin

dug af aiiðmjúks hu^ar:

Öll, er farsækl fylla

fold og hæðum á, gæði

herra Stephán æ hærri

heillum skínanda krýni!

Skunda svo heil í hendur

herra stórum smá kerra!

fullum farar heillum

flyt þrjár, er {)ig sitja,

ástum unnar systur;

inni fá svo kynnu,

enn {)ótt ci sem nunnur,

amalaust á klaustri.
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^cssar vísur eru eptir tveim hamlntum.

r

I skjól |)»ri helir skaparinn

skjótt látiö einnig fjúka,

hvar hann leiddi mig áöur inn

undir föður-hond ixijúka;

'

ó, guö! eg ekkert færi íinn

að friöa önd hugsjóka;

æ, að snart haniur mætti rninn

mæÖudögunuin Ijóka!

5ó er nó helzt sem {irengir aö,

|)araf eg mest er hryggur:

sá j)ó fekkst niér í fööur-staö

fyrir ])ér sjókur Iiggur.

Ó guÖ! skal (lannig umhunaö,

aÖ hann var {)ér svo dyggur?

æ! viröstu samt aÖ veita {)aö,

vertu hvorugum styggur!

Svo hlýt eg hrygöar máli meö

minn góöa fööur kveöja;

guö mun, j)ó nú hann geti’ ei séÖ

girnd mína loksins seöja;

{)á mun fegri mitt þakklátt geö

(eg’ þori um slíkt aö vcÖja)

umhun hans fyrir á mér skeö

ástarverk, stórum glcöja.

*
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(>9. TIL J)ORLÁKS BÓNDA HALL-
GRÍMSSONAR í SKRIÐU OG KONU

HANS.

Yísar þessar eru kveðnar 3 Febr. 1809, og teknar ker

eptir þrem liamlritum; liefir Rask ritað eitt eptir bréfi

sera Jóns til jborláks bómla.

Yður launi sendan sauð,

og sérhvern velgjörnínga,

sá sem ræður ölluni auð,

únguni hrafna veitir hrauð

og elur gefins einnig snjótitlínga.

5ó er unibun þegar skeð,

J)arf sú bænar eigi;

samvizkan, sem gleður geð,

góðu verki fvlgist með.

Ei hefir Títus tapað fíessum degi.

Nær mun, vinur! nægjast mér

nokkuð ei svo bresti?

baksturs- til í -bauknum er

brauð í sálna fæðu hér

fyrir eina íjöruti'u gesti.

Mann, sem þetta bæti böl,

bágt er nú að þekkja

;

víðast hygg eg vanta mjöl,

vara sú er hvergi föl,

Eyjafjarðar engin vitjar snekkja.
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Jokk og heilsun mína mest

mælið fram í húmi,

þegar yður {)ykir bezt,

(en þá má ekki nefna prest)

auðgrund, sem í yðar hvílist rúmi.

Margt er fyrri gleymt enn gleypt!

glaptist hug að muna

þakklætið — (en f)eigi’ af heipt) —
því skal verða hér í steypt,

fararskjóta fyrir járnínguna!

Visur þessar eru eptir tveim handrltum, og er annah

eiginhandar-rit en annað ritaft með hendi Rasks eptir

bréfi séra Jóns til Jjorláks bónda.

Væri’ eg ekki vitlaust svín:

sem vönd er skylt að hreppi,

allur skammast má eg mín

meir enn nokkurr seppi.

Velgjörðum, sem veilið þrátt,

við eg tek og eyði;

eg hefi vilja’, en engan mátt,

af mér gott að leiði.

Tjáir ekki’ að tala’ um það.

tökum annað gaman —
kátur hryö eg kjöt og tað,

korn og tóbak saman .

1

“Allar þessar tegundir, kjöt, korn, tóbak og: tað
ti! eldiviðar, voru í sendíngunni.” Skáld.

30

I
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Hcðanaf ekki handa niér

huppinn 1 þurflð geyma;

nærri getiö f)essu J)ér:

J)að verður nóg til heima.

Yður geld eg, ástvin kær!

innstu f)ökk sem megna;

kyssið líka mæta mær
mín og yöar vegna.

mun sama J)jónustulag

j)artil ekki hlýöa

:

mitt á að gjaldast drós í dag,

dymmunar hitt mun híða.

Yfir yður, hrúÖi’ og born,

hlossun æ eg kalla,

fxSað stundum goli’ í görn

gamlan Bæsár-Skalla.

Vísur jjcssar crn toknar eptir einn Iiand

Jeir, sem spara j)akkar orö,

jiau svo allir heyri,

j)eim, scm fylla jieirra borö

og j)aríir ótal íleiri

f)rá!iga, sem j)ér,

halda menn aö haíi sál

heldur enn rakkarnir;

J>etta lýtur a5 vísunni: “Laungum

í J)ví’
>

o, s. frv.
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heyri guð mitt hugarmál

í hæð, |)á nægir.niér.

Loíkvæöimum ærið opt

enginn fylgir kraptur,

hólið, sem ()au henda’ á lopt,

lijaðnar tíðum aptur

eins og annað hjóm;

hugar-andvörp heimuglig

og hjartans alúð fióm

skvjum ofar svni sig,

SciurigVci fegri hljóm.

Ilin fyrsta nf vísnm þessum er eptir einu Iiamlritr, en

tvær enar síðari eptir tveiraur.

Guðrún nefndist mamma mín, en Margrét 1
eigi,

Pessi síðar varð á vegi,

Vl
í yðar eg það um segi.

Gel eg Ykkur, góðu hjón! af geði hreinu

íiakklæti nútt allt í einu,

en Jíótt lífs að kvöldi seinu.

Eg mun betur þakka ()ó við þrot nábiðar;

bæði þér og allir Yðar

óska’ eg njóti drottins friðar.

0 Margrct var scinni kona Jjorláks bónda; Iiana

^^bar scra Jón scinni móður sina.

30«
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Jessi vísa er tekin eptir þrem haudritum.

Guð launi’ ykkur, gó?)u hjón! —
af gjöfinni |)ó eg spríngi

heilan sjái [)iö halta Jón

á hinu stóra [)íngi.

jjessi vísa er eptir cinu handriti.

GuÖ launi’ ykkur, gofgu hjón!

gjöfina nú og fyrri

;

fyrir kerta-gjöf og grjón

ganili [íakkar Bæsár-Jón.

70. TIL FRIÐPINNS J)ORLÁKSSONAR
Á SKRIÐU.

Eptir cinn handríti.

Seivtv eg skil viö Friðfinn,

fann eg sveininn úngan,

en ei skerfur mun minn

niann aö kristna fullt jiann.

Sennið ei við Friöfinn!

fann hann aldrei kliö j)ann,

kcnnir heldur sið sinn,

sannkallaður Friðmann.
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Manna beztan, svein sinn,

sinni hverju frihinn

sannkallaðan Friðíinn

íinna láti drottinn!

71. TIL MAGNXJS PRÓFASTS
ERLENDSSONAR. 1

Visur þcssar cru tcknar eptir einu handriti.

Elskiiltgi Macniis minn!

niál er komiö að þakka

sendíngar og seðil þinn

nieð Sorlatúngu krakka.

Tvisvar goldin tiund þar

til mig dró að hrosa,

áður lokin öll hún var

í honum Snærishosa.

Míns því njúta má eg fri,

meira’ ei hirði taka,

piilhands-fætur þínir því

þrammi nú heim tilhakaí

Poki’ og skjúða, passlig hjún,

pistil þennan bera,

o. s.

•J

4^. S

) Vísurnar: tcEins scm dröfnúttar leipturs ljúsum”,

fiv. sjii framar
,
Ws. 355.
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J)eim hcíir sonur }>orláks Jón

þannig sagt að vera.

72. TIL ÍNGIBJARGAH SVEINS-
DÓTTUR,

konu Magniis prófasts Erlenclssonar.

Visur {jessar eru tcktmr eptir {ircm liandrituiíi, og seS* r

eitt nÓ fœr se orlar á 65ta afiriæíi.

Tóbaks, pappírs, Ksis-laus

Iegg eg frá niér kvæfiaraus,

líað skal geymast, ha lia ha!

handa niér til jólanna,

og hvern vió hita háft upp kyrjast Ha . • • J
;í ’

Sjötta hókin 1 eptir er

ÖII {ivínær í sekk hjá mér,

en af pappír óskrifað

ekki minnsta skeinishlaft,

við sál og heilsu Svarta-Kolheins
*2 sver eg {

)a^*

Yhar niann, það aldna skinn,

elskuli^an prófastinn

,

til altaris eg ekki tek

utan pappír fái’ og blek,

við mig sálin vesæl ella vcrður sek.

likl. af Klopstokk.

2
) vinstra fótaiins.
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Trúi’ eg vart: að tóbaks lauí‘

tll ei léti nokkur rauf,

grufli fornum gólfum í

Gublaug meyjan eptir jiví;

hálfvitlaus á hennar náð eg hérmeð flý.

Vísa þessi cr ort til {jakklætis fyrir prestshcmpu, scm

séra Jdni var send frá Hrafnagili. — Eptir tveim hand-

ritmn og cr annað skrifað eptir eiginhandar-riti; tvi)

önnur handrit knýta hana við fyrri vísurnar.

Góður maður klæddi klerk

úr klösuðum í hetra serk,

gjöfmni mer geðjast að,

guð launi’ ykkur fyrir f)að!

hann og j)ér og húsið allt sé háhlessað!

Arið eptir að móskjótti folinn séra Jóns var tckinn af

bonuni til cldis að Hrafnagili, skrifaði hann þefta til

Prcífastskonunnar. — Eptir í]j()rum Iiandritum og er citt

tekið eptir eiginhandar-riti.

Yðar kærum ektamanni’ og öllu kyni

heilsið j)ér frá halta Jóni! —
“Humrum-rum-rum” segir Skjóni.
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Jessar vísur cru optir einu handriti, sem sagt erskrifað

se eptir eiginhandar-riti.

Haldið, móðir mín!

mer til góða

síðasta sinni

sendíng laka :

Kolbeins kaldegg

af Klopstokks varpi;

minnist aldrei meir

Miltons-apa!

Hann er nú hartnær

sem hinn blindur,

félaus, fótalaus,

fyrirlitinn,

nær því nár orðinn. —
Nú skal þagna, —
yrki þeir aliir

sem eptir lifa!

Árnið alltíð góðs,

elskaða móðir,

greppnum gráhærða,

sem í gröf slútir! —
Liíið sífelt sæl!

sérhverjum yðar

biður blessunar

Bæsár-Skalli.
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73. TIL GUÐLAUGAR MAGNUS-
DÓTTUR Á HRAFNAGILI.

Vísur J)c*6sar cru ortar 4 Jan. 1807, og eru teknar eptir

tveini liandritum.
t

HöFÐÍivGS-jónifrú heiðursverö og harðla fögur,

Jiiátuliga midtisdigur,

Hientasvanni prýðiligur!

Fára vil eg prófasts-dóttur pistil smáan,

])0 í tómi nauniu, nyjan,

,lenia ljóðin vantar í hann.

Uppbyrjaðan árs uni hríng og alla tínia

kristiligur hlíðu hlómi

Idiki' á yðar jómfródómi

!

Hið eg, að hann bevarist í bezta friði

Uð um næstu tólf mánaða,

akí vöxt, en engan skaðá!

Sá er vant að þakka fyrir þegnar gjafir;

l)Vl er þar á enginn eíi

a ð eins er gjört í J)essu bréfi.

Sérligasta seðil-efni samt eg kalla :

sjatn a tekur flauta-fylli,

^nn®t mér vera þar á milli.

Er mér sem af illum reyk eg ætli’ að kafna,
tor því V i|it um irkisefni,

0,,ðinn vitlaus nær af svefni.

Lellert á, sem gat eg fyrr að gefinn mundi,
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í aðalstað sinn aptur venda,

yöur líiö eg hann f)ví senda.

Flýtir hérum fleira tala fyrirbýður,

Helga stutt, og hennar niöur,

heilsa biöja þakklát yöur.

Errinu, sem áÖ mér hló á eldri tíma 1

,

ekki mundi Gagla 2 gleyma

góðs aö óska, væri’ hún hcima.

Hún hefir setiö, síöan í haust aö sumar kvaddi,

frammá Bakka, geöi glöddu

og glymja látiö hvella röddu.

Fööur yðar fyrirhýö eg færiö kveöju!

en hún múðir mín og yöar

mest eg úska njúti friðar!

Virðiö f>etta bragavhlaö, sem biöils væri,

á mjúku hrjústi látiö lúra,

og lesiö þaö á milli dúra.

Allra síöast úska eg, það yöur dreymi,

aö viö bæöi sofum samari

sætt fremjandi hjúna gaman

!

(Eplirskrifao.)

Lesið, fyrir líf og hlúö, svo leynt sem geliö.

aö faðir vöar fái’ ei vitað,

fyrr né síöar þetta ritaö.

Honum máske huxast þá svo hcimskuligí* >

eg muni vilja yður eiga,

eins og fyrri mig hún Veiga.

sjá “Gloiía á sprenirikvöldið”.

2
) Kvcnnmaður á Bicsá, svo kölluð af barni f>

al *
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Virðið allt sem gamans-gjamm , nema Gellerts

bugu!

verð eg einhvern við að spauga

svo villist grillur út á hauga.

Jbessar vísur eru teknar cptir þrem handritum.

Guðs ást fyrir, gúða sprund!

gjöfina þér senduð mér,

fögur er hún, en fegri lund

faldasólar auglýsir.

Hvers á eg að njóta nú,

nýjársgjöf mér veittist slík,

að fyrra bragði sýnir sú

að séuð fööur og móður lík.

Verið þið blessuð ætíð öll,

útvöldustu drottins hjú!

og samanvalin trygða tröll

í tíma’ o" eilífð, hananú!

(Viðbœtir :)

Jafnan sælar Jómfrú góð!

Jón á Bæsá óskar þess,

arfi hvers — ei lýsa ljóð, —
lítill fóstursonur prests.

Fyrirgefið fáort rit! —
fóstri minn liefir párað það —
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(bætið þér vi&JJ

okkur báða vantar vit

og verkift ei* svo íljótt hripað.

Manninum, sem bréiið ber,

brennivíns þér geíib staup

|)ér haíið gefið meira mér,

og megið eiga hjá mér kaup.

J>essi vísa er eptir þrcm handiitum, og er

eptir eiginhandar-riti.

citt skrifað

Skyldi’ ei jþakka skammriíin,

aí’ skærum kærleik framdrifin,

hoföíngs jómfrú ham|)rifin!

hempuleppur skammriíinn%?

Vísa þessi fylgði mcð átleggíngu sera Jóns á draugs

kvæði Gellerts (sjá I, 302-306)
$

húr. er tekin i> el
'

cptir þrem handritum, og hcfir Rask borið annnð sam*l!l

við eiginhandar-rit.

Yöur fvrir upp kvað

eg úr haug, Guðlaug!

(viðurkenni |)ér það !)

þennan draug, Guðlaug!

miður kom í minn stað

málaspaug, Guðlaug!
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bi5il þá mig ber ab

brennið J)aug, Guðlaug!

Vísur þcssar eru teknar eptir einu handriti, og er það

eptir eiginhandar-riti.

Tilskrifið og tóbaks gjöf, sem týndust ekki,

eg af bjarta þýðu þakka;

]>au var ofur-gott að smakka.

Mer fer, eins og mannlej'sunum , miður enn

skyldi

,

^likt meö nokkru góðu goldið

getur hvorki sál né holdið.

^anefnanna, vífa bezt! þér verðið gjalda,

eS á hvorki spjör né speldi,

spillíng neinni frá sem héldi.

Munið ekki minni rausn þér mega hrósa

fcnnan Ijóða þýzkan pjesa

í)egar sitjið við að lesa.

Læt eg allíeins lynda mér og Loptur gollur,

K> niig ljóða-krcðu kallið,

t
}á kviðsett hafði sauðaríállið .

1

0 Loptur nokkurr, sem kallaður var gollur, át upp
^uðarfall í einu, en gafst upp við lánglegginn og sagðí

:

m,kil kreða er eg nd orðinn, drottinn minn !”
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74. FyEÐÍNGARDAGS-VÍSUR
til Erlendar, sonar Einars Hjaltestcðs. — Ejitir Jirem

handritum, og cr eitt tekið eptir ciginliandar-riti.

Vklkominn, Erlendur, vort í félag!

vér hjóftuvn allir j)ér farsælan dag,

fullvel kemst hróíiir j)inn fyrir og |)ú,

fær og sá þriðji rúm ennnú.

Nafn j) i 1 1 og ættin oss forspá er frétt:

at) fara j)ú munir með hvorttveggja rétt,

og virðíngu safna með verðskuldun j)ér,

verkandi mikið sem gott er.

Fylgi j)á Erlencli lifdaga lengd,

lofsæld og æra, við frúmleika tengd!

gráhærður öldúngur, göfgur af dygð,

guðs eign er mætust á heims hygð.

75. STUNDARSTEF
ort hnnda Erlcmli, syni Einars Hjalícstcðs, í

— Eptir jircin handritum, og cr eitt eptir cigin

a;sku hft" 8,

handar-riti.

Ei er au'nu-stundiu

árs við tfma íuindin,

midt um hjarnar-hlundinn 1

harst hún nú að hendi

rnætum með Erlendi.

Ji. c. veturinn.
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HjaltesteÖ, -steð, -steð

Hjalteste?) j)á gladdi ge5

guft, f)ann mög er sendi.

Ei er ángur-stundin

ófíýt fyrir sprundin,

!)urt j)á hrygft er hrundin

hreinum lífs með groða,

einsog Georg goða;

farsæl er, er, er :j:

farsæl er og fögnuð her

fjölgan slíkra jóða.

Ei er óska-stundin

alltíð lengi fundin;

guðs en milda mundin,

meðan jún æfi stendur,

haldi j)ér í hendur!

hlessan há, há, há, :j:

l)lessan há j)ér hlómgist á

filíði sveinn Erlcndur!

Yndæl æskustandin

auðgi vizku-lundinn

,

lífs svo miður-mundinn

mikinn fæii hlóma

lands af sæld og sóma!

()á mun kvöld, kvöJd, kvöld

j)á mun kvuld og önnur öld

af |)ví skini ljóma.

' 8é |)ér sérhver stundin

sann-farsiel, og lundin

hly, en ei afuudin.
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allra gúÖra manna!

Dygöin
,
yppurst anna

,

:
í

: hefji þig, jiig, j)ig :|:

hefji [)ig á heiÖurs stig

helztan Eilendanna!

Vaka, værðar-stundin,

víöir, lopt og grundin,

á þig, auðnu-kundinn,

allri skemtun stefni,

láni’ og lukku-gefui!

:|: drottinn sé, sé, sé, :|:

drottinn sé [)ér dillandi

dauöa, og lífs í svefni!

Lífs ])á lukt er stundin ,

Iokið starfs við pundin 1

,

hels yfir hættu sundin

himins flytji skari

þig á friðarfari!

:|: sál [)m hér, hér, hér

sál j)ín, hér sem erlend 2
er

innlend hæö á vari!

‘) slarfspund, inerkir hér ætluð eða ákvörðuð verk,

sem hverr cinn á að frainkvæma í lífinu.

a
) erletid er átlcnd eður franiandi.
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76. GEORGICA SKEMMRI.
%

Ort til Georgs, sonar Einars Hjaltesteðs. — Eptir eiim

handriti.

Góð-skXld gjöröi sniíða

Georgica 1 laung
;

—
skenimii, sem eg saung,

sama nafn skal prýða.

Verkstofn valdi Ijóða

Virgilíus þörf

akurirkjustörf,

en eg hann Georg góöa.

Allvel akrar spretta

,

en j)ó köld sé tiö;

Akureyri fríð!

j)ú skalt vitna þetta.

Hverr sá blóma betri

bera sumar gladt,

enn þann á þér spratt,

vikum þrem af vetri?
$

Ungur aldingróði,

æðstu vænni rós,

þá kom þar í ljós,

það var Georg góði.

Ástar-arði slíkum

akur fagnar geðs,

*) Georgiea þýðir uakurirkju” og því kallaði Vir-

^‘líus Ijóðarit sitt
,
um akurirkju bíenda, Geot-gica.
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heilags hjóoabeíis

ræktendum lijá ríkum.

Und, sem báðum blæddi

blómstur eptir mist,

er {)au áttu fyrst,

guð meÖ ])essu græddi.

Akurmabur einni

ítri gleðst af jurt,

föl ])ó falli burt,

er bann sér ])á seinni.

Hýrr, sem himinljómi

harðan eptir bil,

unaðs kveikir yl

Georg, barna blómi.

Farsæl akurirkja

er hin neðri sól

,

hag sem allan ól

,

næra nam og styrkja.

Ennþá ypparlegri

er hin skæra dygð,

heims um breiða bygð,

allri frjófgun fegri.

Henni sjálfur sáði

sinn í akur fyrst,

að hann ávaxtist,

guð af gæzku ráöi.

Hún er ein sem elur

alla farsæld manns,

lif án liennar bans

aum er ör og kvelur.
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Akur þann aö irkja

alía lífs um tíð

guðs |)ig gæzka blíö

virðist vel að styrkja!

Geymi guð og blessi

Georg úngi
!

þig

öll um æfistig;

elski, eíli’ og hressi!

Af j)ér góöan gjöri

guðs fyri kristni þann

akurirkjumann,

sem hann sjálfur kjöri.

Arður allra gæða

um þinn blómgist hag!

unz við aldurlag

dýrð þig hýsir hæða.

Veri þér værðar efni

vögguljóð frá mér,

drottinn dilli þér

dauða’ og lífs í svefni!

Lifsvo, Georg góður!

guðs í faðmi mýkst

,

farsæll lif og likst

föður mest og móður!

Máske verði að vetri,

vel ef lætur þjóð,

Georgs lengri Ijóð

litla gefin Pétri l
.

J»cssi Pctur bjó um tíma á LcysíngjastOðum.

31*
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77. GEORGSLJOÐ.
£ptir einu handriti.

Mal er

mér að hreifa letri

og minnast á þaö heit.

úngum Georg Pétri

áður gefið veit
?

því ber

þess að fara’ á leit:

að störf á ökrum úti

orma-bani sleit.

akurverk og tól?

oja

okkar nema beggja,

enginn snjór sem fól;

eins má

ástar gjöra sól,

ytri fold þó frjósi,

frjófsöm hyggju-bó?.

Osorg

ígultanna 1 getur.

er velur.
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af f)ví hún er kuld,

hugtorg

lirest og vermt [>ví hetur,

aö hin ei stundar öid;

Georg!

gaman er um kvöld

aö láta lyndið kæta

lystug oturs gjöld.

Ó aö

undan hendi minni

öll tíð gæti sáð

eitthvað

æsku geðfeldt |)inni,

ei þó verði’ í bráð!

en það

orka bannar hrjáð,

mín j)ví mærðar ekra

mist hefir alla dáð.

Pdtur.

Gimstein

Góins hellu betri

græðir akurmann

af rein

eign frá Georg Pétri

eg samlíkja kann,

föst hrein

foreldrunum þann

ást af cktahandi

arð til launa vann.
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Sé þeim

sögðum fest á steini

sífelt unan há!

en keim

ángurs hans af meini

öllum hrundið frá,

unz heim

allteins hann og þá

eilíf hjálpar hella

himin flytur á!

Georg Petnr Hjalteste'ð.

Dáð há,

dygöir foreldranna,

drottins elska trú,

þar hjá

þóknun góöra manna,

hróist æ og nu

þér á!

þaö er gæfa sú,

eg af öllu hjarta

óska aö njótir þú.

Mjög þrátt

mund foreldra þinna

mér hefir velgjörð téð,

því átt

þú hjá mér að finna

þakklát orð og geð;

öll hátt

ykkur þrjú eg kveð:
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eöli guð og elski

ættina Hjaltesteö

!

Enn eitt orð til Georgs góða:

Ljúfs manns

líf í þessum heimi

líkist akur-jurð,

iðn hans,

ei sem her að gleymi,

er, að sá velgjörð;

tímans

takmörk viður hörð

gefst þá góð uppskera

guðs meb sælli hjörð.

5ann veg

því að sá og irkja

þinnar æíi reit

bið eg

bezt þig virðist styrkja,

blóðs meðan unn er heit,

guðleg

gæzkan, allt sem veit,

nafni Georgs góða

gefst þá renta neyt.
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78. TIL SONA EINARS HJALTE-
STEÐS.

Eptir cinu handriti.

IVIikið verk er akurirkja,

elzta hoö, og lielzt til stoðar

í'jöri nianni fyrir að vinna,

fyrstu gjörö að list á jöröu,

allri verzlun holl er hirzla,

hjúskap ann og húskap nianna

;

hinna víst, ef hennar misti,

hajíur stétta magur fréttist.

Vel f)ví gæían valiö hefir

vinar elztum syni helzta

iönar nafn af auönu stofni,

elzta f)eini er telst í heimí;

njóti sveinn (eg ætíö árna)

æíi-frama! gæfan sama

Georgs Péturs háfu heiti

Hjaltesteö sé alltíð meður!

Röð er önnur meðal manna,

minnur öldruð hinni töldu:

kunnur heimi kennidómur,

kirkjutíða’ er irkju hlýöir;

harla vel á Erlend alinn
1

Einars mög svo hrein og fögur,

Erlends væru kórlín kjörin

krans með jafnan hans af nafni.

l

) fóstraðann.
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Gamlan öldúng Gimla hvíldar

gleður von og téÖur sonur,

mæta vinar heiti hreinu

hans er nefnist, manns gott efni;

sama vaíinn sem Iiann liíi

sóma gengi frómur lengi!

hollra skíni heill á sveini

hérlend bæði og erlend 1 gæöa!

$aöan sig á {)jóða vegum

þriöju stéttar iöja réttir;

hölda stjórn og völd til vartiar

viröa friöi’ í kyrÖar griöum;

Noregs foröum stirfinn
2 stýröi

stóli göfugum Óli
3 jöfur,

tíginn laungum tregar mengi

Tryggvason á Yggjar kvoni.

Fregn er nýrri fagna þeirri

fengiö göfugs þengils höfum

lifnaÖ háa nafn aö nýju

noröur hér á storÖu frera

4

;

slíkan bur aö Akureyri

Einarr hlaut, og sveinaskauti 6

3

) herlend og erlcnd ,
útlend Iicill hollra gæða.

0 slirfinn
,
etarfsamui'.

a

) Óli og Ali kallast hann opt í shgum.
4
) íslandi.

°) Sveinaskaut kalla eg það
,

sem framleidt heíir

wö d sveinbörn, en enga meyju. Til þess lítur og
0, Öið dá&

,
þvi slíkt þykir mer votta kjark i náttúru

t’oreldranna.
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Guðrúnar, sem dáðrík dreyrir,

dyggur svanni, tryggum manni.

Kunnan tíðum fann eg föður

frekt og trygt að ektadygöum,

stýrir móðir stúrum dúðum

stakla 1 von og maklig honum;

Ólaf j)ví eg tel og tjái

Tryggva-son og dyggrar kvonar;

sveini veitt sé unun ættar,

og að jafnast Waages nafni! —
Stutt um skuggsjá stétta þriggja

stef óhagla 2 gef eg baglað

þremur hlýrum 3
,
þeim að eru

þar í namni 4
, að vara gamni

;

fiíðir hræður, Ííiðir og móðir!

friður drottins yður sig vottil

framtíð enn í fimta sinni

fljótt við bæti dóttur mætri.

*) slahla fyrír staklíga.

2
) úkagla fyrir óhagliga.

3
) hlýrar eru hræður.

4
) namn er fyrir nafn í gainali Norrænu.
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79. GAUKS-MAL,
til Faktors Einars Hjaltesteðs, og sona hans. — Eptir

tveiin liandritum.

Nó gjörist fugla-fátt,

sem fagran heíja saung,

f)ó
liÖin burt sé brátt

bjarndýra nóttin laung;

niun gjöreydt hún þeim hafa,

verandi framar venju straung?

5að máske þagnar-öld

þýðir að byrjuð sé,

og bráðum komið kvöld

á kvæða-listinni,

er þó smátt engu betra,

eins og að veifa raungu tré.

Ef Gaukur gæti tíst

Georg til skemtunar,

og Erlend fengi fýst

að færast nærri þar

,

fyrst betri fuglar þegja,

er það víst skárra’ enn ekki par.

5að er allt betra’ enn böl,

sem burtu hrindir þrá;

nær skortir áfengt öl,

una við bjórinn má;

við barn er bezt aö leika,

af því þess huggun opt er smá.
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Gaukur í gömluni ham

gefur |)ví af sér hljóð,

heitir {)ah hríl>ar-stam,

heldur enn sumar-Ijöö;

en slikt umhera vildi

Erlendar luud og Georgs göö.

Hann a aö þylja |)ökk

J)eim brœörum alúö með,

(J)areÖ hún þvínær sökk

í |)agnar afgrunniö)

örlæti fráhært fyrir

enn í vetur sem optar téÖ.

Foreldra milda mund

mynnast skal hann og viö,

sem himni líka lund'

og Ijúfan gæzku siö

störum velgjöröum votta,

er mér svo tíöum leggja liö.

Ef himin gefur gaum

aö gauks og hrafna raust,

hún {)ö oss heyrist aum,

hygg eg ei nota-laust

aÖ eg hann einnig hiÖji

umbunar ])eim, meö trúar traust.

Hjaltesteö, hús og allt,

sem honum kemur viö,

æ hlessist ótallaldt

innlæst í herrans friö!

hverja mér velgjörð veitta

umhuni þrúeitt almættiö

!
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Seintalin sérhver baun l

,

sem bræöra skenkur var,

hundraöfaldt lán í laun

líís heztu farsældar

ávinni {)cim og þeirra

um allar stundir æíinnar!

Verði þeim sumar sælt

sem nú fer strax í hönd,

og öllum oss yndælt,

eptir svo styrðan vönd!

brostu nú, Georg góÖi!

gaukurinn clatt, því burt ílaug önd.

80. TIL BAR\S.
Eptir einu lmndriti.

Ólöf öll ynclæla

æfispor til gæfu

úng og gömul gángi,

glöð sem kveuna röbull!

ört af innsta hjarta

árna, mjög þó sárni

dökkvar heröa-hrukkur,

henni þess, og ennis.

steð

') Faðir barnanna, faktor Einarr Ásmuiulsson Hjalte-

j hafði gcfið skáldinu liauna-tunnu.



494 ÝMI8L1G KVÆÐI.

Ainar aldurdómi

ýmisligt um tíma,

heimatokin tæmast

tdm viÖ örbyrgð sdmu,

draumi glíkt f)ó gleymist

gamall vetrar hamur,

blóni þó sýnir sumar

sem að morgni kemur.

81. TIL PÁLS RECTORS HJÁLMARS-
SONAR

útaf undandrætti hans a5 gefa skdlapiltum frían da?

að bón skáldsins
,

í notum viðbætis lians viö Hænsna-

^xíris rimur. — Eptir einu liandriti.

IlÆNSNA-^óris hana verfti,

hinumegin jöklanna,

heilsar ei med Heimdalls sver?>i,

heldur fiöri stökklanna,

sá á Bæsá sagt er skeröi

saung og fegurð höklanna.

Hænsna-j5óris hana presti

,

hinumegin fjallanna,

f)yl eg niður í jíúsund kesti

jíakkir gaman-spjalíanna,

sem mér skulu vera nóg í nesti r

nær eg geng til vallanna.
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Hænsna-^órís hana böðli,

hiiiumegin dalanna,

gramur er eg geös í stöðli

grimmra vegna kvalanna,

sem úngar, prýddir æskuiuðli,

eiga’ í kreppu dvalanna.

Iíænsna ^óris hana goði,

hinumegin á stólunum,

móti voru hrýtur boði,

bannar þeim í skólunum:

míns að vinar mjókan tro&i

messudans á Hólunum.

Hænsna-Jóris haua ílengi

,

hinumegin á stöðunum,

hygg eg lítt til hjarta gengi,

huggun nagla-spöðunum

mínum f)ó frá mjúka fengi;

merki’ eg f)aö á blöðunum.

Hænsna-Jóris hana sprengur,

hinumegín í kögunum!

hve má solltiun hempu drengur

hampa skrítnu bögunum?

uru fimtán ára frest eða lengur

frástíaður mögunum.

Hænsna-íþóris hana stillir,

hinumegin hjá seggjunum!

heitinn einsog hauðurs-spillir

hag gjörandi veggjunum,

ósk mín er, |)ó fljótt uppfyllir

fletið þitt af eggjunum!
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Hænsna-Þúris Iiana píuir!

heimsku bjó eg drjánanum

misvirðíngu minnsta sýnir

málverksins á gránanum,

og annað blaÖ meö ati klínir,

ætlaö messu-slánanum.

82. TIL BJARNA. THÓRARENSEXS.
Kptir einu Imndriti.

Tinda íjalla eg sé alla undir snjá;

til sín kallar jþorri f)á;

gamlan salla Geröuíalla grefur Bægisá

inter ultima .

Bág er tíöin, bylur hríðin búkum á,

slær óhlífinn j>orri j)á;

sálar hýðin særir kvíöinn sinnisveikum hjá,

inter irítima .

Allt er dofiö á mér krofiö oíaní tá;

afl er rofið fótum frá;

eymstrum klofið ennishofið, einn ber dymman $kia

inter extrema .

/ Dæmið galda dauöa valda dólga frá,

mínum alda meiðslum á,

gigtin Odda, kláði, kalda, kólíka mig J)já,

inter aiia .

i
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Fyrirgefið fiíllu kvefi fylta skrá!

þerrið nefið ei þar á !

leggið bréfið loks og stefið leppadruslum hjá

intev infima

!

TIL SAMA.

Yðar kunnuv mer er munnur, mund og hjartala

auðnubrunnur, ekki griinnur, eru þau mér í ha

séra Bjarna, sem ber kjarna sama nafns og kyns,

unnið varna! æ, sjá þarna ángaliur hiris

!

83. GEIRSNAFN.
^isa þcssi var ort þegar Geirr biskup vígftist, og er

hiín tekin hér cptir tveim handritum.

Opt skjómar skæðir

skera, svo blæðir;

geira-bregg hræðir,

hradt [)egar æðir.

Island eitt ræðir:

“oss gáfu hæðir

Geir [)ann, sem græðir.”

32
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84. J)AKKLÆTIS-SÁLMUR SONAR
TIL DÓTTUR SINNAR.

Eptir einu Iiandriti.

Lag: Til þin, heilagi herra guðl

A hæMr upp mín horfir önd

holds af andstreymi lúin;

|)ar sem við helgra lýöa lönd

lífs höfn er fyrirbúin

;

smámsaman hvíldin ýtist að,

uniliðni tíminn vottar þaö

og hugur héöan snúinn.

iSorgligra hluta sjún á jörö

sinniö dagliga mæÖir,

útpressuö |)ar við andvörp hörð

upplypta sér í hæðir;

hjartað mitt lángar heimi frá,

háski tímans þar minnir á,

og um forsjálni fræðir.

íorveld siglíng um tímans haf

tvístrar
J)ú

hugrenoíngum;

höfninni lít eg ofþrátt af,

f)ví annað flækist kríngum;

holdsins breiskleiki’ og heimsins tál

í hættu færa mína sál

s viku Ium sj ú nhverfíngum

.

jBinn gúöur andi, guð! eg hið

götu mig leiöi sanna.
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svo mér hi5 rétta sælumíö

synd engin megi banna;

hverr heimsins elskar glæpugt glis,

gleði himneskrar fer á mis,

aumastur allra manna.

/?áðvanda breytni’ og góðfdst geð,

guðræknis föruneyti,

hjá mér kýs eg, þó fátt sé féð,

fulskvalaus trú varðveiti;

veri guð minn, svo á eg allt,

en þó að lukku happið valt

í sorg og böl sér breyti.

Útaf heiminum nakinn nár,

nær eg eilífðar vitja,

af hans fémunum ekkert tár

eg mun í burtu flytja,

verk þau að eins sem vann eg hér

og verölaun þeirra fylgja mér,

að þeim eg æ mun sitja.

/?rottinn verki þann dug í mér,

að dygðum, meðan hjari,

sé mín ástundan sífekl hér

að sá, en engar spari;

þá ílyt eg með mér næsta nóg,

við nauðablandinn aura plóg

þótt eg í fjarlægð fari.

f/nunarsömust ein og bezt

eign mín í þessum heimi

eru þau börn, eg öðlaðist,

aldrei ber því eg gleymi;

32*
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lofaður veri guð,'Sem gaf

gúð mér afkvæmi fyrir staf,

a?) létta lífs andstreymi.

/taunabrautar og lífs við Iok

legg eg ])á stoö af hendi,

f)egar líkamans of[)úngt ok

aptur til jarðar sendi;

en heimi dýrðar helgum í

herrann gefur mér {)au á ný

svo samhúð aldrei endi.

f/arðneskum hlutum öllum af

ástkærust, ()ú, mín dúttir!

þarfasta grein á þessum staf!

J)ví valda kærleiks gnúttir;

guð hetir prýdda gáfum ()ig,

gleður þú dygðar elskan mig

umfram allar íþrúttir.

Ótti drottins er ætíð hezt

upphyrjun hyggindanna;

einsog hyggindin auðnumest:

elskan til guðs og manna,

hún kennir skyldu’ að rækja rétt

og reynast trúr í sinni stétt,

sem færir farsæld sanna.

iVafn þitt, sem dregið af er Ást

,

á f)ér eg vel sé skarta,

Ástþrúður skyldu ílestar fást

með frúmt og dygðugt hjarta!

Ástþrúður! dúttir mætust mín!
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móðurarfleifð er dygðin þín

og heitið Ástar bjarta.

Sá, sem mig föður setti þér,

sjálfur guð, íáðir beggja,

brátt þá umsorgun bar fyrir mér,

í brjóst þitt inn að leggja

bjálparríkt Ástar hugarfar,

bann sem lífskjörum útblutar

allra sem okkar beggja.

öygðin sín himnesk upptök á,

öllu fé dýrmætari,

hefir sín verðlaun himnum frá *

heimurinn slíkt þó spari;

já! dygðin sjálf sín umbun er,

aldrei skeðuv: sá hana ber

á mis við farsæld fari.

O, j)ú mín dóttir elskurík!

aldraðan mig sem gleður,

gjörst æ og framar guði lík

góðverkum sÖnnum meður!

að vita guði j)ekka j)ig

jíelfró og helfró skal fyrir mig,

nær sem skilnaður skeður.

7T

ak nú, mitt barn! við þýðri j)ökk

af j)eli föðurligu,

og óskum þeim, sem önd mín klökk

oífrar um himna stigu!

áliti guð sem ástverk sín

allar velgjörðir, sem til mín
frá þÍHum höndum huigu!
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Tíminn, sem gefst {)ér til að sá

trúar góðverkum súnnum

,

afli þér, líkt sem áður Rá,

ástar l»já guði’ og múnnum!

hún sé J)ín eign í verúld viss

og von um arf hjá stóli Krists,

nær lífs er lokið únnum.

Æilífðarinnar óska-klár

upp J)egar rennur dagur,

þakkar-saungur um þrotlaus ár

þinn og minn veröur lagur;

allt [)að, sem hér á yndið brast,

umbreytist J)ar og fullkomnast,

J)ó nú sá hyljist hagur.

i2áði J)ér guð, mitt hezta barn!

blessi j)ig hann og geymi;

ásjónu Ijómi gæzkugjarn

guðs J)ig með náð á streymi!

til J)ín augliti vendi vel

veitandi friö, Immanúel!

Amen! J)ér guð ei gleymi!

85. ÓSK TIL BARNS.
Eptir einu hamlriti.

Úngi Magnús ár og síð

einsog blómstur dafni,
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laöist a5 honum lukkan fríð

lánið fylgi nafni

!

86. SENDIBRÉFSVÍSUR.

Jessa vísu ritaði sera Jón eittsinn utaná scndibref. —
Eptir einu hamlriti.

Bón sú gleymdist innaní:

að mer vildir lána, —
ei mátt hlæja ])ú að því !

—
þrjár arkir af grána.

jjessi vísa er tckin cptir cinu handriti.

Fjölgað er í hiisi hér, —
heilsa biður Mánga ])ér!

í svartri flösku sendur er

sopi víns, en ei frá mér.

tl*m fyrri af vísum þessum er tekin eptir þrem hand-

rituin, en hin síðari eptir einu.

Ef mér hefir af yfirsjón

oitthvað gleymzt að ri ta,
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Olafur bætir um og Jón ?

sem alla hluti vita.

Ef eg kann af yfirsjón

einhverju gleymt aö hafa,

Olafur bætir um og Jón,

sem alia hluti skrafa.

J>essi vísa er tekin eptir einu handriti; luín var ort íl

sendibréf sem skáps-skrá fylgöi.

Önnur fvlgir skrá skrá,

skáp sem brúkast á á,

hennar lás ei má má
margur læsa {)á f)á.
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87. SJÁLFSLÝSÍNG.
Eptir þrcMii handrituiu.

Hermeð lýsist hjörfa þór:

hann á að vera skraíinn,

heröalotinn mjög og mjór,

niikið hólugrafinn.

Hann er næsta höfuösmár.

um höku’ og kinnar loðinn.

sult á kolli hefir hár,

hvergi húkur snoðinn.

Seggurinn heíir söðulnef,

sem er hátt að framan,

mælir opt frá munni stef

mörgum þykir gaman.

Ærið þiingur undir brún,

örr og þverr í lyndi,

meður litla hÖnd, en hún

heitir strá 1
í vindi.

Uppí loptið álnir tvær

átta’ og sjö þumlúnga

voga loga viður nær,

vegur tólf fjórðúnga.

Einatt hýrum augum vann

auðs á renna jarðir,

ei til handa annað kann

enn að hrégða gjarðir.

') hreytiv strái'
,

eitt handrit.
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Við J)eim glæp sig vari fólk,

sem vill aö sínu búa:

Iionum fyrir ferskri mjólk

og feitu spaí)i’ aö triia.

Eitt hans merki vitum vær,

víst ei forgleymandi

:

ákaflega’ hann allur rær

eins á sjó og landi.

Stundum klúr í oröum er,

augun hörö sem tinna. —
Ef hann fyrir einhvern her

eigi j)eir s.em flnna.

A- s- 'T’

#

Sporin styrðu fjaðra íljót

forlát, systir góða!

hoiin hirðir hlaði mót

j)au hælist kost við glóða.

FYRSTI APRILIS.

Eptir einu Iiandriti.

Af rökkur-svefni reisumóðan

rak mig á fætur kvæða-norn,

hiðjandi hjartans grepp sinn góðan

að gjöra fyrir sig drápukoru;

eg tók um síðir undir j)að,

efnið hana [>ó flnna hað.
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Hún kvað j)að vera kapítula

úr kronikunni á Parnassó,

uin frægðir Óðins Fimbuljmla,

og fúlksins sem rneð honum bjú:

eg yrði’ að fylgja’ á eptir ser

uppá klæðast og ílýta mér.

Eg klæihlist strax á kjol og vesti,

krullaði mitt hið lausa hár,

og sendi clrenginn eptir hesti,

á lagði skjútt minn jarpa klár,

skaut mér á bak sem skjótast gat,

skáldgyðjan fyrir aptan sat.

Hún keyrði títt með hempulafi,

hesturinn gjörði’ ei nema jús;

síðast að veifa túk hún trafi,

í taglið hélt, sem önnur drús;

fákurinn náði* að feta beint,

fram héhlum við, j)ó gengi seint.

Og komum loks að einu fjalli,

ei sá eg [)ar við neina kynd

;

eg meina spakir menn j)að kalli

Músa heiðinskan lærdúms-tind

;

yfir mig gekk, j)að segi’ eg satt,

að sjá hvað þaö var feikna bratt.

Efst voru björg og hamrar háir,

hyllur aðgreindu klctta-mút,

en fyri neðan aörir smáir,

nrðir síðan og lausagrjót;

furðaÖÍ mig ])ú allmjög eitt:

allt þetta smælki var ferskeytt.
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Eg kenndi, fiegar líiiti betur,

bóka-rabir, {)ar kletta hélt;

skriðurnar voru skruddu tetur,

er skurögoöin höfðu niður fellt;

látínu-kver mér sýndust sum,

sá eg {)að glöggt á spjöldunum.

V
7

ið stigum síðan blakk af baki,

batt eg hann þar við lítinn stein,

á var gyðjunni ógna svaki,

ei f)ótti mér hún spora-sein;

erfiðan feril áttum {)ó

upp eptir bröttum Parnassó.

Loksius við, eptir lánga mæði,

lentum hæst uppá kletturium;

við vorum orðrn bjöguð bæði

af basli f)essu’, og fótahrum;

eg vildi drekka’ úr einum læk,

en f)að var keita furðu stæk.

Lúinn og mæddan Ijóða-gyðja

leiddi mig inní dymman sal,

eg dirföist helga drós að biðja

:

dreipið |)ér nú á {)yrstan hal

dálitlum sopa, systir mín!

sárt lángar mig í brennivín!

Hún kvað {>aö ei fyrir hendi vcra,

höstugt gaf mér í fyrstu svar;

eg tók mig nokkuð illa’ að bera

,

æjandi ræskti kverkarnar;

inn kom ()á kriis með eittbvað vott.

eg drakk af henni', og {)ótti gott.
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Eg hresstist skjótt af Jiessu [)ambi,

[)aö var og ekkert subbumauk;

í mig kom svosem ögn af rirambi,

ýglrii mig við og belginn strauk;

heimti síðan af helgri drós:

að hafa til pappír, blek og ljós.

Eg bað hana mér efnið inna,

ei mælti’ eg lengi dvelja J>ar

;

hún kallar strax til systra sinna,

sii kom f)ar inn, er skruririu bar,

mér var sem bæklíng [)ekkti’ eg [)ann,

[)etta var Soðbúrs-kroníkan.

Bók eg þessari brárit upp fletti,

brillurnar setti’ á nasir mér,

hún glotti við, og brýrnar bretti

hendti mér til hvar skrifað er:

“Seytján hunriruð sjöti'gi [)rjú

séra Jón vilrii reisa bú.”

Hér skaltu, kvað hún, útaf yrkja!

(ei man eg, hvort hún sagði: per)

við skuluni systur starf [)itt styrkja;

stökk þá blóöið í nasir mér,

æsti minn huga bræðin bráð,

bað skollann taka svoriann háð.

Hl.jóp eg svo burt í fyrtum fúlum,

lannst ekki til uiu þeirra gis

°g beitti’ af ákefó brautar-súlum,

búið var annars mesta slis;

°fan komst |)ó á slétta slóð,

Sleipnis-arfi j)ar bunriinn stóð.
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En eg hann varla aptur |)ekkti,

á honum meinti nýjan háus,

umbreytíng sú mig allmjög blekkti,

eg varð að mestu rænulaus;

hann bafði fensið látúns lit

líkan gyllíng, .urn öll sín vit.

5á sá eg strax livað þessu olli:

})að var eitt látinskt glósna kver,

sem fengið hafði’ að festar þolli,

fákurinn {>ar við neri ser,

öðrum til sýnis upp það tók,

Amo lærði’ eg af þeirri bók.

Eg man ei par af öðrum orðum,

eru J)ó mörg á kveri því;

Grani minn, sem j)eir geltu forðum

gat ei lært nema amavi

;

amo , amaboy amabam
,

allt kann eg j>að, og imellavu

ISú let eg jór, })ó latur væri,

leggja fram j)að liann hafði til,

það var allt eins og íluga færi

foröð yfir og cljúpan hyl;

unz heim að hænum átti skammt,

alclrei datt eg af baki samt.

Heim kominn strax eg hvílu gi6ti,

huxandi slíkt hvað merkti gis;

í ahnanakið líta Jysti,

las þar: dag fyrstan Aprílis

;

nú sá eg hvernig Nornin j)ykk

narrað hafði mig eins og gikk.
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t

Ei skal eg framar Apríl blaupa

upp þann heiMngska ISIása-stig,

svo vegna bús og kiia kaupa

kvæöa noinir ei spotti mig;

nú liafa loksins máliö mist

Músikariun og Skjaldrar list.

89. HAMFÖRIN.
Ort til brœöranna Páls og Halldórs, Hjálmarssona, eptir

að sera Jón hafði lokið af útleggíngu Paradísarmissis.

— Eptir fjórum handritum.

Hfeu þrýtur þögul bið

J)ví nú er á mér gáll;

hyggnir menn, heyri þið,

Halldór og bróðir Páll!

eg er uppnuminn orðinn

og skynsamari’ enn nokkurr Njáll.

Æ heíir meingi meint

mig vera fróðan lítt,

svo varla geti gveint

til gagns að svart og hvítt,

og við Hornstrandir haldi

aö heimsins lykli veldi vídt.

En kæmist út á prent

öll mín lífsaga ný

mart yrði mönnum kennt

sem móti stríðir því

:

A
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nú um tólf ára tinia

hamförum veriö hef eg í.

Blindan mann har mér aÖ,

beizlafti’ hann mig sem jór,

eg mátti strax af stað

um storð og upsa kór;

helvíti’ og hiniin allan

og Kaos hann í króka fór.

Einnegin eilííð })á,

sem áður var enn jörð,

steinblindur seggur sá

í sinni ráðagjörð;

{)að hlaut eg gegnum gana;

göndum mannklár var reið sú hörð.

Englanna sterka stríð

staðizt eg varla fékk,

áköfust orrahríð

yíir mig hreint {)á gekk;

eg hljóp á fjöll af fælni,

hinn blindi samt á haki hékk.

En þegar andskotinn

ofan datt koliahnýs

hvarf allur hugur minn;

meö hvin og býsna frís

brá eg upp bakhlut mírmm ,

og biltist niðr’ í Paradís.

Hann hélt sér fast í fax,

(furðar mig hvað hann sat);

eg ekki staðiö strax

styrður af falli gat
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og mun þess menjar bera:

fékk eg ólukku’ í lærið Lat.
1

Samt hlaut eg lánga leið
/ *

að lötra, varla fær,

unz |)essi rlngulreið

raktist á enda* í gær 2
;

hann mér J)á
slippum sleppti,

og sló í kaup mitt halta lær.

Aldrei hans nafn eg nam,

né því rétt eptir tók,

fyrrenn í felldum ham

fann þessa reisubók:

maðurinn Miiton heitir,

þvílíkar sem mér þrautir jók.

Eptir slikt ferða flakk,

fáks húð nær af mér rann,

saman við pappírs pakk

pistil eg nokkurn fann

með sæmdan mínu nafni,

þú hafðir ritað, Halldór! hann.

En hvað mér brá í brún

að brotnum lási skrár,

uLat” kalla eg mitt halta og seinfæra lær $ annars

ei‘ þetta orðatiltæki: að fá ólukku i lœriff^ haft cptir
•

einum dönskum kaupmanni, sern var skakkur i læri, ng
sagði alitíð þegar hann stóð upp : *Jeg har saadan
Vlylilce i mit Laarl". Skáld.

a
) 21 Marts 1805.

33
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|iar geymdar hafði hún

handa niér eina’ og {)rjár 1

gáfur, sem hræöra heggja

sást á mannzæzku heiður hár.

En hvernig gat fyrir gjöf

greiöst af mér skyldug j)ökk

á meðan átti töf

í essi sál mín dökk,

og utan heims og innan

einsog hraðfara hryssa stökk.

Burt skal [>ví ganta-gátl

og gamans-mælgin hin:

hljótið nú, herra Páll!

og Halldór, hezti vin!

hlessun og hlídt f)afeklæti

af Bæsár gömlum henipu-hlyn.

90. SMAATVIK.
Eptir einu hamlríti.

Fjórellrft var orðin öld

útaf móður hrunni,

J)á sunnudags |)reif mig kvold

þriðja’ í Aöventunni. 2

') pað voru 4 hánkaseðlar.

*) 1744 13 Dcc. í Selárdal.
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Verið liefir viðlikt þá

víst á Lúcíu messu

skildagi niér settur sá,

sem á ári þessu.

Fjórelleftur fyrst eg bar

fót í Bæsár haga 1
,

síðan heP eg þrammað þar

þrjátigi nýjársdaga.

Sunnudagur sanii og hinn

sá var kirkju-verka,

sem eg var hér settur inn

í sæti Bæsár klerka .
2

Svo er nú um sama skeið

sjón og heilsu minni

allri hrundið á þá leið,

innan skamms að linni.

Er sem við mitt æfispil

annarr glöggur vaki,

annist þaö, og ætli til

eptir því eg taki.

44 ára 1788 kvöldið fyrir Ista Sd. í Aðv.
2
) 14 Decbr.

33«
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91. VÍSUR UM SJÁLFAN SIG.

fiessn visu orti Jon forláksson um sig úngur, cr bann

týndi húfunni sinni. — Eptir einu handriti.

Týnt liefir húfu sinni sá

seggur Jón frá Teigi;

hana aldrei hitta má
i

hér f)ó
útaf deyi.

j>egar Jón j>orlíiksson heyrði að honum var fædt laun-

barn
,
kvað hann þetta. — (Eptir einu handriti.)

Alténd segja eitthvað nýtt

ítar lyndisglaðir:

hvað er í fréttum? hvað er títt?

hvort er eg orðinn faðir?

Holdib niitt í hægum sess

hopaði sér til vansa,

nú er eg kominn á náðir prests,

nýtt er mér ab dansa.

Lukkutjón þá að fer Ört

ekki’ er hægt að flýja;
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betur heffii guð niinn gjört

að gelda mig enn vígja. 1

Betra’ er að vera hátt með haus

hengdur uppá snaga,

enn að riða eystnalaus

alla sína daga. 2

jiessi vísa cr tekin eptir einu handriti.

Óborinn til eymdarkífs,

ellegar dauður væri eg,

ef að bæði lykil lífs

og lásinn sjálfur bæri eg.

Vísa pessi cr tekin eptir einu handriti.

Hvenær mun eg bress í lund

hreifa þánka-tjöðrum? —

0 f>essi visa er einstök á tveim handritum (auk

sem áftur var nefnt að hefir allar vísurnar}
,

og
er ö,11mð tckið eptir eiginhandar-riti.

‘) Líkligt er að vísa þessi sé einstök og ekki
^föst vi5 enar fyrri.
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gefst mer engin gamanstund

,

|)á gleöin hossar öðrum.

Jessi vísa er eptip þrem handritura.

Vín eg sver og víf frá mér og vonda reiði;

góöur bið eg guð mig leiði

svo geti’ eg dugað þessum eiöi.

J>essi vísa er tekin eptir einu handriti.

Aldrei liefir Musa mín

mynnst við Bacchum sér til gagns;

hún varð muta og misti sín,

meðan neytti skemdar-agns.

Einusinni var Jón jþorláksson að yrkja; þá kvað Iiann

til konu sinnar. — Eptir einu handriti.

Jörf er ekki þig að kveðja,

þóað nú sé mál að gleðja

af stökum vökum sturlað geð;

6 mín allrahezta beðja!

herðu |)ig nú karlinn gleðja

hökuðum köku-hleðli með!



ÝMISLIG KViEÐI. 519

Eittsinn hcimtaði scra Jdn sokka sína mcð vísu Jjessari

;

hann hcyrðí þá strokkhljoð um morguninn. — Eptir tveira

hamiritum.

Stökkva’ á fætur strax eg vil

störfin f)örf að fremja; —
meydjákninn er tekinn til

tréklukkuua’ að lemja.

Eittsinn var séra Jón að drykkju með öðrum mönnum;

þá stóð hann upp og sagði :
weg œtla mí út n merina

mína”;
Jjú

sagði einn af hinum: wætlarðu á hana?” —
Iiann svaraði; — (Eptír tveira handritum.)

Eg fer á allt sem fyrir mér veréur

og feila mér ekki’ að neinu;

uvort [>að er merr eða menjagerður

mig gyldir þab einu.

I>ptfa kvað séra Jún við aldaraótin 1799— 1800 (sbr.

^yrri Deild bls. 273). — (Eptir tveira handritum.)

Hverr var eg þá upp kom öld,

enda nú sem hefur?

kvað mun eg við hirinar kvöld,

®f herrann fleiri gefur?
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r

þcssi vísa cr eptir eínu h&ndriti.

Veit það gjörr

sá er veruld bygði

og fuðurliga

fyrir hyggur:

hvað burnum hans

bezt um varðar

einstakliga

og öllum samt.

Jícssí visa er eptir cinu handrití.

Varat eg þar

cr vélum spennti

og mannorði beit

maður annann:

neraa andmóðigur

illum hug

ílýðag {)ann

ilokk enn arga.

1
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f>ctta kvaíS scra Jón einusinni lijii vin sinuni, Jorláki

bónda i Skriðu. — Eptir tveim liandrítum.

Hér er bæéi beitt og bjart og hóílig kæti,

næstur mér er svanninn sæti,

sómi' er {)að og eptirlæti.

Jctta kvað séra Jón gestkomandi yfir maltíð. — Eptir

einu handriti.

Enginn veit hvað eptir fer

{)á útum bygð má keifa;

{)ó eg spríngi þar eg er

}>á skal eg ekki leyfa.

í>etta kvað séra Jón eittsinn yfir kjtítfati á Skriðu. —
Eptir tveira handrituin, og er annað eiginhandar-rit.

Laungum á eg þátt í því,

að þykja góður bitinn;

kjöti getinn er eg í,

útaf kjöti slitinn,

kjötlaus fell þó frá;

þegar eg rís aptur upp

ei mun kjöt að fá,
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geymið J)ér mér heitan hupp 1

,

hóipinn er eg |)á.

J>cgar scra Jón heyrði að lionum var fæddur dóttur-

sonur (Jón Eyjolfsson, sonur séi*a Evjólfs Gíslasonar

og Guðrúnar, dóttur séra Jóns og Margretar Boga-

dóttur, ftcddur 13 Apr. 1814) orti liann vísur jþessar.

— Eptir J)i cm handritum.

Eg nú framar allri von

ellibelgnum kasta,

umsteyptur í Eyjólfsson

á ári sjötugasta.

Beinin, mæld af steingeit 2
, stutt,

stórum hlutu lækka,

uxamerkið 3 undir flutt

eiga J)au nú að hækka.

Háveturinn, hætt er við,

(hvað sem vori líður)

Jjenna gamla ^orláks nið

þekkir ei að síður.

Öll sé blessuð æfi f)ín,

ástkærasti nafni!

önnur hetri auðna’ enn mín

að j)ér heillum safni

!

*) sbr. vísurnar til
j

a
) f)VÍ séra Jón vai

') Jón Eyjólfsson er fæddur undír uxamcrki.
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Hinina-röðurs eilíf ást

annist {iig og geymi,

okkur síðan unni’ a?> sjást

í öðrum betra heimi!

^ctta skrifaði sera Jón Magniísi Stephensen, 1810, útaf

starfi sínu við að íslcnzka Messíasdrápu Klopstokks. —
Eptir tveim handritum og Sunnanpósti 1835, bls. 131.

Hæstu ílugrastir arnar á

ómöguligt er gamals Iiana,

f)ó
eptir henni í’ýsist flana,

(jöðrum magnlitlum upp að ná;

að minnsta kosti' í mun j)á er,

ef mætti sjá þann leiðarenda,

fxStt veikir séu vængirnir,

viö hann, cn ekki fyrri, lenda.

Vísa pessi er ort 1812, og er tekin hér eptir fjo'rum

handritum, en citt þeirra er eptir eiginhandar-riti
,

og

er vísan kölluð þar ttHjdnavers”.

Fátæktin var mín fylgju-kona

frá j)ví eg kom í þennan heim;

viö höfum lafaö saman svona

sjötvgi vetur, fátt í tveim; —
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hvort við skiljum nú hcðan af

hann veit, er okkur saman gaf.

jpessi vísa er cptir einu handrití.

Lvgigjarnt er sagt að sé

sérhvert hold

hér á fold,

en eg, fyrir utan spé

,

undan tek

lóm 1 og mig —
J)ví lærin okkar heggja

laungum sönnu spá um komu seggja.

Jíessi vísa er tekin eptir einu hantlrítí-

Hæði þér ekki herrans þjonl

um heltina |)ú eg kvarti;

hægri fóturinn heitir Jon,

hitt er hann Kolbeinn svarti.

jjftð er kunnugt að lomur cr kallaður vcðurspái

sjófugl, og: er sagt þegar hann skrækir hátt:
uNú tckm

lóminn i lærið”; þessu snýr séra Jón til sin. og lætu '

sem giktartak í læri sínu spúi gestkomum.
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Vísu þcssa orti sera Jíin um heimsókn {>eirra Rasks

og HenJersons. — Eptir þrem handritum.

Kerlíng sér nú á nafna,

í nýjúngagirni jafna,

er fýsti svín að sjá .

1

lnnlendir eptir hrækja

|)eim aörar þjóðir rækja:

veldur því vinsemd? — já !

!

*) jíegar Magnús prestur Einarsson, faðir JSkúIa

landfogeta og Sigriðar, móður Geirs biskups, var prcstur

i Húsavík í þingeyjar sýslu, var kerlíng nokkur afar

gömul í Mánúreyjum á Tjörnesij kerlíng var forn í

skapi og ekki trúrækin mjög, og hafði ekki sótt kirkju

um 20 ár, cn einn sunnudag um vorið verður hún áfjáð

um kirkjuferð, og lætur flytja sig til kírkjunnar með

mikilli fyrirhöfn. jpegar prestur sá hana varð hann

mjög glaður við, og pakkaði guði hvcrsu hann hefði

linað steinhjarta kerlj'ngar, og veitt henni kiapt til að

komast til guðs húss, og fór um það mörgum fúgrum

orðum við kerlíngu. Hún kvað heilsufar sitt vera mjög

þúngt, og engu lcttara enn áður, “en eghefiheyrt, heillin

«.*óö! að kaupskipið væri komið, og mcð því væri nýstár-

skepnur og mjög fagrar, sem se kallaðar sviti,

lángaði mig til að sjá þær af öllu hjarta”. — JSiðan
v

er ckki gctið að prestur liafi hælt trúrrckni kcrlingar.
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Visa [ícssí cr tckin cptír tveim handritum.

Kvíði’ eg fyrir kvöl og lningri,

kastar aö mér hugraun juíngri

;

sjálfur j)() eg svelti’ í hel

skaöi nokkurr skeöur eigi, —
skelfing er aö hinir deyi,

sem lifað gæti lengi’ og vel!

Vísa fícssi cr ort wvið undarligan viðburð”, að vinur

scra J(íns varð honum mótfallinn. — Eptir j>rcm haiul-

ritum, og cr eitt eptir eiginhandar-riti.

Höggur sá er hlífði fyrr,

hví er skipt. um sinni? —
Eg má ekki kúra kyrr

í kramar-vesæld minni,

svo er ötraust allt;

hefir })(> aldrei hjartaö mitt

hugsað þángaö kalt; —
hverjum fylgir sinni sitt,

sumra mjög er valt.



ÝMISLIG KVÆÐI. 527

j^essi vísa cr tcKin eptir tveiin handritum, og cr annað

eptir eiginhandar-ritij hiín mun vcra ort útaf J»ví, a5

vinur sá scm kvartatS var yflr í fyrri vísunni hefir

snúizt aptur.

Tvennslags eru túngurnar,

til að slá og hugga. —
Allt er heihskírt einsog var

áöur enn dundi skrugga.

Yísur þcssar eru tcknar eptir fimm handritum.

Nóg er lifaö, ef væri vel,

við Jietta kalda hreysi;

hvern dag eg nú og tíma tel

til þess að snjúinn leysi.

5eir, sem ofskipaö j)ykir- rúm

þar eg cnn limu hræri,

gréti lítt j)ó í grafar húm

grind j)essi komin væri. 1

5ú mundi varla þeirra kinn

j)ar af feitari verða;

húðina sér í skæða-skinn

skil eg ei gagn að herða.

0 jþctta lýtur að prcsti cinum, sem mcnn ætlnéu
u ð sitja mundi uppi með brauðið eptir andlát skáldsins
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Vísur þessar cru eptir einu Jiandriti.

Lagst er fyrir í lainasess og látinn dugur,

allur er inér horfinn hugur,

hamur þessi’ er vanmáttugur.

Horfin er mér heyrn og sjón á hægra vánga,

fætur hafa gleymt aö gánga,

gjorir j)að mér æfi lánga.

Munn að eins og mund eg get tii matar hitað,

ekki dáið, ekki lifað,

ekki setið, þenkt, né skrifað.

^Heilsufar Bœsár-Skalla”. Eptir tveim handritum.

Hofuð er veikt, en hjartað smeikt,

holdið sleikt af heinum,

gjörvallt hreykt, á gáng-tól heykt,

giktar steikt af meinum.

þessar vísur skrifaði scra Jón Árna Helgasym stipt

prtífasti ,
1818. — Eptir cinu handriti.

Bezt er að sé heill og hress

hann, sem byggir skálda sess;

kunna menn að krelja j)ess

að karar-göltur yrki vess i
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Höfuð víst og hjarta þarf

hann sem iðkar Ijóðastarf,

ellin þegar að þeim svarf

óðarmegnið frá þeim hvarf.

Að eg lifi tvo ár til

tómt mál hygg eg verða,

ómeðal því ætla vil

að mér slíkt að heröa.

Hugsan mín er ílestu frá

foldarvastri snúin

,

Miltons sjónar megn er j)rá

mér úr hrjósti ílúin.

Efni mér í grind um grind,

greydýr fyrir að naga,

vantar tennta meitils mynd

og manninn til að saga.

Jctta cr kvcðið til Geirs líiskups Vídalíns 27da Jan.

1818, og cr tckið cptir einu liandriti, afskript af cigin-

handar-riti scra Jóns.

Brádt mun liðin tíma töf

til j)ess að mig hýsi gröf,

finnst mér, sem á fremstu nöf

fjörið sé og krapta gjöf.

Góðan staf, sem guð og j)ér

gáfuð fyri skemmstu mér,
.

34
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íleiru með, sem eptir er,

yöar gæzku fel eg hér.

Inn til þess aÖ æíin tlvín

,

andínn rými r fjutur sín,

brennheit sú skal heiöni mín

:

blessaöur sé Vídalín!

92. BUSTARFÚSI.
Kvæði {jctta var ritað Magntísi profasti ErJcndssyni,

og; er svo fyrir mælt að Jjað skuli kveða á kœjakustum

þegar Bæsárskalli fellur frá. — Eptir fjdrum Immi-

ritum.

Hvínandi hviríilhylur

hverfur af {)ekju hrátt,

óminn J)ó
eptir skilur,

af því hann blés svo hátt

og lét í friði fátt;

heimskum og hörundsárum

hann varð nietnaðar-dárum

óvildarefni þrátt.

I veifuo vindhananna

við þennan leiða gust

opt fyrir eyruni manna

ýlustrá hlunduðust,

mæðandi marga hlust;

minníng hans niim [)ó gella.
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meir enn nokkur hávella

á hvcrri bæjarbust.

Allir {)eir, sem ei þola

þykkjulaust sannleikann,

ef nokkur anilar gola,

þótt engan snerti mann,

heldurenn hvern annann,

eptir þeim orðum hlusti:

af Bæsár kvæða gusti

engan meir kala kann.

Menn vona loptið lygni,

fyrst linnir þessum gný,

án þess að af því rigni

einum vatnsdropa ský,

sem þar er enginn í;

ef annarr gustur gengur

gelur hann varla lengur,

allrasízt ama-frí.

93. KALDEGGLN.

< Jessar vísur eru eptir tvcim handritum, og er annað

eptir eiginhandar-riti.

Frosið er vib fræfta-damm,

frjófgun tekur halla.

;ji*
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kemur því á klaka fram

kaldegg Bæsár-skalla.

Skruggur hafa skellt í lás

skemtun fylgju minnar,

sneipt er flúin hún og hás

heim til ættar sinnar.

Margur kvartar meira’ enn eg,

minna til j)ó kenni,

laus við Bæsár lemstraveg,

líö eg snart frá henni.

Fór eg híngaö fótum tveim

íljótur nokkurnveginn

,

en nú kemst eg ekki’ á þeinx

einn spöl, nema dreginn.

Hánga mer á heröum laun

hartnær þrjátigi’ ára:

þreyta, slit og þánkaraun,

j)örf og heltin sára.

Heföa’ eg ekki líkn og Iið

lind af hetri hlotið,

líf mitt, Bæsár vesöld við,

væri laungu jirotið.

Samvizkan j)ó segir mér,

sannaö hygg eg geti,

livorki j)ar til orsök er

óhóf mitt né leti.

Hvað mun valda j)essu j)á?

jiartil mætti svara

:

J»ví eg vandist aldrei á,

öörum sitt aö spara.
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Líka hefir lukku sæld,

láns er skiptu kvarftar,

ekki veriö nieiri niæld

mér á vegum jarftar.

Jeg ber tóman húðar-hams,

hitt í vind er fokió;

enda mun nú innan skamms

ætlun minni lokið.

Ekkert verk eg unnið get,

ekki jienkt né skrifaft,

ekki riÚíð, farið fet,

ljöri sleppt né lifað.

Ekkert liggur eptir mig

utan Ijóða högur,

j)ótt á kroppnum sýni stg

sjötigi ár og^fjögur.

Eg mun samt við æíilok,

allt fyrir niæðu jiessa,

hérvist mína’ og hennar ok

hjartaglaður hlessa.

X>cssar vísur eru eptir tveim liandi itiim
,

og er annað

eptir eiginhandar-riti.

Kveð eg j)ig, kæra

kvæða-dís mín!

síðasta sinni

er við sjási munum;
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lengi Iiföum viö

leikfull saman;

|)ú fer nú fyrri;

far þú! eg kem.

Rógur ráögjafi

rak þig á flótta,

lausmáll og lastmáll

og lygafullur;

heldur þú honum

hefnist ekki?

pess ver'ður getið

sem gj'órt er.

Enginn hlutur er

auöveldari

enn að fá öörum

ávirÖíngar;

en á sjálfum sér
*

saur aö Iasta

tjáir torveldast

Thales aö sé.

Fár veit á foldu

hverju fagna skal,

til mun vont veröa

þó viö förum;

skyndiliga sker

okkar skiInaÖur,

þó sjást mörg merki

aö mök viö áttumst.

Mörs fóstur mislit,O

mér sem fæddir.
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aldrei áttu viö
*

Islands hvítu,

og J)ó enn síöur

upp frá f)essu,

nær allt er oröið

einskær prýði!! —
Enda var okkur

eiunað stundum
V

J)aö sem annarr ól

enn svartari,

og |)á fyrst frétt

eptir faöerni

f)egar vaxinn var

rafa-gepill,

en viö ófrægð

á öllum f)íngum.

Bernskir til blóra

eru bezt fallnir;

á })jót skal j)orna

hvað á þræl vöknar.

Aldrei er ofdýngt

á hinn leiða,

og })ótt hann einnig

undir kafni.
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94. GRAFSKRIPT.

KvcÖin 5ta Ndvember 1788, síöustu nótt sem Jón J>or-

láksson var í Galtardal. G-rafskript Jjessi cr prentuö

áÖur í Klausturpósti 1819, bls. 191, og í formála við

Miltons Paradísarmissi, Kh. 1828. Hcr eru fjögur handrit

6amanborin þaraðauki.

Leikhivöttue lukkunnar

liggur í þessum reit;

mjög Jieim hún mislynd var,

meir {)ó opt köld enn heit;

hvílu, sem þráöi j)rátt,

{)versynjað honum var,

og ror á engan hátt

unnt, nema þessarar.

Jaö er Jón 5 0,‘híksson

{)essa sem byggir gröf,

bíöandi’ í blíöri von

betra lífs eptir gjöf. .

þenk maður! j)ú sem ert,

þvilikur var liann her;

{)ú verður, {)aö er bert,

bvíiíkur sem hann er.
* *

Eiga mun apturkvæmt

annaö hann lífs á skeið,

j)ví skal af þer ei dæmt

þaö sem hann gjöröi’ og leiö.
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Búst við f)ví konia kann!

kætst ei af j)ví sem er!

])ú veizt ei, heldur enn hann,

hvað Iukkan ætlar j)ér.
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95. BARNAGÆLA.
Eptir kvæðasafni ens ísienzka bókmcntafélags, VJII, 37

Eg gekk einusinni

útí fdgruin lund

um niæta morgunstund,

að létta lundu minni.

Sá eg þar sitja eina

silki únga hlíö,

sú var í’ögur, fríð,

sinnti lítt um sveina.

Settist eg hjá svanna,

siðlát var hiín j)á,

nipur, nett og smá,

hliðu vildi’ ei banna.

Spurði’ eg hana’ að heiti;

hún mér ansar [)á:

“mitt hér nafnið má

ráða rekkur teiti:

Mei'öast, moöu klœöi

meÖur viöum mar,

œrjis þök optar

ofla mönnum mœÖi.”

Náði’ eg nafnið ráða,

f)ú nógu gengi tregt;

luin var hlaðin spekt

og hlóma dýrra dáða.

Eyju eðalsteina .

eg {)á spyrja ler: %



ÝMISLIG KVÆÐI. 539

hverja’ hún hefði sér

hérna skemtun hreina.

Aptur auðgrund tjáðí:

“eg hefi ganian nóg

að aka aldin plóg

eins af lopti’ og láði.

5á himin-festing fríða

fæ eg horfa á

mér flýgur í þánka f)á

frelsarans forsjón klíða.

Eg er nú inn gengin

undir tjaldið frídt,

gulligum glansi prýdt,

en áður var eg engin.

Hér er lyst að líta

lifandi fugla smá

fríðri foldu á

og allt sem eg vil nýta.

3?á röðull heims upp rennur

TÍkum klóma með

fríðkar foldar heð

,

klómgast en ei brennur.

Blómstur fögur hlika,

breiða’ út ljóma sinn,

fríðu fíólin

við hæga kylju kvika.

Skaparinn mér skenkti

skrautið þetta allt

til yndis æ, ávallt,

svo fiarum opt eg {lenkti.’'
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Eg við lagði eyra,

únga spurði snót,

nijúkt sem l)ar viðmót:

“áttu nú ekki meira?”

Innti svanni’ ólnstur

aptur á samri stund:

“annann á eg lund

er það Jesiis Kristur.

Eik sú lífsins eina

á sig plantaði

mig í mjúklyndi

við skírnar sáinn lireina.

Skrúðann skenkti fríða

skæra réttlætisj

eg er svo ætíð viss

um hans elsku blíða.

Undir þeim cg j)reyi

j)ýðum ástar lund,

vært í vöku’ og blund

,

eins f)ó útaf deyi.”

;
fá eg j)etta heyrði

j)ókti’ ei æfin laung;

hjá fríðri falda spaung

allvel eg j)á eyrði.

Stopult opt er yndi

einn })á nýtur góðs —
að kom fóstra íljóðs

hrædd í hæru vindi.

“Iívað ertu hérna’ að gera?”

hadda mælti gná,
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“hal svo gömlum hjá;

sómir ei svo aö vera.”

Jreif hún |)á með skyndi

J)rifna uppí fáng,

heim svo herti gáng,

gránaði geð í lyndi.

Eg hugði kæru kyssa*

komst á hálfa leið,

sízt [)á svanninn heið,

hímdi’ eg eptir hissa.

Eptir úngu sprundi

ennis-særður leit,

(hreppti hjartað smeit)

lötraði heim úr lundi.

Grábaks túna gefni,

er gjörði hrella mig,

vel má vara sig

að hart ei á henni hefni.

Óska góðs eg vildi

úngri hauga grund,

sem eg sá í lund

og skjótliga víð mig skildi.

Hljóti hrínga nanna,

hvar sem lifa má,

heiður og hylli J)á

guðs og góðra manna!

Dygð og hezti hlómi

hreiðist hana á,

og allt hvað meyna má
prýða’ að rekka rómi.
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Ef kæran kynni’ aö hljóta

kraka-sáöa híng,

frúr sé forlystíng

að láta lýöi’ af njóta.

Auöug víst svo verði

í yerkuni dygðanna,

hverskyns hngljúfa,

ólán auð ei skerði.

Sértu, svanna prýði!

sértu hvervetna

fdgnuður foreldra,

Ijúf við alla lýði!

Vertu haugsól bjarta

í blónia síblessuð,

og ætíð innsigluð

á guðs sonar hjarta!

96. PÍKNAKLÖGUN.
Eptir tveim handritum.

Á, á, á! ,

nú vil eg nokkuð fá!

hver mun fríðari hrínga ná

hýru sína vilja ljá?

á, á, á!

nú vil eg nokkuð fá

!

svo séu glaðar

sætur velsiðaðar,
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uruggar, ákafar

og stórhugaöar;
9 9 9 I

a, a
, a!

nú vil eg nokkuð fá!

E, e, e!

einhverr mér ögn gefc!

systrum niínum séh hefe

svoddan látna gæfu’ í té;

e, e, e!

einhverr mér ögn gefe!

svo eru glaðar

sætur velsiðaðar,

öruggar, ákafar

og stórhugaöar;

e, e, e!

einhverr mér ögn gefe!

í, í, í

!

pilltarnir poti í!

gleðjast munum gott af því

geðug hressíng finnst þar í

* $ 9 •

1, í, í!

pilltarnir poti í!

svo séu glaöar

sætur velsiðaðar, N

öruggar, ákafar

og stórhugaðar;

í, í, í!

pilltarnir poti í!

0 , ó , ó

!

finndu mig fríða [)ó!
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midtis |)ó aí) eg sé mjó

meira kann eg vaxa {)ó;
9 9 9 |

o, o, o!

íinndu mig fríða {)ó!

svo eru glaöar

sætur velsiöaöar,

öruggar, ákafar

og stórhugaöar;

ó, ó, ó!

finndu mig fríÖa {)ó!

Ú, ú, ú!

æ, pilltur! aö mér snú!

vertu fix og flýt þér nú!

fín mér þykir skemtan sú;
9 9 9 •

u, u, u!

æ ,
pilltur! aö mér snú!

svo eru glaðar

sætur velsiðaöar,

öruggar, ákafar

og stórhugaöar;

u, u, u!

æ, pilltur! að mér snú!

Æ, æ, æ!

aldrei eg stúdent fæ;

hvar þvílíka hitti’ og næ

hljóða’ eg upp og segi æ;

æ, æ, æ!

aldrei eg stúdent fæ.

Svo eru glaðar

sætur velsiöaðar.

i
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öruggar, ákafar

og stórbugaðar;

æ, æ, æ!

aldrei eg stúdent fæ

!

97. GLORÍA Á SPRENGIKVÖLD.

Sera Jón glsti eittsinn á Hrafnagili, og var fyrir saung

viÖ Jiússlestur; hann tók þ<í rángt hig viÖ sálni, en

Rannveig dóttir prófasts hló að; nokkru síðar sendi

hann henni vísur jþessar, (shr. vísurnar til GuÖIaugar

Magnúsdóttur, bls. 471). — Eptir tveim handritum.

Lag sem vi& pikuskrœk<

J. Ha, ha!

hér er gott að verma sig!

R. æ, bja!

aldrei skal j)að fyrir {)ig;

-

vertu kyrr!

J. við j)ín má eg koma brjóst?

R. :|: svei j)ér fyrr!

J. Sveið mér j)egar að mér hlóst. :|r.

R. En j)ó,

nú er síðan næsta lángt;

eg hló

af því lagið tókstu rángt.

Hæ, hæ!

her mun varla skilið slétt.

35
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II. :|: Æ, æ!

J. Er nú ekki byrjað rétt? :|:

fí. Tvei, tvei!

tóbaksluginn með í burt!

J. Ó nei!

eg vil sjaldan kyssa þurt.

R. Faðir niinn

íinna skal á eptir J)ig

!

J. :]: FaMr J)inn

vorkennir
J)ó

vermdir mig. :|:

98. ÓSK TIL STÚLKXJ.

Eptir cinu handriti.

Fíðu heiður, fríöust auðar tróða!

fljóta bot þvi bljótir móti skjótum

vanda, reyníl J)ó
vendi sprund um strindi,

veitist teitri neyt um sveitar reita

gæfa’, og yfir göfugri loíið sviíi!

gagnað, í'agnað, hagnað magni bragnar!

þrjóti grótur, firaut og vítin siítar!

þannig ann eg mannvitsgrannur svanna.

»
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fessi vísa er eptir einu handriti.

i J>ú, vífiti elskuveröugast!

þu, við livers auga

blíöan baug

mín bindur von :|:

og fró j)ig fast;

æ, að j)ví

i svo himininn hiýi

hagi til

okkur viö:

aö áður liðið

árs er bil

leikum saman

geðs með gaman

giflu spil!

99. KJÓLLINN OG HEMPAN.
Heinpa af 6tiílku var heingd útá staf í snjóskafl til

jiurks á Syðrí-Bægisá
,

cn kjóll af prestinum á Ytri-

Biegisá
; um það kvað séra Jón vísur pcssar. — Eptir

tveim handritum.

Kjólliniv mænir kosfa rýr,

kæra jiýðast hempu vill;

honum bakinu’ hún að snýr

heldur stygg og viðmóts-ill.

35*

1
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Kjóllinn.

Hvab f)ví veldur, hempukorn!

hatar {)ú og sturlar mig.

Hempan

.

af því fú ert orðinn forn,

en aðrir nýrri bjóða sig.

K
Fyrri var eg árum á

ekki neinu verri’ enn {)eir.

H.

3&að er nú ekki’ á þér aö sjá,

þú ert varla’ að gagni meir.

K.
4

Meðferð veldur meir’ enn slit

mínum skemmdum, heillin góð!

//.

Hæfur hvorki’ í státs né strit,

stúlkna hempum þig ei bjóð!

K.

Ó, hvað mundi’ eg unna {)ér,

yndis breiddur móti sól,

ef þú gætir eptir mér

annann sniðið minni kjól.

II.

Láttu svoddan heimskuhjal

heyrast framar ei til (>ín!

af {)ér þráður aldrei skal

augu koma fyrir mín.
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K.

Fári sorgar ferst eg í,

íyrst þú J)annig reynist mér;

H.

Iitiö mun eg frjást af því,

f)ú ert farinn hvort sem er.

100. VIÐ FLÖSKUNA TÓMA.
Eptir cinu handriti.

hef drukkið upp eg,

eigandanum j)ökk seig,

mig sem ángurs við veg

veigar gladdi með teig!

Glóir víst J)ín glerbrá,

glýja sést ei þarí,

|)ó er hún, sem |)ig á,

J)ví Iángt framar sjón-hlý.

Munn að kyssa mér j)inn

manna reikna það kann,

en J)unn er sælan bjá — hinn —
hann veit J)að, sem á J)ann.

Grana klyfja rjóð rein

Rínar fcgur sól skín;

hana fengi mörg mein

mín ef væri Kristín.

549
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Lifi jafnan vœnt víf!

vafið drottins náö af,

yfir dau?)ann hans lilíf

hafi fyrir vegstaf!

é #

101. BRÚSARIVIR.

Komi af nœsta Iiæ sendi sonu sina tvo meft ívo mjólkur-

briisa til Jóns Jiorlákssonar;
J)á

kvað hann. — Eptir

tveim handritum.

Brúsarnir tveir, —
hrosti mér hugur þá upp komu þeir,

nærri því sprungnir af nýhæru-saft,

nærandi brjósfið með þverrandi krapl;

J)ó var enn sætari huggæzkan hlý

:|: sem hana lét í. :|:

Brúsarnir tveir, —
hetur samt fellur mér gleriö enn leir;

man eg í fyrra hvað munnfríð hún var

og mjúk við öldruðu kampgranirnar;

er þó flest svipur hjá auðgrundar sjóu,

:|: er ekki svo, Jón?
:J:

Bræðurnir tveir, —
hrjóstið allt dansar, eg segi’ ekki meir ,

•

falliga smíðaðir þeir sýna það:

þar hafa sniðugir borið sig að.

i
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Eg stari á ykkur, og stend einsog ílón,

:!; Stephán og Jónl :|:

102. TIL STULKU
Eptir einu handriti.

Orða fyrst sem á að muna

Yður þakka’ eg sendínguna

forþénustu fyrir og bón;

eigin dygðar alúð sagði:

aö jþér svo að fyrra bragöi

gleðja skylduð gamlan Jón.

Styggist ei þó stafkarl nefni

stiilku sína’ og brúðar efni

,

laungum nokkuð gamangjarn;

það mun gánga til svo tíöast:

tvisvar, bæði fyrst og síðast,

gainall maður gjörist barn.

Mér, sem neyti feigra fóta,

fyrirmunaö er að ojóta

hér í lífi hjónabands:

hins má lángtum heldur vona,

að herrann vilji’ að eiginkona

einhvers verðið ektamanns.

Gæfan yður, góði svanni.

giptast láti vænum manni!

eignist prúðan ýngissvein!

ást vil eg til yðar bera,
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eins og barnsins skal hún vera,

saklaus, stööug, sönn og hrein.

Sá sem ræður himni' og heimi

heill þá okkur báöum geymi

að við megum sælli sjást!

jiar, sem englar skærir skína,

skal eg faðma stúlku mína

heilagri með himin-ást.

103. KOSSINN.
Eptir einu handriti.

Fallegan núna fékk eg koss

fyrir mjög lítih vik;

f)að var stúlkunni f)ekkur kross,

f)ú
á sér sýndi hik,

en mér mjúklætis hýru-hnoss,

heppnum f)að augnablik,

svona f)að gánga ætti oss

við ertínga-glens og stryk.
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104. MANSAUNGSVÍSUR.

Eptir einu handriti.

SoRGARBÁRA ýfil’ Urill,

elda rasta njói unn

!

freyju tára í’ögur hrund

falleg ertu Jórurin!

Við erum, stúlka! bæði börri,

bý eg loks hjá vífi

þegar eg verð eins og örn

úngur í hinu lífi.

í>egar Jdni jþörlákssyni var neitað um stúlku sína eptir

aó þau höfðu átt barn saman, orti hann stökur þessar

— Eptir tveim handritum.

5-o-n-a, {)ona

þenna fæddi svein

stutt og stórevgð ein

k-o n-a, kona.

5-o-r-a, þora

þó mun eg enn óspar:

í mitt fyrra far

b-o-r-a, bora.
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5-o-l-a, þola

|>að mun verða sá,

er vill mig vííi frá

b-o-l-a, bola.

Visu þessa kvaft sera Jón einusinni til Guðríðar, konu

Ögmundar. — (Eptir einu handriti.)

Skal mcr auðnast að skíra J)ann

er skapar Ögmundur sporáðan?

liíi eg {)á og leik mér hress, —
en lángt mun verða’ að bíða þess.

Förum og smiðum nu í nótt

nefið á drenginn marghlykkjótt,

og líkamans skrifli lángt og mjótt!
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105. VEILRÆÐL
Eptir þrcm handrituni.

Ap æöri þer þótt óiétt kannir

ei skaltu mögla grand um ()aó!

hefn þess heldur á minna manni

meir enn tvufalt, j)á svo ber að;

láttu [)á ríku ríða j)ér,

riddu sjálfur þeiui vesæll er!

5areö sannleikur meðal manna

^

í mesta forakt kominu er,

og mein hans vegna margir kanna:

minnstu, að honum hurtskúfir;

lát hjartað aldrei sáttar-sið

né samtök hafa munninn við!

, Skjót ei þángað, sem hoga hendii !

hirt aldrei sama’ og hugsar j)ú!

kápunrii cptir veðri vendir;

vertu allteins og milna sú,

hverrar gángur ei hindrast má,

, hvaðan sem vindur stendur á!

“Ærligheit rnikil í mér húa”

orðtak sé [)itt og vanastef!

[
einhverr ef vill j)ví ekki trúa

! andskotann j)á til vitnis kref,

()að er: gef honum j)íua sál,

í j)ér ef finnist nokkurt tál!

|

lýsi þjg stolins íjár að aíla

torgeíins slíkt ei hyrjað sé;
*

1

5 .) 5
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steldu, svo frammúr kunnir krafla

og kaupa þig frá snörunni

!

því heingíngar gista engir ól

utan smá-þjófa greylig fól.

Burtkasta’ ei mátu boðnu sjaldi!

bjóö’ þinni konu ah hirba slíkt!

svo þitt órofið særi haldir;

samvizkan þessa krefur ríkt.

Eigiö-gagn þitt og elska se

allt hvað þú gjörir drífandi!

Samvizka þín ef vakna vildi

vara þig strax, og hana svæf!

auðnu og velferb opt það gylðir;

eld þann í tíma niður kæf!

ef náir hun að festa fót

fæst ei upptekin hennar rót.

Öllu framar þú auð að safna

æ skyldir nseta, hvar sem fæst!

áhatanum er heiniska’ að hafna,

með hverju móti sem hann næst;

því frjálst og stolið pund er pund

peníngar liggja ei á grund.
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106 . BARDAGINN VIÐ LJOSIÐ.

Prentað eptir tveim handritunu

Júppítrr, frægstur faðir heima,

fyrri enn hnettir tóku’ aft sveima

og fyrrenn nokkur upphófst öld

hátt sat á tróni hátign glæstum,

og hóf svo mál meh krapti stærstum:

“nú sé óskapnaös ætikvuldT

Hár Júppíter af hinini lítur,

hans þóknun birtan fyrst |)á hlýtur,

hann kvah: “Ljósiö er harðla gott! *

—

r

nátthrafninn Islands, ný hávella,

nöldrar jiá dymmt, en jiókti hvella:

“ónei! myrkrið er yfrið gott!”

Heyra Júppíter mögl j)að mundi,

mjög jníngt hann hlés, og f)ruma dundi

sjöföld, af leiptri ljós varð nótt;

j)á skalf náttkrumma niömyrkt hjarta —
nú endar leiptur, túngl skín bjarta, —
strax sór hann: “Ljós er svart og Ijótt!”

Einn sumardag hér eptir skeður:

öllum fegurðar glansa meður

hululaus sól á hauðrið skein;

einn snígill, fjör sem hér af hlýtur,

horn-skop-augum til sólar gýtur,

ymur: “þín eru not ei neinr

5á vel viH”, mælti’ hann, “má víst lítið;

mitt dæmi
,
pöddur, yður nýtið!
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mót himna drottning hef eg stríb;”

hreykir hann sér, {)ó hár ei væri,

hans skugga á sem ílest að bæri;

6C
sjáið!” kvað hann, “eg sigur bíð”.

Illkvittni’ alfaðir enga líður;

<cendi sumar!” hann styggur býður,
ccog verði haröur vetur senn!

hornauga sól á hauðrið líti,

hverr dagur sér að kvöldi flýti,

dyuji köföld á dýr og menn!
5 ’

Snígilinn hörkufullan fyrnar,

ílökti hans önd við heljardvrnar,

hann iðrar; jörð hann aumkar nií;

hann tórir, unz að aptur sumrar

og sól hann hressir, strax
f)á

kumrar:

^fyrir mér óttast enn mátt þú!”

Góð og vond dæmi mikils megna;

menn skiptu sér í tvennt þess vegna:

aðrir Jiippíters unntu sið,

nýta upplýsíng náðu’ úthreiða

náfthrafns og snigils hinir leiða

hylltust dæmi, ljós hatast við.

Æ er Júppíter einn og sami,

upphefð, lofstýr og dýrðarframi,

þeim honum líkjast, veitist vist;

en þruma straung að hinum ríður,

hefnd, smán og myrkur þeirra bíöur;

gott ljós sá hatar, hlýtur sízt.



ÝMISLIG KVÆÐT.

107. ARAGÆLA. EN SKAMMA.
Eptir tvcim handritum.

Afi dau^ans, erkifjandi,

ckki fúnu niyrkra-handi

(svosem prestum segist frá)

fyrir kergju’ og kjapta Jivaður

kagbundinn og forsiglaður

sendur var í vítis-gjá.

jþó hann nú sé Sóti svartur

samt var hann í fyrstu bjartur

ljósi reifíur Lucifer,

honum ljóminn himins glansa

heldurenn ekki kom í vansa,

síðan Ijós hans sjónir sker.

I æsku var hann ári kargur,

í ærugirni soltinn vargur,

guð af rælni verða vill;

en j)að fór allt út um J)úfur,

ofan valt í myrkra gljúfur

háðúng síðklædd herfan ill.

Strax þegar úr roti rýkur

ræfils skömmin sneypta, strýkur

eitraðan í höggorms ham;

í J)eim hempu-Iarfa Ijóta

löguðum eptir Myrkra-sóta

veslíngs Evu véla nam.

Skelmis gleði skömmin nýtur,

skilur strax: að J)á
hans bítur
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nöbrukjaptur, nálgast hel;

hótun straung unz hug hans brýtur

aö höggorms kollur, fjandans mítur

ætti’ aÖ mælast einsog mél.

Síöan Árr |)á hrakför hitti

hýrist æ í myrkra-pytti

,

|)ó í grimmar glyrnur hans

glóri svo af grímu skugga:

geigvænligum fyllist ugs;a

hégiljufullt hjarta manns.

Djarfir á j)vf deyföa Ijóni

dirföust menn á voru fróni

nokkrir dans aö drýgja sinn;

hartnær sundur hræið tróÖu,

helzt var djúpt á ráöi góöu,

undir lá þar auminginn,

Beygöur var nú Oðinn illa,

öröugt [)ví aö gekk aö spilla

heillum manna hrotta [)eim;

verur helgar honum ama,

horfið var hans ríki frama —
hjálp j)á fékk af heiglum tveim.

Hjartaö sló af hræríng blíðri

,

heita náðu aöstoö fríöri

j)eim í bóndabeygju var,

hugpriiöari hverri ýmu 1

höfðu báðir fjandans grímu

nafnalausir níðíngar.

0 2/
ma

>
tröllkona.
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Slokinn fjandans augna eldur

upp tók nú að glæðast heldur,

helblár stax upp glossi gaus;

klær út þandi held’renn hendur,

aö hjarta kreysti liÖveitendur,

mjúkt þá kysti marinn haus.

Með fagurgala Fjandinn skæður

íljótt þá nefnir sína bræður;

strax þeir hjartans auðmýkt í

af oflætinu oddinri brjóta,

og sér varpa skjótt til fóta

þeim heiðurs-nafni hreifði því.

Flaðra tóku Fjandans vinir

C6
Faðir !

,J

sögðu, “þínir synir

enn vér nefnumst ár og síð;

upp skal bæta, á ef vantar

að vér séum verstu fantar,

öll komandi æfi tíð.”

Satan heilt þeim hyggst að leggja:

heyrðust svör í einu beggja:

“gættu að hvað gjörir þú!

hirtu ei oss hrekki’ að kenna

,

hyggjumst vér þér enn að renna,

happa ráð vor heyrðu nú!

Unnt er þér ei, utan að fæla

og að tögla stöku hæla,

skömm er að þú skaðar lítt;

en vér hvössum höggorms tennum

heiptugliga rífa nennuni

hverseins nafnið beiðri pr)dt.

3G
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Fyrnum eitur-gusum gjósum

geislum móti sólar Ijósum,

leynumst þó í leöju pitt;

at’ oss graíinn eiturbrunnur,

er hávellu sperti munnur,

ari spýr og illum kvitt.

Jó er nokkub, oss sem amar

öllum, faöi| ! blutum framar:

demantstólpi, stærri’ enn fjöll,

Ijóma vafinn himna hæöa,

hundraö ljósa náir glæba,

stækkar viö vor áblaup ull.

Á oss hik samt ekkert rennur

nllar [)ó ab brotni tennur

á f)eim steini’ úr okkar kjapt;

al-sléttgóma alla daga

einsog mýs vift skulum naga

kerti leið, sem Ijós fá skapt.

Og þótt laun vér engin fáum,

og ei nokkurn skaða náum,

krória smánar unrit oss er;

með |)á hjartans huggun neyta:

að höfum keppst sem verst að breyta,

lifa’ og deyja viljum vér.”

Ó, [)ér J)oku álfur dymniu!

ó, f)ér nöðrur heiptargrimmu!

yðar smán sé fireföld f)renn!

vors lands sæmd [)ó viljið keíja

vort land yður skömm skal veíja

unz þér veröið aptur menn.
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En þú, fuðurlandsins Ijómil

líf og skín, og vert vor sómi,

villumyrkrum vertu hel!

á þinn legstein harðan huggvi

harmatár, sem aldir gluggvi:

“hann var Ijós og lýsti vel”.

108. VILLU VITRAN.

Eptir þrem handritum, og er eitt eiginhandar-rit.

Eg var einusinni

áti seint á ferð;

nú er í nýju minni

nótt sú þánka^verð;

skúraveður skýmulaust

niða- viliti -myrkri mig,

sem mest kann verða’ á haust.

Lét eg Iángt af vegi

lúinn slarka jór,

þartil þóttist eigi

þekkja hvað eg fór,

steig eg þá af baki blakks,

snaraði mér á víðan váng

og vildi bíða dags.

Leið eg draums í dvala,

döpur varð mér ró,

30
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hulinn beyfffta’ eg tala

hóp, í fjarska f)ó

,

virtist niér í lopti lift;

einn var þó sem yfir tók

allan hinna klié.
••

Oskran ógurlegri

upp hann fyllti lopt;

saunglist semdu fegri

sinn jþótt belgöu hvopt

verstu ljón í veröld öll,

og f)au síöan æptu’ í rot

ótal hamra tröll.

Skildist mér sem mælti

myrkra furstinn þar,

arinn ofsa stælti

allrar hölvunar,

ólmur mjög í heiptar ham,

afarstríöum augnaverk

yíir kvarta nam.

Illa sagÖist eira

ef hann misti sjón;

þaö, og miklu meira

myrkra-veldis tjón ,

kvaöst hann eiga’ að kenna fieim

síum ljóss, er sendust inn

sinn í stjórnarheim.

Sínum |)oku-|)egnum

f)ángaÖ stefnir hann,

og af móöi megnum

inælir friÖarbauu
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öllum [)eim, sem elski Ijós,

en þeim, sem því amist við,

allra djöí’la hrós.

“Sjáið þér” hann sagði,

“sjálfir hættu þá

^oss er húin að hragði,

brjótist Ijósið á;

myrkrið er vor maktar stoð,

aðalkraptur, element

og átrúnaðar-goð.

Sjáið þér nú þegar

þessa skíran vott,

upptök annarsvegar

oss ei hoða gott;

aldin hjátrú útaf deyr;

gjörníngum og galdra list

gegna fáir meir.

Neitað er af öldum

innblæstri frá mér,

og að af vorum völdum

verkist neitt það sker;

draugagángur dofnar mjög;

særíngum ei sætir þjóð,

svo eru krenkt. mín lög.
_

Efi herst á háða

hekki’, en trú er rög,

skoruð skal til ráða

skynsemd vanheilög;

sól er íátin sitja kyr,
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e/i jöröin á að hlaupa
1

í hring,

sem heyrt er aldrei fyr.

Hins, a hæö ríkjanda,

hafin verður dýrö,

fram yfir foldar landa

frægð, en mín er rýrð;

loks mun hreifð sú kenníng kífs:

að hann geti uppreist dýr

öll til betra lífs.

}>arfyrir, þoku synir,

f)ér sem hatið Ijós,

mínir mæta-vinir,

myrkurs- háðir -kjós!

farið nú sem fyrst af stað!

áöur skinið skaðar meir,

skemmið og drepið j)aö!

Ausið ljóss á lýði

leðju hverskonar!

lemjið, svo þeim svíöi,

svipum háðúngar!

Ileimdalls látið geysa geir!

launið {)eim svo Ijósaburð

að lysti’ ei til hans meir!”

Öskrar ólmur fjandi,

öllura blöskrar slíkt,

upp {>aut óteljandi

eitthvað, mýi líkt,

enginn svara {>orði {)ó,

utan hrosshaus hærugrár,

er hempu svarta dró..

i
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Hann lét háfa vella

hálfkjukrandí raust,

auömjúk orða-rella

út á þann veg brautst:

“verði svo sem vilji þér!

yðar háleitt herra-hoö

haldið skal af méi”.

Yðar vel eg vitni

vil eg njóta þess:

manngi meir að svitni

möttli klæddur prests

trúrri þjónkan yðar í,

enn þessi slitin hæru-há,

hún síðan fvrst var ný.

Hermið: hvort eg eigi

hef með fremstu dáð

lífs á laungum vegi

Jærdóm yðar og ráð

opt hvervetna studt og styrkt,

einnig víðfrægt yðar dýrð

útum ríkið myrkt!

Hefi’ eg ei um aldur

alla hjátrú kennt;

lygar gjört og galdur

að guðdóndigri ment;

sanna speki niður nídí

;

jafnan hvítt hið svarta sagt,

svart það í raun var hvítt?

Síur sóma-kríngar

(sem þér vitiö glöggt)
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ítrar upplýsíngar

allar hef eg slökkt,

j)ó að, dulinn jíessuni ham,

hennar vegna’ eg hafi sýnzt

himins f)jóna gram.”

Myrkra sjóli sagði

satt, j)að hinn fram bar,

honum hól til lagði,

heitii) einnig var

verMaunum og ástar yl,

ef hann reyndist upp frá f)ví

einsog fjángað til.

“Ef jm”, innti fjandi,

“einsog hefir gjört,

út spýr eitur grandi’

og æsir myrkur svört

upplýsíngu góðri gegn,

æ svo Iengi’ að endist f)ér

aldurs tíð og megn.

Ef þú elli þinni,

æru’ og nafni prests,

undir umsjón minni

oífrar mér, til j)ess:

að smána lærða merkismenn

og sem tarfur töðu’, í skarn

trampa vísdóminn.

Fratir f)ú, svo fjúki

fyrir enga sök,

og þess án, að hrúkir

allraminnstu rök

4
i

A
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greindarlaust, en hárbeitt háð,

á cn skæðu hirtu-hörn,

baldin mér og smáð.

Loksins, ef |)ú eltir

ólmur þennan her,

ef ])ú gín og gejtir

grönum ýgldum hér,

einsog Serbers 1 umhoðsmann

:

enihætti skalt eiga víst

eptir )iu)inn hann.

Enginn ætla’ eg gæti

einmynntur, sem |)ú,

hahlið Serhers sæti,

sá með höfuð ])rjú

glíkt j)ér varla glymja kann,

enginn heirnur þyldi j)ig

ef j)ú værir sem hann.”

Klerkur kátur j)akkar,

knéfallandi þar,

tíl af hjarta hlakkar

happs, er lofað var.

og nú j)egar innsiglað,

j)ví séra nefndi Serher hann

Satan j)á í stað.

Hættu jþeir nú hjali

;

hér kom annarr fram,

tómlátur í tali,

teygði hlóðgan hramm,

*

‘) þ. c. Cerberus.
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íním-círottnanins hoflæknir,

bjúgnefurinn liuktar sig

og Bölverks augu smyr.

^arviö svia sagÖi

sviöann hvarmasteins

léticifer

,

og lagði

lof á heiti fleins;

lýsir hann sinn virta-vin.

ensinn hetur hafl’ enn hann

hindrað Ijóssins skin.

Tjáir hinn og telur

trúlyndur hvað se,

og hve mjög önn hann elur

í athöfn serhverH

fyrir veldi’ og virðíng hans

Lucifer ()að segir satt

og sæmdar gefur ans.

Hloð á vín sinn hóli,

hjartkærastan ser,

myrkra svartur sjóli,

og sjálfur vitni her

um dugnað hans í myrkra nient;

engum manni’ í sinni sveit

sé hún jafn-vel hent.

Hann meö beittum híldum,

hrennivíns kássu-smekk,

mauki’ af margskyns yldum,

moldum hunda-()rekk,

Ijóss hafi drepið margan mög,
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útrvmt þamieö npplýsíng

og eílt sitt ríki mjog.

“f>ú hefír þaraftauki” —
f)a?> voru Fjandans orö —
“bíld hvar me5 og mauki

máttir ei af storð

lærdóm reka’ og Ijóssins börn,

látið spott og leirugt níð

líka tjá oss vörn.

Eigin æru þinni,

allri dygð og trú,

optar enn einusinni

offrað mér heíir þú;

haltu sömu hegðun fram!

fólk meiðandi felldu þig

í fúlan sveipu damm!

Láttu leprur þunnar

leirburðar og níðs

straum með stólpípunnar

steypa fjöri lýðs

og heiðri jiess sem hatar mig!

f)ví meir sem j)ú hrekur hariri

hefja skal eg þig.

Tjá þig eins við^ anda’,

og upplýsíng sem mest:

böðul, fólskan fjanda,

foreyðandi pest,

sem það ert við limu’ og líf;

þó* þú tapir þinni sæmd

þeirra samt ei hlíf!
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Happ eg hyggst ()ér veita,

heiöur ríkis vors!

hér í lífi’ ah heita
%

heimsins vicc-mors ,

æru-titili |)inn skal þaM

síftan böftull muntu minn

í mínum höfu'óstaö.”

Sleit viö Jietta J)íngi

j)egar dagur rann,

illum útsynníngi

einnig slota vann ;

feginn varö eg friói j)eim,

hafÖi mig á klár og kreik

og komst um síÖir heim.

3>eir sem vilja villu

varast leiks viÖ j)rot,

draums af dæmi illu

dragi sér J)au not:

forsjáliga’ aó taka til,

því af illum undanleik

illt má veröa spil.
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109. JÚPPÍTER.

í “Daglegri bœn” í “Vinagleöi”, bls. 322, sem Magnús

Stephensen lieflr sniíið úr ensku eptir Pópa, stendur í

fyrsta vcrsi: “vor guð! Jehóva! Júppíter!” — Á þessu

hneixluðust margir, sem ekki vildu láta ncfna guð sinh

saman við guð heiðíngja. jþuð er og að sjá sem sera

Jón Jiorláksson hafi einnig hncixlazt á þessu, og kast-

aöi hann fram stöku þessari. — Eptir einu handriti,

mcð hcndi Rasks.

Júppíter var kóngur í Krít —
kysstu’ á rass og jettu skít!

i

110. UM SÁLMABÓKLXA.

Nreyfíngar þær sem gjurðar voru í sálinum þeim, sein

teknir voru úr grallaranuin [ nj'ju sálmabókina, urðu

niargar óvinsælar; Jiar á meðal var breytíngin á messu-

npphafs sálminum á uppstigníngardag: ttí dng þá hútíð

höldum ver” (IVr. 92 í sálmab.'). 8éra Jón jborláksson

heíir einkum hncixlazt á jjví
,

að svo er sagt: ttHvcrr
sem trúir frer fögnuð þann, fyrir því sig til búa kann :

iiold
í gröf hvila lúið”, og orti útaf því vers. — Eptir

tvcim handritúm.

Lag : 1 dag pú hátið huldum vór.

Hvað vantrúuðuin verður af

vottar oss saungur búka:
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hold lúiö ei þeir hvíla’ í gruf,

sem Höföabrekku-Jóka 1

;

i hvassvjðrunum, einsog íis*
2

,

á uppstigníngardag sérdeilis,

JrlöfÖabrekku-Jóka er alkunmig gfunul apturgánga
9

á Islandi, sem margar sögur fara af*. Svo segja suniir

að Jórunn hafi heitið kona
,

sem bjó á Höfðabrekku í

Mýrdal
;
hún var svarri mikill og skapill. Sonur hennar

átti barn i lausaleik og líkaði henni stórilla; létst hún

aldrei mundu fyrirgefa honum þvílíka ódæöu, heldur

kvaðst hún mundu hafa líf Iians dauö eða lifandí*

Nokkru síðar andaðist Höfðabrekku- Jóka
,

og gekk

þegar aptur og sótti að syni sínum; lionuin var þ
il

ráðið að fara út í Vestmannaeyjar og vera þar I* 1 ^

20 ár, og fara aldrei til lands á þeim tíma. J>essu

ráði helt hann um 19 ar, cn á 20ta ári brá hann al og

fór til meginlands. J>cgar hann steig á land á Kyja--

sandi var Jóka móðir hans þar komin, tók hún han»

þegar og þreif hann á lopt og fterði niður við fjörunm

svo hart, að hann var jafnskjótt dauður. Siðan gekk

hún í burtu. J>ennan atburð sáu allir skipverjar,

sögðu þeir að Jóka væri troðin upp að kiijám aflaunguiu

erli. Jjegar Jóka hafði unnið verk þetta imetti hón

Magniísi presti á Heíði; hann var margvitur; hann

mtelti :
wskólítil crtu mí orðin

,
Jóka!” segir hann.

“Nefndu það ekki, Mángi!” segir hiín ;
sfðan lét hnnn

hana fylgja ser að jarðkerinu á GrænaQalIs aírett,

kom hann lienni þar fyrir. Sumir segja að Kirekui

prestur á Vogsósum haíi kyrsett Höfðabrekku-Jóku V1

liver einn, og haldi hún þar trelilsenda, cn annarr '*nd‘

trefílsins sé fustur í hverinuiu.

2
) sjá Nr. 125 í sálmabókinni.
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um ymsar álfur Ijiika.

Hananú {iá, hananú þá!

jþessar vísur er eptir þrem handritum, og er eitt afskript

af eiginhandar-riti.

Esthers hók nefnir aldrei guö,

en þótt í Ritníng standi;

en þú, af sálrnum uppstoppuö,

ei greinir neinn sé fjandi;

ályktan mín skal af því sú:

aö þiö systurnar, hún og þú,

seljist í sama bandi.

Hananú þá, hnnanú þá!

Nær vissu þér svo heimskan hest:

hann mundi fyrir sverja

þegar fram keyröur másar mest,

menn séu til, sem herja? —
en vorrar aldar vitríngar

votta: djöflar ei séu þar,

nær þeir helzt á þeim erja.

Hananú þá, hananú þá!



576 ÝMISLIG KVÆÐI.

1X1. RUSTASNEIÐ.
JSera Jón fjorláksson kvað þetta til prcntsmiðjunnar á

Leirárgörðum og forstjóra hennar, þegar hann sií að

sálmuiw þeim sem hann haföi sent til messusaungs-

bókarinnar hafði verið breytt að honum fornspurðum,

og er svo fyrir mælt að sýngja skuli vísur þessar nieð

sama lagi og 64ða sálm í messusaungsbókinni
; f>ær eru

íeknar her eplir fiinm handritum, og er eitt afskript al

eiginhandar-riti.

Farvrl Leirgerður, dranibsöm drilla,

drottnunargjörn og öfundsjúk!

þú skalt ei íleiru frá mér spilla,

freyddu sem bezt af þínum kúk!

heyrðu, hvað nett eg seinast sýng:

svei þinni hrakdóms-uppfræðíng!

Skáldskapur þinn er skothent klúöur,

skakksettum höfuðstöfum meö,

víðast hvar stendur vættar-hnúður,

valinn í fleig, sem rífur tréð;

eitt rekur sig á annars horn,

einsog graðpeníng hendir vorn.

Optliga millum orða tveggja

opna hljúðstafir djiípa gjá;

of [>ú færir nú einsog Sleggja,

annaö skaðræðis-tröllið frá,

og sykkir niður sjálf á kaf,

sálm mætti gjöra þar útaf.

Hann væri nettast siinginn svona:

Sjá! hversu ángrct eymdin fer;
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lriin sö/ck — var hátliga sköpt, kona —
hai'ð-kjaptnr þeig ! slíkt undrast gj'óv

!

allt framstykkiö var aptan á;

datt öfugt — ó, tjónl hryggjumst! — dó.

mátt nú sjá í þessum speigli

fíína skáldskapar réttu mynd,

súptu betur á Sigtýs leigli

og sogaöu’ ekki í {)ig vind!

það kann að gjöra rembíngs raun*

ropana meiri’ og illan daun.

112. GERÐUFALL.

“Heyrir til 55tu dœmisögu i eddu.
'

Vjííur þessar eru teknar eptir J>rem handritum.

Lkirdraugs á landamæri

lækjum streymdu brækur;

meirt varö hryssu hjarta,

hjó 5jálfi Mökkurkálfa;

jóífi gaut jötunsmíöi

jafnframt, Leirgeröi’ að nafni,

þaö var fálunegg föður;

fæddist dóttir af ótta.

Ox úr felinturs-flyxu

ilagö á augabragði,

37



578 ÝMISLIG KVÆÐI.

haus sat baktil á búki,

blint varð framm að þramma;

Leir-dúttir, gjörð við Garða-

-grjótuna, misti fóta,

öll í æðru polli

elli-frí varð mella.

Leirburðar-gjár við Garða

Gerðufall því er kallað,

gleipendum hjá, nær gapa

grafir milli hljóðstafa.

Forði mér falli Gerðu

Fræðadísir vísar!

og í merar-neggs mýri

MökkurkáIfa
,

að sökkva.

GREPPSSÁLMUR.
jjegar í4Rustasneiðin” kom suður, fekk Magniís Stephen-

sen sera Arndr Jónsson til að yrkja á mdti, og; kvað

hann þá vísur {jessar. — Eptir tveiin handritum.

Sælir, minn frœgi sðra greppur!

sem eigið barn méð hverjum straum,

hvcrs marg-skammrifni hempu-leppur

hátignar þáði tvennan sauin

,

og hvers enn g'&ptu g'otin forn

ef garpar bceru ei vel sin horn.

sem úr enskum hrút sem hcegast

hagliga skaptir Móyses,
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og hornum sanndir ,
hvcrjum ncegast

hefir fí'ö hýtci , fíllt ecg les

sem skrifað stendur , hverr mun haus

héreptir finnast stiklalaus?

Hyrníngar þessir þegar gc'mga

til þín
,
grciöúngfí-jciöarr minn

!

kannske þeir óvart. kúnni aö stúnga

kollóttan hmfia-foÖurinn

,

svo einn sig reki á annars liorn,

eijisog cgrciöpening hendir vorn.

sem mig skíröir skammar nafni.

skira LeirgerÖi nýskeÖ vannst,

úr þins dratthala hára-safni

óhróÖrar-þátt mér lángctn spannst,

og þú, sem skautst í skálda tal

fyrir skammir ,
klcim og hœÖnis gal!

þ)ú , sem af Túllins skýlu skapar

(skoÖciöu handaverkin þín!)

hiÖ œÖsta Monim, þvi áirar hrapa

og illir /1107171 í skönvn og pin;

sú var þér hjartkœr happa-sjón

hatarinn vcegÖar, séra Flón!

I-On þeir sukku allir saman,

Aldjefliö gcipti vidt sem gjá,

eilíföar blonira hiÖ ceösta gaman
áhtist, sagöi hci/in, bægi-sá;

hvaÖ mun þá eilijÖ eiga mest

ef ekki þaÖ vér hölclum hezt.

En hvernig fceri, ef sceng og sceti

’ hrepptir í víðri gjá

,

37*
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i'isamt því hjartans eþtirlœti

dð eicja, Slefjgjn þaÖan í frá

,

svo hennar munnar havökjayt þinn

hnykkti um eilifð, jámhaus minu!

Ef skölí þá fjerði ofboðs lenfji

að bakhlut Sleytjju framhlutinn,

scyða jcg eitthvdð að þer fjengi

og þœtti likast: fransósinn

lastagrein þína blað með bert

burt hefði sniðið framanvert.

þ)ó mœtti fleira þessu valda,

þyknaÖi ’ ei Sleggjd> á róttum stdS:

kannske í skáldringli kynnir halda

konan þin fJjóðið vœri það,

sem forðast, þirftir , af því cr

ei þín ráðskonan barnager.

jþví skal mig furða þó að velli

þitt svarta gall um leturs traf,

ef eg tek frá eðd undau felli

eitt orð hjá þðr, eða jafnvel staf,

lvverr shygnir heiðríkt, hnatta-ból?

hverr cndurgyUir fagra sól?

Ó, erkiþirill! veðurvana

þú verða kannt, ef þeyt.ir opt

skcggbrodda þinna grettu grana

,

dð gjósa blöðrur háitt í lopt,

svo Öllum þeirra í og hjá

opni sig við og mik.il gjá .

llvað þú i dag til himins hefur

og hrósi þínn níðir vcrst:
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þú etur t.raudt , en áldrei sefur

áður það lasti pryðir bezt

;

þvi vondra last. ei veldur smún

,

en vondra lof er heiðurs rán.

Farvel áð lyktum froðu-snakkur

!

fylltu þinn strokk og nœturdall!

að veita nufn ci verhi of fralckur,

óvorðinn því að hœrnkall

þú ber þig fleiri b'órn að fá,

enn burn og nófnin standist á.

fíeyrið Apollins hóru-úngar

!

ha/i þér nokkurn sómá af þvt:

að illa vanin yðar túnga

útsmánar áðra kvœðum i?

það lágt-þeiukjandi sýnir sál

sér nið og klám að leggjá í mál.

1

se&ja menn, að Hákon J(insson, sem síftan

var prestur á Eyri í *Skutulsíirði
, hafi ort }>essa visu

°g skrifað neðan-við Greppssálminn.
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113. SVAR TIL LEIRGERÐAR OG
MÖKKURRÁLFA.

“Óvandari er eptirleikurinn .”

Brag {jrnnan orti séra Jdn áftur cnn hann vissi hverr

ort hafði Greppssálm, og hefir hann því óvörum nícit

hér meðfram saklausan mann. 1 — Hia»urinn cr tekinn

hér cptir þrem handrítum.

Mkr lízt hundsropi meira veröur

enn mærðar-spýja þessa svíns;

f)ú kapalhjörtuð Kæsisgeröur,

köfnuö í hlandi fööur J)íns

!

J)ig' og hann mesta skálda-skít

skoðaöu hversu’ eg fyrirlít.

Ferhyrníngs-drilla, fuil meö lygi,

fjandans kjörin aÖ skaka strokk!

|)ó aö faÖir þinn meira mígi

magnist það allt í þínum skrokk!

börn mín, sem laugst í hríxla draum,

bölíi þér æ með hverjum straum!

Að eg fyrst hafi skírt þig, skessa!

með skammar nafni, lvgur þú,

*) Vísur þær sem Gröndal orti þegar hann heyrði

að níðið kom á saklausan mann, eru prentaðar í kvæða-

safini hans (Viðey 1833) bls. 162. — Vísur hans um

Kvillanus-blcsa (bls. 161) em og ortar útaf kvcðskap

þessum.
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f)víaö andskotans íþrótt þessa

iðkað Iieíir j)ú fyrrenn nú;

Leirgerðar upp ef leitar hver,

loppan er hætt viö brenni’ á j)ér.

Blessaöur veri manns j)ess munnur,

sem makligt heiti fyrst j)ér gaf,

en j)inn, að lýgi-þvogii kunnur,

j)ar skyldi drekka bölfun af,

svo þrennan Loka þiggi saum

þver skammrifinn nieö hverjum strauni!

Og j)ú magnhæddi Mökkurkálfi!

sem meigst út þcssum heimsku-bjór,

en ef nú kemur annarr 5>jáiíi

Aldjeflis þig að leiða’ í kór?

sjáöu þá til aö sýngir nett,

svo kjaptshögg verÖi’ ei að j)ér rétt!

Jú stærir þig af hornum háutn,

hæöandi stiklaleysi mitt;

við hníflum samt þig vara smáum,

aö veröf ei fota-kefli j)itt,

því rétt um svírann, minnir mig,

markaöi íjálli stíft á þig.

En — máske þér sé haus með hornum

og hali vaxinn eplir j)aö,

á bókuiu hef eg fundiö fornuni

Fjandans bílæti svo málaö:

arnar klær eru þrykktar þar,

þú, sem nauts hefir klauíirnar!

Uppá þaö mynd þín aldrei rotni.

og örskammt sé til hana’ aö þvo,
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á Kæsisgeröar kollu-botui

kýs eg iiún jafnan standi svo,

nieð stóra sleygju og stæltan pál

í staóinn fyrir vit og sál.

I>au eru víst'til fiinnar iöju

þörfustu tól, en einkum liann,

nær sem þú jiarft aö smjúga’ í smióju

ab smána nokkurn saklausan,

heldurfoi |)ó, aö hann ei se

IiarÖla nærgaungull sleggjunni?
é

Ske má j)ú takir j)aft til jíakka,

og þyki maklig starfa-laun;

fyrst svo er hægt meft pálí aö pjakka

pýngjunni slíkt er minni raun;

hann sé jiér jafnan handvörn trú,

honum spéfugl og kokkáll j)ú

!

Hverr mun tilfallinn horn aö erfa

Himinhrjóts-uxa
,
nema j)ú:

ætlaröu niður allt að sverfa

upphæða tjald, og gjöra’ úr kú?

þú jötunuxa-jaöarr minn!

jafngerr og Miðgarésormurinn.

5ú ert sá annarr Lyga-loki

sem lastar j)aö sem vel er gjört.

j)ín öfundsýki, heimska’ og hroki,

hclduréu veröi j)araf hjÖrt;

j)ú ei aö vísu j)einkir smátt,

j)ó allt á ganda Satans hátt.

Hann gat engan á himni vitað

heiöri tignaéan nema sig,
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því varö hans skart nieð leðju litað,

líkt á eg von að hendi þig

;

veri þér kjóll hans velkominn,

vice-satan og leirhaus minn!

Hvað villtu tala’ um Túllíns kvæði,

takandi nafn hans f)ér í hvopt?

f)ú ættir fyrir það tilræði

þirils skegghroddum flengjast opt!

Hverr skilur heimsku þvættíng þinn?

þú ekki sjálfur, leiruxinn!

Enda fvsir mig ekki’ að hræra

í eina kássu vont og gott;

endur-þjálfaður áttu’ að læra

að engri sálu bjargar spott;

en þú fæst lítt um þetía mál,

þussinn, sem hefir enga sál.

eitur-túnga versta vitni

verður á móti sjálfum þér,

ætlar þú skíimmin ekki bytni

öllu heldur á j)ér enn mér,

ef “vondra last ei veldur smán

en vondra lof er heiðurs rán”?

^ú marghataði miguhrútur!

meinarðu þá að góður sért?

sem neggi merar niðurlútur

níðir það sem er heiðurs vert,

og dauðra manna dýrmæt verk

drepur með þinni eiturkverk.

Ei nenni’ eg til þess kvis að kveðja

Kúludalsár að ratir veg;
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um hitt eg j)ori vel aö veðja

:

víst áttu íleiri börn enn eg,

hvort nokkuð þeirra' er hórgetið

helzt ykkur Sleggju kemur við.

Hér vil eg ekki tal um teigja

né taka jiinna lasta próf;

en hvort mun skömm eöa sæmd að segja

saklausan föður kinda-þjóf?

mega svo biðja’ um myskun f)ar,

og míga’ af skelk í buxurnar.

Oimastu
f)á

og míg úr máta

sem mest þú getur, heimsku svín!

undan þér skal eg aidrei láta

unz f)ú lærir að skammast f)ín
—

mætari var eg, manstu það?

af mér [)á keyptir skeinisblað.

Mikið skarn ertu, Mökkurkálíi!

makar
f)á verst er skeina f)ig;

ef j)ig ei skellir einh\err

áður enn lýkur, furðar mig.

“Illt er að klást vin kollóttan ’,

kenna vil eg þér málsbátt þann.

3?ú meintir, pátl í mund ef tækir

mundi’ eg skjótt hníga fyrir f)ér;

eigðu nú gullið, sem þú sækir

og sigurinn í greipar mér!

þótt á hann sjóðir þrefalt stál

þinn mun eg aldrei bræðast pátl.

Allt Island skal mér vitni vera,

sem veit um okkar beggja Ijóð,
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og |)ér til smánar skírt úr skera

skilinn hvorr okkar á þann hnjóð:

að skotizt hafi’ í skáldatal

fyrir skammir, bríxl og hæönis-gal.

5á gól eg ljóð, sem þóttu fögur,

þægan herandi skáldasmekk:

nær þin skrapagrind mjó og mögur

makaöi sig í hlandi’ og þrekk,

en siðan hefir aðra meir

atað þinn fúli kjaptaleir.

Ef þú heldur míg skrökva’ og skruma,

skoðaðu beggja handaverk! —
þótt með rothöggum þaggir suma

þín smán er ei að síður sterk; —
svo hángi titill æ þér á

erkilygara héöan í frá!

5ú slorhakkandi Sleggju-maki!

sleiktu nú allan leirburö þinn!

ætla eg skömm sú yfir taki,

að hann er sagöur hórgetinn

slorkálfur þeirra Sleggju’ og Páls

en sletti-skerfur þinn ófrjáls.

Falli svo til þú fáir kláða,

(fransós mun hér ei koma viö)

á ykkur Pál má bera báða

balsamið úr þeim vafa-nið,

berja svo vel hinn breiska stað,

bezt er með decjgju aö gjöra það.

ÍÞegar nú kyssist þú og Sleggja

þjóhnöppum með, sem tíðum sker>
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aptari kjaptar ykkar beggja

óskast aö verM samfastir!

það væri hjartkær liappa sjón

að horfa’ á ykkur, stóru flón!

Æ! sertu {)á um alla daga,

(áhríns-mál hið cg verði það!)

aðal-koppur og erki-þvaga

allra, sem eg hef kokkálað!

seu f)eir engir, sofðu rótt

í svívirðíngu dag og nótt!

Enn er til ærið nóg að nefna:

næturdalls-osta-húnað |)inn

;

hvað marga sem að í villt efna

ósnert við skakna-fjölda minn;

til dæmis nöfn ()ó taki’ eg fá

talan stendst 'ekki’ að heldur á.

Satan, Belzihuh, þorkell þuuni

Jorgarður, Loki, Skraparot;

Opingjá, lvússa, Klaufi, Klunni,

Klassekkur, Strimpa, Vammaskot

Músagn, Skáldýnkur, Miðgarðsáll

Mökkurkálfi og Sleggju-Páll.

* * *

Heyri þér, sálir háttþeinkjandi!

hvað vel forskuldar sá það nafn :

sem í gjörvöllu lepur landi

logið alþýðu kjapta-safn,

eys svo spott-hríxlum yfir þann

sem ckki þeinkir líkt og hann?
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Hverr mun forþéna: froéusnakkur

* framar að heita’, enn slíkur þegn,

sem í þaunkunum svo er skakkur:

aö sér tileinkar annars megn,

en vanmegn sitt lijá öhrum sér,

aldrei þekkir svo hverr hann er;

Sem stundar hreina nient að myrð

svo mentarleysið geðjist |)jóð;

og fjálsan smekk vill fyrirgirða,

svo froðan skuli þykja góð,

en vondan hleypur vargshani i

vilji nokkurr ei hrósa því?

5eir sem Apollíns ættar þulu

algjörla víta, svari jþví

:

hvort hóru-úngar heita skulu

(honor aurihus!) legg þeira í

allir, sem dramhið inn í hann

ekki trað, heldur náttiiran?

Hvort þann Apollíns hóru-únga

(hiante rictu) kalla niá,

hverjum ei vefst um tonnur tunga

nær tala heiskan sannleik á,

er ljósið aldrei segir svart

sökum hræsni, né myrkrið bjart?

En, hverjir munu [)á ekta-synir

ApoIIíns vera þar á rnót? —
máske vísdómsins herrar hinir,

sem háð og bríxli tíðka Ijót,

klaga sáran um klám og níð

ei1 klæmast sjálíir [)ó í gríðl
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114. SKOP OG ALVARA.
Ort útaf Greppssálmi; {)að er tekið her eptir þrem

handritum. Svo er að sjá sem uskopið” sc ort fyrst

þegar greppssálmurinn hefir komið í hendur sera Júni

,

cn “alvaran” þegar svarið var búið.

' Skop.

Ó! hvað prýðir íslands þjóð

upplýsíngin syðra!

þar eru smíðuð þessi ljóð,

þú mátt sýngja, Viðra! 1

Hygg eg enginn hefði’ á þig

haugab sliku níði,

vildi’ drengur vanda sig,

vesæl tík, án prýði!

Ekki’ er kyn, ()ó hamist hún,

hól ef miður vöndum,

háleitt skin af hennar brún

hér sem viður stöndum.

Manstu til, að mærðarsmið

menn hafi týjað hetur

fyrir spil svo fjölleikið

ferna’ um níu vetur?

Jað skal vera þessari’ öld,

þó minn óður slitni,

hennar mér um gefin gjöld

göfugt hróður-vitni!

l

) Tík á Bægisá.
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1

Og að hrella mæöumann,

mein sem taka’ aö buga,

sér, í ellí, saklausan,

sýnir stakan huga.

Víst nmn grepp, sem hjó til brag,

böl ef lógar gleði,

fyrir svo heppiö frægðarslag

fróun nóg í geöi.

Kæmi senn á eptir eins

aldar gegn-þakklæti

,

einkis kenna mundi meins

maðurinn vegna kæti.

Skyggi nokkur öniun á

auönu hag, meöan lifir,

hygg aö okkur, halur! þá,

og hafðu brag þinn yiir!

Alvara .

Níöið, sem þab verk til vann,

víst eg goldið játa,

en engan vilda’ eg mennskan mann

með því skemmdan láta.

Engu síður þínu þykkt

þaö varö inni’ aö halda,

ófreskjan í Eddudikt

af því hlaut aö gjalda.

Betur kjörin sýndist sú

saurnum viö.aö taka,

hvern þér sjálfum haföir þú
háði náö aö baka.
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Vera manns er vænni’ enn svo,

virt ef er aft réttu,

en loginn draug ei þarf a?) |)vo,

þó hann mæti slettu.

J>aö var rétt við hæfi hans,

heimsku’ aö stofna slíka, —
en ekki nokkurs ærumanns, —
og eiga gjöldin líka.

Fyrst j)ú hafðir fóstri sleppt

fööurlausu þínu,

annann íekk þaö aöal hreppt

af yfirvarpi mínu.

Einnig nafn fyrir ó.-kírt jóö

er, sem bezt að veröur,

— hafi mér veriö hin fullgóö —
aö heita Lifjageföur.

Sleggjan er hin sama, sem

sendir í Lifjagerði,

aptur meö hana eg því kem,

að hún sjálfs þíris veföi.

Eríiöandan ei eg vil

áhaldinu svipta,

heldur um annaö hjálpa til,

svo hafi þau til skipta.

Er j)ví páll, sem eg til fann

eptir jötuns standi,

uppdiktaöur eins og hann,

engan mann snertandi;

Mökkuikálfa niakhgt skrúð,

mund svo tóm ei væri.
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og fil að spilla hauhurs hiih

hentugt þræls verkfæri.

. Hali nokkur ósek ond

á f)ví náð sig steita,

Ijiifur rétti’ eg henni hönd,

og hjásneiíringar leita.
t

Ofreskjan, sem aldrei var.

ekki reiöist kvæöi,

Mökkurkálíi ínun ei par

mynda sig lil hræði.

Maöur niörar sjálfum sér’'

sinn j)á níöir líka;

j)ér |)ú spiiltir meir enn niér

meingjörö viöur sl/ka!

Haff eg drjúgum misséð mig.

mátti nóg til, sannað;

en að Ijúga lýtti j)ig

,

ef lítið dróg um annað.

Argur er sá sig engu ver,

öll gjöf launum tekur,

vorkenna því máttu mér,

minna var eg sekur.

Níð, sem hinum óð er í.

á hann Mökkurkálfur

;

ekkert sncrtir j)ig af því,

en j)ennan áttu sjálfur!

Hvernig gat eg hefrid fyrir spott

hagað hetur minni?

j)ér eg skyldi gjöra gott,

gæti’ eg nokkru sinni.

a8
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Hættu nú aö hrekja mig!

hreldum skyldir vægja!

lærðu samt aú jíekkja |)ig!

|)á læt eg mér nægja.

Yerk þin , ma?mr! verða selt

vog á nákvæmasta,

ástundahu’ að allt sé rétt,

svo engum tjái’ ah lasta.

Yerkin nianna, vorðin fo rn

,

veltast |)rátt úr gyldi;

enginn fann svo öílug horn,

að alda-máttinn þyldi.

Ef |)ú níðist enn á mér

auös og krapta snaubum,

að j)ví verður engin j)ér

æra, lífs né dauðum.

Kveðskap minum einhvers á

ýmugust eg meiki,

eptirlátiö þeim mun j)á:

því að hætt sé verki.

Svo mátt þú , og aðrir eins

,

yrkja drápur slíngar

j)jóö og ljóðament til meins

og mestu svívirðíngar.

Af mér framið illa margt,

ósæmandi ræður,

fánýtt kveðið, framar enn j)arft,

fyrirgelið bræður!



ÝMISLIG KVÆÐI. 595

115. ÓSJÓNIN.
J>egar sera J(5n var búinn að heyra hverr höfandur

væri Greppssálmsins kvað hann vísur þessar, og eru

þær teknar her cptir þrem handritum.

Mynd bar fyrir niig í nótt:

mannsskrokk uppúr hesti;

sentárum 1 það segir drótt,

samt har þetta skrímslið ljótt

arnar-haus og yfirhöfn af presti.

Hún var eins og hengd á staur

há af jarpri nieri,

útkvoluð með arnar saur,

allur vall af honuni gaur,

sem hann spjó, og sjálfur á sig nerí.

Eg nam spyrja’ að heiti hrók,

hryllti jió við hjálfa;

en hann tagliö óðum skók,

undan {)ví svo mæla tók:

“síra Arn-aur, suga Mökkurkálfa”.

“Hverr hefir yður myndab múk?”

mér varð enn að frétta,

*) uEinn centaurus (mannhestur) hefir hcitið Arncus

0*já Sorani Lexicon við orðið centaurus); se Arneus
^tytt, og enn framfært cinsog i þýzku, en s í cndanum
Siört að r, einsog almcnnt er í íslenzku við latínsk

•uannanöfn
, þá verður þessi Arneus == Arnaur, þ. e.

leirbuvður, verkið fyrir meistarann, adjunctum pro sub-
jecto.” jskáld.

38*
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“hátign engin hörð né mjúk

hendur her að arnar-kúk”.

A])tur skrímslið uppá svarar þetta:

“Mökkurkálfa mund ónaum

mér bjó heiðursklæði

,

fæði’ eg honum fyrir saum

folald eitt með hverjum straum,
|

etum við j)au öll og getum bæði.

En mér verður ekki lélt

eptir slíka fylli,

upp og niður af mcr rétt „

endeminu læt eg slett,

tepran gengur landshornanna’ á milli.

Eptir fyl er ójetið

eitt, hún Lifjagerður,

okkur bæði býður við

að bíta’ í Ijandans óhræsið,

fullt ígyldi Fenrisúlfs hún verður.
,f

r

I j)ví sá eg annann draug,

ota páli’ og sleggju,

uppúr gömlum hesthús-haug

hann kom að, og skrímslið saug,

bilt varð mér og bölvaði hvorutveggju.

Bykkjan j)á í burtu strauk,

brá upp fálu sköllum,

úr prestshempunni púður rauk

púkans líkt sem eitur-bauk,

nam hún staðar niðr’ á skítárvöllum.

Lenmr hún sinn lenda-þrekk

lángskeptri með sleggju.
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öllum hvimleií), engum ])ekk

utan Mökkurkálfa smekk,

sjúgi hann þá saurataSa hneggju!

116. LEIRGERÐAR-VISUH.

Vísur þcssar cru teknar epíir tveim handritum, og- ern

þier í tiðru kallaðar “kritík Leirgerðar”.

P oivtoppíd

a

jV og prúðan klerk

paska með sigur-róm,

og Bárðar nið í hænar-serk,

bið eg, ef hatið túm,

blunds að aíleggja böndin sterk,

bregðið á ykkur skoni:

að heyra’ um ykkar heiðurs-verk

hávísau auladúm!

Mætti nú túngan mælsku-írúð

maúnsins í Reykjadal,

og sá Kross-skúla lagaði ljúð,

Leirgerðar nema tal,

fá mundi sá þeim hnoðar hnjúð

hnyttiligt gúílu-val;

n
v
>tan mann aldrei nefnir þjúð

þaun níðist á dauðuni hal.
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|>essi vísa er tekín cptir einu liandriti.

Ætla’ eg verði ei svo léttur [)úngi

á Leirgerði’ er flagarinn dettur úngi;

erði kletta

merði metta

fergfti fetta

serði nett cr súngiö.

j^essi vísa er tekin eptir einu Iiamlriti.

Lucifer Leirgerði

loks að sínu geöi

Liráður barnar) gat,

vona eg skrímslii) verfti,

Vina- fæddist -gleði,

heíir í ruinpi hrat;

hún um landið hér ganförum ratar,

hun ólærða
9

og lærða sauri atar,

hún j)ú peðri, lieyrum j)að eitt batar

bún síns pápa sæmd einasta glatar.

J>esí>i vísa er og eplir einu handriti.

Lutheromastix lærði,

Iikur í uppfræð/ngu
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sjálfum 7joUo 1
,

leifta lækníng færöi

landsins vanþekkíngu,

mein þaft mörgum bjó

;

steinsótt hann ef stríöa kann að íinna:

stólpípuna víðu drambseminnar

reki' í enda uppfræðíngar sinnar

ataða feiti sjálfshrósunarinnar.

Um sama leiti sem uósjónin ,>
er ort Iicfir séra Jón

íslenzkað Udraug” Gellerts (sjá Fyrri deihl
,

bls. 302

—

306). Mcð útleggíngu þeirri liefir hann skrifað visu

þessa. — (Jíptir tveim handritum.)

5er ef fælist þennan draug

þá er mátinn bezti:

honum Ijóö ab lesa þaug

Ijót og klúr,

niður úr

sem láku, fúlan líkt við súr,

úr leirgum Arnaur pr-hesti.

') Znilus var einn af bókfra'ðíngunuin i Alexand-
©rsborg ú Egiptalandi.
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pessa visu hefir séra Jón ort útaf saiua tiiefni. —
Ejítir einu handriti.

5jóö ef fælist þennan draug.

j)á er gott til ráöa:

ljóö að honum láti þaug

lesin hátt

hverja nátt,

gagn sem annaö gjöra fátt:

Greppssálmana báöa.

jjegar uArnaur grepjmr avanreraði úr presti í prófast”

segir séra Jón að vísu þessari liafí
4tóvart rignt oíam

sig”. — Eptir eínu handriti.

Prestur setti saman,

svei mér, ef eg lýgl

vondsligt vísnagaman

og vann ei fyrir gýg;

prófastsdæmi fyrir þaö fann:

nær sem verri býr til brag

biskup veröur hann.
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f>cssi vísa er eptir einu handriti.

Ef f)ii villt avancera

og verða prófastur,

þá skaltu þig að bera

þó ei sért hagmæltur:

að spinna saman spottbrag þann,

sem yfirgengur alla,

um einhvern saklausan.

Visa þessi er tekin eptir tveim liandritum.

Norðurlandi níð ef í

nefnist, drápsök það er,

en prestar syðra púðra þvi

privilegeraðir.

Vísur þessar eru teknar eptir tveim handritum og segir

í öðru að þær sé u
til Mökkurkálfa”.

5ú ert haldinn læröur loginn.

litlu betri’ enn skólasmoginn

,

sem til ílúðir lepps í leit;

þrekkataðan þig að skeina

þekkja færstir æru neina;

þurki hverr upp þaö hann skeit

!
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Jekkist gjörla þú af spotti,

þvílíkast sem tóa’ af skotti,

grensmogin þar grísum bar;

haföu ráð mín: bættu’ að yrkja!

hinir munu þig annars kyrkja

skóla-smognir skáldrefar.

117. BRAGARBÓT-
jþegar wsvarið til Leirgerðar” og uósjdnin” voru Loinin

suður, lét Magnús Stcphensen hdta séra Jóni stefnu og

embættis-missi , og orti þá séra Jdn kvæði þetta sér

til friðar. — Eptir þrem handritum.

Húm nálgast, hallar degi,

híngað til förnum vegi

hugsjúkur hygg eg að;

misgengin mig þar græta

mörg spor, sem þarf að bæta,

gjört ef eg gæti það.

Viljann mig vantar ekki,

vanmáttugan eg þekki

til þessa mjög svo mig:

þar svo er margt og mikið

misgjört og útaf vikið

ráðvendnis réttum stig.

Traustan á himni hæsta,

hvar sök mín er bin stærsta.

á eg árnaðarmann;
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um það eg ekkert víla:

ein sú fullkomin skýla

brot mín öll bæta kann.

En bræðra meöal minna

mann veit eg ei aö fmna

sem friði fyrir mig,

og fáráðs forsvar taki;

íleiri trúi’ eg ásaki

og bista sýni sig.

Æ, hvað eg yrði feginn,

áður enn skilur veginn,

sem von er verði brádt:

ef vita mig eg mætti

menn alla við, sem grætti,

kominn í kæra sátt.

Athvarf má aldrei heita,

upp sér til skjóls að leita

ófrjálslig undanskot,

og öðrum um að kenna;

ei má nú heldur grenna

enn forðum framin brot.

Og með annarra dæmum
enn þótt hneixlunarnæmum

að vilja verja sig,

og eigin afbrot fegra,

enn þá er heimskulegra;

ei kvitta má það mig.

Sérhverr, við glæp sem

góður er sagður drengur,

ef vottar auðmjúkt geð;
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{)aö, sem illt var að vinna,

verra lángt er að tvinna

þrálátri þrætni með.

Eg vil því ekki fresta

að taka ráðið bezta,

það eina sem eg sé,

og biðja bljúgur friðar,

bræður! að sérhverr yðar

láti mér líkn í té.

Allt, hvað eg ofgjört hcíi:

orð og verk, fyrirgefi

hverr, sem varð mein að mér!

hneixlis- og hneisu-ræður

hneppið í gleymsku, bræður!

mín hjartans úsk það er.

Ofmargt er af mér kveðið.

sem ýfir fromum geðið

og lofsverk lýtir björt;

illt fyrir illt að gjalda

ókristiligt má halda,

\>ó hefi’ eg j)etta gjört.

Allt hvað eg yrkja gerðí

öllum að góðu verðí,

það sem er |)ar til hent;

en hitt, sem hagfelt miður

heldur fellir enn styður,

eyðist, í eldi brennt!

Ágætur Islands sómi
i

uppfræðíngar lærdómi

nýkveiktum eílist af;
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en margur {ía?) ei f)ekkti,

f>etta mig líka blekkti

,

sem illan ávöxt gaf.

í>að eg bef lasts meö ljóðum

letra-stól aniað góðum,

iðrast eg eptir mest,

mig varðar ekki’ uni aðra,

sem ofmargt kannske f)vaðra,

Yður, þér Islands stóri

upplýsíngar forstjóri,

krónu rétt kenndur við!

kóróna lærdóms lista!

Landsréttar Dómsvald fyrsta!

freinstan eg forláts bið.

Verk yðar vel sér hrósa,

vil eg sem fiest f)au kjósa,

en aldrei annað téð;

alið þann aldar heiður

og verið mér ei reiðurt

ánægður* eg þá kveð.

Einu með orði’ að segja:

allt, hvarum bar aö þegja,

en mistalað af mér

sæmd nokkurs hefir hallað,
i

hér með skal aptur kallað,

jafnt því sem ekkert er.

Hagsæld og heilsa taptar,

hörfandi sinnis kraptar

nærstaddri nástund spá;
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senn tæmist önn og i?ija

ár sextugasta’ og þriðja

mér komnum aldurs á.

Sérhverjum, sem mig styggði

saklítinn, eöa hryggöi,

meödeilist mín uppgjöf;

eg, hræöur! engan klaga,

unniö mér rörra daga,

og árniö góÖs í gröf!

Hvort eg er lífs eöa liöinn,

láti guö heiil og friöinn
'

allsherjar vera vörð!

vísinda dýrkun dýra,

og drottna, sem f)eim stýra
;

vel blessi vorri jörö!

118. SKÁLDAÓSK.
jjessa vísu er sagt að Jón ji>orláksson hafi kveiVið,

þegar hann liafði lesið kvæði eptir Gunnar prófas

Pálsson, sem kallað var Grímufletta. — Eptir e,nU

handriti.

Skæða hreppi skömm og smán

skjalarinn ýmu glettu!

item hreppi auÖnu-rán

autor Grímu-flettu!
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119. GUSTAFS SAGA.
Eptir cinu handriti.

Gustap reyndi gæfubrest,

gikkja úngur framdi hnykk,

íusta knúM* hann raupið verst,

að rykkja’ hyssu grinimt með skikk.

Holla kysti hrínga j)öll

hýr Charlotta lyndis-skír,

sollinn vonda varast snjöll

vír dró engan pretta rýr.

Herkjur kenndi hann og þjark

hóranna í leiðum kór,

sterkar gjörðu stííið spark,

stór j)ó háskinn hurtu fór.

Úti silfur einatt Iét,

engin leið fannst önnur geng,

sútum haldinn sífelt grét,

svengíng leið með þorsta feng.

Marqvis honum manndóms verk

mætur sýndi víst ágæt,

en harka böðuls hótin sterk

hæti hölva færðu’ ósæt.

Hertekinn varð heldur snart

hann |)á Tyrkja vonda fann,

hert hann þessir berja hart

og banna’ að dýrka guð sannan.

En hann reyndist, eg ])að íinn,

aldyggur, sem eitt mannval,

G07
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kennir svo, að kvalniennin

kala sefa’, en bæta tal.

Kvala þoldu heiptugt hel

hrópandi til guðs meö óp,

talar snót eiu snotur vel,

snópa’ ei hirti, burtu hljóp.

Flýöi Gustaf íljóðiö meft

og fannst til Kapteins Rósenkrantz;

síðan skírast svanni réö,

til sanns var Katrin nafnið hans.

Kapteinn festi kirtlanipt,

kvelur bilta þann í hel;

aptur varð hún Gustaf gipt,

gelur margur: það fór vel!

Áður höfðu eignazt auð,

af j)ví sem Charlotta gaf,

gáðu sína’ að grenna nauð

grafar til, svo endast skraf.

* * *

Saga Gustafs sýnir sig

sögunum hetri ílestum mjög;

að laga rusta’ af lasta stig,

lög upphvetja tára hög.

120. KVÆÐAVAL.
Eptir einu liandriti.

Eg heyri sagt að Buslubæn

bæði sé |)örf og nóguvæn.
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líka af hreinum lærdóm bygð

ljóöasmíöið uni Beisivigð,

Bósarímur eg Andraóð

elskar stórliga hver ein j)jóð;

svoddan fræði ()ó séu hér

sýnist ei vert að bjóða j)ér.

121. NÍÐSRÁLDA UPPHAF.
Eptir tveim handritum.

Ari nokkurr órór,

er með lepru sal fer
1

,

spar á var úr Boðn bjór

berast lét því af sér:

Að hann kynni kænt ráð

kveðskapar ti!, óséð,

í mjaðarstað haíi ment íjáð

meðal annað fundið.

Dróttin hélt það dýrmætt

(dettur margur um prett);

þótti varla þó sætt

þetta mauk, né kaup létt.

Bauð hann mönnum bland tjáð,

bað og margur um það,

auðsætt lætur heyrt háð

hvaðan ari fekk tað.

þ. e. sem selur lepru.
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Boröa firðar fúl spörð,

furðanliga tálsmurð;

orða þarvið öll skörð

urðu full með leirburð.

Séð er ei né sannað

síban ræðist af lýð

eða kveðist annað

en íðil-spoít og hrakníð.

Stafað hafa styrdt lof

stef á bréf um prentvef;

skraf er drafað um of

ef eg hef af gulnef.

122. UM SKÁLDSKAP.

Vísur þessar eru teknar eptir tveím handrituni-

Skíldum fylgir öfund opt,

er því verr og miður,

hverr vill sinu halda’ á lopt

en hinna keíja niður.

Held eg þó sé heimsku grein

hérum fast að keppa,

víst er sæmra brunnið beio

að bítast um fyrir seppa.
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J>etta er ort “við Pópes Tilraun”. — Eptir tveirn

handritum.

Sá sem girnist lytalaus

lærdómsrit aö smíða:

Yxnadals úr heimskum haus

hafa skal til þess kjaptaraus.

Nú þó vanti nokkur örk

nýja bók að fylla,

þá má fá á [þelamörk

þartil nógan lygabörk.

Heföi Pópe hérgreind faung

haft í “tilraun” sína:

betur þá við búra saung

bókin ætti, þeigi raung.

í>etta er ort “eptir Inqvisitiónina um kveðskapinn” og

tekið her eptir tveim handritum.

Hann, sem ræður himni* og jörð,

hugsun minni játi:

aldrei skáld í Eyjaíjörð

uppfrá þessu láti!

Hávellur, sem herma róg

höfðíngjum í eyru,

þær munu gala, það er nóg,

þörf er ekki’ á meiru.

3‘J*
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Vísup þessar eru kallaftar “Passi með yxna kú til £or-

láks í Skriðu” og eru látnar eiga skyldt við visur þær

sem her eru næst á undan; þær eru teknar hér eptir

þrem handritum og er eitt afskrípt af eiginhandar-riti.

Hjálpi þér mér, bcillavin!

hér er los í skinni

;

látið gamla graðúngs sin

gagnast lijúpu minni !
1

J>cssi vísa er tekin eptir tvcim handritum.

Hér er slátur nauta nóg,

nú er Rjúpa 2 hnigin;

efni fengist enn í róg,

rf einhverr væri Iygínn.

') Hér bæta tvö handrjtin við vísu þeirri sem síðar

er rituð : “Heirask ugyðjan hefir sjálf”? o. s. frv. ^J*1

bls. 020.

2
) “Hjúpa var átlifuð ganjalkýr, útaf saklausu

gamni höfð fyrir lyga-rógs efni af illgjörnum og n.tut

heimskum híívellum.n Skáld.
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Jjessi vísa er tekin eptir einu liandriti.

Hygginn vigtar, hrekkvís sigtar hvert (is oröa;

skensinn íigtar skrafs meiS koröa;

skáldið diktar evrum forha.

123. UM ÖFUND, ILLS HÖFUND.

Kvæði þetta er áður prcntað í Klausturpóstinum 1821

,

bls. 166—168; hcr eru tvö handrit samanborin.

Að mér sveif í svefni

svipill einliver vofa,

Öfund, eöa hvað?

þess eg hiklaust hefni,

hún skal ekki sofa

framar fyrir þah;

ef sig nokkurr á því kynni steita,

Ofundar það læt eg verkun heita

,

hennar ólund hófs má enginn leita;

horgrindin vill aðra sér jafnfeita.

Öfund Fjandann felldi,

Fjandinn gjóröi manni,

maftur mönnum tjón;

stækjan af þeim eldi,

ólifjan og hanni

útjós yfir fróu;
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mannkærleikann meinvættur sá drepur

merg úr öllu fólks samneyti lepur,

iönir, dáð og útréttíngar glepur,

af hans hlástri fárligum svo nepur.

Örgust allra klækja,

eðli manns sem spilla,

skrýmslið Öfund er;

allir aðrir sækja

eptir |)ví að fylla

laungun lagna sér.

Sjálfs-elskan hin saurgaða |»á elur;

sá mann vegur, hórast, lýgur, stelur

ánægju sér í því mesta telur,

Öfund mcðan forgelins sig kvelur.

Öfund illum huga

annarr hverju fagnar

gjörir sér að sút,

einsog eiturfluga

aldinvökva magriar,

sem hún sýgur út;

fjandligt eptir föður sínum apar

fóstrið hér, og vont af góðu skapar;

aldrei kætist, utan þegar hrapar

einnhverr sá, er hamíngjunni tapar.

Eins er túngu’ og eyra

undir lögðum banni,

horfnum heilla dáð,

tamt að tala’ og heyra

tillagt góðum manni

logið last og háð;
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liaktal, rógur, bríxl og beiptar-sinni

brynjast allt og {rjónar Öfundinni:

hiin er sjálf með hor og vesældinni

húngruð, þúng og sein, í fölu skinni.

Undireins og flennir

Öfund skarni sínu

línserk annars á:

hún með hiki hrennir

hrimólgandi pínu

eigin iður ílá;

hún er böðull, sjálfri sér refsandi,

sárs frumkvöðull, oss er veitti Fjandi,

ormastöðull, eiturs fylltra grandi,

elti röðull hana hurt úr landi!

Ó, hvað illu veldur

Öfund fyrr og síðar,

meðal manna kyns,

ó, að fengist felldur

íjandi sá í víðar

auðnir afgrunnsins!

hún, þó kyndist ótal þúsund ofnar,

át þó hennar kverkar gjöri dofnar,

aldrei vermist, aldrei seðst né sofnar,

sjálf hún unz af maðkafylli klofnar.

Enguni vil eg visa

veg að inni ljótu

,

M

Ofund í sem býr,

né með ljóðum lýsa

leiðri hellisgjótu,

út sem eitri spýr;
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hygg eg engan hennar fýsi vitja,

hjá aö gista, né til borös aft sitja,

höggormana sér til neyzlu nytja,

og nööruslátriö offiní sig britja.

Heldur vil eg vera

vesælastur manna

og við Öfund frí,

enn í brjósti bera

böls uppsprettu sanna,

sem er Öfund í;

hvar eg lengi verið gæti glaöur,

gæíist enginn hér á jöröu staöur;

það er hnoss að vera mikill maður,

minnsti kross {ió verðir öfundaður.

Hirðum ei aö elta,

ó
,

{)ú litla Miisa!

skrímslið lengri leið;

látum geyja og gelta

greyiÖ illskufúsa

móts viö mána skeið;

hennar bæli, forsmánina, ílýjum!

forðum okkur meinvættarins spýjum

!

þeir sem vilja þeim sig kynna stýjum,

|)arum lesi skáldiö Óvidíum!
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124. HEIMURINN.

Jiessi vísa er eptir einu handriti.

Hvrrt f)ér venda villtu

vinur! heims í ranni,

allt er fullt með fár;

háíir biðu hiltu,

iiúi5 er undirmanni

ánauð, ok og dár;

féð er valt, en frá fiví sárt aft deyja,

fátækur af eymdinni má segja,

f)annig gipta börn og annir beygja,

bágt er einnig konulaus að J)revja.

t»etta er kölluð “Skáldsins seinasta vísa”, og cr tekin

her eptir cinu handriti.

Eva fékk við eyra sér

eiturnöðru forðum

,

það var lymskur Lúcífer,

laumaði skemmdar orðum

hann í hennar brjóst;

illur draumur af því varð,

er til verra drógst;

synd og dauði gengu’ í garð

og grimman skópu þjóst.
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Jessi vísa er eptir einu hnndriti.

Heimurinn er tvístrent tól —
til þess mátti’ eg finna’ í gær; —
hann á bæði Qandlig fól

og falleg hjörtu, guöi kær.

jáessi vísa er eptir tvcim handritum
,

og er annað

afskript af eiginhandar-riti.

Grimmt ránglæti’ og glæpafans

gengur vítt um svæði. —
Eldi gefðu andskotans

attestin mín bæöi!

125. LÍFSREGLUR.
Eptir einu handriti.

Höggvast ef f)ú
heyrir tvo,

hjálpaðu f)eim sern olli!

af solli

hendurnar ei f)arf aö f)vo,

því Rettvísin breytir svo

og skæður Skolli.

N
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Opt og tíöum eg hefi spurt

þú otir góma-rapti;

hugsaðu þó, að hent er furt

hissugum aptra kjapti!

126. FALL HÓLA.
Eptir tveim hamlritum.

Hua'ðar hátt góla —
hallmæla sjóla

fyrir fall Hóla

og færöan burt skóla;

en ef óp fóla

upp kann að róla

sal yfir sóla!

127. NÝ TILSKIPAN.
Ort útaf »kipun amtmanns og sýslumanns um tarfa, —

Eptir þrem handriíum.

Nó er haldiö Nifliings boð,
%

nú er bænda standi

óbilandi styrktar stoð

stofnuð hér í landi.
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Bezta veit eg bæi |>rjá

brögnum Ijóns aö varna:

rsiílheim fyrstan nefna má,

Koðrufell og Hjarna.

Kannske’ liinn fjórði komi’ í leik

og kauðum stytti gaman,

kippi frá þeim stórri steik,

og steypi því öllu saman.

Heimskugyðjan hefir sjálf

hér til varið starfi,

og alið |)ennan aplakálf

undan gömlum taríi.
1

129. SJÚKDÓMASKÍRSLA.
Séra Jóni fjorlákssyni var skipað, einsog öðrum prestum,

að senda liéraðslækninum skírslur um sjúkdóma ,
en

séra Jön hefir annaðhvort verið illa viðlátinn eða ekki

gætt að hvert gagn af slíku má verða, og litið einúngis

á fyrirhöfn sína. Hann scndi þá tii prófasts jjcssa

‘‘þénustusamlega Indberetning”. — Eptir j)rcm hand

ritum.

Hrútur dó af hrossasótt í hitt eð fyrra;

höfuðsótt drap hest í fyrra;

haltur er eg sem í fyrra.

jp essa V1SU hefir eitt af handritunum ekki her

við, heldur við vísurnar um Bjiipu, bls. 612 »
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5ví er eg svo spora-spar aö spýta’ í kálfa?

ef þeir fæða sig ei sjálfa,

sæki næríng þeir til álfa!

Próíostum og Prestum ei eg prýði meina

:

Ara, þó hann skipi, að skeina;

skyidu tel eg það ei fceina.

Var hann, er, og verða mun, f)ótt veröld þverri,

(svo eriginn kemur annarr verri)

inutile pondus terrœ.

Ef eg framar áreitist af Ara kröfum

skal eg íletta’ upp larfa löfum

og lesa rétt með fullum stöfum. 1

129. HÝÐÍlVGARNAR.
Vísur þessar eru ortar utaf f>ví, að sýslumemi og hrepp-

stjórar skyldu hýða sakamenn ef ekki fengist aðrir til.

Eptir fjrem handritum.

Ögmundur fékk engin gjöld,

ófrómastur drengja;

Með wskírslu” þessari hefir séra Jón ritað pró-

fasti

:

U
iljartanlegustu ástar fjakkir fyrir tilskrifið, drop-

ana
> pappírinn aptur og aptur etc. etc. etc.

En for resten enga f)ökk fyrir Ara pligtarkcið

!

Hafðu nú, prestur minn! iivern þú 'vilt

af nólkunum fjessum búðum!”
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nú er komin önnur öld,

alla niá nú flengja.

Firöar báru skjóma’ og skjiíld,

skæran fyrr í hendi,

en vor göfug yfirvöld

eru prýdd meö vertdi.

Hreppstjórunum heiður her,

hýða þeir svo hlæðir,

þeirra mestur einn þó er:

að hann slær og græðir .
1 -

130. KAUPIN.
Vísur þessar eru eptir einu handriti.

i

Nú á tímum lystugt leikur

lukkan suma við,

þeirra forstand arðinn eykur

eptir fornum sið.

Föðurleifð að farga sinni,

nær falar Achabs-son,

hyggið vottar hjartans sinni,

happs'ef þykir von.

Ljóst var ekki lukkuslakur,

lánið elti rekk:

j^etta er meint til Gríms áEspiIióli, seiu kallaðui

var græðari, faðir Gríms djákna að Möðruvöllum.
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J)á Kúból stóra’ og Kolbeins akur

í kaupa-hluta fékk.

Dómara var sannur sómi

ab semja gjörníng þann;

réttarins svo byr og blómi

brekldist heims um rann.

Sá hefir marga hildi háða,

aÓ hjálpa réttri sök,

fylgi lét ei fyrir ráöa

aft ílækja sannleiks rök.

Grætur dygð, en gleöjast klækir,

gjöld eru synda J)étt,

})ar fííkænn ver, en falskur sækir,

og fylginn situr rétt.

131. KAUNA-JOBS VISUR.
Suniir liafa yfirskript yfir vísum {>essum: usigtkunstm

í Eyjafirði”. — Eptir einu handriti.

Sínum til í kýlum kennir

Kauna-Job, ef nokkurr rennír

augunum í áttir hans;

sjálfir að sér böndin bera,

birtandi sig heimska vera,

er sigta túngu sérhvers manns.

Uppá það gaf ágætt dæmi

ærumaðurinn sár-viðkvæmi

,
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kýli verst er kenndi sín;

sanivizkan því blökk í bragði

líisti sig og þannig sagöi

:

“Lamba-þjófur! og leit til mín”.

8á sem gjarnan sigtar aöra,

síspúandi eins og naðra,

Öllu snúa’ á versta veg:

skal bann ekki skilið eiga —
skal hann nokkuð foröast meiga —
aö hann sigtist, einsog jeg?

132. UM HÖFÐÍXGJA.

Yísa þessi er ort um krit milli Amtmanns og; Bískup

útaf Presti. — Eptir tveim Iiandritum.

Illa seniur A og B,

oddvitunum í stafrofi;

dauft öl af því drekkur P,

sem dansar meö þeim síöari.

Ekki er kyn, þótt eitthvað fari’ í ólestri.
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f>essi vísa er eptir einni afskript af eiginhandar-riti.

Láfum kátir ærast Á!

ekki B jþaö brekkja má,

en vér skulum eyru ei þ.ví Ijá,

og enga bera hugarþrá!

Á mun rata’ í arga skömm, það er mín spá.

J>egar Castenskjold amtniaðnr og Thorarensen riöu fram

hjá kirkju iyn emkœttisgjdrð orti sera Jón þetta. —
Eptir tveim handrituni.

Skrykkjótt gengur opt til enn

eins og fyrr með köflum

;

en grátligt er f)á göðir menn

gjöra sig að djöflum.

133. PRESTAHATARINN.
Vísur J>essar eru eptir tveim handritum.

Emv er klerkum dreift við dans

og Dóegs skenkt af keri,

J)ví á skilið þakkar-ans

5 . . . r Misokleri l
.

0 þ. e. prestahatari.
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Falliga stólinn stigur í

stolltur presta-svertir,

illa fer aó ansar f)ví

enginn, sem f)að snertiv.

Flest oss presta stínga strá

,

stríð er aft líða þetla,

þurka purkur okkur á

aur og saurinn pretta.

Heldur vil eg hundvesæll

hússgángs-niaöur vera,

en áklagaður þvögu-þræll

jÞ . . . r Misoklcrci .
1

Spyrst: það fyrsti spreyt/ngjans

sprettur pretta-digur

viti á skitu’ í höldum 2 hans

og hundligar undirmigur.

134. ÁRFERÐIÐ.

Kvcöiö um vorið 1811. — Eptir tveim hamlntum.

Stríðak heinlur viíja vor,

velir kenndir brotna,

0 í stað þessara þriggja vísna hcfir annað haml

ritið vísur þær sem teknar eru eptir Plautufi., og P|L,,Í

aðar í fyrri deild bls. 397—98.

2
) höld, [). e. buxur.
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tiöar fjenilur: hafís, hor,

híngað sendir, drottna.

5>rykkja tekur einnig öld

annað þessu verra:

gikkja frekur vansi, völd

vorra pressu-herra.

Holtin veita bezta björg;

hörnin Evjafjarðar

soltin Ici/a niatar mörg,

mæður deyja hjarðar.

Snúðu drottinn vendi við !

vægðu börnum þjábum!

búðu sprottinn fólki frið!

ílýttu vörnum þráðum!

135. HERAÐAHÆTTIR.

Ipessi visa er eptir einu handriti.

Friður og blessan fylgjast að.

forsorgendur jarbar,

þau eru burt úr þrætu-stað

þotin Eyjafjarðar.

40*



628 ÝMISLIG KVJíÐI.

Vísa {jessi cr ort cittsinn þá scra Jcín reift framlijá

Eístalamli, og er tekin hér eptir tveim handritum.

Nú er gengift Noröurlandi
;
—

nú eru gjafa-menn fyrir-bí; —
skal [)á enginn feigur fjandi

fjaðrir Iiafa klippt af |)ví?

jjessar vísur eru ortar neðanvið bréf til M’agnds pro'-

fasts Erlendssonar og teknar hér eptir tveim hand-

ritum.

Fátt er nú um fréttaval,

finn eg ei neitt að skrifa;

illindin í Yxnadal

aptra mér að lifa.

Furðar mig að íiskkyns er

fólkið upp til dala,

ætlar {)að, ef enginn sér,

allt megi gjöra’ og tala.

Vísa pessi, um Jjelamerkur-bíendur, er tckin eptii þ* c,n

handritum.

Jóttinn hefir {)essa gjörí

Jelamerkur-haiisa

:
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öllum lærftari’, annaðhvört,

eöa hreint vitlausa!

jjessi vísa er eptir einu handriti.

Hvernig meinar (iú se ()á

3)elmerkínga prestur
\

þeim ef geívjast að honum á?

aurapúki mestur,

heimskur, fólskur, ílár,

úþakklátur, iilhreytinn,

ágjarn, lýginn, þrár,

og þess í milli þjófgefinn —
þá er hann hreinn og klár.

jjessi vísa cr eptir tveiin Iiandrituin,

5elamerkur þjóðin frakka

þusti gjörvöll fram aö Bakka,

flokkurinn á flugi var

til aÖ sækja sálar-fylli

svo hann komst ei hæja’ á milli,

gubbaði fullar göturnari
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136. ALLSHERJARVIRAN.
Eptir tveim handiitum.

Kóngarmr í Kráklíngshlíð

kunna rétt aö stika:

aldur heims og eilíf tíö

ein er hjá Jíeini vika.

137. TIL ILL^URKUDÍSAR.
Eptir einu handriti.

Nú sér |)a5 á að vantar vín,

veldur ()aö f
)ví, Illþurka mín!

aö þinni verður aumu sál

ekki tildrukkin heilsu skál;

sértu þá æ í sömu kvöl

sjóðheitt þambandi pislaröl!

þartil á öðru verður völ.
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138. KVENNBUNAÐURINN.
jbcgar konur fóru að kasta faldinum íslenzka og taka

upp hatt og klæftasnið eptir lítlcndum, kvað séra Jón

stökur jicssar. — (Eptir tveim handritum, og heíir Rask

borið annað saman við eiginhandar-rit').

Faldiivx svans og Iiattinn hrafns

hægt er sanian að hera;

jiann, sem tekur þá til jafns,

þenkí’ eg galinn vera.

* *

Kátlig art er kvenna skart

kohlökkvara’ enn torfa;

allt er svart, sem áftur hjart

á var gaman að Iiorfa.
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1. SÁLMUR UM AUÐSVEIPNI VIÐ

GUÐ.
Sálinur jjcssi ci* lagður út úr tliinsku

,
og er prcnlaður

her cptir einni afskript af eiginhandarriti.

Lug : Ris upp , min sál! og brcgð nú blundi.

Við jþig, minn guð! eg vel mér uní,

vilji þinn elskast skal af mér;

mín hjartans |)ökk í hæðir bruni

hvaö fyrir, sem jþín gæzka lér;

lengur ei vilji minn er minn

með því hann kýs að vera {)inn.

Ef sóttar beö mér villt í varpa,

vil eg; ef þjakar örbirgð sár,

eg vil, J)ó
rati’ í ánauð snarpa;

eg vil, J)ó
hljóti’ að fella tár;

eg vil,
J)ó

dauðinn æöi til;

allt sem J)ii villt, minn guö! eg vil.

Viljir
J)ú mig til himins heíja,

bjartkæri guð! j)að kýs eg mér,

ökuli mig plágur vítis veíja

veit eg það aldrei girnd J)ín er;
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svo viljir Ieyfa fní ei f)að

þoldi niinn Jesús dauöans baö.

Hans dauöi sannar hvað f)ú vildir:

heilagur girnist f)ú eg sé;

eg girnist og, en eigi mildir

óvinir hamla f)ví aö ske.'

Mótþróinn smeygist ofmjög inn,

óviljinn gjörist herra minn.

Æ! tak svo hvað helzt guö f)ér gefur,

gott eöa strídt, mitt brjóst ánægt!

vík, eigið geð! f)ví hitt mig hefur

handfest, eg vel hvaö guði’ er þægt;

honum f)itt offra hjarta skalt!

hvað drottinn vill, f)ú girnst ávallt!

2. SALMUR ÚTAF LAUNGUN TIL

EILÍFS LÍFS.

Sálmvers þcssi eru lögð út iir dönsku og prcntuð hér

eptir einni afskript af eiginhandar-riti.

Mín sál af laungun uppfyllt er

æ meðan dupts ber líki:

Jesú! að gleðjast f)ar hjá f)ér

í f)ínu Iiimnaríki,

f)ér helgra sveit f)ar þjónar öll,

í þessa sælu dýrðar höll

nær leyfa villt eg víki.
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Hvav sjiiktlómá, böls og sorgar mein

sér 0111011' í gleði veoda,

eo niig áreita meir ei nein,

mín jierruö tár fá enda,

glaður svo mína grafar-leið

geng eg í bnrt frá tímans neyð,

svo fæ í sælu’ að lenda.

ÖÐRUVÍSI.

Sál mín af laungun uppfyllt er

æ meðan lífs hér jireyi,

Jesii! að frammi fyrir j)ér

fögnuð jiíns ríkis eygi,

þér helgra sveit bvar j)jónar öll

,

í j)á upp stíga dýrðar böll

oær leyla munt eg megi.

Hvar sjúkdóms, böls og sorgar mein

sér muou’ í gleði venda,

afþerruð tár og eymdakvein

aldrei mig framar henda;

glaður svo mína grafar-leið

£eng eg í burt frá tímans neyð

og sælan öðlast enda.
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3. BÆNARVERS.
Prentað eptir einni afskript af eiginliandar-riti.

Einka myskun Adams sona!

eg þess frelstur bið og vona

,

gef mér trausta trú á því:

sér í gröf þá hold skal halla

hugga mína sál og kalla

paradísar unun í!

4. GRAFSKRIPT EPTIR KRISTINU
OG SÍMON BECH.

Börn Sigurðar Símonarsonar á Bakka í Yxnadal. Graf-

skript þessi er ort 1798 og er prentuð hér eptir einni

afskript af eiginhandar-riti.

Lng : Hvar mundi vera hjarla& mitt.

Viö guðs hús þetta sofa sætt

systkin tvö, drottni þekk,

í faðmi Jesú kyst og kætt,

Kristín og Símon Bech;

helgra samkvæmi’ á himnum mætt

hvort um sig barn inngekk;

syndar og böls í vaðli vætt

veröldin þau ei íekk.
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5. IJTFARARMINNÍNG
Jons Jónssonar á Hálsi, sett yfir sæti hans í Bakka

kirkju ár 1791. — Eptir cinni afskript af eiginhandar

riti.

SjA hér! ah sæti tómt

syrgir þann heyrði til

guðrækið geð og frómt,

glóandi’ af tróar-yl;

sá það í hrjósti har

heið marga rauna-skúr,

Jón nefndur Jónsson var

Jesú hirðmaður triir.

Líkaminn sína sæng

sofendum hyggir hjá

guðs undir verndar-væng,

volæði numinn frá,

með sætan sigurhljóm

sál er inn gengin hans

himinsins helgidóm,

hendi lukt frelsarans.

Guð gefi’, að annarr eins

æ byggi þetta rúm,

með elsku hjarta hreins

handfestur við Jesúm! —
Geíi guð öllum oss

að megum samsýngja

eptir afstaðinn kross

eilíft hallelúja!
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6. VEGABRÉF FYRIR BÓK.

Parve, nec invideo, sine mc liber ibis in urbem!

Hci mihi! quod domino non licet irc tuo.

Ovidii tristium 1

,

1.

litla bók! til borgar gengur

beina leiö, án öfundar keims

af mér, sem heima lúri lengur,

lítt vitandi af dómum heims

sem yfir j)ig fellast einsama;

ó, mættum verða samfara!
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yfir Ijodmœli sera Jóns S orlákssonar eptir

t

A, á, á! nú vil eg nokkuð fá! . n, 542.

Abatans elska kná i. 352.
9

A Bæsá ytri borinn cr . . . .
ii» 399.

Ach systir ! er svo liggur . . i, 379.

Aö halda hrósi’ á lopt .... ii, 195.

Að mer svcif í svefni .... ii, G13.

Áður grét Europam ii, 188.

Afi dauðans, erkifjandi, . . . n, o59.

Afkast sjóðanda sólar-dns . . . i, .382.

Á friðarríkum Friftriks degi . . n. 352.

Af rtíkkursvefni reisumóðan . .
ii, 500.

Af æðri þer þótt órétt kannir ii. 555.

Á hæðir upp mín horfir ónd . . ii

,

498.

Aldrei hefir Musu mín .... ii, 518.

Allan stansar á f>vi mig, . . .
n, 395.

Allt stríð um síðir finnur frið, ii, 280.

Almanak
,
scm uppá spé . . .

n, 442.

Alténd segja eitthvað nýtt . . .
ii. 510.

Alvaldi lífs og ljóssins faðir ! ", 120.

ttAmen !” — s«á eldri tíð . . .
ii, 200.

Apolló vill almiígans n. 378.
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Aptiir fyrir sig augum brú . . . 1 ,
321.

Aptur fundin tjáir tönn .... 11, 439.

Ár á öndverðri M, 242.

Ari nokkurr órór, 11, 009.

Arngrímur!
J>ó

œtlir hátt . . . 11, 429.

Assa situr opt í fjósi .... II, 417.

Astríki Jcsú ! eg mig styð . . II, 83.

Auðbrekku má almanak vera a. s. II, 442.

Auð þvínga vís vann I, 480.

Augnablik hvert sern eg er til 11, 28.

Augu sérhverra með ást vona þýð II, 132.

Betlara nokkurn bar um kvöld . I, 323.

Betlari kom með beran fal . . . I, 322.

Betra’ er að vera liátt með haus II, 517.

Bezt er að sé heill og hress . . II, 528.

Bezt er gjöf gefinj 11, 301.

Biskup með sinn bagal úr ól . . 11, 414.

Bón sú gleymdist innaní : . . . 11 ,
503.

Brádt mun íiðin tíma töf ... II, 529.

Brúna kvigan bógs varð án . . II, 431.

Brusarnir tveir II, 550.

Brœ&urnir tveir 11, 550.

Burt með heimsins ónýtt yndi . . 11, 30.

Bylur skeiðar virta vel . . . . II, 432.

Bölvaður að eilifn se II, 130.

l)(íð fiá
,
dygfrir foreldranna ,

. 11, 480.

Dalsins útá ána 11, 384. •

Bauði ! hví þetta þer .... 11, 148.

Báins og licls eru dagar tveir II, 438.

Drengur nokkurr átta ára . . . • 1, 333.

Drottinn kallar aldir allffr . . . • 11, 114.

Búnvængjum bdinn augað á . . • 1, 204.
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jDygöum gœddan cins scm auði, . .

Dýnnæti faðir! ei af ætt ....
Ef mer hcfir af yfirsjón ....
Ef mér kann af yfirsjón ....
Ef vizka, fcgurð, fremd, ....
Ef þcr farið, sem er til von, . .

Ef {>er, herra! ætlið að pr. e. m. .

Ef fm vilt avanccra

Eg bið að drottinn serhvcrt sinn,

Eg cr maður eymda hlaðinn safni, .

Eg fcr ú allt sem fyrir mer v. . .

Eg gekk einusinni

Eg heyri sagt að Buslukæn . . .

Eg nú framar allri von

Eg sá óbýla beizla-fýla Qóra . . .

Eg sökk og æfi lyk,

Eg var einusinni

Eg þinn hátíðar-fíígnuð ílý ...
Ei er auðnu-stundin

Ei er forvitnin öllum hent, . . .

Ei mcga hirzlur heims

Ein cr stúlkan yndisleg

Ein fögur eik

Einka myskun Adams sona! . . .

Einn kofi stóð, og ekki meir, . .

Einn sem let mikið yfir ser . . .

Eins sem drófnóttar leipturs ljúsmn

Ekki var mjög áleitinn

Elskuligi Magnús minn!
%

Engan Iijá þer frið eg finn ....
Enginn veit hvað eptir fer ....
Engrar leitar orka Jjarf — ....
Engu síður enn aðrir gat ....
Enn er klerkum dreift við dans . .

II, 212.

II, 451.

II, 503.

II, 504.

11, 239.

11, 391.

II, 429.

II, GOI.

II, 391.

II ,
88.

II, 519.

II, 538.

II, 608.

11, 522.

II, 432.

l, 139.

II, 563.

I, 378.

11, 478.

II, 370.

II, 295.

II, 424.

11, 265.

II, 635.

I, 312.

I, 339.

11, 355.

II, 422.

II, 469.

II, 419.

11, 521.

11, 107.

1, 337.

11, 625.

i
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Enn kemur dagur eptir nátt, II, 119.

Enn lætur náhljóö nýtt II, 202.

Eptir freistingu fárra daga II, 107.

Ejítir sig let, á góðverk gjörn, II, 428.

Er eg að eins til þess II, 217.

Er nú fullslegið, eða hvað? 11, 219.

Er mi krúnan orðin björt II, 420.

Ertu kominn, Eirekur minn elskuligur! . . II, 430.

Esthers-bók nefnir aldrei guð, II, 575.

Eva fekk við eyra ser II, 017.

Eyrindi, dauði ! eg á við þig II, 225.

Eyþjófsbana Ogmundar II, 409.

Faðir! ei að ætt II, 453.

Faðir góður, faðir sæll, II, 390.

Fáðu heiður, friðust auðar tróða! .... II, 510.

Faldinn svans og hattinn hrafns . . . . II, 031.

Fallcgan núna fekk eg koss II, 552.

Farðu í búr og fá þer súr! II, 419.

Farvel Leirgerður! drambs. drilla, .... II, 570.

Far! J)ig blekfáinn beri II, 401.

Fátt er nú um frettaval II, 628.

Fátæk em eg II, 350.

Fátæktin var niín fylgju-kona II, 523.

Fávís ber kvíða fyrir á morgun I, 259.

Fílemon, stórum gjalds með grtia .... I, 300.

Fimm eru Jónar, Einarr, Árni, II, 101.

Fingurinn í golu gat II, 422.

Finnst mer lánið fara’ að grána, .... II, 412.

F jórelleft var orðin öld II, 511.

Firðar hafa mig fyrir draug II, 421.

Firðar Jjekktu’ hann föður vorn II, 396.

Fjölgað er í húsi hér, — II, 503.

Foröum eitt lítið land til var, I, 320.

Forðum lögðust fjöll á gólf II, 416.

41
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Forgeíins hafði ílsklmann I, 335.

Framandi kom cg fyrst liíngað 1 ,
311.

Framandi kom eg fyrst Ijíngað II
,
452.

Frain lcið og styrk Jni ,
faðir! mig ... II, 82.

Friður og hlessan fylgjast að II, 627.

Fróðri ment Itefir fcðra 11, 365.

Frosið er við fræða-danim II, 531.

Fylgja pistlinum fjórir hófar II, 432.

Fyrir luistól náðar nú • lí, 75.

Fyrrveramli fóstri ininn! . II, 371.

Föður gafst þú og móður mer II ?
134.

Gakktu hægt um gl. d. og gá að [>er ! . .II, 387.

Gakktu lángt, hinn grimmi , tilbaka! ... I, 257.

Gel etj ykkur, gó&u hjónl af ge&i hreinn II? 46*.

Giljuðu mig Gvcndar tveir H? 430.

Gimstein góins hellu belri II 5
I80 .

Girnast munu íleiri’ cnn fá H? 4-'*

Góð klæði gtíðu spá H >
4^*

Góð-skáld gjörði smíða 11» 481.

Góður maður klæddi klerk
4*1»

Grimmt ránglæti’ og glæpa-fans H» ^48.

Grætur eitt auga, H

»

Guð almáttugi! hverr á hæstum 11,

Guö hjálp er há! H» 7á *

Guð, Jehova! ver göfguin hig II? 6 .

Guð, Jehova! J)ig göfguin vér .... * 11

7

'

Guð launi’ ykkur, góðu hjón! 41» 468.

Guð launi’ ykkur, göfgu lijón! 41» 468.

Guð minn ! hvar skal eg gleði finna? . . • 41, 31 —

Guðrún nefndist mamma min, en Margret eigi, H» 46*.

Guðs ást fyrtr, góða sprund! 41» 4*5.

Guð , sem er yfir guðum neðri 4,
201*

Guð, scm kærleikur einskærr er, . . • • 41? 481.
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Gu5 sjálfur elskan er ........ II, 315.

Guð umsorgun fyrir fasta II, 19.

Gustav rcyndi gæfu brcst II, 007.

Gyðjur ljóða! gætið Jjagnar allar! .... I, 197.

Göfga Jní, saunglist glöð og há! . . . . II, 61.

Hafið nii ckki hátt um stund I, 331.

Hafi J)ið hcyrt
J)á

fregn II
,
404.

Ha, ha! Iifcr cr gott að verma sig! . . . II, 515.

Haldið, móðir mín! II, 472.

Hallbcra situr hæst á bekk 11, 425.

Hallgrímur um helga trú II, 418.

Haltan blindur, sem hót sá eigi, .... I, 295.

Hann scm cr á og ó II, 300.

Hann , sem ræður himni’ og jörð, .... II, 611.

Harmkvæla brustu bönd, . II, 305.

Hátt lofið heims smið ! .... ... II, II.

Hattsagan liggur hálfgjörð cnn II . 373.

Hátt stíg minn saungur! hauðrið mér . . II, 13.

Heiðrendur dygðar heyrið mér I, 206.

Heiðruðum hér var sáð .
' II, 263.

Heiðurligrar hér II, 250.

Heill Jjcim scm elskar glaðvært gcð ... I, 232.

Heílsið frá mér höfðíngsmanni II, 412.

Hcilögum hjónabeð II
,
226.

Heim frá kirkjunni glaður gckk I, 276.

Heimskugy&jan hefir sjálf II, 620.

Heims vit-gortarinn hlær að J>ví : .... II, 206.

Heimnrinn er tvístrent tól , II, 618.

Helgidóm holdligan II, 244.

Hér biður hciðurs sprund, II, 236.

Hér blundar örendur II, 188.

Hér er bæði heitt og bjart og hófi. kæti . . II ,
521.

Hér er fram borin hjónaskál, II, 336.
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Hér cr fœkkað hófaljóni —
Hcr er i hirzlu geymd

Hcr er slátur nauta nóg ,

Hcr eru’ í boði hundar tvcir, ......
Hér geyniir hauður

Hér geymir hauður þurt

Hér ineð lýsist hjörfa-þór

Hér sáð í helgan stað .

Hér sefur livíldarblund

Hér skulu sctt í boðnar bjór

Hér var heiðurligs

Hér þrýtur þögul bið ........
Jleyr pú! scm veizt hva& vora . . . .

Hjálpi þér mér hcillavin!

Hjaltadals cr hciði níð

Hilmir dó þá Hekla spjój

Hirzlulögð hér cr ein .

Hnígur cns mæta manns

Hrútur dó af hrossasótt í hitt cð fyrra
,

. .

Hryssu tjón ei hrellir oss

Hugganir þínar, hcrra guð!

Huggun sú

Hugvekja sterk cr, Iivcit sem devi' ,
. . •

Hiiin nálgast, hallar dcgi, •

Hundar liátt góla —
Hún sat þar Blandina, li. L. stóö, . . • •

Hvað eitt skaðar scm er um of, . . • •

Hvaft er ú móti hann sé faftir

Hvaft cr saungva {jaft lijá þýftum . . • •

Hvaft cr þaft undra’ er úti

Hvað Iiaiðla lítift heimtist til

Hvaft kemur heimurinn

Hvaft má greina hér óvalt

Hvaft tek cg fyrir liendur mér

II, 3ti‘J.

II, 305.

II, 612.

II, 392.

II, 192.

II, 285.

II, 505.

H, 228.

II, 259.

II, 402.

II
,
216.

II, 511-

I, 281.

II, 612.

II, 136-

11, 441-

II,
!*"•

II, 199-

II
,
620.

II, 432.

II, 321-

II, 71 '

II, 25U

II, 602.

11 ,
619.

I, 341.

II, 386.

II, 399.

II, 349.

II, 441-

I, 231.

II, 69.

II, 166.

11, 261.
%

*

*

t
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Hvað utan Iieilagt má, II >
343.

Hvað vantrúuðum verður af II, 573.

Hvað vil eg liíngað n, 335.

Hvarf láta miskynnt hUfðingjans .... II, 175.
%

Hvar sem þií rólar heims um hjall .... II, 390.

Hvenær mun cg hress í lun.d 11, 517.

Hverf frá, andi helztil djaríi ! I, 166.

Hver má í riki lierrans nauð II, 71.

Hvernig mcinar j)ú sé þá II, 629.

Hverr á svo fagran feld II, 454.

Hverr dagur heíir sína sól II, 213.

Hverr er sá við stokkinn síendnr .... II, 399.

Hverr er skálds heiður, ef það á . . . . I, 468.

{

Hverr gaf? Herra Ijúfur II, 450.

Hverr helir skapað þig, skcpnan mín ? . . II, 385.

Hverr las? Hirðir mera II, 438.

Hverr má hcrma II, 240.

Hverr, sem ást til annars ber, I, 397.

Hverr var eg þá upp kom öld II, 519.

Hverr var eg þegar upp hófst öld, .... 1, 273.

Hversu mig leysast lángar II, 103.

Hvcrsvcgna Croesus hátt svo lætur .... I, 336.

Hvers vegna forðum þvoðir þú, II, 46.

Hvert skal eg huga venda ? ....'.. II ,
325.

Hvert jjer venda viltu II, 617.

Hvervetna, Damon! er hropað af
f>.

. . . I, 224.

Hví er Heilbrigðin II, 152.

Hví fór dauöinn svo öfugt að ? II, 279.

t
,

Hvílík pretta-stjarna stök I, 489.

Hvílíkt tákn gjörir vínguð vor I, 248.

Hvínandi hviríilbylur ........ v II ,
530.

Hví skal mer veiklast von? II, 33.

Hvi villtu, maður! þcnkja það, .... 1,281.
Hvort eru hcr á slóð II, 113.

4
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Hvorttveggja spillir heilsukosti, II, 387.

Hygginn vigtar, lirekkvis siktar .... II, 613.

Hæöamli helga trd I, 27-1.

Hæði þér ekki herrans J>jón ! II, 521.

Hænsna-J>óris hana verði 11, 491.

Hæstu flugrastir arnar á II, 523.

Hættir Iiúss og anna II, 333.

Höfðíngs-jónifrú heiðursverð o. h. f. . . . II, 473.

Höfuð er veikt, er. hjartað smeikt, . . . II, 528.

Höggur sá er hlífði fyrr, II, 526.

Ilöggvast ef J)ii heyrir tvo II, 618.

I brún mun kannske bregða þér . . . .

Jesú, ilmsæta líknar-lind!

Jesii, sem læknar lýði,

Jesú! þú komst, vér þökkum {jað, . . .

í fyrndinni
,
|>á vigöld var,

Illa fdr það
,
únginn minn!

II Ia semur A og B,

lmpostor liafs í háska var,

1 nafni drottins cg vik

I nafni Jesú allt hvað gjörum á að ske . .

#

1 nafni Jesú sómir sé •

Ingimundur er að sjú •

9 • •

Ingimundur Ogmunds bur

Ingimundur, Ogmundur,

Jómfrú Jóhanna! —
Jón ^óroddsson brúðarbrjál
9

I skjól það hefir skaparinn

Ismena hét auðarhlíð

I sætu nafni mildiríka míns Jesú . . . *

Júppíter, frægstur faðir heima,

JúppUer var kóngur í Krít —
Jörð penna grœlur gest

I, 365.

II, 306.

n, 9i-

II, 37-

11 ,
271-

11,
101-

II,'
624-

I. 333-

II ,
120 -

II ,
33-

II, 33-

II, l27 ‘

II,
‘118.

II, 423.

II,
431-

11,
395-

II,
403.

I ,

333.

11 ,
123 -

II,
55T '

II,
573 -

II,
331-
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K.ann vcl úr koppum renna . . ii, 411.

Karlinanns hug og kærlciks dug . ii, 128.

Kátlig art er kvenna skart . . II, 631.

Kauptu visddm og kynníng, skráð i, 211.

Kerlíng sér nú á nafna .... 11 , 525.

Kjdllinn mænir kosta rýr . . . II, 517.

Klögun hcpti syrgendur sára! . . n, 105.

Komdu tii mín, kona gdð ! . . . n. 397.

Kom eg út, og kerlíng leit ofiína ii, 383.

Kominn er eg aptur enn . . . ii, 395.

Kdngarnir í Kráklíngshlíð . . . ii, 630.

Kross á negldur meðal manna u ,
38.

Krossins fjötraðir kappar stá . . H, 135.

Kvcð eg þig, kæra kv m. . . . ii, 533.

Kvíði’ eg fyrir kvöl og húngri . ii, 526.

Kætast mundi kránkur hugur karls örvasa
$

ii, 312.

Lagamóri le&urlcver .... n. 413.

Lagst cr fyrir í lamasess og látinn d. . ii. 528.
•

Láltu lastarana i, 480.

Látum kátir ærast Á, .... 11, 625.

Látum æðið ofsa kælu .... II, 115.

Laungum á eg þátt í því . . . ii, 521.

Laungum drambið Iýtta fær . . i, 476.

Leander Ijdst l, 331.

Leikhnöttur lukkunnar .... ii, 536.

Leirdraugs á landamæri .... . II, 577.

Lífs augnabliki fyrsta frá . . . 11 ,
20.

Líf svo ei leiðist i, 243.

Litlu betra’ enn ekkert er . . . n, 443.

Litlu má með Ijúfum skipta . . II, 425.

Ljúfs manns lif i pessum heimi II, 487.

Lofið drottinn lifanda ... II, 9.

Loks mun eg himins Ijósi geta ii, 110.
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Loks var í Lelna beð II, 277.

Lucifer Leirgerði II? 598.

Lukku tjón })á að fer ört II? 516.

Lutlieromastix lærði II? 598.

Lýgigjarnt er sagt að sé II? 521.

Lær, maður! sjálfan jþig að þekkja’ o. þ. h. I? 1*

*

Magapníðan má ei kalla II? 412.

Magnús á Blesa bognum 420.

Mál cr mér að hreifa letri 1 L, 481.

Máninn í skýjum um miðnætti vóð

,

... I> '159.

María’ af sæng á fætur fló: ...... I? 561.

Margur fcngi mettan kvið, II? 589.

Margur rakki’ að mána gó II, 413.

Mart á ei saman nerna nafn II? 539.

Meðal þeirra sem hvilast hér H? 1 < * , ‘

Með draumuin, þeim oss tíðum tæla, . - . * I? 500.

Meira’ af vilja’ enn mætti kvað hann, . • H? 421.

Menn ska'pn gjarnan mœðu sér .... I ?
2 13.

Mér lízt hundsropi mcira verður .... II ?
582.

Midt í bland möðrunnar .11? 237.

Mikið verk er akurirkja II? 488.

Mín ástúðligust ástar-vina I? 240.

Mín einka skemtan! cg sem mér . . . . 1? 262-

Minn andi ! koin og flýjum fljótt, .... I? 125-

Minn sumardalur! jþökk sé þér I? 239.

Minn var faðir monsíurj — H? 597.

Min sál af laungun uppfyllt er, II ?
633.

Mín von er, drottinn! á jþér öll .... 29-

Mjög er nii hljódt í saungva sæti! . . . • H? 566.

Mjölhálftunnu, man eg það, . . . . . • 'I? 439.

Monsonía malar vcl H? 434.

Mynd bar fyrir mig í nótt H? 595.
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Kfegldur við kross á hauðri hékk 11
,
41.

jNóg er lifað, ef væri vel, . . . ii, 527.

Norðurlandi níð ef í 11, 601.

Nóttin ríkir, nætur skujrea vafin . 1, 202.

N'ú á tínmm lystugt ieikur . . . U, 622.

Nú er gengið Norðurl andi . . • li, 628.

N'ú er haldið niílúngs boð, . . . ii, 619.

N'ú er komið fullmart fé * . . . 11, 400.

Nr

ú gjörist fugla-fátt, .... II, 491.

N'ú grætur mikihn mög .... 9 u, 174.

Nú hraða eg ferðum í klækjalaust kot I, 238.

N'ú sér Jjað á að vantar vín . . 11, 630.
•

Nær spuk góðmenni nauðin beygir * •
l. 253.

Nœr vissu pér svo heimskun Uest 11, 575.

N’æturgiatíng nöturlig ... 11, 435.

$

Oborinn til eymdar-kífs . . . n, 517.

0, érottinn allsvahlandi ! . . . i, 398.

0 drottinn guð ! hvað sæll er sú II, 169.

0 drottinn kær! hvað veiztu vel 11, 118.

O, faðir nóða friðargjarn ! . . . u, 122.

O, guð og faðir allra’ og minn! .
11

,
97.

9

0 gæzku stærð ens almáttuga! 11
,
26.

O! hvað prýðir íslands {)jóð . . ii, 590.

O, hvenær fæ eg hvíld bjá þór? 11 ,
95.

O
,
hver gleði’ er á við þessa i, 211.

9

O , hversu faðmur frelsarans . • 11
*>•>

,

*

O Jesú! hjartans unun fríð, . .
• 11

,
63.

Ólafur við bóka bör n, 415.

Ólöf öll yndæla ii, 493.

O! nær mun Atla sonur . . • ii, 415.

Opt er misgjörðamönnum víst . . ii, 301.

Opt (jvœtur tárum þurrum þökk u, 447.
t

Opt hefir Ingiinn illa Iútið, . . • * • • • ii, 427.



050 BKGISTUR.

Opt og tíÖum cg íicfi spurt II, 019.

Opt skjómar skæöir II, 197.

Oröa fyrst sern á aö muna II, 551.

Orontes dýrmætt happ þaÖ hrcppíi .... I, 310.
»

O, sjá hann píndan! blóöugt Imð .... II, 43.

Óskaplíkar cru fjær II, 420.

Óskir og eiöa II, 408.

Ó, jraö eptirlæti: II, 392.

Ó, fm glcöi jcg; aumur fekk II, 393.

Ó, })ú fcgurÖ allra fcgurðanna! II, 423.

Ó! þú scm lífiö lcnfir inér II, 101.

O j)ií, upp fjeinkt af vonzku, vin, .... I, 250.

Páll er oröinn mcsfi mann II. 412.

Pontoppídan og priíöan klcrk II, 597.

Prestur setti sainan II, 000.

Pniölyndra hjartna gyöja góÖ I, 230.

Prýddi hcim með prinsum tveim 11, 419.

Ráöið allt saman rciö til f)ings II, 417.

Rcfur hafs í voöa var, I, 337.

Rekkur ficim staup lijá standa I, 217.

Rétt vinátta’ cr citt, hvcrs ættar .... II, 387.

Reykandi hugarhjól II, 156.

Saga Guslafs sýnir sig II, (>08.

Sagt cr niér að scggur cinn !, 302.

8ál mín af laungun uppfyllt cr II. 634-

Salur ci né óðöl L 399.

Salutem eg scndi f)cr II? 446.

Sá mcð hugviti fyrst upp fann I >
290.

Sankti Pétur umfcrÖ á 200.

Sá scm girnist lýtalaus II. 011.

Sannkristinna saungur hljómi !
^*
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Saung upphefjum samfagnaðar, II, 112.

JSegið mer, hvort sannara’ er: 11, 386.

íSeint líður sá li, 293.

Sem döggfall burtu lif mitt liður, .... 11, 96.

Senn eg skil við Friðfinn, . • 11, -168.

Sezt upp, saunggyðja! 1, 403.

JSjá hér ! að sæti tómt 11, 636.

Sjá hér upp brugðið sigurfánu II, 139.

Sjá! Jesús Kristur kemur, II, 36.

Sjá! nti er liðin sumartíð, II, 115.

íSilúng engan sjái þeir, II, 440.

JSiJúng engan sjá J)eir, II, 410.

JSinum til í kýlum kcnnir II, 622.

8káldum fylgir ofund opt, II, 610.

8kal mcr auðnast að skíra [lanu .... 11, 554.

fckrykkjótt gcngur opt til enn 11, 625.

8kuggi liíngað skautst á h. f. II, 417.

Skyldi’ ei þakka skammrifin II, 476.

Skynsemin fellur undrun af II, 29.

8kæða hreppi sköinm og sniáu II, 606.

8ofa nú Frakklands hctjur? hví 1, 271.

Sorgarbára ýfir und II, 553.

^pjátriínganna spilvcrk cr að sp. túnum; . • II, 391.

Stríðar hcndur vitja vor II, 626.

Ntökkva’ á fœtur sfrax eg vil II, 519.

^vei, og fjandinn ! hvaða, hvaða! .... II, 400.

Svo grátlig sólarhvörf II, 185.

Svo stöndum upp , og segjum lokið .... II, 329.

^ýn sókti mjög 1 , 285.

•8'œiir
, minn frœgi séra greppur! . . . II, 578.

^æunn blakka sá eg var . . • . . . . II, 425.

Sönuuin dygðar og vísdóms vini: .... II, 454.
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í ilskrifið og túbaks gjöf, scni týndust ckki ,
II, 477.

T»1 þcss greifi! trúbu mér I, 476.

Til J)ín . niinn guÖ! í tni cg kalla .... II, 35.

Tinda fjalla eg sé alla undir snjáj .... II, 496.

Tóbaks, pappirs, lýsis-laus II, 470.

Trúi' eg vart að tóbakslauf II , 471.

Tunnan valt, og úr henni allt, II, 431.

Tveir voi u’ að hvölfa elfuin ölva’ í iöra síí, . I, 339.

Tvennslags eru tiíngurnar ....... 11 ,
527.

Tvö döpur Ijós sinn Iög . • I, 146.

Týnt hefir hiífu sinni sá 11, 516.

Um hvað biður dðarsmiður Apollín .... 1 ,
236.

Um karl einn vil eg hefja hróður, .... I, 314.

Undra lilburð hermdan hér 1 ,
305.

Ungi 3Iagnús ár og síð II
,
002.

Uppá minn guð, cn ei mitt ráð, II, 17.

Uppá þessa bygða brú 11 ,
437.

Upprisu vissrl von ......... II, 258.

Uppvakin þegar andar minnar íhugun . . . II, M-

Ur nauti, sér til óluegðar, I? 338.

Vakinn eg bið
, minn vinur! sert, .... I,

Vakna, mín sál! og værðum hafna, . . .. H» ^3.

Varat cg þar U • 020.

Varla má þór, vcsælt hross !
H • 433.

Veifað veðra flikuin II* 'H*‘

Vei mer, undir syndir seldum !
'3

>

Veit eg pú ber hyrndan hatt II*

Veit mér, ó guð! að við mig scgi . . • • H ,

Vcit það gjörr H> 020.

Velgengnin vefji . . . . . . . . • • II, 14<.

Yelkomið vertu haust, !*•

Velkominn, Erlendur, vort 1 felag! . . . • H>
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"Vel þeirri vcrði svolu . . . • • • • • n, 417.

Vert er, en ekki vegna mín, . • « • • • ii, 231.

Veröld «á víxl um kring . . • • • t • n, 255.

Vift erum, stúlka! bæði börn • • • • • 11
,
553.

Við guðs luís þetta sofii sœtt • • • • • ii, (535.

Við svo stóran missi manns • • • • • n, 292.

Við söknum svans
,
.... • • • * • ii, 2(59.

Viður sicl leiðarlok .... • • • % • n, 178.

Við þig
,
minn guð ! eg vel mér uni • • ii, 032.

Viljir \m styrk og frjálsleik fá • • • • • i, 240.

Vinberjum lífið út vall af . . • • • • • i. 255.

Vínber jörð á vorri sprctta • • • • • i, 242.

Vín cg* svcr og víf fríí mer o. v. r. • • • ii, 518.

Vinur ástkærr
,
um veg farandi

,

• • • • • ii, 308.

Virta frú
,
en vandaðasta . . • • • • • i, 315.

Viss cr dauðinn! værðin sæla. • • • • • l, 209.

Vogar [)ú enn að vera’ á ferli • • • « • n, 282.

Vænt er að kunna vel að sl.'í, • • • • • ii, 388.

Væri’ eg ekki vitlaust svín: • • • • • ii, 405.

Yðar kunnur mér cr munnur, • • • • • ii, 497.

ðiðar kærum ektamanni’ og öllu kyni • • • ii, 471.

Yður fyrir upp kvað .... • • • • • ii, 470.

Vður launi sendan’sauð . . . • • • • • n, 404.

Vndislig sumarsól, .... • • • • ii. 337.

^ngis víf i Ólafslirði . . . • • • • • ii. 409.

5að er svo dýrðligt umhverfis • • • • • i, 250.

í>að kann eg á þcr að sjú • • • • • n, 420.

Í>egar eg sný frú þessum dal • • • • • ii, 434.

Í>tgar í burtu Jborsteinn strauk • • • • • ii, 424.

J^eim enurn meii'a’ og minna heim • • • ii, 297.

teim sem hafa mikla makt • • • • • I, 224.

í>eir sem bera’ og þiggj.a rög • • • • • l, 397.
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jþeir scm spara fjakkar orð . , .

jþelamerkur JjjóiMn frakka ....
J>cr ef fælist [n'iinan draug; . . .

-f>ið eruð bicði fjandans fox, . . .

jþig á vori þinu prýð

J>ig hef drukkið upp cg, ....
jþíngs ci rcisan reyndist fín . . .

j>jóð ef fælist þennan draug . . .

íþó hann rigni
,

[)ó cg digni’ . . .

j5)-o-n-a, þonaj

jþorvalds mógur þúngan snjó . . .

jþótt ei spáin þyki fín

jþ(íttinn hefir þessa gjört ....
jþó [)ú farir um Hrepp á Hesti

,
. .

jþrykk mer, Jesii! þitt á hjarta,

jþú ert haldinn lærdur loginn, . .

j>ú crt minn guð ! ei óttumst eg

f>ú, Itrists verðugi felags-ílokkur! .

J>ú, litla bók! til borgar gengur

jþú skipar, góði guð! cg haldi . .

jþá snoppányar mig
,
únginn minn

!

jþií , tvöfalt fegri því eg svaf, . .

Jmí vagar cinsog kálf-full kýr . .

jþú, vífið clskuverðugast ! ....
Jví cr Kolla látin lifa

jþyt leit cg fóthvatan feta
,

...
;þökk drottni bjóðum af þ. h. dáð! .

jþökk
,
góði guð ! vér frcrum . . .

jþörf er ekki þig að kveöja . . .

Æk ! hversu mér finnst rcfin laung! .

Æra veraldar, auður, makt, . . .

Æitla’ eg verði ei svo lettur fníngi

ii
,
m

II, 6*29.

II, 599.

II, 396.

I, 244.

II, 549.

II
,
435.

II, 600.

n, 436.

II, 553.

11, 403.

II, 426.

II, 620.

II, 390.

II, 82.

II, 601.

II, 32.

II, 361.

II ,
637.

II, 120.

II, 419.

I, 261.

II, 4H.

II, 517 .

II, 398.

II, 431.

II, 133.

II, 110*

II, 518.

II, 309.

II, 95.

II, 593-
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ugt scttist á uxa horn

()gmun<liir fékk engin gjöld,

Oilu sfal, en ekkert gaf,

Önnur fylgir skní skrá,

Örlögin stríð og auðnu-bann

I, 338.

II, 621.

11, 424.

II, 504.

1 ,
292.

LEIÐRÉTTINGAR OG VIÐURAUKAR.
(Til fyrri dcildar aö nokkru leiti frá Herra etaeráði

Finni Magnússyni.)

í FYRRI DEILD. Bls. 115 ath. gr., 1775 1. 1755.

Bls. 213: Glaðvœr&in niun vcra smíin úr

versku cn ckki eptir Frankenau. Bls. 244: Kvennu-

reglnr
,

cptir dönsku kvrcöi. Bls. 247: Vindryltkjuu

er í leik nokkrum dönskum eptir X. T. Bruun. Bi>.

311, I. 13: on, I. son. “Sá fuðurlausr' er úr* !eik

nokkrum scm Th. Thaarup hellr ort á dönsku: svo

er og næsta kvæÖi þar á cptir. Bls. 359, Alfur

og Líjna eru og í lcik cinum sem heitur Eirekur

eygóði. Bls. 378, Klugunarsaungur ncgra er úr

Icik, sein Th. Thaarup heflr ort. BIs. 379, Ilarma

-

kvak Nœttirgalans cr ekki eptir söra Jón jþor-

láksson, heldur hcfir Johnsonius lagt það út, og er

það prentað áöur í ritum ens islenzka lærdómslista

felags X, 273. Bls 393, 1. 7: í brófi cinu hefir

söra Jón sagt svo til: að leiðrétta skuli upphaf á

cinni vísu í kvæði v. Bars um demantinn:

Læt eg segulstein lakastan

,

Ijótur hversu sem vera kann

,

hjá stærsta dcmant val mitt við

virðíngar eiga forsætið, o. s. frv.



im

Bls. 308, 1. 12: aminani, I. animam. BIs. 404,

Herz varð siðast Doktor í guðfræði og biskup «i

Jíitlandi. Bls. 408: F. H. Gnldberg hcfir ekki verið

kennari við listaháskólann heldur við skóla skotliðs-

foríngjannaj hann er prófessor að nafnbót og er

sonur Guldbergs þcss sem áður var með að steypa

Struonsee og rcði mestu í Danmdrku þaðanaf og

þ.ingaðtil 1784. Sonur lians var frægur imilafærslu-

maður við hæstarctt og andaðist í vetur cr var.

í SÍÐARI DEILD. BIs. 139: Erfiljdð þessi munu vera

rángt árfærð, og er líkligra Jjau sc ort 1791
5

i

upphafsstdfum versanna má rekja nafnið: Símon
f

Sigurðsson Bekk. I iðu limf yfirskriptarinnar á að

bæta u við eptir orðið Sigurinn. BIs. 217, 1.' 17

:

Lædómur , 1. Lærdomur. BIs. 259, 14: prest,

1. prcsts. Bls. 201, 10: tck, 1. tek. BIs. 32.9, 15:

fríðartjöld ,
1. íriðart. Bls 333, 19 er pel ofaukið.

BIs. 339—316 heíir villzt um tölur á kvæðunuin,

og á að lesa 4, 5 og 6
,
ístaðinn fyrir 5

,
0 og 7.

Bls. 349: 1775, I. 1774. BIs. 401, 24: pann er

kalluður var, I. pa& er kallað var. Bls. 430, 18:

jíann, 1 . það.
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